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ELŐSZÓ

___________________
 

A Nether-hegyi Tekercsek Éve 

VÖLGYI IDŐSZÁMÍTÁS SZERINT 1486.



Rövidültek az alvásidők. Hová lett a félhomály? Hová lett az éjszaka? Átaludta volna?

Elvesztette az időérzékét? Úgy tűnt, a nap jelentős része már el is telt, mire az égen haladó fénylő golyóbis eléri a csúcspontját. De miért van a nap pályájának csúcsa ennyire lent? Itt nem nyugszik le a nap? Miért jár körbe-körbe?

Emlékezett rá, hogy egykor tudta a választ, de most minden összekeveredett a fejében.

Nem talált benne értelmet, de már nem is keresett. Az ébren töltött órák csak még több koplalást jelentettek. Minél több időt töltött talpon, annál jobban kellett figyelnie, nehogy egy újabb állat vagy szörnyeteg útját keresztezze.

Ez sokszor megesett, mire végre sikerült leverekednie magát a hegyről, hogy a fagyos pusztában haladjon tovább dél felé – legalábbis így gondolta, de már semmiben sem lehetett biztos.

A napnak nem sok hasznát vette, ám ha sikerülne kihúznia estig, akkor a csillagok alapján már könnyebben tájékozódhatna. De bármilyen sokáig próbált is ébren és mozgásban maradni, az esti szürkület csak nem akart eljönni. Bármilyen keveset aludt is, mire kidugta a fejét a barlangból vagy a hóveremből, a hajnalból verőfényes nappal lett. Akkor is, amikor úgy érezte, egy szemhunyásnyit sem aludt.

Az is megeshetett, hogy ez ugyanaz a nappal és nem egy újabb, de ennek nem volt semmi értelme, kivéve, hogy mégis. Nem tudta, hová kellene mennie, és hogyan juthatna el oda.

Kopogott a szeme az éhségtől. Már-már ki akart lyukadni a gyomra.

A nála lévő, tápláló gombakenyér kitartott egy tíznapig. A napi adagokat úgy osztotta be, hogy tovább tudja vonszolni magát ezen a kietlen vidéken. A fejadagok számolásával próbálta követni a napok múlását, és abból kiszámolni a megtett távolságot, de a számokat, ahogy minden mást is, elnyelte a gondolatai közt tátongó űr. Elfújta a szüntelenül zúgó, csípős szél. Nem is csípős, inkább fagyos. Kezdetben azt hitte, hogy a nagy magasság miatt, de a helyzet azután sem változott, hogy hátrahagyta a magas hegyeket.

A gombakenyér rég elfogyott, de a nála lévő fagyöngy segítségével mágikus bogyókat tudott teremteni, úgy kétnaponta. Arra elég volt, hogy ne haljon éhen, és még a nehéz, látszólag kietlen terepen összeszedett kisebb sérüléseket és zúzódásokat is be tudták gyógyítani. Csakhogy előbb-utóbb a fagyöngy is elfogy, ezt egy pillanatra sem felejtette el.

Fáradt volt és zavarodott. Fázott és eltévedt.

A kezdetleges dárdára nézett. Sok ehhez hasonlót készített az elmúlt napokban, tíznapokban... hónapokban, vagy amióta erre a hegyekkel szabdalt elátkozott vidékre került. A nap még nem ment le, úgyhogy csak órák telhettek el. De az hogy lehet? Mégis hogyan ereszkedhetett volna le a maga mögött hagyott hegycsúcsokról mindössze néhány óra alatt?

Hová lett a félhomály? Hová lett az éjszaka?

Emlékezett a kardjára, a barátjára, a védelmezőjére, a tanítójára.

Khazid’hea.

– Kaszaboló – suttogta a kard gúnynevét, cserepesre fagyott ajkai közt préselve ki a szavakat. – Kaszabolom.

Nem lógott ott az oldalán. Nem volt egyebe, csak ez a kezdetleges dárda, bár sétabotként is alig vette hasznát.

Nem volt hajlandó meghalni. Egyetlen gondolat hajtotta: bosszút akart állni a varázslón, aki arra a hóval borított hegyoldalra hajította őt a mágikus kapun keresztül.

Doum’wielle Armgo makacsul rakosgatta egyik lábát a másik elé. Haladnia kellett, hogy találjon valamilyen táplálék-forrást.

És aztán?

Miért nem él itt semmi, amire vadászhatna? Hová lettek az állatok? Hová lettek a növények? Napok óta nem látott semmit. Mióta maga mögött hagyta a hegyek lábát. Időnként ugyan feltűnt egy-egy madár a magasban, de túl messze voltak ahhoz, hogy akár varázslattal, akár egy jól irányzott hajítással leteríthesse őket.

Nem igazán számított. Mennie kellett tovább, haladni a megfelelő irányba.

Ha volt itt megfelelő irány.

Majdnem biztos lehetett abban, hogy nem körbe-körbejár. A részben holdelf, részben drow származású, viharvert nő emlékezett arra, hogy a magas hegyeket már messze maga mögött hagyta, a helyüket foltokban elszórt, fagyott hullámokra emlékeztető kőtaréjokkal szegélyezett sziklaszigetek vették át ebben a végtelen hótengerben. Akár egy megfagyott festmény.

Az volna? Komolyan megfordult a fejében. Egy festményben ragadt volna? Egy élettelen tájképben? Vagy ami valószínűbbnek tűnik, Gromph ősmágus mágikus kapuja egy másik síkra nyílt? A fagy és a hó birodalmára, ahol a nappal soha nem ér véget, ahol nem lehet aludni attól az örökké világító égitesttől, amely mintha gúnyolódna rajta.

Megállás nélkül gúnyolódik. Mintha drow apjának világa állt volna a feje tetejére. Az áldott sötétséget pokoli világosság váltotta fel. Doum’wielle fejében egyetlen gondolat keringett, miközben tovább-botladozott a végeláthatatlan pusztában.

Vajon látja még valaha az éjszakai égboltot?

Aztán megtörtént. A fagyöngy ereje vészesen fogyott, a mágikus bogyókkal már alig tudta fenntartani magát, ezért egyre hangosabban korgott a gyomra, amikor észrevette, hogy a nap megkezdte az ereszkedést a látóhatár peremén. Vermet kellett ásnia magának éjszakára, és ezúttal nagy lelkesedéssel vetette bele magát a munkába, tudván, hogy jól megérdemelt alvás lesz a jutalma.

Az égbolt azonban világos maradt, és ő döbbenten nézte, ahogy a nap zavartalanul folytatja az útját. A sötétség nem jött el, a nap nem ment le, ott maradt a látóhatár peremén.

Aztán ismét felkelt. A nap ismét fenn ragyogott az égen. Helyesebben szólva még mindig.

Bemászott a verembe. Próbált aludni, de tudta, hogy el van átkozva. Ez nem az o világa.

– Nem – döntötte el Doum’wielle. – Ez az örök kárhozat. – A világosság gúnyt űz belőle apja drow származása miatt. Ez egy kegyetlen tréfa, amely nem ér véget soha. Az apja bűnei miatt kell szenvednie.

Doum’wielle addig üvöltött a szélbe, míg már nem bírta a torka, aztán kimerültén összerogyott.

Reszketve feküdt a földön. Valamivel később evett egy szem bogyót és kimerészkedett a fényre.

Folytatta a vándorlást, mert nem tehetett mást.

Az irányérzéke elveszett. A remény is.

Minden egyes lépésnél átkot szórt a napra, és örömmel üdvözölte az eléje beúszó, a fényét tompító kósza fellegeket. Ujjongott, amikor viharfelhők gyülekeztek a feje felett, mintha azok volnának az 8 bajnokai a fénylő égitest ellen vívott harcában, amely nem akarta megadni magát a sötét éjszakának.

Elvesztette a háborút. Kimerítette a fagyöngyöt, nem tudott több mágikus bogyót teremteni. A kenyere rég elfogyott, viszont nem szomjazott. Tudott tüzet csiholni, hogy havat olvasszon és melegedjen. Legalábbis még egy darabig. Hamarosan ez a mágikus erő is elillan.

És akkor ő is elenyészik. Belesimul a végtelen hótengerbe, a kő és a jég fagyott hullámainak fodraiba.

Itt semmi nem olyan volt, mint amilyennek a világot ismerte.

Ugyanolyan volt minden.

Hólét ivott és hóba vájt üregekben húzta meg magát.

Aztán egyszer, valamikor, nem tudta, mikor, Doum’wielle talált egy repedést a jégpáncélon. Egy széles hasadékot, amelybe leereszkedhetett. Erőtlenül, reszketegen levette a zsákot a hátáról és mászni kezdett. Aztán mászott még egy kicsit. A jégcsap, amelybe kapaszkodott, letört és lebucskázott a mélybe.

De nem zuhant le, a lélegzetét visszatartva kapaszkodott, és felvetődött benne, hogy minek. Talán jobb volna lezuhanni a mélybe és ott szörnyethalni.

Aztán csobbanást hallott.

Doum’wielle folytatta az ereszkedést, bár sokkal inkább a kíváncsiság hajtotta, mintsem a remény. A gondolatai is kitisztultak annyira, hogy képes volt mágikus fényt teremteni, sőt egészen egyszerű varázslatokkal kapaszkodót vájt a jégfalba ereszkedés közben. Lent aztán sötét vízfolyam várt rá, amely sebesen szaladt a keskeny szurdokban, ameddig csak ellátott.

A víz kiáradt a medréből, a szurdok túl szűk volt ehhez a víztömeghez. Mert belőle a tenyerével, de rögtön ki is köpte. Sós volt. Járt már a Kardparton, ismerte az óceánt, de ez nem olyan volt. Nem annyira sós, de nem is iható.

Ám ha ez valóban tengervíz...

Visszadugta kezét a hideg vízbe, és elmormolt egy egyszerű kis varázslatot, fénylő sávot hozva létre közvetlenül felszín alatt, ezután a fényvarázst ráolvasta egy érmére, és beledobta a megvilágított sávba. Nézte, ahogy elmerül.

Várt.

Mozgást látott. Kis méretű alak suhant át a fényes területen.

Apró villámokkal kapaszkodót faragott a jégfalba, hogy megtámaszthassa a lábát a szűk szurdok két oldalán, majd elhelyezkedett. Egyik karján felgyűrte a ruhaujját, majd fénybe vonta az alkarját, és könyékig dugta a jeges vízbe. Felszisszent a hideg okozta fájdalomtól. Várt.

Fodrozódás.

Apró villámok csaptak ki az ujjhegyeiből, és álltak össze bénító erejű labdaccsá. Doum’wielle felkiáltott, és visszahúzta a kezét. Dörzsölgetni kezdte, ám amikor a víz felszínére siklott a tekintete, nyomban megfeledkezett a fájdalomról. Kis termetű hal lebegett a víz tetején. Kihalászta és úgy ahogy volt, nyersen lenyelte. Nem foglalkozott sem a pikkelyekkel, sem a szálkákkal, csak az érdekelte, hogy még többet fogjon.

Az idő múlásának nem volt jelentősége. Fogott még egyet, majd egy újabbat és mind a hármat felfalta. Még többet fogott, a jégfalhoz csapkodva ölve meg őket. Amit nem evett meg, azt a zsebébe tömte.

Még többet akart fogni, és közben arra gondolt, hogy örökre itt maradhatna.

De hogyan?

Hosszan gondolkodott ezen, nagyon nem akaródzott itt hagynia ezt a helyet – miért is tenné, elvégre itt van élelem.

Újabb világító érmét dobott a vízbe, majd még egyet. Nagy méretű árnyék úszott be a fénykörbe. Egy nagy hal. Karhosszúságú.

Doum’wielle kivett egy halat a zsebéből, kiharapta a hasát, kitépte a beleit, majd bedobta a vízbe.

A nagy hal felúszott lakmározni, és ekkor Doum’wielle lecsapott rá, apró villámmal sújtva az állatot, amely őt is megcsípte, de nem foglakozott a fájdalommal. Megismételte a varázslatot, majd kiemelte a pisztrángot a vízből, és addig csapkodta a jégfalhoz, míg a vergődő állat ki nem múlt.

A nő meglazította vékony zsinórövét, és a derekára kötözte a zsákmányt, majd fájdalmat és fáradtságot nem ismerve visszamászott a felszínre. Nem érzékelte, mennyi ideig tartott és hány aprócska varázslatra volt szüksége ahhoz, hogy a jégfalba vájt kapaszkodók segítségével visszaküzdje magát a hóban hagyott hátizsákjához.

A nap még mindig fenn volt az égen. Rajta gúnyolódott.

Vermet ásott a hóba és belemászott. El akart menekülni a fény és a hideg elől, és napok – hónapok? évek? egy örökkévalóság? – óta először aludt.

A kisebbik halat megette, amikor felébredt, a nagyobbikat a zsákjába rejtette, majd a hasadékot követve útnak indult.

Mennie kellett.

Ennie kellett.

Menni.

Enni.

Menni.

Enni.

Aludni.

Inni.

Ennyire szűkültek a gondolatai. Már nem tudta, mit miért tesz.

De miért nem jön már az éjszaka? Hová lettek a csillagok? Egykor ott táncolt alattuk a...
azon a helyen, amelynek most már a nevére sem emlékezett.

A végtelennek tetsző vándorlása során többször is megpróbálta felidézni a nagyobb erejű varázslatait, de nem járt sikerrel. Valamikor útközben megette a nagy hal maradékát, de fáradt volt ahhoz, hogy visszamenjen a hasadékhoz. Vagy csak elfelejtette. Így aztán rendületlenül, lépésről lépésre haladt tovább a kíméletlenül világító nap alatt, a szűnni nem akaró szélben.

Nem tudta, mennyi idő múltával – négy alkalommal aludt, ám ez már mit se számított –, de ismét korogni kezdett a gyomra az éhségtől, és a karja ernyedten lógott a teste mellett. Egy ideig nem vett róla tudomást, aztán egyszer csak arra eszmélt, hogy már nem a hasadék mentén halad azon a hatalmas hó-és jégmezőn.

Rémülten forgolódott, és próbálta összeszedni magát. Az eddiginél is kilátástalanabb helyzetbe került, és ettől a váratlan felismeréstől egy pillanatra kitisztultak a gondolatai. Próbálta visszakövetni a nyomait, de azok már eltűntek a szüntelenül kavargó szélben. Keresgélt, ameddig bírta erővel, de nem találta meg a tengervízhez és az éltető halakhoz vezető hasadékot.

Fogalma sem volt, most mitévő lehetne. A látóhatárt és a távoli hegyeket kereste a tekintetével, de már abban sem lehetett biztos, hogy azok ugyanazok a hegyek, ahová a kapun át érkezett. Nem volt jelentősége, egyik út ugyanolyan jó, mint a másik, így aztán kiválasztott egy jellegzetes csúcsot és elraktározta az elméjében.

– Egyenes vonalban – dünnyögte, de azt már nem tudta, hogy ez miért jó.

Tovább gyalogolt. Aztán aludt. Aztán gyalogolt és aludt.

Aztán felmérte, hogy azok az apró időmorzsák, melyek valaha kitettek egy egész napot, szép fokozatosan elfogytak. Elfogyott az ereje. Nem maradt több ideje. Az olvadt hóból nyert ivóvíz nem volt elég többé.

Térdre rogyott és ordítva átkozta a napot, az éjszaka eljövetelét követelve.

Éjszaka akart meghalni.

Nem ásott vermet magának, hogy abban aludjon. Elterült a hóban, és elragadta az alvással járó sötétség.

Aztán mélyebb sötétség érkezett.

Nem tudta megállapítani, mennyi idő telhetett el, de amikor kinyitotta a szemét, sötétben találta magát. Fagyos sötétségben.

Fel akart ülni, vagy legalább a hátára fordulni, de az arca odatapadt a jéghez.

Első ízben sírt azóta, hogy Gromph Baenre lehajította őt arra a hegyre, amelyről lemászott. Doum’wielle Armgo zokogott. A saját nyomorát, ezt a szánalmas halált siratta. Elárult anyját, akit otthagytak az orkok martalékául, amikor az apja úgy döntött, hogy vele együtt visszatér a sötétség mélyébe.

Teirflint, meggyilkolt fivérét siratta. Mit tett? A szeme elé vonta a kezét, mintha még mindig látni lehetne rajta a vért.

Győzködte magát, hogy Khazid’hea vette rá a gyilkosságra, hogy a kard bajnokot választott magának, így aztán nem maradt választása. De nem. Nem tudta a kardot okolni, nem tudta gyűlölni. Soha. Végül Khazid’heát is megkönnyezte.

Nála kellene lennie. Magához kellene szorítania, amikor elhagyja ezt a világot.

Ezt a sötét világot.

Meglepték önnön gondolatai. Ismét megpróbálta felemelni a fejét, majd amikor nem sikerült, megtámaszkodott a jégpáncél tetején, és minden maradék erejét összeszedve letépte az arcát a jégről. Őrjítő fájdalom járta át a testét, ám a felszabadító érzés megérte.

Vonaglott és dobálta magát. Sikerült a hátára fordulnia, hogy az égre nézhessen. A felhőkre és a csillagokra.

Csillagok. Több millió csillag.

Küszködve felült, és ekkor megcsapta őt a csípős, fagyos szél.

A hideg kezdett elviselhetetlenné válni, amitől felmerült benne, hogy csak azért tért magához, hogy tanúja legyen önnön pusztulásának, hogy az agya úgy döntött, ébernek kell lennie az utolsó pillanatokban.

Ügy döntött, lefekszik, hogy újra elragadja őt a hideg, mert mi mást tehetett volna? Ám amikor hátradőlt, szokatlan fénylő pontot vett észre bal kéz felé a távolban. Szórt, sárga fényt. Az első gondolata az volt, hogy az ég bekebelezte a napot, hogy a sötétség nyerte az égiháborút.

Aztán feltűnt neki, hogy az a fénylő pont a hegyek körvonala alatt van.

Ez lehetetlen.

Egy szó sejlett fel valahonnan az elméje mélyéből: tábortűz. Márpedig a tűz azt jelenti, hogy mások is vannak itt.

Elgyötört és összetört testének maradék erejét összeszedve kúszni kezdett a tábortűz felé. Sokáig. Olyan hosszan, hogy már-már azt hitte, felkel a nap, és a pirkadat fényei megfestik az eget, de nem.

Aztán kihunyt a fény, és ő gyorsabban kúszott tovább, mint aki az életéért küzd, azt képzelve, hogy a következő mozdulata lesz az utolsó. Minden korábbinál dermesztőbb hideg járta át a tagjait, és úgy érezte, mintha lángolna a keze és a lába.

Az elgyötört, haldokló nő leszegett fejjel kúszott tovább, mígnem egyenesen egy hóbuckának ütközött. Ekkor felemelte a fejét, hogy megnézze, hogyan kerülhetné ki, de nem értet-te az eléje táruló látványt. Nem természetes halom volt, hanem egy közel tökéletes kupola, hófalból emelt kinyúló tetővel, amely afféle bejáratként szolgálhatott.

Doum’wielle csak azzal törődött, hogy fedezéket találjon végre a kíméletlen szél ellen, így gondolkodás nélkül bemászott. Meghűlt az ereiben a vér, amikor állati szőrt tapintott. Vastag volt és puha, de fellélegezhetett. Nem eleven állat volt, csak egy vaskos takaró.

Meleg volt odabent, melegebb a vártnál, hisz a kupola falait is hóból emelték.

Nem értette, ez hogyan lehetséges.

De nem is érdekelte. Belefúrta az arcát a puha szőrmébe, és zokogni kezdett. Hagyta, hogy szép lassan kisodródjon a valóságból.

Aztán meghallotta a morgó hangot.

Kipattant a szeme, és egy kutyaszerű teremtmény éles fogait fedezte fel mindössze egyujjnyira az arcától.

Felsikoltott. Az állat ugató-csaholó hangot adva rámordult, majd egy másik odakapott a másik oldalról. Doum’wielle ismét sikkantott, majd vadul kalimpálva megfordult és közben a kijárat felé igyekezett, csakhogy két alak elállta az utat. Az egyik lámpást tartott a kezében. Embernek vélte őket.

– Segítsetek – nyöszörgött Doum’wielle, és a nagyobbik ekkor levette a vastag csuklyát a fejéről.

Kiderült, hogy nem emberek.

Orkok.

Doum’wielle ösztönösen feléjük nyújtotta a kezét, és villámot szórt rájuk. Pillanatnyi bénultságukat kihasználva félrelökte őket az útból és a kijárat felé kúszott, hogy mentse az irháját.

Éles fogak martak a lábfejébe. Nagy erővel hátrarúgott a másik lábával, ám ekkor erős kéz ragadta meg a lábát, és leszorította a földre. Doum’wielle teljes erőből húzta magát előre. Ujjait a jeges hóba mélyesztette, és hörögve, nyögve, a fogát csikorgatva igyekezett elmenekülni onnan.

Elfogyott az ereje, és az ork könnyedén visszahúzta. Meg akart fordulni, de nem hagyták, leszorították a földre, miközben a két fenevad folyamatosan a lába után kapkodott.

A két ork róla beszélt, vagy hozzá beszélt, vagy egymás közt beszélgettek, ezt nem tudta megállapítani, de nem is foglakozott vele. Rúgkapált, ahogy csak bírt.

Mindhiába, nem kerekedhetett föléjük. Nagy erővel lenyomták a földre. A ruhájánál fogva ráncigálták. Azt ráncigálták, hogy lemeztelenítsék. A szőrmére lökték, ahol korábban összerogyott.

Hányinger kerülgette, amikor két oldalról közrefogták, és mocskos ork bőrük a testéhez dörgölődzött. Próbált ellenállni. Zokogott. Nem bírta erővel a harcot.

Ez a jeges pusztánál is rosszabb. A hidegnél és az éhségnél. Ki akart lépni a testéből, hogy elmenekülhessen a várható borzalmak elől.

Nem bántották, csak szorosan közrefogták, majd újabb szőrmét húztak magukra, és a nő – merthogy az egyikük minden kétséget kizáróan az volt – halk hangon énekelni kezdett, ő pedig megdermedt, amikor meghallotta azt a hangot.

Lágy volt és dallamos.

MÉG SÖTÉT VOLT ODAKINT, amikor Doum’wielle felébredt. Gyér fényű gyertya pislákolt a közelben. Melege volt a vastag szőrmék alatt. Magára hagyták.

Illetve nem egészen, derült ki, amikor nagy küszködve felült. Az orkok egyik háziállata ott ücsörgött a jégkupola bejáratában. Első ránézésre zömök farkasnak tűnt, ám közelebb hajolva már inkább hatalmas termetű borzra hasonlított, csakhogy ennek négy-négy lába volt mindkét oldalon. Vastag bundája arany fénnyel csillogott a gyertyaláng fénykörében, bár Doum’wielle egyebet se látott, csak a vicsorgó teremtmény hegyes fogait.

Doum’wielle hátrahőkölt. A fura borzszerű állat is. Összegömbölyödött, majd a középső lábait oldalra nyújtva megtámaszkodott a talajon, és megvakargatta vastag bundáját.

Doum’wielle próbálta rendezni a gondolatait. Hová került? Mi történt? Lerúgta magáról a szőrméket, de amikor végigtekintett magán, elborzadt. A lába megfeketedett és bedagadt. Ismeretlen, fehér színű kenőccsel kenték be.

A kezét is. Előbb összedörzsölte, majd megszagolta az ujjait. Azok is megfeketedtek, de a lábával ellentétben legalább nem sajogtak a fájdalomtól. Miféle kenőcs ez? És miféle hely?

Körülnézett, de nem találta a ruháját, viszont odakészítettek egy tálat a fekhelye mellé. Valamiféle pép volt benne. Fél szemét végig a fura borzon tartva kézbe vette a tálat. Fából faragott kanalat talált a tálka mellett. Savanykás, halas jellegű szag csapa meg az orrát, de nem annyira zavaró, hogy félretegye.

Nem volt biztos abban, hogy neki készítették oda, sem abban, hogy a pép ehető-e, de nem várt és nem kért engedélyt. Mert belőle a kanállal, ám fájdalmasan grimaszolt, amikor nagyra kellett tátania repedezett száját, hogy a nagy fejű kanál beleférjen. Letette az evőeszközt és a szájához emelte a tálkát, majd miután kiitta, az ujjával kitörölte az edény alját. Egy cseppje sem veszhetett kárba, és amikor lenyalta az ujjáról, akkor a fehér kenőcs is az ajkára került, és kifejezetten kellemes érzés járta át a testét.

Gyógybalzsam?

– Won
abo, a bik
tiknik
tu
gahta
bo. – A hang a kunyhó bejáratából érkezett. Doum’wielle odakapta a fejét. A nagyobb termetű, hímnemű ork mászott be a jégkupolába.

Doum’wielle konyított valamelyest az orkok nyelvéhez, de ebből most egy szót sem értett. Röviden az orkra meredt, majd észbe kapott, hogy miután lerúgta magáról a takarót, fedetlen maradt a felsőteste. Védekezőn maga elé vont egy szőrmét, és a tekintetével jelezte az orknak, hogy az utolsó leheletéig küzd, ha ferde gondolatai támadnának.

Nem támadtak. Az ork mosolyogva elfordította a fejét, majd megmutatta, hogy mi van a kezében, bólintott, és Doum’wielle ölébe hajította.

A ruháit.

Az ork ezután távozott, a nyolclábú házőrző pedig követte. Doum’wielle felmarkolta a kupacot, és újabb meglepetés érte. A ruhája meleg volt. Gyorsan felöltözött, és amikor a nadrágjához ért, észrevette, hogy az orkok elvették tőle a kiskést, amelyet a zsebében hordott. Nem maradt egyebe, csak a nadrág, az alsónemű és egy ing.

Se kabát vagy köpeny, se harisnya és csizma.

Hangok szűrődtek be kintről, és az ork nő bekúszott a kunyhóba. Gurgulázó hangon mondott valamit Doum’wielle-nek, és a lábára mutatott. Ő azonban jól láthatóan értetlenkedett, ezért aztán az ork nő megragadta a lábát és maga felé húzta.

Doum’wielle feléje rúgott a másik lábával, majd visszahúzta, hogy még egyszer megrúghassa vele, ám az ork ekkor megemelte a bal kezét, és Doum’wielle képébe nyomta vaskos lándzsája fehérre mázolt, díszes hegyét.

– Meenago foto fo! – vakkantotta az ork. A nagydarab férfi is bekúszott a kupolába.

Doum’wielle visszatette a lábát a földre. Fájdalmas arccal grimaszolt, miközben a nő ide-oda forgatva megvizsgálta a lábát. Elégedetten bólintott, majd óvatosan visszaengedte a sebesült testrészt a most magával hozott kisebb szőrmékre, és finom mozdulatokkal elkezdte bebugyolálni.

A férfi ujjatlan kesztyűt dobott oda neki, elmutogatva, hogy vegye fel.

A bal kezére felhúzta, a jobb kezével azonban az üres tálkára mutatott, a szájához érintve a mutatóujját.

A két ork egyszerre rázta a fejét.

– Tu gahta
bo – mondta a férfi.

Doum’wielle csalódottan húzta fel a másik kesztyűt.

A nő mindkét lábfejét alaposan bekötözte, gondosan rögzítve a szőrméket, és amikor végzett, jelzett a társának, aki megragadta Doum’wielle bokáját.

– Hé! Ne! – méltatlankodott az elf, de hiába kapálózott, abból a szorításból nem szabadulhatott. Meg akart fordulni, de az ork ezt sem hagyta neki, erősen fogta a lábát, miközben a nő zsineget tekert rá.

– Ne! – kiáltotta Doum’wielle. Felkapta a tálkát és feléjük hajította, nem sok eredménnyel. Hátradőlt, hogy varázslattal próbálkozzon, de le kellett volna vennie hozzá a kesztyűt, hogy elvégezhesse a finom mozdulatokat az ujjaival.

Csakhogy közben megindult, a lábánál fogva kihúzták a jégkunyhóból. Ki a hidegbe. A hidegbe és a sötétbe.

Mielőtt eszmélhetett volna, a nő ülő helyzetbe segítette és bebugyolálta abba a vastag szőrmébe, amelyen korábban a kunyhóban feküdt. Amelyiken mind a hárman feküdtek, rémlett fel Doum’wielle-ben. Hirtelenjében beleborzongott, hogy mit művelhettek volna vele...

De nem tették. Egyáltalán nem bántották. Csak odabújtak hozzá, és együtt aludtak vele, amivel melegen tartották. Meggyógyították a kezét és a lábát.

Nem értette, hogy mi történik vele, és most túlságosan zavarodott volt ahhoz, hogy megfejtse.

Egyetlen varázslatot sem tudott felidézni, és túl fáradt volt a harchoz. Nem maradt más választása, hagynia kellett megtörténni a dolgokat. Amúgy is olyan szorosan bebugyolálták, hogy nem tudott volna ellenkezni, amikor a hatalmas termetű ork férfi felkapta és egy kis méretű szánkóra ültette. A jármű háttámlájához nyomta, és szorosan odakötözte egy hosszú kötéllel.

A társa meleg köveket rakott köréje, majd különböző tárgyakat tett a szánkó hosszúkás orrába, köztük a teletömött útizsákját is, és mindent biztonságosan rögzített. A férfi négy borzszerű teremtménnyel tért vissza, és befogta őket a szán elé. Ezután megkerülte a járművet, és a háttámla mögött ráállt a talpakra. A férfi társnője ekkor elrobogott mellettük egy hasonló szánnal, alaposan megijesztve Doum’wielle-t.

– Hike! – kiáltotta az ork Doum’wielle háta mögött, amitől megint megijedt, és nagy sebességgel meglódultak a havas-jeges síkságon.

Órákon át siklottak.

Megálltak pihenni, és méretes húsdarabokat dobtak a borz-farkasoknak, bármi legyen is a nevük. Kiderült, hogy nagyon is ádáz teremtmények. Mohón rávetették magukat a húsra, és játszi könnyedséggel tépték szét.

A nő letérdelt Doum’wielle mellé egy halas péppel teli tálkával a kezében, és etetni kezdte. A férfi közben megvizsgálta a kötéseket.

Felmerült Doum’wielle-ben, hogy nem is az a céljuk, hogy életben tartsák, inkább hogy felhizlalják. Ám esze ágában sem volt elutasítani az ételt.

Ismét útnak indultak, nagy sebességgel suhanva a hómezőn, mígnem egy újabb hóból emelt kupolához értek. Ezúttal nem vetkőztették le, elvégre nem ázott át a ruhája, csak a takarójukat osztották meg vele. A lábát nem oldozták el, és az egyik borzfarkast a lábához vezényelték.

Megfordult a fejében, hogy megszökik az orkoktól, de nem akarta felhergelni az ádáz és vérszomjas teremtményt.

Sötét volt, amikor lefeküdt aludni és még sötét volt, amikor felkelt. Akkor is, amikor újra ettek, és amikor visszaültették őt a szánra és elindultak.

Állandó napfény, és most állandó sötétség.

Doum’wielle belátta, hogy elveszett, hogy az elméje cserben hagyta. Egyszerűen nem érzékelte az idő múlását. Ez volt az a sötétség, amelyre annyira várt, amely tíznapokon át nem akart eljönni, most pedig nem akart elmúlni.

Ugyanaz ismétlődött időről időre, miközben sorra járták az egyforma hókunyhókat. Mintha közelebb jöttek volna a hegyek – ha azok ott valóban hegyek voltak. A sötétben felsejlő körvonal ugyanis nem emelkedett ki a látóhatár síkjából, noha magasnak tűnt. Az ötödik, de az is lehet, hogy a hatodik megállót követően szintén továbbindultak, ám ezúttal kisvártatva megálltak. A két ork a két szán között járt-kelt, egymás közt sutyorogva, de Doum’wielle egy szót sem értett belőle.

Ennek ellenére olyan érzése támadt, hogy észrevették valamit odakint a sötétben.

A nő gyertyát gyújtott, ami meglehetősen nagy ostobaságnak tűnt abban a helyzetben.

A férfi kivette a kezéből, és a feje fölé tartotta, ami még annál is nagyobb ostobaságnak tűnt.

Aztán amikor közeledő alakok tűntek elő a homályból, mindent megértett. Barátok érkezhettek, mert a nő elébük sietett és szót váltott velük.

Azt nem tudta megállapítani Doum’wielle, hogy kik lehetnek. Ránézésre különböztek az orkoktól, inkább légies, elfszerű szerzeteknek tűntek. Túl csontosak ehhez a fagyos vidékhez, gondolta Doum’wielle, és mintha ruha sem lenne rajtuk.

Két idegen ekkor elindult feléjük, a hím ork pedig eloldozta Doum’wielle-t, aki most már látta, hogy ők is viselnek ruhát: vékony, fekete színű, különleges anyagból készült gúnyát, olyasféle csuklyarésszel, amit láncingekhez hordanak. A lábukon csizma, az arcukon maszk.

Az egyik mögül vörös, a másik mögül borostyán szempár meredt rá.

Egymásra néztek és vállat vontak, majd számszeríjat vettek kézbe. Az ork kibugyolálta Doum’wielle-t a szőrmékből.

– Ne! Ne! – kiáltotta. Tudta, most mi következik. Próbált oldalra fordulni, hogy a lábát megvetve elrugaszkodhasson a szánról. Jellegzetes kattanást hallott, aztán perzselő szúrást érzett ott, ahol a bőrébe fúródtak a lövedékek.

– Miért? – kérdezte visszafordulva a két karcsú idegen felé.

Kiszállt az erő a lábából, és visszahanyatlott a szánra. Még érezte a fagyos fuvallatokat, aztán már azt sem.

Cserben hagyták az érzékei.

Összeroskadt.

Miért nem kel fel a nap? Ez volt az utolsó gondolata abban a fagyos pusztában.
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Kicsi Brie!

Életem jelentős részében barátokkal és határozott céllal áldott meg az élet. Tisztán látom a körülöttem lévő a világot. Mindig is abban reménykedtem, hogy sikerül lecsillapítanom a tenger viharos hullámait, amelyeken át kellett kelnem, egy nyugodtabb helyet hagyva magam mögött. Előbb egy jövőbeni közösség lehetőségéből, majd miután hosszú idő elteltével megleltem azt, magából a közösségből merítettem erőt. Megleltem és egyre erősebben kapaszkodom belé most, hogy ily mesésen tágul ez a világ.

Jó életem volt. Megrendítő eseményekkel és kínokkal tarkított, de céltudatos, még ha néhanapján olybá tűnt is, hogy a kijelölt út a semmibe vezet. Hogy a cél megfoghatatlan, akár a gyémánt-berakásos gyűrű, amely ott csillog az orrom előtt, mégsem ér el addig a karom. Igen, ez egy jó élet, még ha néhanapján erőt kel-lett is venni magamon, hogy távol tartsam a világra rátelepedő kétségbeesést és a bennem lakozó félelmet, mert bizony nem ritka, hogy sötét fellegek suhannak a fejem felett, a körülöttem lévő, homályba burkolódzó földek fölött.

Átvészeltem a változást – hajszál híján, már-már önpusztításba menekülve –, amikor elvesztettem a barátaimat, és minden korábbinál mélyebb sötétség festette meg a felhőket, a földeket és a gondolataimat. Életem eme sötét korszakában elvesztettem a célt, mert elvesztettem a reményt.

Aztán végül megleltem, még azelőtt, amit én már a végnek hittem. A sors fintorának, vagy inkább egy istennő szeszélyének köszönhetően valóra vált mindaz, amiben reménykedtem, és visszakaptam a barátaimat. Meghalhattam volna azon a sötét éjszakán Kelvin Halmán, magányosan, Guenhwyvar oldalán.

És rendjén lett volna így. Elégedetten haltam volna meg, mert hű maradtam ahhoz, amihez akartam, és elégedett lehettem, hisz sikerült lecsillapítani a lépteim keltette hullámok egy részét.

De aztán más is történt. Derült égből villámcsapásként. Szeretett útitársaim, akikhez a sokéves, sötétségben s napfényben töltött vándorlás során kialakult baráti kötelékek fűztek, visszatértek.

És most új fent történt valami. Valami nagyszerű.

Megszületett az én kicsi Brie-m.

Amikor az ajtót feltépve először pillantottam meg őt, ezt a parányi teremtést a legkedvesebb barátaim társaságában, akik tanítottak és vigasztaltak, ha kellett, akik velem együtt vándoroltak, tengernyi érzelem árasztotta el a szívemet. Afafrenfere barát áldozata jutott eszembe – sosem feledem, amit értem tett.

Ahogy sosem gondoltam volna, hogy egyszer megértem, hogy miért tette, ám amikor átléptem a küszöböt és megpillantottam az én kicsi Brie-met, minden világossá vált számomra.

Valósággal letaglózott az öröm és a jövőbeni lehetőségek ígérete. És valami más, amire nem számítottam. Nem ilyen mértékben. Életemben először belém hasított a gondolat, hogy mostantól valóban árthatnak nekem. Ott abban a szobában, a gyermekem, az igaz és örök szerelem gyümölcsének jelenlétében sebezhetőnek éreztem magam.

Mégsem hagyhattam, hogy ez az érzés letérítsen az utamról.

Hiszem, hogy nem bújhatok el a felelősség elől – nem, épp ellenkezőleg.

A kicsi Brie-ért és az esetleges többi gyermekemért és az ő gyermekeikért, Regis és Donnola esetleges gyermekeiért, Bruenor király örököseiért és Wulfgarért, és azokért, akik lapos hullámokra vágynak, folytatom az utamat. Eltökélten.

Ez egy jó élet.

Ez a döntésem.

Szálljatok tova puha szárnyakon, sötét fellegek!

Sarjadj, zsenge fű, és borítsd be a homályba burkolódzó földeket!

Távozz elmémből, kétely s félelem!

Ez egy jó élet, mert így döntöttem, és még jobb lesz, mert céltudatosan és félelem nélkül járom az utam, hogy lecsillapítsam a háborgó vizeket.

– Drizzt Do’Urden
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A nagy hideget érzékelte, de mást nem. Mintha dermesztő és fojtogató jégkoporsó csukódott volna rá.

Kitapintotta a nő félelmét, a bánatát. Mintha megfagyott volna körülötte a világ, mintha belemerevedett volna a halála pillanatába.

Kimmuriel erősebben szorította a fegyver macskaformára faragott markolatát, így próbálva növelni a telepatikus kapcsolat erejét.

Nyugtalanította az a visszatérő kép. Ugyanaz a kép, ugyanaz az érzés...
mintha egyszerűen csak megszűnne... minden.

A drow három lépést hátrált, és vetett egy pillantást a pengére, mielőtt letette az asztalra.

– Zavartnak tűnsz. – A hang a gyéren megvilágított szűk helyiség végéből érkezett. Kimmuriel a váratlanul betoppanó látogató, a házigazdája, a Misztika Vendégtornyának ősmágusa felé fordította a fejét.

– Nem teljesen értem a fegyver mágikus erejének természetét – mondta Kimmuriel.

– Mystra szövetének és Lolth pókhálójának egy aprócska fortélya – magyarázta Gromph. – A kard vérontásra vágyik, és erre sarkallja a gazdáját.

Kimmuriel végig a fejét ingatta.

– Többről van itt szó – mondta. – Ez...
büszkeség. Ez a mágikus kard arra vágyik, hogy a legnagyszerűbb harcos eszköze legyen.

– Hogy még több vért onthasson.

– Többről van itt szó.

– És ez a talány fogást talált Kimmuriel Oblodrán, aki agyszívókkal vacsorál... apropó, mit esznek? És hogy eszik meg? – Gromph összerezzent, alighanem kizökkentette őt a fejében kirajzolódó kép. – Agyszívókkal vacsorálsz, és összezavar egy mezei érző fegyver? Adj egy hónapot, és tucatnyi hasonló fegyvert készítek neked, ha az lefoglal és boldoggá tesz.

– Nem maga Khazid’hea a lényeg, hanem a kapcsolat, amit azokkal létesített, akiket teljesen az uralma alá hajtott.

Gromph flegma arckifejezése megváltozott, és közelebb lépett a másik drow-hoz.

– Érzékeli Catti-brie rezdüléseit – fejtegette tovább Kimmuriel. – Amikor a kezemben tartom a kardot és behatolok az elmémmel, akkor érzem, amit Catti-brie érez. Vagy azt, amit egykor érzett, ebben nem vagyok egészen biztos.

– Ez már érdekes – vigyorodott el ádázul Gromph, és Kim-muriéi jelentőségteljesen rámeredt. – Az emberek gyengék – tette hozzá az ősmágus a becsmérlő pillantást látva.

– Nem csak Catti-brie-ről van szó – folytatta Kimmuriel. – Vannak mások is. Elf és drow-.

Gromph felvonta a szemöldökét.

– Doum’wielle Armgo – mondta Kimmuriel.

– Már megint az a korcs – vakkantotta az ősmágus keserves sóhaj kíséretében. – Még él? – tette hozzá fintorogva, és a fejét ingatva sóhajtott még egyet.

– Ha a halálát akarod, miért nem végeztél vele te magad? Miért nem ölted meg ott és akkor ahelyett, hogy csak elűzted volna?

– Mert az nem lett volna ennyire fájdalmas.

– Dühöd másra irányul, mint kellene – emelte meg a kezében lévő kardot Kimmuriel. – Úgy vélem, inkább áldozata, s nem elkövetője annak, amivel így magára haragított.

– Félig drow és félig elf – felelte Gromph fanyar hangon. – Ez önmagában is elég nagy bűn.

Kimmuriel vállat vonva annyiban hagyta. Gromph számottevő haladást ért el Luskanben az utóbbi hónapokban. Lassan kirajzolódott előtte a teljes kép. Menzoberranzan szép lassan polgárháborúba sodródott, a nővérei és a Baenre-ház háborút vívott a város többi része ellen, akiket egy különleges sereg segített: közel nyolcszáz felélesztett drow-, akik több száz évig szolgáltak az Abyss mélyén fertelmes driderként, de most visszanyerték régi alakjukat. Elfajzottnak nevezték őket. Menzoberranzan ezúttal a szívéért és a lelkéért vívott háborút, és úgy tűnt, Lolth hívei állnak vesztésre, bár a harcok évekig, ha nem évtizedekig tartanak majd.

– Szóval életben van? – zökkentette vissza gondolatai közül Gromph.

– Nem tudom – felelte Kimmuriel némi töprengést követően. – Úgy tűnik, bár meglehet, hogy ezek itt Doum’wielle utolsó emlékei, amelyeket a kard valahogyan megőrzött. Bár kétlem, hogy ez volna a helyzet, úgyhogy alighanem még életben van.

– Kit érzékel még a kard?

– Vannak még néhányan, de az ő jelenlétük halovány. Ők talán régen forgatták a kardot, vagy felettük nem volt akkora hatalma, mint Catti-brie vagy Doum’wielle felett, vagy...

– Vagy már mind halottak.

Kimmuriel bólintott. Azt már kiderítette, hogy Khazid’hea ősi fegyver, nagyon régen alkották, ezért sokan forgatták az évszázadok alatt, és a többségüket vélhetően az uralma alá hajtotta. Nem, akik behódoltak a kardnak és már meghaltak, többé nem voltak jelen az érző fegyver tudatában.

Gromph kacajban tört ki.

– Mi az? – kérdezte Kimmuriel.

– Catti-brie – felelte Gromph. – A kard az uralma alá hajtotta.

– Az régen történt, szinte még gyerek volt.

– Tudom – mondta az ősmágus. – Mulatságosnak találom. Ha most venné kézbe a pengét, és az megpróbálna fölébe kerekedni, egyszerűen csak kinevetné. Úgy összezavarná az érző fegyver tudatát, hogy többé nem térne magához.

– Az imént mondtad, hogy ő csak egy ember s mint ilyen, gyenge – emlékeztette rá Kimmuriel, és elégedett mosollyal nyugtázta a Gromph borostyán szeme előtt elsuhanó árnyékot. Az ősmágust zavarta, hogy Catti-brie jóval nagyobb hatalomra tett szert, mint szerinte kellene. Ember volt, csak egy közönséges ember, s mégis figyelemre méltó harcos, papnő és varázsló. Gromph nem szívesen ismerte el, még önmagának sem, de tisztelte őt.

– Hol van hát ez az Armgo leányzó? – érdeklődött most, érthető módon másra terelve a szót a számára kellemetlen témáról.

– Nem tudom – vont vállat Kimmuriel. – Csak azt tudom, hogy erős volt a fény, napfény szikrázott a havon és hideg volt...
nagyon hideg.

– A messzi északra űztem. Meglep, hogy sikerült életben maradnia? Ez járt a fejedben, amikor beléptem?

– Félt – felelte Kimmuriel. – Rettegett, talán megcsapta a halál szele.

– Úgy hallottam, az északi vidékek tele vannak hatalmas termetű állatokkal... – Gromph elharapta a mondat végét, ám a másik a fejét ingatta.

– Nem állatok elől menekült – mondta.

Gromph érdeklődve meredt rá.

– Ez egy emlék volt – magyarázta Kimmuriel inkább magában motyogva, mintsem a vendégéhez beszélve. – Vélhetően abból az időből, amikor az apja meghalt a Mithrill Csarnok felett vívott sárkányharcban.

Gromph felelni készült, de meggondolta magát, és csak biccentett egyet, mielőtt távozott. Látta Kimmurielen, hogy maga sem hisz ebben, csakhogy Kimmuriel nem is tudta, mit higgyen.

Visszatette a kardot az asztalra.

Talán ideje volna visszaadni Jarlaxle-nek.

– A REMÉNY SZÜLTE A GYANÚDAT? – kérdezte Dab’nay Jarlaxle-től. Ezüsthold, a legelbűvölőbb felszíni város vidám hangulatú utcáit rótták. Ritka volt a drow errefelé, a Bregan D’aerthe két tagja mégsem nyújtott szokatlan látványt, és nem követték őket gyanakvó pillantások, miközben a Rauvin folyón átívelő, az óvárosba vezető híd felé ballagtak. Ott majd az északi kapu felé fordulnak. Itt végeztek, megtudták, amit akartak, és Jarlaxle már tűkön ült, hogy folytassák a kutatást.

Megkedvelte a helyet, és elhatározta, hogy egy nap visszatér, pusztán pihenés céljából.

– Miért kérded? – kérdezte a papnőtől. – Hallhattad az idős elfet.

– A vén elfet – helyesbített Dab’nay, és a fejét csóválva, két ujját a halántékához érintve jelezte, hogy nincs meggyőződve az agg férfi szellemi épségéről.

– Na igen, szerencsések voltunk, hogy még épp hallottuk a Zöldakóval kapcsolatos pletykákat.

– Vagy már így is későn.

Jarlaxle megtorpant és a nőre meredt.

– Mitől jött rád ez a kekeckedhetnék?

– Azt mondta, csak egy álom volt.

– Azt mondta, meglehet, hogy csak egy álom volt.

– Ebbe kapaszkodsz, mert hinni akarod, hogy nem csak az volt.

– Úgy tűnik, én jobban hiszek a történetében, mint ő maga.

– Értem, mire gondolsz – felelte Dab’nay. – Zöldakó láthatóan megzavarodott. Öreg, sőt aggastyán, de a történet, melyet elővezetett, egy ifjú elf története. Évszázadokkal ezelőttről, Jarlaxle. Te mire emlékszel a korai napjaidból? Kimmuriel és a polipfejű barátai segítsége nélkül?

– A lényeges dolgokra emlékszem, és közülük sok nekem is inkább álomnak tűnik.

– Vagy Zöldakó valóban csak álmodott. De ha mégsem, ugyan mi használható abból, amit mondott? Ez csak sejtés, nincs rá bizonyíték, hogy az a hely valóban létezik.

Jarlaxle a gondolataiba merülve felidézte az idős elf szavait, ahogy remegő hangon mesél a drow városról, és fokozatosan mosolyra nyúlt a szája. Nem Menzoberranzanról, nem Ched Nasadról, de még csak nem is Mélysötétről beszélt.

Egy olyan helyről, ahol nem a Pókkirálynőnek hódoltak.

– Talán valóban csak egy álom – hagyta rá Jarlaxle.

– Felesleges ezt tenned – mondta neki a papnő.

Jarlaxle rápillantott. Dab’nay folyamatosan a fejét ingatta, és tanácstalannak tűnt. Látszott rajta, hogy hozzá hasonlóan ő is szeretné, ha ez több volna álomnál.

– Gyere! – mondta neki a férfi. – Ha kilépünk, még az éj leszállta előtt elérhetjük a kastélyt és a Holderdő déli csücskét. Egy kis szerencsével két napon belül végzünk itt, és akkor visszalovagolhatunk Mithrill Csarnokba, hogy aztán a kőkapun át Luskanbe lépjünk.

– És aztán?

– Ezt próbálom kitalálni, de a következő küldetésre már nem jössz velem.

A papnő szoborrá merevedett.

– Szükségem van rád Luskanben – kezdte Jarlaxle. – Szemmel kell tartanunk a menzoberranzani eseményeket, és ezt szeretném egy olyan papnőre bízni, aki képes valósan felmérni Lolth erejét. Bármit hozzon is ez a küldetés vagy a következő, a Bregan D’aerthe sorsa azon áll vagy bukik, hogy a jó oldalra állunk-e a háborúban.

– Szerintem már döntöttünk – felelte a papnő. – A két eretnek barátai vagyunk, és Lolth nem könyörületes.

– Csakhogy senki nem ismeri a valódi szándékait. Még te sem, a papnő, aki egy olyan istennőtől kapja a varázslatait, akit gyűlöl.

Kisvártatva elhagyták Ezüsthold városát. Apró obszidián-szobrocskáik segítségével pokolbéli hátasokat idéztek meg, amelyek képesek fáradhatatlanul vágtázni. Az északnyugati úton haladtak Zymorven Harthos nagyúr kastélya felé; ő irányította őket Zöldakóhoz a Bregan D’aerthe egyik tagján keresztül egy mellvértért cserébe, melyet Gauntlgrym kohójában kovácsoltak, és melyet Jarlaxle két napja vitt el neki.

– AZT KÉRED, HOGY olyasmiről meséljek neked, ami tönkretette az életemet – felelte az elf halk hangon.

– Nem szeretnék kellemetlenséget okozni, Sinnafein úrnő – nyugtatta Jarlaxle, nem feledve, hogy a Holderdő úrnője mekkora szívességet tett neki azzal, hogy Harthos nagyúr kérésének eleget téve több órát utazott, hogy itt találkozhasson vele az erdő mélyén, mindössze öt mérföldre Zymorven csarnokától, amit látni is lehetett a távolban a domb tetején. – Épp ellenkezőleg.

– A lányom sem akart semmi rosszat, az a kard azonban, amelyről faggatni próbálsz, komoly bajba sodorta. Azt várod tőlem, hogy igazítsalak útba azzal az álnok fegyverrel kapcsolatban? Talán azt akarod, hogy még több szenvedésnek legyek a részese?

– Khazid’hea... – kezdte Jarlaxle.

– Ne ejtsd ki a nevét! – csattant fel Sinnafein, és a zsoldos megszeppenve dőlt hátra a székében. Odakint, az előző este felállított kunyhó előterében mozgolódni kezdett az őrség. Jarlaxle az elf harcosokra nézett, és még egy kacsintást is engedélyezett magának, mielőtt visszafordult Sinnafein felé, aki egy legyintéssel nyugalomra intette az őröket.

– A kard létezik, akár ismerjük a lelőhelyét, akár nem – felelte a férfi. – Talán ebben a pillanatban is olyasvalaki kezében van, aki nem képes uralkodni felette.

– Lehetetlen uralkodni felette.

– Tudod, hogy ez nem igaz – mondta Jarlaxle. – Ha Drizzt lenne a kard gazdája, akkor is félnél tőle?

– Igen.

– Ez is csak egy mágikus tárgy, bár való igaz, az étvágya démoni...

– Egy démon lelke lakozik benne – szakította félbe a Holderdő úrnője.

– Nem, úrnő – felelte Jarlaxle higgadtan. – Megértem, hogy a te szemszögedből így tűnhet, de bizonyára a te füledbe is eljutott a Kardpart északi fertályát fenyegető háború híre. Harcok dúlnak Gauntlgrymben és Luskanben, a Szirtek mentén és Port Llast kikötőjében, sőt még Vízmélyvárában is. Annak a háborúnak a tüzét valódi, ékszerekbe zárt démonok szították fel, akik átvették az irányítást az ékszerek viselői felett. Khazid... ó, elnézést, abban a pengében nem lakozik démon. Egyszerűen csak csillapíthatatlan étvággyal bír, és kihasználja a gazdája gyengeségét, ha az nem képes kordában tartani a vérszomját mindenáron csillapítani igyekvő kardot.

Sinnafein gyönyörű, szögletes elf vonásai finom mosolyra görbültek, ami nyugtalansággal töltötte el a drow-t.

– Nem tudsz róla, igaz? – kérdezte az úrnő.

Jarlaxle a fejét enyhén oldalra billentve próbálta megfejteni a mosoly okát – tekintve, hogy mekkora tragédia érte a nőt, nem illett oda, és azt sugallta, hogy tud valamit, amiről neki még csak sejtése sincsen.

– Felteszem, hallottál az Ezüstgyepűkön vívott háborúról, melyet a törpék vívtak a Sokvesszős ork király birodalma ellen, még mielőtt a barátod, Bruenor eljött volna, hogy visszafoglalja Gauntlgrymet.

– Hogyne.

– Azt is tudod, hogy kezdődött az a háború? Hogy mi volt a valódi oka?

Jarlaxle gyorsan felidézte az események részleteit. Meglehetősen egyértelműnek tűnt a helyzet, elvégre törpék háborúztak orkokkal.

Sinnafein ekkor halkan kiszólt a kunyhó előtt várakozó őröknek.

– Hozzatok nekünk ételt, úgy tűnik, a barátom hosszabban időzik itt.

Hátradőlt a székében, és Jarlaxle kiolvasta a tekintetéből, ahogy felidézi élete egyik sötét fejezetének eseményeit. Ő maga csak részleteket ismert: azt, hogy a lánya, Doum’wielle elhagyta a holderdei elfeket és az apjával visszatért Mélysötétbe.

– Ismered Tos’un Armgót? – kérdezte Sinnafein.

– Ismertem, mielőtt elhagyta Menzoberranzant. A Barrison Del’Armgo-ház a legerősebbek közé tartozik, a második a rangsorban.

– Népünk tudorai megvizsgálták a kardot, és visszaadták Tos’unnak rögtön az első napokban, amikor úgy döntött, hogy velünk él a Holderdőben – kezdte Sinnafein. – Azt hittük, hogy teljesen az irányítása alatt tartja a pengét. Sok mindent hittem róla, ám mostanra kiderült, hogy semmiben sem lehetek biztos vele kapcsolatban. Talán a kard volt az oka, talán egyszerűen csak nem láttam az igazságot.

– A drow származása miatt? – kérdezte Jarlaxle és rögvest meg is bánta. Ha valaki, hát Sinnafein úrnő nem ezt érdemelte.

– Nem a háttere miatt szerettem belé, hanem amiatt, akinek hittem – felelte Sinnafein csípős éllel. – A személyisége és nem a származása miatt árult el, de lehet, hogy az az álnok kard vette rá. Oly kevésre tartasz, hogy...

– Bocsáss meg, úrnő, elragadtattam magam, csak hát leéltem egy életet anélkül, hogy elfogadtak volna, vagy ami még rosszabb: úgy tettek, mintha elfogadnának, mert bizonyítani akarták a világnak, hogy képesek elfogadni a magamfajtát – mondta Jarlaxle, és rosszallóan ingatta a fejét. Ritkán zökkent ki annyira, hogy hangot adjon a legbelső gondolatainak.

Sinnafein hangosan kacagott, amivel alaposan meglepte, ám amikor a nőre pillantott, a zsoldos látta rajta, hogy még véletlenül sem gúnyolódik. Támogatón bólogat.

– Mintha Tos’unt hallanám – mondta Sinnafein. – A jó férjet, akihez hozzámentem. Aki jó apja volt a gyermekeimnek. Nem azt, aki...

Nagy levegőt vett, és egyszeriben megváltozott a testbeszéde.

– Ha Tos’un képes volt is uralni a kardot, a gyerekeink nem – kezdett bele a történetbe. – Amikor Tos’un közölte velük, hogy az egyikük megörökli tőle a pengét, versengeni kezdtek egymással, amit inkább a fiam, Teirflin vett komolyan. Halálosan komolyan. A rögeszméjévé vált, hogy megszerezze magának azt a kardot. Idővel a kard és nem a férjem választott új gazdát, és megfertőzte az én kicsi őzgidámat. Doum’wielle megölte a fivérét a karddal, majd elmenekült. Egészen az orkok birodalmáig követtük őt, ahol aztán Tos’un elárult engem, miután sarokba szorított egy horda. Nyilván feltűnt, hogy nem álltam fel, amikor beléptél ide – folytatta az elf asszony. – Nem tiszteletlenségből tettem, hidd el, Drizzt barátja. Fájdalmat okoz felállnom, azon a végzetes napon ugyanis Tos’un megnyomorított, és otthagyott az orkok martalékául, miközben ő elmenekült a föld alatti járatokban...
visszatért Mélysötétbe, mint később megtudtam, és magával vitte Doum’wielle-t. Nem tudom elmondani, mit éreztem, amikor értesültem arról, hogy egy fehér sárkány hátán érte a vég a Mithrill Csarnok felett vívott csatában. Nem tudom, mert még mindig nem vagyok tisztában az érzelmeimmel. Nem hiszem, hogy rossz szándékú lett volna, amikor összeházasodtunk, inkább a kard változtatta meg. – Gyászos képpel meredt a drow-ra. – De már ebben sem lehetek biztos.

– Egy kicsit talán mindkettő – segítette ki Jarlaxle. – Annyi bizonyos, hogy a kard szerepet játszott Tos’un bukásában.

– Az orkok magatehetetlenül találtak rám, Tos’un szándékainak megfelelően, de nem öltek meg – folytatta Sinnafein. – Végig ádáz harcot vívtunk egymással utunk során, ám amikor elfogtak, még csak meg sem kínoztak. Egy ujjal sem nyúltak hozzám. Visszaszolgáltattak a népemnek. Ügyes lépés volt ez a Sokvesszős örököse, Lorgru részéről, aki hitt Obould király látomásában, és hitte, hogy a vidék népei békés szövetségben élhetnek egymás mellett. A törzs vakbuzgó tagjai aljas istenük gyalázatos elárulásának tekintették ezt a lépést, és elkergették Lorgrut, a Sokvesszős pedig háborúba ment. Láthatod hát, Jarlaxle, hogy az Ezüstgyepűkért vívott háborút nem kis részben annak a kardnak köszönhetjük, amit keresel.

– Nem a kardot keresem – ismerte el Jarlaxle, és a székéből kissé felemelkedve, lassan előhúzott egy kardot, hogy aztán a döbbent Sinnafein elé fektesse az asztal tetejére.

Sinnafein ekkor felegyenesedett, és jó ideig levegőhöz sem jutott. Azt a pengét nem lehetett összetéveszteni semmi mással, alig látható vöröses derengés futott végig az éle mentén, tán a kiontani kívánt vér kipárolgásaként.

Az elf asszony arckifejezése megváltozott, amikor a markolatra siklott a tekintete, amely egy fekete színű nagymacskát, egy fantompárducot ábrázolt. Két csápja úgy kunkorodott hátulról előrefelé, hogy kosarat alkosson a markolat körül.

– Hát ez... – értetlenkedett Sinnafein a fejét ingatva. – Egy Ikerpenge?

– Ez itt Khazid’hea – felelte Jarlaxle. – Évek óta nálam van, bár jobbára rejtve marad a tekintetek elöl, egy elmemágus barátom igyekszik megfejteni a titkait.

– Akkor miért mondtad, hogy egy olyan kardról akarsz kérdezni, amit fel akarsz kutatni? – kérdezte az elf metsző hangon.

– Nem ezt mondtam – felelte Jarlaxle, majd levette a kardot az asztalról és odébb helyezte, hátha attól megnyugszik a házigazdája, és valóban, amint kellő távolságra került tőle a penge, Sinnafein visszaült a helyére. – Valóban félreérthetően fogalmaztam meg a célomat, és te ezt hallottad ki belőle, de előbb meg kellett szereznem a beleegyezésedet.

– A beleegyezésemet? A kard elpusztításán kívül nem egyezem bele semmi másba.

– A beleegyezésedet ahhoz, hogy megkereshessem a lányodat. – Sinnafein akkor sem döbbenhetett volna meg jobban, ha a drow nemes egyszerűséggel képen törli. – A kard tanulmányozását követően a barátom meg van győződve arról, hogy Doum’wielle, a te kicsi őzgidád még életben van. A kard kapcsolatban marad azokkal, akiket egyszer az uralma alá hajtott, és a kettejük közt lévő távolságtól függetlenül érzi a jelenlétüket.

– Hol van most? – kérdezte Sinnafein.

– Erre már jóval nehezebb felelni, ugyanis nem tudom – ismerte el Jarlaxle. – De úgy hiszem, képes vagyok megtalálni őt, és feltett szándékom megpróbálni. Úgy vélem, nem érdemelte meg a sorsát. – Felkuncogott. – Azért persze elkövetett ezt-azt, a testvére, a fiad megölését is beleértve... – Félbehagyta a mondatot, és mélyet sóhajtott.

– Miért hiszed, hogy a te feladatod megkeresni őt?

A zsoldos vállat vont.

– Menzoberranzanból származom, tudom, mivel jár, ha egy démon vagy egy démoni erejű fegyver átveszi felettünk az irányítást, megváltoztatva még azt is, aki eredendően jó. Végső soron erről szól a városom, a népem története.

– Talán így van, én viszont még mindig nem értelek. Fogalmam sincs, hol lehet – mondta pattogó hangon Sinnafein. – Miért kerestél fel?

– Mert amikor megtalálom, amiben biztos vagyok, akkor tudatni szeretném vele, hogy az édesanyja megbocsátott neki – felelte Jarlaxle és Sinnafein felszisszent meglepetésében.

– Sokszor mondtad, hogy a kard a felelős, de legalábbis egyértelművé tetted, hogy szeretnéd azt hinni, hogy a penge az – fejtegette a drow-. – Így is volt. Meggyőződésem, hogy így volt, és a lányod nem érdemelte meg a mágikus száműzetést.

Sinnafein hosszan hallgatott, a tekintete ide-oda cikázott, mintha kiutat keresne, vagy várná, hogy valaki a megmentésére siessen.

– Ez nem a te dolgod – mondta végül. – Miért ártod bele magad?

Ezúttal Jarlaxle-ön volt a meglepődés sora, és a székébe süppedve eltűnődött ezen az egyszerű kérdésen.

– Nem is tudom – mondta végül. – Talán csak hajt a kíváncsiság most, hogy a messzi nyugaton végre elültek a hullámok. Talán csak ezzel akarom próbára tenni azt, akinek a kardot szánom.

Sinnafein kihúzta magát ültében, és szemrehányó pillantást küldött a férfi felé

Jarlaxle védekezőn felemelte a karját.

– Biztosíthatlak róla, hogy ezt a harcost nem keríti hatalmába Khazid’hea, sem más mágikus fegyver – mondta lehengerlő mosollyal. – Kevés harcos van felvértezve ilyen tudással és tapasztalattal, és még kevesebben ennyire eltökéltek és erős akaratúak. Talán csak a fia ér fel hozzá, akit te magad is jól ismersz.

Nem sikerült meggyőznie az elf úrnőt.

– És talán mert hiszem, hogy Doum’wielle megváltást nyerhet – ismerte el végül a drow-. – Ő a Barrison Del’Armgo-ház, Menzoberranzan második házának a tagja, azé a házé, amelynek döntő szerep juthat a közelgő polgárháborúban.

– Szóval kémet keresel magadnak – következtette ki Sinnafein.

– Inkább szövetségest – felelte Jarlaxle. – Tán nem volna csodálatos, ha sikerülne megakadályoznia egy háborút és eltéríteni a drow-kat Lolthtól? Ezzel tán nem hozná helyre mindazt a rosszat, amit, persze Khazid’hea befolyása alatt, elkövetett?

Sinnafein folyamatosan változó arckifejezése végül megértésről árulkodott. A nyugati háború kitörésének híre rég eljutott hozzájuk, miként a szokatlan és váratlan lezárásé is, így azt is tudták, hogy a háborúnak Lolth egyik nagy hatalmú híve vetett véget, akit eretnekséget követett el azzal, hogy ellene fordult.

– Nem tudom, hol lehet az én kicsi őzgidám – ismételte meg Sinnafein. – Azt hittem, rég meghalt, vagy Menzoberranzanban él az apjával.

– Én sem tudom, hol lehet – egyenesedett fel a székből Jarlaxle. – De kiderítem. Most, hogy már tudom, mit mondhatok holderdei Doum’wielle-nek, amikor rábukkanok, el is mondom neki, amennyiben életben találom. Ezt megígérem.

Nem tudott olvasni Sinnafein arckifejezéséből, de tökéletesen megértette, micsoda érzelmi vihar dúlhat a szívében és a lelkében. Hatalmas csapás érte ezt az asszonyt és a családját, sőt az egész közösséget.

Jarlaxle-t megnyugvással töltötte el Sinnafein szenvtelen viselkedése. Hatalom- és előnyszerzés reményében kutatott Doum’wielle Armgo után, de ő már csak ilyen volt. Az az elf talán kulcsszerepet játszhatott nagyszabású terveiben.

Most, hogy találkozott Sinnafeinnel, és felcsillant a remény, hogy egy gyógyult, a Khazid’hea befolyása alól mentes Doum’wielle békét és megnyugvást hozhat erre a helyre, még elszántabbá vált. Maga is meglepődött, mennyire. Brienne Do’Urdenre gondolt, és akaratlanul is összehasonlította őket egymással. Ha Brienne a jövő reménysége, akkor talán Doum’wielle a legnagyobb félelme.

Jarlaxle ezzel a nyugtalanító gondolattal ereszkedett le a fa tetejére épített kunyhóból, és hagyta el Ezüstholdat, hogy visszatérjen Zymorven csarnokába, ahol Dab’nay már várt rá. Egészen Mithrill Csarnokig vele maradt, és elkísérte az ott felállított mágikus kapuig, melyen keresztül a zsoldosvezér Gauntlgrymbe léphetett, hogy csatlakozzon Zaknafeinhez – nem csupán elkísérte, kísértette a gondolat. Világéletében a túlélés vezérelte a cselekedeteit. Igyekezett nem helytelenül cselekedni a környezetében élők érdekében, akik nem érdemelték volna meg, és ez általában sikerült is, de csak ritkán cselekedett helyesen, ha nem önmagáról és a saját szükségleteiről volt szó.

Nem volt egyebe egy apró tűnél, de ügyesen szövögette vele a terveit az elmúlt évszázadokban.

Most azonban be kellett látnia, hogy kezdte a sajátjával egy szintre helyezni mások érdekeit, sőt ha hinni lehetett az érzelmeinek, egyenesen föléjük. Igyekezett elhessegetni ezt a nyugtalanító gondolatot, emlékeztetve magát, hogy épp eme kényes egyensúly fenntartásával maradhatott eddig életben.

De nem sikerült, és amikor a kapun kilépve megérkezett Gauntlgrymbe, egy árva szót sem szólt az őrökhöz, csak odabiccentett nekik. Egyenesen a lakosztályába ment, csakhogy a Brienne keltette remény és a Doum’wielle keltette félelem oda is elkísérte.
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Csak egy látogatás, semmi több – magyarázkodott Drizzt Catti’brie morcos arckifejezése láttán, aki nem lelkesedett az ötletért, hogy magával vigye a lányukat, Brienne-t, a keleti Damarában lévő Sárga Rózsa kolostorba, ahol Kane nagymesterrel volt találkozója. – Tartozom nekik annyival, hogy részletesen beszámoljak Afafrenfere barát sorsáról.

– Épphogy megtanult járni, s te máris meg akarod tanítani neki, hogyan kell deszkát törni?

Drizzt felelni akart, de elnevette magát.

– Gyere velünk! – mondta sokadszorra.

– Ez nem csak egy látogatás, Drizzt. Tudom, mit forgatsz a fejedben – felelte a nő. – Azt akarod, hogy ott tanuljon.

– Így igaz – ismerte el a drow-. – El sem tudom mondani, hogy a Kane nagymesterrel töltött hónapok milyen sokat segítettek abban, hogy úgy lássam a minket körülvevő világot, ahogy most. Miután... „elhagytam a testemet”, ahogy a szerzetesek mondják, bár szerintem nem ez a megfelelő kifejezés.

– Nem érdekel, milyen szavakat használtok rá.

– Világos. Miután elhagytam ezt a világot, ezt az életet, a lét ezen formáját, sok mindent láttam. Persze hogy meg akarom osztani a gyermekemmel.

– Ahogy én is meg akarom osztani vele a Mielikki istennő iránti szeretetemet? – kérdezte Catti-brie csípős hangon, amitől Drizzt összerezzent.

Megvolt az oka Catti-brie nyakas viselkedésének. Mióta Drizzt barátai visszatértek abból a mágikus erdőből, ők ketten eltérő módon viseltettek Mielikki istennő iránt. A nézeteltérés egy kijózanító beszélgetésből alakult ki, amikor is a goblin- és orkfélék természetéről diskuráltak. Drizzt úgy vélte, hogy a drow-khoz hasonlóan ők sem eredendően gonoszok, sokkal inkább az isteni erők befolyásolják a viselkedésüket, ami a Toril számos népénél megfigyelhető.

Drizzt tudta, hogy Mielikki nem hagy teret az efféle elméleteknek. Catti-brie persze tisztában volt azzal, hogy a drow-k nem eredendően gonoszok, elvégre hozzáment egyhez feleségül, és Drizzt azt is tudta, hogy a felesége tiszta szívből szereti. Akkor mégis honnan ez a makacs előítélet? Ezt sehogy sem értette.

A goblinfélék mások, hajtogatta Catti-brie. Ő maga is így gondolta, és az istennő is ezt hirdette. Azt mondta a papnőjének, a kiválasztott papnőjének, hogy a goblinfélék a gonosz megtestesülései, azért jöttek a világra, hogy szenvedést okozzanak. Ennyi és nem több. Azt persze el kellett ismernie, hogy Drizzt egyszer régen találkozott egy kivétellel a Pengallen nevű városkában, hozzátéve, hogy bár nem kételkedik a férje szava-hihetőségében, fenntartja a jogot, hogy bizonyos részletekre rosszul emlékszik azzal a Nojheim nevű goblinnal kapcsolatban. Talán nem látta a teljes képet, mondogatta.

Drizzt sem volt teljesen biztos magában, de azt határozottan elutasította, hogy egy istennő, bárkiről legyen is szó, rábírja, hogy a meggyőződése ellenére cselekedjen. Egykor ő is Mielikki követője volt, de mindig is úgy gondolta, hogy az istennő – illetve bármelyik isten – csupán annak a megtestesülése, ami a hívei szívében lakozik – a lelkiismeretünkre aggatott nevek, ám ha mégis többek volnának ennél, az se számít, hisz őket követve azt követjük, amiben hiszünk, nem magát a nevet. Vagy ebben az esetben még csak azt sem.

Ritkán merült fel a kérdés az elmúlt években, ám most, hogy gyermekük született, akit fel kellett nevelni, ismét felszínre került az összes nyugtalanító vonatkozásával együtt. Nekik kellett irányt szabniuk egy másik értelmes, független, folyamatosan cseperedő egyén útjának. Ok szabják meg, hogy Brienne mit és hogyan érzékel a világból fejlődése korai szakaszában. Mindketten tudták, hogy az ő hatásuk és befolyásuk nem csupán jelzőfény lehet Brienne utazása során, de fojtogató béklyó is.

Drizzt többször is szóra nyitotta a száját, de mindannyiszor meggondolta magát. Alaposan meg kellett fontolnia a szavait, hisz a saját és Catti-brie lelki világáról volt szó. Természetesen nem kellett mindenben egyetérteniük, de itt egy olyan alapvetésről volt szó, amely túlmutatott a goblinfélék természetén.

Nem másról, mint az istenek létezéséről és a teremtésről alkotott elképzelésről és az élet értelméről.

– Megismeri az istennőt – jelentette ki Catti-brie.

– Tudom.

– Ki tudod jelenteni hasonló meggyőződéssel, hogy megismeri Kane nagymestert és Szent Sollars rendjét?

– Nem vagyok a Szent Sollars rend tagja – felelte Drizzt.

– Valóban? Teljesítetted a legfennköltebb próbájukat, amikor önszántadból elhagytad az elsődleges anyagi síkot.

– Kane nagymester hitvallása szerint meditáció útján ismerhetjük meg önmagunkat és ismétlés útján tökéletesíthetjük a testünket. Ez annak a személynek az útmutatása, akit Szent Sollarsnak neveznek.

– Szent – hangsúlyozta ki Catti-brie jelentőségteljesen.

– Harcos és bölcs – helyesbített Drizzt. – Ezek a tanítások új megvilágításba helyezik mindazt, amit a Melee-Magthere-ben vagy még korábban az apámtól, Zaknafeintől tanultam, mégsem istenítem őt.

– Ahogy mostanában senki és semmi mást sem.

Drizzt nem válaszolt azonnal, hagyta ülepedni a szavakat, míg vett néhány mély lélegzetet.

– Más volnék ebben a tekintetben most, mint akkor, amikor elhagytam Menzoberranzant?

– Tán nem te vezettél el engem Mielikkihez?

Drizzt megfontoltan válaszolt:

– Elmondtam neked, hogy mi lakozik a szívemben, és a Mielikki nevet adtam neki.

– Mert ő testesítette meg azt, amiben hiszel – felelte Catti-brie.

– Igen.

– Ő egy létező istennő, így amikor megszólít téged, akkor amit mond, az afféle isteni parancsolat, melyet követned kell.

– Nem. – Drizzt maga is meglepődött, hogy milyen magától értetődően vágta rá a választ. – Kétlem, hogy istennőnek tudnám hívni őt vagy a Toril bármelyik másik isteni teremtményét. – Egyszerre próbált magyarázatot adni Catti-brie-nek és tisztázni a saját gondolatait. – Tán nem tesznek egyebet, minthogy a hívek útját egyengetik úgy, ahogy az számukra a legmegfelelőbb. Létezésük tán csak illúzió vagy önámítás, mert félünk attól, ami még ránk vár.

– Meghaltál és visszatértél! – szembesítette vele Catti-brie. – Ez is csak önámítás?

– Így történt volna? Talán csak az elme erejét használva sikerült átlépni a testem határát, minek eredményeként egyfajta köztes állapotba kerültem, miközben belevesztem a semmibe.

– Vagy a mindenségbe.

– Ebben reménykedem, szerelmem – felelte Drizzt mosolyogva.

– Azt mondtad, érezted a valódi békesség szülte boldogságot, és mégis kételkedsz.

– Számomra tán ez volt az önámítás, ami megkönnyítette az átmenetet.

Catti-brie felkacagott, s bár nem gúnyolódásnak szánta, úgy hangzott.

– Én kétkedő férjem, ez valóságos. Többről van itt szó. Láttam. Iruladúnban a részese voltam, pedig az csak egy átmeneti hely. Wulfgar, Bruenor és Regis is ott volt velem, miután meghaltunk. Zaknafein, aki évtizedekig halott volt, most visszatért.

– Tudom. Sok minden van, amit még nem értek teljesen.

– Ezt nevezzük hitnek.

Drizzt ezt elintézte egy vállrándítással.

– Mégis kételkedsz Mielikki szavaiban – folytatta Catti-brie. – Ő maga mesélt nekem a goblinfélék természetéről, és ők gonoszok.

– Hű maradok ahhoz, ami a szívemben lakozik – mondta erre Drizzt. – Hiszem, hogy a lelkiismeretem utat mutat...

– Mielikki fölé helyezed magad! – csattant fel Catti-brie, de rögvest meg is lágyult. Mindkettőjüket kimerítette ez a beszélgetés. – Nem akarod, hogy megismertessem a lányunkat Mielikkivel? – kérdezte hosszú hallgatást követően.

– Dehogynem. És ha te nem teszed, megteszem én. Megmutatom neki az egész világot, hogy aztán kedvére szemezgethessen belőle aszerint, ami a szívében lakozik.

– És ha Mielikkit választja Kane nagymester tanítása helyett, és papnő lesz belőle?

– Miért zárja ki egymást a kettő?

– Nem zárja – ismerte el Catti-brie egy mély sóhaj kíséretében. – Csakhogy téged távolabb sodort tőle.

– Talán neked kellene elvinned őt a kolostorba, hogy a saját füleddel hallhasd Kane nagymester szavait – ugratta Drizzt. – Úgy rémlik, egykor ügyesen bántál a karddal és halálosan az íjjal.

– Most még inkább – felelte Catti-brie, és résnyire szűkült a szeme, amikor fenyegetést mímelve, félig elfordulva a férjére meredt.

Drizzt odaszökkent, szorosan megölelte, és csókot nyomott az arcára.

– Ez izgató.

– Ez tánc – súgta vissza Catti-brie, és megpördült, hogy tisztességesen megcsókolhassa a férjét.

– Gennt akajom – szólt egy vékonyka hang az ajtóból.

– Vagy szólhatnánk Kimmurielnek, hogy vigye el az agyszívókhoz – mosolyodott el tehetetlenül Drizzt. – Belelát a gondolatainkba.

– Most nem olyan bonyolult olvasni a fejedben – dorombolta Catti-brie, és közelebb fúrta magát a férfihoz. – Hívd ide Gennt, hadd játsszon egy kicsit azzal a párduccal!

– Addig befejezhetjük a beszélgetést.

Catti-brie halkan kuncogott, majd szigorúan villant a tekintete.

– Ne rontsd el!

– EGY PICIT... ZILÁLTNAK TŰNSZ – jegyezte meg Jarlaxle gúnyosan, és színpadiasán igyekezett elrejteni a mosolyát, egyúttal jelezve, hogy Catti-brie bizony elpirult.

– Egy gyerekkel minden nap kihívás – közölte a nő.

– Lefoglal, gondolom.

– Állandó kergetőzés.

– Azért remélem, hogy magadra is jut egy kis időd, az fontos – mondta a zsoldos.

– Igen, megvizsgáltam a lángoló korbácsot – adta meg magát Catti-brie, hátha akkor a drow felhagy a homályos és kétértelmű megjegyzésekkel. Igen, nyilvánvaló, hogy most kászálódott ki a takaró alól, miután ágyba bújtak Drizzttel, de nem is várt más reakciót ettől a bájgúnártól, aki köztudottan nagy elánnal hajszolta az élvezeteket.

Catti’brie az általa felszentelt, a családi lakrészük közvetlen közelében lévő kis kápolnában álló emelvényhez ballagott, ahol aztán elővette Jarlaxle különleges korbácsát az egyik pad mögül.

– A gyűrűd a segítségedre volt? – kérdezte a férfi.

– Nem mondhatnám. Rést üt a tűz elemi síkjára, ez valóban így van, de ezt eddig is tudtuk.

– Megfejtetted a varázslat természetét? A síkok közötti átjáró egy különleges formája volna?

Catti’brie vállat vont.

– Valami hasonlót gyanítok én is, de nem érzékelek semmi különlegeset. Csak annyi biztos, hogy ez egy ősi fegyver, és nem elf, törpe vagy ember mesterek készítették.

– Ezen a síkon készült?

– Talán, de valószínűbbnek tartom, hogy az Abyss vagy a Kilenc Pokol mélyén készítette valaki, akinek mágikus tudománya meghaladja az enyémet.

– Az alsóbb síkokra gondolsz. Érzékelsz rajta gonoszságot?

– Nem. Ez csak egy karikás ostor, amely képes rést ütni a tűz elemi síkjára.

Jarlaxle lassan fújta ki a levegőt.

– Mi baj?

– Azon tűnődöm, hogy beválik-e, vagy tönkreteszek egy csodás kis játékszert.

– Nem tudom.

– De használtad már ilyesmire a nagy kohót, nem igaz? – kérdezte Jarlaxle. – Drizzt törött pengéje és Vidrinath esetében, amikor egyesítetted a két fegyver erejét. És aztán még egyszer, méghozzá Bruenor régi pajzsa és a mágikus pókhálós pajzs, Orbbcress esetében.

– Egyesítettem okét, de az erők nem adódtak össze. Bizonyos tulajdonságok megmaradtak, mások elvesztek.

– Meglehet, de az új fegyver mindkét esetben túlszárnyalta elődjeit, amelyeket a lángoló kohóba vetettél.

Catti-brie bólintott.

– Vidrinath, az Álomhozó és Csillám keresztezése valóban jól sikerült – ismerte el –, és Bruenor pajzsának is egyetlen hátulütője van csupán: egyre több komló- és mézsört teremt vele a harcosainak, ahelyett hogy a következő háborúra készülődne.

Jarlaxle akaratlanul is elmosolyodott.

– Akkor most miért habozol eleget tenni a kérésemnek? – kérdezte. – Ezek az én eszközeim, úgyhogy a kockázat is az enyém. Talán nem bízol bennem?

– Dehogynem – felelte Catti-brie. – Csakhogy Drizzt szablyájának és Bruenor király pajzsának kovácsolása közben nem voltam teljesen önmagam. Mintha nem is én készítettem volna őket, csak az erőt közvetítettem, amelynek természetét nem is értem teljesen.

– Az istennőd erejét?

– Meglehet, hogy azt, de még valószínűbb, hogy Maegeráét, a Gauntlgrym kohóit tápláló ősfenevadét. A tűz elemi síkjáról származik, ahol istennek számít, aki ezen a síkon rekedt, te pedig azt kéred tőlem, hogy tápláljam ezt a tüzet...

– A korbács! – Jarlaxle végre megértette, mire gondol a nő. – Attól félsz, hogy valahogy majd...

– Te belehajítanál a dimenziók közti hasadékba egy feneketlen erszényt, amit magadnál hordasz? – szakította félbe Catti-brie.

– Természetesen nem. Illetve semmiképp sem tettem volna, mielőtt...

– Mielőtt mi?

– Nem érdekes – legyintett Jarlaxle. Kisebb vagyont fizetett Gromph ősmágusnak, hogy a hordozható mágikus hasadék mágiájának megváltoztatásával lehetővé tegye, hogy egyéb dimenziókon kívüli üregeket is belehelyezhessen az azzal járó borzalmas mellékhatás nélkül, de erről Catti-brie-nek nem kellett tudnia.

– Miért nem tennéd? – noszogatta a nő.

– Mert azzal rés nyílna az asztrális síkra. Beszippantana és ott ragadnék, csak lebegnék ott szabadon, kapaszkodó nélkül, de ez más helyzet – magyarázta Jarlaxle. – Sem az ősfenevad, sem a korbács nem rendelkezik a dimenziókon kívüli terek tulajdonságaival.

– Ám az előre nem látható katasztrófa veszélye itt is fennáll – felelte Catti-brie. – És nem csak számomra vagy a körülöttem lévők számára. Ha átjárót nyitunk az ősfenevadnak, és elmegy innen, azzal Gauntlgrym mágiája is elillan.

A zsoldos az állát vakargatva, merengve nézett a nőre. Alaposan megfontolta a baljós szavakat.

– Valóban úgy véled, hogy katasztrofális következményei lehetnek, ha beletesszük a korbácsot a nagy kohóba? – kérdezte jól hallható csalódottsággal a hangjában, ami nem kerülte el Catti-brie figyelmét, ahogy savanyú ábrázata sem. Jarlaxle régóta készült már erre, és nem a személyes nyereség vezérelte, legalábbis nem kizárólag...
azért teljesen nem hazudtolhatta meg magát.

– Nem hiszem, csakhogy nem tudom, milyen hatással lesz a tűzre, amelyből az ősfenevad ered. Csillám és Vidrinath kovácsolásakor tudtam, hogy mit szeretnék, de nem egészen azt kaptam. Bruenor pajzsával is ez történt. Hiába ismerem a tárgyak mágikus tulajdonságait, nem láthatom előre, hogy mi születik a keresztezésükből.

– De azért van ötleted.

– Van.

– Teszel egy próbát?

– Itt van a másik tárgy?

– Még nincs, és nem lesz könnyű megszerezni, nem olcsó. De megszerzem, méghozzá hamarosan, és ha megteszed ezt, ha segítesz összekovácsolni a két tárgy mágikus erejét a nagy kohóban, ígérem, nem bánod meg.

– Mondod te. Bruenor király lánya, Drizzt Do’Urden felesége, a Borostyánlak barátja és Mielikki kiválasztottja vagyok. Mi egyebet tudsz ajánlani nekem?

– Kalandot – suttogta a drow-, és Catti-brie érezte, hogy az akarata ellenére felcsillan a tekintete. – A végén úgy érzed majd, ez megérte az erőfeszítést. Jól ismerlek már, tudom, mi lakozik a szívedben. Elégedett leszel a jutalommal.

– Ha valóban olyan különleges ez a kaland, akkor miért van szükség hozzá erre a kis mágikus trükkre?

Jarlaxle jóízűen kacagott.

– Ezért imádlak annyira – mondta, majd színpadias mozdulattal levette a fejéről azt a nevetségesen széles kalapot, és meghajolt.

– Nem feleltél a kérdésemre.

– Mert minden mindennel összefügg – mondta erre a drow-. – A fegyverkovácsolás, a kaland és a jutalom a végén. De előbb szükségem lesz a korbácsra, hogy biztosíthassam az előttem...
illetve előttünk álló kaland sikerét.

Catti’brie alaposan végiggondolta, és próbálta kitalálni, hogy miért, illetve kinek a kedvéért akarja igénybe venni a nagy kohót a drow-.

– Szóval a korbács és ez a bizonyos második tárgy összeházasításának eredménye Zaknafeiné lesz, a különleges kaland pedig az enyém. Mi jut neked? – kérdezte a hosszú szünetet követően.

– Megszabadulok az aranyérmék számolása és rendezgetése szülte kíntól, és szorosabbra fűzhetem a kapcsolatomat a számomra kedves barátokkal.

– És még?

– Ennyi – közölte a zsoldos, de Catti-brie nem hitt neki, és ezt le is lehetett olvasni az arcáról.

– Amit keresek, illetve keresünk, megfordíthatja a menzoberranzani ár folyását – magyarázta a zsoldos. – De ha mégsem, ez a kaland vagy küldetés megéri a fáradságot. Biztos vagyok abban, hogy egyetértesz majd velem, amikor eljön az indulás ideje.

– A fegyverkovácsolás után, de mennyivel? – kérdezte Catti-brie.

– Egyéb bábuk is mozognak a táblán – felelte kitérően Jarlaxle.

– Nálad mindig.

– Ezért lehetek a nyertes oldalon.

– Ezért leszünk mind a nyertes oldalon?

– Remélem – felelte Jarlaxle szokatlanul komoly hangon, amitől súlya lett a szavainak. – Gromph ebben a pillanatban is lázasan dolgozik, próbálja meghatározni a megfelelő indulási pontot a küldetésünkhöz. Mire visszatérek a másik tárggyal, hogy összekovácsolhasd a korbáccsal, kideríti, hogy hol kellene kezdenünk.

– Bármit mondj is, több lesz a kérdés, mint a válasz.

– Mert a világ telis-tele csodás talányokkal, drága Catti-brie.

– Kiderítem, amit csak lehet – adta meg magát a nő egy mély sóhaj kíséretében. – Ha elfogadhatóan alacsony a kockázat, akkor elvégzem neked a kovácsmunkát, de nem vállalom a felelősséget, ha az eredmény nem lesz ínyedre.

– Engem a kockázat éltet – mosolygott Jarlaxle. – Meg hogy elmondhassam, minden tőlem telhetőt megtettem, hogy jó lóra tegyek a végén.

Catti-brie ebben nem kételkedett.
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Már el is mentek? – kérdezte Jarlaxle meglepetten, amint kilépett a teleportálófülkéből, és betoppant a Misztika Vendégtornyának gyomrában lévő szűk terembe. Beniago már várt rá, idegesen járkált fel-alá egy apró tárggyal a kezében, amellyel Jarlaxle végre befoghatta a célt, amennyiben helyes a sejtése. Beniago kurta biccentéssel jelezte, hogy igen.

– A
Pelikánt Auckney partjainál látták tegnap hajnalban, és dél felé tartott.

– Tehát ide.

– Arrongo kapitány tisztában van azzal, hogy a legutóbbi kalóztámadással megsértette az öt kapitány rendeletét. Most vérdíj van a fején, addig nem jön ide, amíg el nem ül a vihar.

Jarlaxle mélyet sóhajtott.

– Nehezebb megzabolázni ezeket az embereket, mint gondoltam. Elképesztő érzékük van ahhoz, hogy ne lássák a fától az erdőt. Arrongo-félékkel vagyunk körülvéve, s mégis úgy tartják, hogy mi drow-k vagyunk gonoszok.

– Ez így van, bár Arrongo ereiben nem csak emberi vér csörgedezik – tette hozzá Beniago. – A
Pelikán kint van a nyílt vízen és gyorsan halad. A látóhatáron kívül maradva elhajóznak majd Luskan mellett, le egészen Baldur Kapujáig.

– Talán valóban ezt tervezi Arrongo, de szerintem hiba csúszik a számításába – mondta Jarlaxle, majd a másik férfihoz lépett és kivette a kezéből a szobrocskát.

– Erős a hullámzás odakint, készülj fel rá, hogy megázol – figyelmeztette Beniago.

– Nem kell vigyorogni hozzá – motyogta Jarlaxle.

– De jólesik – felelte a főkapitány harsány kacajjal, amit Jarlaxle egyáltalán nem vett zokon.

Kisvártatva elhagyták a Misztika Vendégtornyát, az észak-nyugati partoknál szelve át a szigetet, maguk mögött hagyva a Vitorlák Városának fényeit. Itt ostromolták a legnagyobb hullámok a szárazföldet, ezért ez volt a legelhagyatottabb környék, de Beniago szerint itt találhattak nagytestű cápát a legjobb eséllyel.

– Tudom, tudom! – Beniago feltartott kézzel mentegetőzött. – A vigyorgás túlzás.

Jarlaxle kuncogott magában. Nem volt semmi meglepő Beit
iago viselkedésében, ő mindig a derűs oldalát mutatta. Majd’ két év telt el azóta, hogy legyőzték a démonhordát, és a Kard-part északi részén végre ismét béke honolt, a város újra élhetővé vált. A Bregan D’aerthe irányította Luskant, és bár mostanra mindenki tudta a főkapitány mögött felsorakozó erő valódi mibenlétét – még ha Beniago továbbra is emberi álcájában mutatkozott a lakosok már nem igazán zúgolódtak. Beniago jóságos vezetőnek bizonyult, és most, hogy jó kapcsolatokat ápoltak a vízmélyvári Margaster-házzal, szabadon áramlott az áru a városba, és Luskan virágzott.

Persze az is sokat lendített a dolgok állásán, hogy a Bregan D’aerthe kisöpörte a városból a gnollokat és a démonokat, rengeteg életet mentve meg ezzel: emberekét, törpékét, félszerzetekét, elfekét és másokét.

Luskan lakói jól éltek, szövetségesekkel körülvéve, akkora flottával, amit bármelyik város megirigyelt volna a Kardpart mentén, még ha rendezetlen is volt egy kissé.

Könnyebb lett az élet.

Tán túl könnyű is, gondolta Jarlaxle, miközben a vízre tette az apró, vitorlás hajót formázó szobrocskát.

– Zsuzsu – mondta ki a megfelelő varázsszót, és a szobrocska dagadni kezdett, míg kis méretű hajó nem lett belőle szögletes vitorlával és két személynek elegendő hellyel. A varázsszót pingálták a mágikus hajó oldalára név gyanánt.

Jarlaxle Zsuzsu fedélzetére lépett, leült, és jelzett a társának, hogy kövesse a példáját.

Beniago számba vette a lehetőségeket, de végül nemet intett a fejével.

– Rég volt már, mikor utoljára használtad a kardodat.

– És még régebben, amikor valóban használni is akartam. – Jarlaxle megérintette kalapja széles karimáját és a tenger felé fordította a figyelmét. – Keresőfényt – mondta, és fény villant a hajó orrába illesztett üveg belsejében, amely lassan elfordult balról-jobbra, majd vissza, fokozatosan szűkülő mezőt pásztázva a távolban, mígnem a célt bemérve megállapodott.

Megtalálta, amit keresett.

Ekkor mágikus széllökések érkeztek a hajófar felől, belekapaszkodva a vitorlába, kisodorva a kis hajót a partról a vízre. Jarlaxle kénytelen volt átvenni az irányítást a keresőfénytől, hogy biztonsággal átkormányozhassa a ladikot a magas hullámokon. Zsuzsu ide-oda pattogott, több ízben felugorva a levegőbe, de kiállta a próbát, bár a kapitánya bőrig ázott, mire végre Luskant maguk mögött hagyva nyugodt vízre értek. Itt aztán átadta az irányítást a varázslat mágikus erejének, megragadta a pad közepébe illesztett rudat, és lassan tolni kezdte előrefelé, és ahogy a szerkezet szép fokozatosan haladt, úgy nőtt a háta mögül fújó szél ereje. Idővel aztán olyan sebesen száguldott a vízen, hogy magasra csaptak a habok a hajó oldala mentén.

– Nyugodt szelet és jó tengert – mormogta a drow-, felcserélve a matrózok kedvenc mondásának szavait.

Micsoda remekbe szabott mágikus tárgy ez! Az egyik vízmélyvári nagy úrtól kapta, miután a házának sikerült üzletet kötnie gauntlgrymi Bruenor királlyal.

Luskan fényei megfakultak a sebesen suhanó hajó mögött, így csodás rálátás nyílt a nyugalmat és békét sugárzó égboltra. Jarlaxle hosszan élvezte a tenger sós illatát és a hajtótest alatt dagadó hullámok ütemes ringását. A hajóorr felett átcsapó vízpermet zúgása szabályos dallammá állt össze a fejében, elősegítve a szellemi elmélyülést.

Mégsem tudott teljesen kikapcsolni, a távoli hajó fényei ugyanis kíméletlenül emlékeztették rá, hogy ez a nyugalom bizony nem tartós.

Alighanem a Deudermont Bosszúja volt a leggyorsabb kétárbócos a Kardpart mentén, és most nagy sebességgel suhant a víz tetején, a vitorlája csak úgy dagadt az erős, délnyugati széltől. Jarlaxle mágikus széllel hajtott mágikus hajója azonban gond nélkül falta a kettejük közti távolságot. A mágikus keresőfény nyílegyenesen a Bosszú bal oldalához vezette a drow-t, aki, miután elég közel ért, belefújt a sípjába.

A hajó tapasztalt legénysége rögvest a hátsó korlátnál termett, és mutogatni kezdtek lefelé. Észrevették őt, látták, hogy közeledik, pedig csak egy halovány, fénylő pont volt a vízen, semmi több. Mások a bal oldali korláthoz siettek, hogy a csörlő segítségével leeresszék a hajótesthez rögzített, a vízre rézsűt futó deszkalapot. Amikor a mozduló fa merőlegesen állt a ha-jótesthez képest, a palló kioldott és lebillenve hangos csobbanással a vízbe csapódott.

A mágikus keresőfény a pallóhoz kormányozta a hajót, ahol Jarlaxle a magas hajóorrba kapaszkodva, kecsesen kiugrott belőle. Elmormolta a megfelelő varázsszavakat, és miután a hajó összezsugorodott, belecsúsztatta az egyik szütyőjébe, és felballagott a fedélzetre. Még rá se lépett a deszkákra, de már hallotta az öklendezést. Sejtette, hogy ki lehet az, és már előre mosolygott.

– Már azt hittük, kihagyod a murit – jelentette ki Bonnie Charlee, a Deudermont Bosszúja kapitánya, aki a korlát mögött várta, hogy üdvözölhesse.

– Soha – felelte a drow-, és a nő mellett ellépve a hajó jobb oldala felé, az öklendező hang irányába nyomult, de a kapitány utánanyúlt, és elkapta a karját. Nem szólt, de komor tekintete beszédesebb volt minden szónál.

– Még mindig tartasz a küldetéstől – állapította meg a férfi.

– Arrongo kapitány ravasz fickó – felelte Bonnie Charlee. – Maga köré gyűjtötte a Margaster-féle hadjárat zsiványainak legjavát, belőlük verbuvált legénységet.

– Mármint a legádázabbakat.

– Kalózokat – mondta Bonnie Charlee. – Luskan mindig is tele volt velük, most is, és Arrongo összegyűjtötte a legrosszabbakat mind közül. Elhajóztak egészen a Vonuló Jég Tengeréig. Nemes csontért mennek Tízvárosba, a Jeges Szelek Völgyébe, de nem fizetnek érte. Ezrek élnek a völgyben, csupa szívós népség, akik nap mint nap a halállal dacolnak, mégis meghajolnak Arrongo előtt, és kifizetik neki, amit kér.

– Nagyobb a füstje, mint a lángja – legyintett a zsoldos. – A hatalmasokkal jobbára így van. Ha lecsupaszítod, több a háj a páncél alatt, mint az izom.

– Így van ez a Bregan D’aerthe-szel is? – kérdezte Bonnie Charlee hosszabb hallgatást követően.

– Jobbára – hagyta rá Jarlaxle.

– Ne gondold, hogy a Pelikán könnyű ellenfél – figyelmeztette őt a nő. – Tucatnyi, tengeri csatában edződött varázsló és pap kíséri Arrongót, a legénység tele van bajkeverővel és gyilkosokkal, gnollokkal és félogrékkal, meg mindenféle egyéb veszélyes szerzettel, amit elképzelni sem tudunk.

– Az a legerősebb kalózhajó az észak leghírhedtebb kapitányával a fedélzeten, ez így van – helyeselt a zsoldos. – Épp ezért kell megállítani és a tenger fenekére küldeni, méghozzá most.

Jarlaxle komoly hangja meglepte a kapitányt, de ez is csak azt mutatta, mennyire fontos számára a közelgő harc. Nemcsak személyes célok vezérelték, nem kizárólag a barátjának szánt fegyvert akarta megszerezni, de Luskan jövője szempontjából is döntő lehetett.

– Luskan több sebből vérzik – folytatta a zsoldos. – Már évtizedek óta.

– Luskan évek óta a te városod – mondta Bonnie Charlee.

– Nem nevezném annak – ingatta a fejét a drow-. – Valóban mi mozgattuk a szálakat a háttérből, de ez nem elég. Többé már nem.

– Jarlaxle a király? – gúnyolódott Bonnie Charlee, és a fejét oldalra billentve, fürkésző tekintettel mérte végig a férfit.

– Én nem akarok király lenni – vakkantotta a drow-.

– Miről van hát szó? Miért olyan érdekes neked a Pelikán és Arrongo kapitány?

– Mert azt szeretném, ha Luskan népe azt szeretné, hogy én legyek a királyuk.

– Most mondtad, hogy nem akarsz király lenni.

– Nem is, de ha látják, hogy mit is tud nyújtani nekik a Bregan D’aerthe, akkor ez a legkevesebb, amit elvárnak majd attól, aki hajlandó lesz vezetni őket.

Bonnie Charlee ismét hosszan gondolkodott.

– Fura egy alak vagy te, Jarlaxle. Mégis mit tudsz ajánlani nekik?

– Szabadságot az Arrongo-féléktől – felelte a zsoldos, és látta a nőn, ha most megpöckölné a homlokát, akkor hanyatt vágódna. – Egen, Arrongo valóban veszélyes alak – tette hozzá. – Nagyon veszélyes.

– Elég veszélyes ahhoz, hogy elvegye tőled Luskant – felelte Bonnie Charlee.

– Szerinted kit választana Luskan népe?

– Te drow vagy – válaszolta a nő, mintha ez mindent megmagyarázna.

– Igen, most már tudják, ahogy azt is, hogy drow hatalom áll Kurth főkapitány mögött. Évek óta tudták, hogy így van, csak nem ismerték ennek a hatalomnak a pontos kilétét. Úgyhogy újból megkérdem, hogy kit választana Luskan népe? Jarlaxle-t vagy Arrongót?

– A régi szokások nehezen fakulnak.

– Akkor hadd kérdezzem másképp. Te, Bonnie Charlee, kit szeretnél a város élén látni? Engem vagy Arrongót?

A nő nem felelt, csak bólintott. Tudta, Jarlaxle látta rajta. Tudta, mert ő is beléphetett a függöny mögé, és hónapokat töltött ott. Megértette a Bregan D’aerthe mesterkedéseit, és belátta, hogy azok egytől egyig Luskan népének érdekeit szolgálják.

Bonnie Charlee ismét bólintott, azúttal határozottabban.

– Ez a te hajód, Bonnie Charlee kapitány – mondta ekkor Jarlaxle. – Tudod, mi vár ránk azokon a sötét vizeken, és tudod, mi forog kockán. Ha vissza akarsz térni Luskanbe, add ki a parancsot még most. A Deudermont Bosszúja a te hajód, te döntőd el, merre haladjon.

– Ez nekem szól, vagy Luskan népének?

– Is.

– Ez esetben éljen Luskan, mert amikor behajózunk a kikötőbe, magunkkal visszük a Pelikán roncsait és Arrongo kapitány fejét.

Jarlaxle megérintette a kalapja karimáját, és biccentett. Odakacsintott a nőnek, mielőtt újra megindult a hajó jobb oldala felé.

– Sikerrel jártál? – kérdezte Bonnie Charlee, és Jarlaxle megtorpant, mielőtt meglódulhatott volna.

Bólintott, és bár elsőre furának találta a kérdést, a következőt kitalálta, mielőtt a nő feltette volna azt.

– Wulfgar is ott volt? Gauntlgrymben?

– Nem találkoztam vele – felelte a drow-. – Úgy tudom, kiment Borlugasba.

– Értem. – Csak úgy sütött a csalódottság a nő hangjából és viharvert arcáról.

– Hozd el nekem a Pelikánt, és én elviszlek Gauntlgrymbe a luskani mágikus kapun át, hogy meglátogathasd – ígérte a drow.

A mosolya elárulta a nőt, bár rögvest csóválni kezdte a fejét, amit nyilván az idegesség szült.

– Miért becsülöd le őt? – kérdezte Jarlaxle. – Vagy tán magadban kételkedsz?

– Nem akarok bajt okozni. Mindkettőnknek megvan a magunk élete.

– Neked miatta van életed.

– Miattad.

– Nem, Wulfgar miatt. Bízom benne, jobban, mint ő én-bennem. Bízik benned, ezért aztán én is. Sikerült lenyűgöznöd őt, és boldog lenne, ha találkozhatna veled.

A nő vállat vont, de még a csillagfénynél is látszódott, hogy elpirul. Jarlaxle egy hangos sóhajjal zökkentette ki őt a pillanatból.

– Szívesen visszautaznék az időben, hogy lássam, mi szél hozott téged ide – folytatta a drow-. – Tényleg olyan kevésre tartod magad, hogy félsz odamenni és elé állni?

– Neki is megvan a maga élete és nekem is – felelte a nő.

– Félsz, hogy elutasít.

– Mindkettőnknek megvan a magunk élete.

Jarlaxle felkacagott.

– Szóval elutasítod az elutasítást, mielőtt még elhangozna. A legnagyobb tisztelettel, Bonnie Charlee kapitány, ez ostobaság. Sokaknál látom ugyanezt, elfeknél és drow-knál, törpéknél és másoknál, nőknél és férfiaknál egyaránt, de az emberek esetében különösen érthetetlennek találom, hisz olyan rövid ideig éltek. Miért vesztegetnéd a szép reményű napokat arra, hogy magadba roskadva ücsörögsz, attól félve, hogy e szép reményű napok talán mégsem lesznek olyan tökéletesek?

– Hetet-havat összehordasz.

– Épp ellenkezőleg. Eredj, keresd meg őt, és tedd emlékezetessé rövid életed ahelyett, hogy itt ücsörögsz és a lehetőségeken rágódsz!

– Ott van neki Penelope Harpell – mondta Bonnie Charlee.

– Penelope? – kérdezte Jarlaxle vigyorogva. – Ő alighanem a Borostyánlakban tartózkodik, és nem lesz féltékeny rád, efelől biztosíthatlak.

– És ha mégis Gauntlgrymben van?

– Majd beszáll harmadiknak, ha úgy tartja kedvetek – felelte Jarlaxle harsány kacajjal. – De ha mégsem, mindig érdemes egy kis időt eltölteni vele. Ő sokat taníthat arról, hogyan kell élvezni az életet. – A nő arckifejezését látva rövid szünetet tartott. – Igen, még nekem is.

Bonnie Charlee végre elmosolyodott és bólintott, és a drow remélte, hogy megfogadja a tanácsát.

– Most már beszélnem kell a barátommal – mondta Jarlaxle az újabb öklendezést hallva. – Mióta tart a rosszulléte? – kérdezte.

– Mióta Luskant elhagyva szembejött a második hullám – felelte Bonnie Charlee, majd hálás mosollyal bólintott.

– Mikor érjük utol a Pelikánt?

– Napkelte előtt, ha észrevesszük a vitorláit. Most menj Zaknafein mesterhez! Ideje felmosni a padlóról, ha hasznát akarod venni a harcban.

Jarlaxle ismét megpöckölte kalapja karimáját, és ismét nyugtázta, hogy Wulfgar milyen jól tette, hogy kiállt a nő mellett, amikor Brevindon Margaster démonokból és gnollokból álló serege lerohanta Luskant. Mostanra a csapat értékes tagjává vált: belevaló hajóskapitány, ádáz harcos, és létfontosságú tudással bírt a várost és az egész környéket illetően. Nem hazudott neki, valóban azt szerette volna elérni, hogy Luskan lakói akarják, hogy a Bregan D’aerthe vezesse a várost, és a nő hozzásegíthette őt ehhez.

Jarlaxle átballagott a fedélzet túloldalára, ahol a hordókat és a zsákokat megkerülve végre megpillantotta a barátját, aki az alsó korláton lógott. Zaknafein kapaszkodott, de bármelyik pillanatban lecsúszhatott a deszkákra, hogy ott aztán kiterüljön.

– Harctéri idegesség? – kérdezte Zak fölé állva Jarlaxle.

– Melyik pokolba kerültem? – Zak megpróbálta felemelni a fejét, hogy a másik drow szemébe nézhessen, de csúfos kudarcot vallott.

– Én szóltam, hogy a hullámzás kikészítheti azt, aki addig csak szilárd talajt érzett a talpa alatt.

– Hallgass!

– Mintha azt mondtad volna, hogy olyan lesz, mint Ched Nasad pókhálóból szőtt, ringó gyalogútjai, bár épp lágytojást majszoltál, úgyhogy nem biztos, hogy jól értettem a szavaidat.

A nyúlós tojás emlékétől összerándult Zak arca és már fordult is a korlát felé, hogy könnyítsen magán.

– Úgy tűnik, Arrongo kapitány komoly ellenfél – folytatta Jarlaxle. – Legyek a bajnokod és legyőzzem? Nagy tisztelettel lemondanék róla, hisz akkor hogy formálhatnál igényt a kardjára?

Zaknafein hátrébb húzódott a korláttól, hogy rosszalló pillantást vethessen a másik férfira, de közben új érdeklődés csillant a szemében.

– Gyere! – Jarlaxle feléje nyújtotta a kezét. – Állj fel és sétálj egy kicsit.

Zaknafein nem fogadta el a segítséget és elfordította a fejét.

– Kell még egy kis idő.

Jarlaxle sóhajtott egy nagyot, majd levette mágikus szemkötőjét. Zaknafeinhez hajolt, és gondosan a bal szemére illesztette a varázstárgyat. Megfogta a harcos vállát, hogy felsegítse, de Zaknafein magától felállt. Egyenesen, nem tántorogva. A férfi kezdeti bizonytalansága értetlenkedésbe csapott át.

– A mágikus szemkötő egyik hatása az igazlátás, ami ilyen esetekben is jól jön – magyarázta Jarlaxle. – Én is ugyanilyen rosszul voltam az első alkalommal.

– És most már nincs rá szükséged?

– Nincs.

– Akkor miért nem adtad...? – kezdte Zaknafein, de elharapta a mondat végét, és magában füstölgött.

– Ha nem éled át a rosszullétet, sosem szoksz hozzá.

– Soha többé nem szállók hajóra.

Jarlaxle horkantott ugyan, de nem állt le vitatkozni.

– Kitartás, barátom, a jutalom még a sok öklendezést is megéri.

Zak oldalra fordította a fejét és a tengerbe köpött.

– A szárazföldön van szükséged bajtársakra, ott nagyobb hasznomat veszed.

– Csakis miattad vagyunk itt – felelte Jarlaxle.

– Miért? – kérdezte Zaknafein, és a fejét oldalra billentve tanulmányozta a zsoldost a mágikus szemfedőn keresztül, kihasználva, hogy az felfedi a hazugságot. – Akkor...
köszönöm?

– Fogd fel tapasztalatszerzésként ezt a kis kalandot – mondta Jarlaxle. – A fiad szablyái már nincsenek meg, és nem hagyhatom, hogy a helyettesem...

– Kimmuriel a helyettesed.

– Ő a másik felem, de ami a Bregan D’aerthe-t és a, hogy is mondjam, személyes utazásomat illeti, te vagy a társam.

– Előbb a helyettesed vagyok, most meg a társad. Artemis Entreri tud erről az új felállásról?

– Épp harcba indulunk, muszáj mindenbe belekötnöd?

– A megnevezések fontosak.

– Melyiket szeretnéd?

– Most már jobb – felelte Zak, és visszaadta a mágikus szemkötőt. Nagyobb súlya lett volna a dolognak, ha nem ezt a pillanatot választja arra, hogy ismét belehányjon a tengerbe, és újfent rázuhanjon a korlátra.

– Csak így tovább, hátha idevonzod a cápákat! – kiáltott oda Bonnie Charlee.

– Miért van még életben? – kérdezte Zak.

– Te inkább vagy halott, ami nem ígér sok jót, ha utolérjük a Pelikánt – mondta Jarlaxle.

– Ahhoz nincs rám szükség.

– Egy harcos maga érdemelje ki a pengéjét.

– Van már kardom, kettő is.

– Van két hegyes pálcád. Arrongo kapitánynak pedig van egy kardja.

– Gondolod, hogy legyőzné azzal a karddal az én pálcáimat?

– Ilyen az igazi kihívás, nemde?

– Az volna?

Jarlaxle vállat vont.

– Ha az jobban érdekel, a raktér tele van foglyokkal, sok ártatlan gyermekkel, akiknek borzalmas haláluk lesz, vagy ha nem, hát eladják őket rabszolgának. – Jarlaxle a barátja felé nyújtotta a szemfedőt.

Zaknafein hosszan méricskélte, de nem fogadta el. Magától egyenesedett fel. Nem tántorgott, erőt gyűjtött, hogy legyőzze a tengeribetegséget – újabb ékes bizonyítéka annak, hogy milyen páratlan akaraterővel rendelkezik Zaknafein.

A zsoldos örült, hogy maga mellett tudhatja.

– Jössz nekem néhány tojással – mondta Zak, és kinyitotta a szemét.

– Az lesz az ünnepi lakoma – ígérte Jarlaxle.

AMIKOR JARLAXLE ÓRÁKKAL KÉSŐBB FELJÖTT

Bonnie Charlee kapitányi kabinjából, ahol végre kipihenhette magát, kisebb kalamajka fogadta a fedélzeten. A legénység néhány tagja a hajó jobb oldalára rohant, ahol két férfi a korláton áthajolva, halászkampó segítségével igyekezett kiemelni valamit a vízből.

– A
Pelikánról – mondta Bonnie Charlee a közeledő drow-nak, és a közeli, jobbára ruhaneműből álló kupac felé bökött az állával. Egy szakadt női ruha kitűnt a törmelékből, mintha belegabalyodott volna valamibe. Jarlaxle közelebb lépett, és fintorogva elfordította a fejét. Nem gabalyodott össze semmivel, egy letépett kar maradt a ruha ujjában.

Az egyik halászkampós alak hangos horkantással hátrébb szökkent a korláttól, és közben kicsúszott a nyél a kezéből. Egy nő ugrott a helyére, megragadva a kampót, de amikor felhúzta azt a korlát fölé, kiderült, hogy leszakadt a vége.

– Fehér cápa – mondta Bonnie Charlee. – Követik a Pelikánt, és Arrongo emberei jól elszórakoznak velük.

– Ez volna a szórakozás? – Jarlaxle a fejét csóválta, hányinger kerülgette. – Milyen messze van?

– Nappali fénynél látnánk a vitorláit.

– A késlekedés újabb életekbe kerülhet.

Bonnie Charlee bólintott.

– Dagadjanak a vitorlák! – mondta az első tisztnek. – Oltsatok el minden fényt az utolsó gyertyáig, és egy árva hangot se! Előbb lássanak, mintsem halljanak minket, hogy amikor észrevesznek, már késő legyen.

A nő rohant, hogy kiadja a parancsot.

– Ellenünk használják fel a foglyokat, még a harc kezdete előtt – mondta Bonnie Charlee.

– Van egy tervem.

– Talán beavathatnád a kapitányt.

– Én nem leszek a fedélzeten – mondta Jarlaxle vigyorogva, és meglapogatta a szütyőjében lévő mágikus hajót.

– Kihajózol?

Jarlaxle bólintott, és valóban kezdett kirajzolódni egy terv a fejében.

– Szabadon rendelkezhetsz a harcosaimmal. Te vezényled az első támadást.

– És aztán?

– Aztán besegítek. – Egyelőre csak ennyit mondott, és miután megérintette kalapja karimáját, leballagott a fedélzet alá, a raktér hátsó sarkába, ahol Zaknafeint, Entrerit és a Bregan D’aerthe még néhány tagját hagyta.

Még le sem ért a létra aljára, amikor a Deudermont Bosszújának orra érezhetően megemelkedett. A szél belekapaszkodott a vitorlákba és a hajó meglódult. Jarlaxle elégedett volt, amiért hallgatott Wulfgarra Bonnie Charleet illetően.

Bonnie Charlee kapitányt.

ZAJOK ÉRKEZTEK ELÖLRŐL a sötétség mélyéből. Sikoly és csobbanás. Még több és még hangosabb sikoltozás.

Jarlaxle nekifeszült a rúdnak, hogy még több szelet csiholjon ki a Zsuzsut repítő varázslatból. Dab’nay papnő ült mellette, aki magában motyogva próbált felkészülni a közelgő ütközetre.

Zaknafein és Artemis Entreri az árboc mögött, a kis hajó magas orrában kuporgott, és árgus szemmel kémlelték a sötétséget.

– Futófény – suttogta Zak előrefelé mutatva.

– Csillagfény táncol a víz tetején? – kérdezte Jarlaxle.

– Nem, ez más – felelte Entreri. Sötét köpenyét hevesen lengette az erős szél, és a kalapjára kellett tennie a kezét, nehogy lerepüljön a fejéről a mutatós fekete fejfedő. Új darab volt, ötágú koronával az elején. Oldalt lapos, elöl háromujjnyira lelógó karimával, hátul enyhén felkunkorodó. Nem harchoz öltözött, inkább egy esti városi sétához.

Ám ettől nem lett kevésbé halálos.

– Lámpások és egy fáklya – suttogta Zaknafein.

– Látni akarják, ahogy a cápák széttépik a vízbe dobott foglyokat – vélte Entreri. Egészen mélyre hajolt, hogy hátrafordulva vethessen egy pillantást Jarlaxle-re a vitorla alsó pereme alatt. – Még mindig úgy véled, érdemes megkímélni ezeket a kalózokat?

– Sokan kérdezték ezt a múltban Artemis Entrerivel kapcsolatban – felelte a drow-.

– Korábban ilyen voltál te magad is? – kérdezte Dab’nay.

– Nem – vágta rá Entreri határozottan. – Nem tettem volna ezt foglyokkal, akiknek az az egyetlen bűne, hogy kalóz-kézre kerültek. – Visszafordult, és lágy, de baljós hangon még hozzátette: – De a kalózokkal ezt teszem majd.

– Dab’nay, némíts el minket és rejtsd el a hajót – kérte Jarlaxle. Benyúlt az egyik szütyőjébe, és egy hengeres tárgyat húzott ki belőle, és mire teljesen kiemelte a feneketlen erszényből, egy messzelátót tartott a kezében. A Zsuzsu orrába vágott vájatba illesztette és hosszan előretolta. Dab’nay sötétségbe vonta a kis hajót az orrától a faráig, a vízfelszíntől az árboc tetejéig, de ő tisztán látta a célt a távcsövön keresztül, melyet épp erre a célra készítettek.

A Zsuzsu sebesen hasította a habokat, és a Pelikán fényei egyre tisztábban rajzolódtak ki Jarlaxle előtt.

Jarlaxle hátranyúlva jelzett a papnőnek, hogy megszüntetheti a mágikus sötétséget, majd csendre intett mindenkit, és jelezte, hogy Dab’nay feloldhatja a csendvarázslatot.

– Lassítsunk – suttogta a drow-, és Entreri visszahúzta a kart.

– Hamarosan észreveszik a Bosszút – jegyezte meg Zaknafein.

– Helyes. Rájuk figyelnek majd, és mi észrevétlenek maradhatunk – mondta Entreri.

Jarlaxle bólintott. Kifejezetten elnyerte a tetszését a férfi és Dab’nay korábbi szóváltása. Más ember lett Entreriből, amit a kalapválasztása is bizonyított. Lehullott a teher a válláról, amikor szabadon engedte a lélekrabló mágikus tőrbe zárt lelkeket. Úgy tűnt, most végre hinni kezdi, hogy neki is lehet esélye a megváltásra.

– Mindenki tudja a helyét? – kérdezte Jarlaxle, majd Dab’nay felé fordulva hozzátette: – Készen állnak a varázslatok?

– Némák leszünk, akár egy szellem.

– Lassan, lassan! – sziszegte Jarlaxle, és hevesen hadonászott a karjával.

Entreri nyomban visszahúzta a szabályozókart, kifogva a mágikus szelet a vitorlából, és a Zsuzsu olyan hirtelen lassított le, hogy kapaszkodniuk kellett, nehogy előrebukjanak és beleessenek a vízbe. A következő pillanatban Dab’nay megszüntette a sötétséget, és kiderült, miért aggódott annyira Jarlaxle. Valami lebegett a sötét víz felszínén a hajó jobb oldalán, kevéssel előttük. Közelebb érve női alak bontakozott ki a ringó hullámokból.

Zaknafein odakormányozta a hajót, Entreri pedig kinyúlt a mozdulatlan testért.

És nyomban visszahőkölt, amikor a nő, helyesebben szólva az, ami maradt belőle, a hátára fordult, és feltárult előttük az iszonyatos látvány.

Entreri előretolta a szabályozókat és a kis hajó megugrott a vízen, még épp időben, mert a hatalmas cápa a vízfelszínt áttörve visszatért a zsákmány maradékáért.

A négy tengerész döbbent csendben száguldott a jóval nagyobb kalózhajó felé, és többé nem esett szó könyörületről.

Egyáltalán nem beszéltek.

Nesztelenül suhantak oda a célponthoz, ahogy a halál suhan a sötétben. Jarlaxle egy-egy tőrt varázsolt két markába mágikus karperecéi segítségével. A megfelelő varázsszóval leeresztette az árbocot, majd a Pelikánba döfte a két tőrt, és a pengéket mászókampóként használva a magas, íves hajófar alá araszolt, és a kormánylapát mellett rögzítette őket, ahol a fedélzetről nem láthatták. Átadta a pengéket Entrerinek, majd kedvenc varázspálcája segítségével a nagyobb hajóhoz ragasztotta a saját kis vitorlásukat, és türelmesen vártak.

Kisvártatva mozgolódás támadt a fedélzeten. Kalózok rohantak fel-alá, a tisztek parancsokat osztogattak.

A Deudermont Bosszúja még messze járt, de már kirajzolódott a vitorlák körvonala, és gyorsan közeledett.

– Nyugalom – suttogta Jarlaxle, amikor Zaknafein előhúzta a kardját, ám részben önmagát nyugtatta, hisz már vette is le a kalapját, hogy kiemeljen belőle valamit.

Aztán váratlanul éles fény villant a két hajó között, és egy lángoló, fekete golyóbis szállt a közeledő Bosszú felé. A Pelikán törzse olyan hevesen rázkódott, amikor visszarúgott a hajító-gép, hogy a kis ladik majdnem leszakad a törzséről.

A borsószem nagyságú, leszakadó lángnyelvek egymás után hatalmas tűzgolyókká duzzadtak, bár egyáltalán nem volt golyóbis alakjuk, amikor a Bosszú mágikus pajzsának csapódtak.

A Pelikán fedélzetéről elhajított lövedék szélfalnak ütközött, és a szétszóródó szikrák ártalmatlanul szálltak tova. Mágikus eső hullott a lángokra, végleg kioltva a tüzet.

A Bosszú egyik vitorlája lángra kapott. Hallani lehetett a sebesült matrózok sikolyát, akikre kátrány fröccsent, vagy megégtek a felcsapó lángokban.

A Deudermont Bosszúja azonban nem lassított, és pontosan azt tették, amit Jarlaxle kért tőlük. Bonnie Charlee alaposan felkészítette az embereit.

Hasonló módon feleltek a támadásra. Tűzlabdák röppentek a hajóorrból a Pelikán felé, hogy aztán ugyanolyan mágikus pajzsnak ütközzenek.

Hosszú adok-kapok kezdődött ezzel, de egyvalami gyorsan kiderült: a Pelikán nem tud egérutat nyerni a gyors vitorlás elől. A Deudermont Bosszúja a Kardpart legendás kalózvadász hajója, a Tengeri Szellem tervei alapján készült, amelynek maga Deudermont volt a kapitánya. Senki nem menekülhetett a Tengeri Szellem elől a maga idejében, és ugyanez volt elmondható Deudermont kapitány névrokonáról is, főleg egy ilyen rátermett legénységgel a fedélzeten.

És egy ilyen kapitánnyal, nyugtázta Jarlaxle növekvő elégedettséggel.

A Pelikán teste ismét hevesen rázkódott, mind a saját hajítógépétől, mind a pajzsának csapódó lövedékektől. A Bosszú időközben ráúszott a Pelikán farára, ezért a varázslók villámra cserélték a tűzgolyókat, Bonnie Charlee pedig bal oldali fordulót vezényelt, hogy az íjászok és a varázslók előnyösebb helyzetbe kerüljenek.

– Kapaszkodjatok! – szólt Jarlaxle a többieknek, és a Pelikán abban a pillanatban hevesen rázkódni kezdett, majd megugrott.

– Jégvihar – mondta Entreri Zak és Dab’nay felé fordulva. A Bosszú első számú varázslói megvárták, míg a hajó elfordul, majd jeges varázslatokat szórtak a vízre a forduló hajóorr elé. A hajó lendülete ettől még persze nem tört meg, de hatalmas erejű ütés érte a Pelikánt, amibe az egész hajótest beleremegett. A hangokból ítélve több kalóz is a tengerbe zuhant a bal oldalon, ám a Bosszú ekkorra már eléggé elfordult ahhoz, hogy a jégcsapda rá ne legyen hatással.

– Számoljatok – mondta Jarlaxle a társainak, és Dab’nay belekezdett az előkészített varázslatba. Egyik kezét a magasba emelte, azzal vezényelve a számolást.

– Öt – mondta Jarlaxle, és kör alakú rongyot húzott ki a kalapja belsejéből. – Négy – folytatta, majd az orra alatt motyogva elhajította a rongyot, amely sebesen pörgött a levegőben. – Három, kettő – hadarta Dab’nay üteméhez igazodva. A rongy a Pelikán oldalára tapadt, széles átjárót nyitva az alsó fedélzetre.

Artemis Entreri nem várta meg a számolás végét, benyomult a nyíláson és Zaknafein gondolkodás nélkül követte. Sikoly harsant odabent, de Dab’nay csendvarázslata szinte azonnal el is nyomta.

Jarlaxle is beugrott az átjáróba, ahol aztán a vállán átfordulva kecsesen és harcra készen szökkent talpra. Újabb tőrt varázsolt a kezébe a jobb csuklóján lévő karperecből, és dobásra lendítette a karját, ám a látványtól elakadt a lélegzete. A hosszú és keskeny raktér foglyokkal volt tele, a mennyezethez láncolt, mocskos, lesoványodott rabokkal, véres kezű férfiakkal, nőkkel és gyerekekkel. Két szerencsétlennek még maradt annyi ereje, hogy lábujjhegyen egyensúlyozzon, ám a gyerekek és az alacsonyabb termetű felnőttek csak lógtak ott, és a hajó ringását követve himbálóztak.

Zaknafein a bal oldalról átrohant a jobb oldalra, és Jarlaxle csak ekkor vette észre a kalózt. Egy hatalmas termetű gnollt, aki tüskékkel kivert bunkójával hárította Zak csapását.

Kifejezetten lassúnak és darabosnak tetszett a dühös fegyvermesterhez képest, aki tökéletes összhangban forgatta a pengéit, ide-oda terelgetve a bunkósbotot. Zak egy villámgyors csuklómozdulattal megszúrta a gnoll hárításra lendülő kezét.

A mágikus csendben nem lehetett hallani a teremtmény vonyítását, de Jarlaxle nagyon is el tudta képzelni, micsoda kínokat állhat ki, miután több ujja is a padlóra hullott.

Zaknafein egy gyors kitörés végén balra, jobbra és ismét balra döfött, mély sebeket ejtve a kalóz testén, aki hátrálás közben a falnak ütközött és a padlóra csúszott.

Zak tett feléje egy lépést, de meggondolta magát, és jobbra szökkent, vissza Jarlaxle és Dab’nay felé, akik épp akkor mászlak be a hajó gyomrába. Előrevetődve átgördült a vállán, és még épp időben emelte fel a pengéit, hogy útját állja egy suhanó csatabárdnak.

Jarlaxle előreszökkent, és elhajította a kezében lévő dobótőrt, amit szinte azonnal egy másik követett. Majd egy harmadik és egy negyedik, miközben az első még csak ekkor ért célba, belefúródva a másik kalóz, ezúttal egy ember tenyerébe. Majd a mellkasába, a vállába és a torkába.

A két drow harcos felzárkózott egymás mellé és egyszerre lódult meg, hogy aztán egyszerre is torpanjanak meg. A maradék két őr, két gnoll kalóz pengét tartott a bilincsbe vert foglyok torkához.

Jarlaxle eldobta a kezében lévő fegyvert, és felemelte a karját.

Zaknafein habozott és kérdőn meredt a társára, de Jarlaxle mosolya megnyugtatta. Azt üzente, minden rendben van.

Vörös penge villant a levegőben.

Hamucsík lógott a levegőben.

Levágott gnoll fej pörgött a levegőben.

A másik gnoll oldalra tántorodott, és kiszállt az erő a pengét tartó karjából. Artemis Entreri kardjának hegye döfte át a vállát, alulról átszakítva a hónalját, felülről a nyakát.

– Nem rossz – mondta Zaknafein, bár az ő hangját is elnyelte a csendgömb.

Jarlaxle így is megértette, és elismerően bólintott. Entreri teljesen észrevétlenül a két kalóz mögé lopódzott, ahol előbb vízszintesen suhintott a kardjával, de nem vezette ki a mozdulatot, előbb levitte a penge hegyét, hogy aztán alulról felfelé döfhessen vele. Tökéletesen kivitelezte. Ahogy a Melee-Magthere mesterei tanítják, és ahogy a drow-k közül is csak kevesen képesek elsajátítani.

Zaknafein is megirigyelhette volna. Drizzt is.

Jarlaxle Zaknafeinre pillantott és megnyugodott attól, amit az arcán látott. Jó, hogy a harcos Artemis Entreri bemutatkozása így sikerült.

Fontos, hogy ők ketten tiszteljék egymást...

Jarlaxle gondolatmenete váratlanul félbeszakadt, és mind a négyen felpattantak a levegőbe, amikor a két hajó összeütközött. A Deudermont Bosszúja előbb felöklelte a Pelikánt, majd keményen felszántotta az oldalát. A négyfős csapat gyorsan rendezte a sorokat, a fellógatott rabok azonban hevesen himbálóztak. Milyen fura látványt nyújtanak a riadt sikolyra tátott szájak meg a levegőben szálló ládák és hordók, gondolta Jarlaxle. Érezte a mennyezeti tartógerendák reccsenését, amikor a helyéről kiszakadó főárbóc a fedélzetnek csapódott.

Egyetlen hang nélkül.

BONNIE CHARLEE TISZTÁBAN VOLT vitorlása erejével. Nem spórolták ki belőle az anyagot, úgy tervezték, hogy még egy kemény tengeri ütközet után is folytatni tudja az útját. A hajótestet védő mágikus erő nem hagyta, hogy a deszkák egy ütközés vagy egy becsapódó lövedék erejétől összetörjenek. Nem fogott rajta a tűz, de még egy villámcsapás is csak fekete piszkot hagyott rajta, semmi többet. A vitorlákat is varázslat védte. Egy nagy erejű tűzgolyótól persze lángra lobbanhattak, de hamar kialudtak.

A főárbócot úgy alakították ki, hogy a reccsenő ütközések alkalmával kidőljön, méghozzá irányított módon úgy, hogy a vitorlarúd az ellenséges hajó fedélzetére zuhanva pallót képezzen a két hajó között, amikor azok egymás mellé sodródnak.

Bonnie Charlee tudta, mi a dolga, amikor a jégvarázslatok megakasztották a forduló Pelikán lendületét. Jelzett a kormánynál várakozó óriásnak, és az izmos nő megpörgette a kereket, és a hajó élesen balra kanyarodott.

– Mehet! – kiáltotta a kapitány, miután kellő lendületet véve irányba álltak. A legénység eloldotta a vitorlákat, melyek hangos surrogással feltekeredtek, az utolsó lángnyelveket is kioltva.

– Kapaszkodj! – harsogta, bár nem volt rá szükség, a legénység tudta, mi következik.

A két hajó oldala súrolta egymást. A gerendák recsegtek-ropogtak, a deszkák csikorogtak és nyikorogtak, és a fő vitorlarúd a Pelikán fedélzetére zuhant, pont úgy, ahogy tervezték, összekuszálva a vitorlaköteleket és leszaggatva a vitorlákat. A jégtorlasznak ütköző Pelikán nagyot rándulva megállt fordulás közben, helyzeti előnybe hozva ezzel a Bosszút, amit Bonnie Charlee nem hagyott veszni.

Mire a két hajó megállapodott a vízen, már javában dúlt a harc. Nyílvesszők és számszeríj lövedékek szálltak a levegőben, de a heves rázkódás miatt jobbára célt tévesztettek. A Pelikán varázslói jeleket rajzoltak a levegőbe, hogy tüzet és villámot hányjanak az ellenségre, de a recsegő jég robajlása kizökkentette őket, és elölről kellett kezdeniük. A Bosszú varázslói tovább nehezítették a dolgukat, amikor együttes erővel heves szélvihart kavartak, elsodorva a varázslók varázsigéit, és lesöpörve a fedélzetről mindent, amit korábban nem rögzítettek, a kalózokat is beleértve.

Ekkor még nagyobb előnyre tettek szert, a drow-k ugyanis veleszületett képességükkel mágikus sötétségbe taszították a Pelikán fedélzetét.

A két hajó megállapodott. A Pelikán kalózai vakon lövöldöztek, a papok kétségbeesetten próbálták megszüntetni a váratlanul rájuk törő sötétséget. Amikor villám csapott ki a sötétség mélyéből, számszeríjlövedékek röppentek a fény forrásához, gondoskodva róla, hogy ne érkezzen több villám.

A támadók mindenáron az ellenséges hajó fedélzetén akarták megvívni a csatát, ezért a harcosok egy része – Bonnie Charlee vezetésével – megcsáklyázta azt és átlendültek, míg a többiek a kidőlt vitorlarudat használva rohantak át, megint mások pedig pallókat fektettek keresztbe. Mire a Pelikán varázshasználói eloszlatták a mágikus sötétséget, teljesen körbevette őket az ellenség.

Az íjászok kardot ragadtak, a papok sebesült bajtársaik gyógyításával voltak elfoglalva, a varázslók fedezéket kerestek és védővarázslatokkal mentették magukat ahelyett, hogy visszatámadtak volna.

A varázslók a tengeri csaták kezdetekor, a hajó hajó elleni ütközetek során veszélyesek, ám amikor közelharcra kerül a sor, már nem venni olyan nagy hasznukat, mint a csata korábbi szakaszában.

Még el sem oszlott a sötétség, de Bonnie Charlee máris szorult helyzetben találta magát. Egy gnoll ugrott elő a fekete gömb mélyéből és rontott rá, úgyhogy igencsak kapóra jött a Jarlaxle-től kapott mágikus kard. A penge nem egyszerűen csak eltérítette a feléje száguldó bunkósbotot, de kettészelte azt. A nő egy gyors csuklómozdulattal a teremtmény felé döfött vele, visszakergetve azt a sötétségbe.

Ám ekkor eloszlott a mágikus sötétség, és ádáz harc vette kezdetét.

A támadás első fázisát sikerült tökéletesen végrehajtani. Sikerült tönkretenni a Pelikán vitorláit és árbocait, megakadályozni, hogy távolról kárt tegyen a Deudermont
Bosszújában, és komoly helyzeti előnyre tettek szert a kalózokkal szemben rögtön a csata elején. Bonnie Charlee azonban elég tapasztalt volt ahhoz, hogy tudja, ez nem lesz könnyű győzelem.

Nem véletlenül félték a Pelikán nevet a Kardpart mentén. A hajó erős, a legénység tapasztalt és kíméletlen, a harci taktika hatékony és jól bevált.

Csakhogy az ellenséges kalózok száma gyorsan apadt, és Bonnie Charleenak az a benyomása támadt, hogy a Pelikán nem találkozott még a Bregan D’aerthe-hez fogható ellenféllel.

JARLAXLE ELKAPOTT egy hevesen himbálódzó nőt, majd jelzett a papnőnek, és Dab’nay megszüntette a mágikus csendet. Valósággal rájuk omlott a foglyok rémült sikoltozása és a fenti csatazaj, ahol villámcsapások dübörgése vegyült az egymásnak csapódó fém és az egymásnak feszülő, ordibáló harcosok robajába.

Entreri kulcscsomót hajított Jarlaxle felé, aki ahelyett, hogy elkapta volna, továbbsodorta azt Dab’nay felé.

– Gondoskodj róluk! – mondta a papnőnek, majd a rémült nő tágra nyílt szemébe nézett, akit az imént kapott el. – Azért jöttünk, hogy kiszabadítsunk titeket.

A nő torkaszakadtából sikított, arca a merő iszonyat maszkja. Jarlaxle egy mély sóhaj kíséretében vállat vont, majd a fedélzetre vezető csapóajtóhoz lépett. Entreri és Zaknafein utolérte, sőt elnyomult mellette, de visszatartotta őket.

– Bonnie kapitány ismeri a tervet, hagyjuk, hogy elvégezze a feladatát – mondta nekik.

– Könnyebb dolguk lenne, ha mi hárman is felmennénk és csatlakoznánk hozzájuk – vetette ellen Zaknafein, de ordítania kellett, olyan hangosan dübörögte a lábak a fejük felett.

Jarlaxle bólintott, de nem állt kötélnek.

– Türelem! Hagyjuk, hogy elszigeteljék Arrongo kapitányt.

– Átverekszem magam hozzá – felelte Zaknafein. – Hacsak nem hiszed még mindig, hogy a pálcáimmal nem sokra megyek a pompás kardja ellen.

– Hát nem, de majd kiegyenlítjük az esélyeket, és ha az sem lenne elég, még mindig itt van Artemis Entreri.

Entreri horkantott. Zaknafein is horkantott, majd erre válaszul Entreri még hangosabban morgott.

– Legalább a korbácsot odaadhattad volna – mérgelődött Zaknafein.

– Egy fontos személy épp most tanulmányozza – felelte Jarlaxle. A karját felemelve, a fejét oldalra billentve fülelt. Mintha csillapodtak volna a harcok, vagy csak áttevődött a csatatér a fedélzet másik oldalára.

– Mehetünk – mondta a zsoldosvezér, de még mindig nem engedte előrerohanni a társait.

– Akkor utánad – felelte Entreri, ám Jarlaxle a fejét ingatta.

Kihúzta a kalapjába tűzött tollat és ledobta a földre, ahol nagy termetű, röpképtelen madárrá változott, vastag lábakkal és olyan éles karmokkal, hogy egyetlen jól irányzott csapással kifilézhetett egy felfegyverzett harcost.

– Utána! – pontosított Jarlaxle, előreküldve a madarat, amely egyetlen szökelléssel a lépcső tetején termett, és egy határozott mozdulattal áttörte a csapóajtót erős csőrével. Apró szárnyai lengetésével lendületet vett, és a fedélzetre rontott.

– Honnan tudja, ki az ellenség? – kérdezte Zak.

– Mondasz valamit – felelte Jarlaxle, majd a madara után iramodott, hogy kordában tartsa.

– Mindig ilyen elviselhetetlen volt? – kérdezte Entreri Zaknafeintől a lépcsőn felfelé.

– Ugyanolyan régóta ismered, mint én, ha jól tudom – felelte a drow-.

– Akkor igen – döntötte el Entreri, és Jarlaxle két bajnoka egyszerre ugrott fel a fedélzetre, bele a harc kellős közepébe.

Jarlaxle megállt a lépcső tetején, hogy onnan irányítsa a madarát, aki harc helyett jobbára csak a menekülő kalózokat és gnollokat kergette, akik nem kértek belőle. Ebben persze az is szerepet játszhatott, hogy a fedélzetre ugorva rögvest letiport egy kalózt, és azóta is maga után vonszolta azt, ami kettétépett testéből maradt, vért fröcskölve szerteszét minden egyes lépésnél. Hiába kellett volna a madárra figyelnie, a zsoldosvezér inkább azt nézte, ahogy Entreri és Zaknafein ösztönösen megkezdi közös harci táncát. Merthogy nem két különálló tánc volt ez, hanem egy. A két tapasztalt harcos már a harmadik lépés után összehangolódott és tökéletes harmóniában mozgott.

Jarlaxle mindkettőjükkel harcolt már korábban, mindketten küzdöttek Drizzt oldalán is, és úgy tűnt, épp erre volt szükségük: hogy most így harcolhassanak egymás mellett.

A zsoldosvezér mindig is úgy gondolta, hogy szemet gyönyörködtető látványt nyújtanak majd, ahogy egy ritmusra mozognak, akadálytalanul vágva le az ellenséget, ám ez most még őt is lenyűgözte. Entreri egyik kezében a vörös pengéjű Kharón Karmát tartotta, és minden egyes alkalommal megpörgette a levegőben, míg a másikban egy tőrt, amelyet Jarlaxle-től kapott a hírhedt mágikus tőr helyett, amit évekig használt. Zaknafein úgy forgatta a pengéit, mintha csak a karja meghosszabbításai volnának, mindig készen a hárításra és a támadásra, a döfésre és a vágásra – ahogy a helyzet megkívánta.

A csata egy pontján Zak elfutott két gnoll elől, és menekülés közben felszaladt az egyik árbocra, ahonnan két lépést követően elrugaszkodott és hátrafelé szökkenve átfordult a fején, és fejjel lefelé szállva hárította a teremtmények kardcsapásait.

A gnollok megúszták ép bőrrel, és neki sem esett baja, de ő ezt előre tudta.

Nem forgott a veszélyben az élete, és ez fel sem merült benne: kiderült, hogy bízhat Entreriben a csatatéren.

Vörös penge villant a két gnoll és a lefelé zuhanó Zaknafein között, és az odarohanó Entreri a kard mágikus erejét kihasználva áttetsző hamucsíkot húzott maga után, és rögvest meg is kellett ütköznie egy kalózzal. A két gnoll a hamucsík belsejébe döfte a kardját, de túl lassan ahhoz, hogy kárt tehessenek Entreriben és túl esetlegesen ahhoz, hogy eltalálhassák Zaknafeint.

Zak áttört azon a hamufalon, méghozzá előrelátón lelapulva. Előreszökkenve átgördült a vállán, kikerülve a lendülő pengéket, olyan gyorsan ugorva talpra, hogy a démoni teremtmények nem védekezhettek a tökéletes szögben felfelé tartó pengék ellen. A kardok akadálytalanul hatoltak be a bordák közé, kilyukasztva a szörnyek tüdejét.

Még megpróbáltak harcolni, hörögve és vért köpve, de Zak nem foglalkozott tovább a két haldoklóval, inkább csatlakozott a társához.

– Gyönyörű látvány – suttogta Jarlaxle.

A Bosszú legénysége már Zak, Entreri és a mágikus madár felbukkanása előtt a Pelikán legénysége fölé kerekedett, és a hosszú hátsó fedélzetre kergette a kalózok többségét. Mágikus sötétség borította be a felfelé vezető lépcsőt és a felső szint elejét, elzárva az ott lévőket a csatatértől. Időnként ki-ki röppent egy-egy kósza nyílvessző vagy épp villám a feketeségből, de teljesen vaktában, és senkiben sem tettek kárt.

Jarlaxle elismerően biccentett Bonnie Charlee felé. A harc alábbhagyott, és a kapitány ezzel egy időben ügyesen felállított egy íjászokból és varázslókból álló vonalat, hogy letarolják a felső fedélzetet, ha az ellenségnek sikerülne eloszlatnia a mágikus sötétséget. A nő viszonozta a biccentést, miközben hárított egy támadást, és visszakézből rácsapott ellenfele alkarjára. A kalóz fegyvere messzire szállt, ő pedig az életéért könyörögve térdre rogyott.

A kapitány Jarlaxle-re nézett, aki vállat vont, ráhagyva a döntést. Bonnie Charlee ismét biccentett, majd a földre nyomta a kalózt a lábával, és fenyegetőn fölé állt, ha esetleg próbálkozni akarna valamivel.

Ember, elf és törpe kalózok követték társuk példáját, és sorban megadták magukat, a Bosszú
legénysége pedig a kapitányukhoz hasonlóan bánt el velük. Nem úgy a gnollokkal, akiket levadásztak, letepertek és a cápáktól hemzsegő vízbe vetettek.

Csend telepedett a fedélzetre, csak a gyógyító varázslatokat mormogó papok kántálását lehetett hallani, no meg Jarlaxle madarának döngő lépteit. A drow a kapitányi kabin ajtajának vezényelte a madarat, amely gondolkodás nélkül, teljes erőből nekirontott, betörte azt, és beviharzott a helyiségbe.

– Hacsak nincsenek valahol rejtett helyiségek, akkor mindenki fenn van a Pelikán hátsó fedélzetén – mondta Jarlaxle hangosan. – Mit mondasz hát, Arrongo kapitány? Megadod magad? – kérdezte, és közben jelt adott.

Húsz Bregan D’aerthe harcos húzta meg számszeríja kioldóját, altatóméregbe mártott lövedékeket repítve a sötétséggömb belsejébe.

– Ugyanennyi tűzgolyót is küldhetek, Arrongo! – kilátotta Jarlaxle. – Nincs hová menekülni és nincs hová bújni!

Amikor az összes foglyot felhozták és biztonságba helyezték az orr-részben, Jarlaxle jelt adott Bonnie Charleenak, aki megszüntette a mágikus sötétséget. Két pap és néhány varázsló, egy maroknyi ember és egy tucatnyi gnoll verődött csoportba a felső fedélzeten.

– Gyertek hát! – felelte kihívóan egy nagydarab, fekete szakállú fickó. Hatalmas kalapot és annyi ékszert viselt, amit még Jarlaxle is túlzásnak talált. – Ha van vér a pucátokban megküzdeni velem!

– Nem lesz nagy harc – mondta Jarlaxle nemes egyszerűséggel.

A férfi, aki csakis Arrongo kapitány lehetett, köpött egyet és a drow-ra meredt. A mellette ácsorgó varázslóra pillantott és bólintott.

– Várj! – kiáltott fel Jarlaxle, attól tartva, hogy mágiával akarnak megszökni. – A kihívás az életem... meg a fogadás. A hírneved messze megelőz, Arrongo kapitány. Méltatlan volna, ha csak úgy, veled együtt a tenger fenekére küldenénk ezt a hajót. A hajód elesett, ez nem kétséges, és elértük, amiért jöttünk, kiszabadítottuk a foglyokat, úgyhogy teszek egy ajánlatot: párbaj közted és a bajnokom közt. Ha ő győz, akkor azt kapod, amire alaposan rászolgáltál, és amire mindig is számítottál. Ha te győzöl...
akkor elhajózhatsz a megmaradt legénységeddel együtt, annak fejében, hogy soha többé nem mocskolod be Luskan vizeit.

– Mi? – horkant fel Entreri és még néhányan, ki halkabban, ki hangosabban.

– Már tudja, hogy végződik – súgta oda Zaknafein.

– Ez – folytatta Jarlaxle –, úgy vélem, több mint méltányos és mint amit megérdemelsz. Mit mondasz hát?

A nagydarab fickó tanácstalanul körbehordozta a tekintetét, és a legénység tagjainak arcán is zavar tükröződött. A remény fénye csillant néhányuk szemében, még ha csak futólag is.

– Légy te a bajnok! – dörögte Arrongo.

– Lennék én, de nem szeretem összevérezni magam, még mások vérével sem – felelte Jarlaxle. – Azt hiszed, a varázslóid kimenekíthetnek téged innen, mielőtt az enyémek végeznek velük? Hogy olyan messzire repítenek, ahol nem találok rád és nem veszlek üldözőbe még több hajóval? Küzdj meg a bajnokommal, és megígérem, hogy Luskan nem indít hajtóvadászatot utánad, bármit kövess is el, hacsak nem Luskan vizein vagy a luskani lobogó alatt hajózok ellen teszed.

Arrongo ismét köpött egyet.

– Mit se számít, hogy kit választok, ez a legjobb esélyed, ezt be kell látnod – mondta Jarlaxle. – Dönts hát!

Arrongo a kardja markolatára csúsztatta a kezét, egy gyönyörű, szárnyas lényt formázó, arany és narancs színben pompázó díszre. Mosolyogva lépett közelebb és ereszkedett le a lépcsőn.

Bonnie Charlee hátrébb vezényelte a legénységet, Jarlaxle pedig elbocsátotta a harcias madarat, amely épp akkor rontott ki a kapitányi kabinból, alaposan meglepve Arrongót.

– Szerezd meg! – mondta a zsoldos Zaknafeinnek, aki a hatalmas termetű, állatias kapitány elé állt.

– Tudtam, hogy egy nyamvadt drow lesz az – közölte Arrongo. – Sokat levágtam már a fajtátokból, eggyel több csak szerencsét hoz, nem igaz?

– A szerencséd itt véget ér – felelte Zaknafein, és alig három lépésre egymástól méricskélni kezdték egymást.

– Mind így gondolta – húzta elő Arrongo a kardját, ami egy egyszerű, közönséges fegyver volt, a markolatot leszámítva, természetesen.

Mielőtt Arrongo előrelendülő pengéje célt érhetett volna, Zaknafein is fegyvert rántott, és a jobb kezében lévő karddal hárította a támadást, a másikkal pedig az alacsonyan feléje mozduló kard fölött, egyenes vonalban döfött.

És ekkor Arrongo pengéje nemes egyszerűséggel oldalra szállt, alaposan meglepve Zaknafeint, aki biztosabban állt a lábán ahhoz, hogy kibillenjen az egyensúlyából, de vesztett egy ütemet, és abban a pillanatban egy új penge, egy vakítóan fényes nyaláb bújt elő Arrongo kardjának üres markolatából.

Az éles fény bántotta Zaknafein szemét, és hátrálni kényszerült. Jobbra lendült, a bal kezében lévő karddal hárítva Arrongo újabb döfését, és ezúttal csak egy hajszálon múlt. Érezte a pengéből áradó hőt, amikor az állától alig egy ujjnyira elsuhant az arca előtt.

– Hah! – horkantott fel Arrongo, és ravasz döfések és hol egykezes, hol kétkezes csapások sorozatával üldözőbe vette ellenfelét. Magabiztosan tört előre, úgy érezhette, hogy sikerült meglepnie a fénytől félvak drow-t.

Ezzel Zaknafein is tisztában volt.

Többen horkantottak, amikor Zaknafein oldalra szökkenve elvetődött, majd azzal a lendülettel visszapenderült a nagy lendülettel nyomuló kalózkapitány elé, ügyesen hárítva az összes támadást, próbálva kiegyenlíteni az erőviszonyokat. Egyelőre nem járt sikerrel, de egy feléje szálló dobótőrt azért félresöpört az útból.

Kiderült, hogy Arrongo kapitány tele van meglepetésekkel.

EKÖZBEN ENTRERI ODAARASZOLT Jarlaxle mellé. A jelen levő emberek és drow-k együtt rezdültek a párbajozó felek minden egyes mozdulatával, és mind úgy látták, hogy a kapitány legyőzi a fegyvermestert.

– Nyugalom – emelte fel a kezét Jarlaxle, visszatartva Entrerit, aki erősen szorította kardja és tőre markolatát. – Higgy benne, barátom!

– Sötétséget, Zak! – kiáltotta az egyik drow-, és többen csatlakoztak hozzá, hisz ebben a helyzetben az lett volna az észszerű, ha sötétséggömböt bocsát magukra, kiegyenlítve a fénylő kard okozta hátrányt.

– Miért nem teszi? – kérdezte Entreri néhány ütésváltást követően. Arrongo még mindig nyomás alatt tartotta ellenfelét, egy pillanatra sem adta fel helyzeti előnyét.

– Amiért te sem tennéd – felelte a drow-.

– Én nem is tudnám – mondta Entreri.

Jarlaxle vigyorogva nézett rá.

– Ha tudnád, se tennéd. Ostoba büszkeségből vagy magabiztosságból, de nem.

Entreri szívesen vitatkozott volna vele, de nem tudott. A csatatér felé fordult. Zak helyzete kezdett kilátástalanná válni. A hatalmas termetű kapitány a hajókorlát felé szorította őt, és ott már nem várt rá más, csak a tenger.

Amikor azonban Zaknafein lábfejére siklott a tekintete, elégedetten bólintott.

MOST TENGERBE FÚLSZ!, üzente Arrongo kapitány kárörvendő mosolya, miközben az utolsó két lépést is megtette, még hátrébb szorítva Zaknafeint.

Zak eltűnt szem elől, és Arrongo kapitány diadalittasan felkiáltott. Majd rögvest elnémult és jobbra szökkent, derékmagasságban keresztbe vonva a kardját, merthogy az agyafúrt drow nem zuhant le a korlátról, csak hátraszökkenve megtámaszkodott rajta, hogy aztán villámgyorsan oldalra rúgja magát.

Zak visszatért.

Magához vette a kezdeményezést.

Hozzászokott a természetellenesen éles fényhez.

Magasra ugrott a keresztbe lendülő penge elől, sőt a levegőben úszva rálépett és odébb tessékelte azt. Két kardja villámként csapott le.

Arrongo dicséretére legyen mondva, sikerült kilépnie a támadás útjából, hogy a lehető legkevesebb sérülést szenvedje el, az pedig már a páncélja érdeme, hogy ezek a sérülések nem lettek súlyosak.

A zseniális Zaknafein azonban nem érte be ennyivel. Talajt fogva nemcsak hogy előredőlt, de egyenesen előrelökte magát, és most már Arrongo kapitánynak kellett kétségbeesetten védekeznie, hogy kordában tudja tartani ellenfele pengéit.

Jarlaxle ragyogó mosollyal figyelte az összecsapást.

– Zaknafein játszadozik vele – súgta oda Entreri.

Ezt csak egy kiváló harcos vehette észre, márpedig Entreri a legkiválóbbak közé tartozott.

Zaknafein kardjai úgy cikáztak a levegőben, mintha két különböző harcos forgatta volna őket. Egymástól függetlenül, mégis tökéletes összhangban mozogva, mindig más irányból érkezve, és Arrongo kapitánynak mindent bele kellett adnia, hogy hárítani tudjon vagy az utolsó pillanatban kilépjen a támadások útjából.

Arrongo maga is kiváló harcos volt, legalább száz csatát vívott már szárazon és vízen, de itt most még az avatatlan szem is láthatta, hogy ki kell találnia valamit, hogy maradjon reménye, méghozzá gyorsan.

Zaknafein könnyeden és gördülékenyen mozgott, míg ő darabosan dobálta magát. Vakítóan izzó kardja fényében tisztán kirajzolódtak az arcára és a torzonborz fekete szakállára kiülő verítékcseppek. Szaporán, zihálva lélegzett.

Zaknafein beszorította őt a hajókorlát és a kapitányi kabin oldalfalának sarkába. Onnan nem menekülhetett.

Arrongónak meg kellett változtatnia valahogy a csata menetének folyását.

Maga is tisztában volt ezzel.

Mindenki tisztában volt ezzel.

Zaknafein is.

Zak jobb oldali pengéje kinyúlt a korlát fölé, és oldalról közelítette ellenfelét. Arrongo két kézzel hárította a csapást, és máris az ellenkező irányba kellett vonnia két karját, felfelé tolva a pengét, hogy a drow másik kardjának is útját állhassa.

És ekkor rés nyílt előtte.

Miközben keresztbe vonta két karját, a felsővel, a jobb kezével elengedte a kard markolatát, ám még így is félre tudta söpörni a drow lefelé csapódó kardját a bal kezével. Szabad jobb kezével a derekába tűzött tőrért nyúlt, abban a reményben, ha gyorsan ellenfelére hajítja, akkor végre kivághatja magát szorult helyzetéből.

Csakhogy a kardja nem ütközött ellenállásba, nem söpörte félre ellenfele pengéjét így rés sem nyílt előtte. A ravasz drow csapdába csalta.

Amikor Arrongo megkezdte a védekező mozdulatot, Zaknafein balra fordult, megbillentve a jobb könyökét, hogy pont oda döfhesse a kardja hegyét, ahová a kalóz jobb kezének érkeznie kellett.

A kapitány hangosan üvöltött, amikor Zak pengéjének hegye átlyukasztotta a bőrt a hüvelyk- és mutatóujja között, majd tovahaladva a csípőjébe szaladt bőrvértjének varrása mentén.

Zaknafein tovább fordult bal kéz és egyben a fedélzet közepe felé, otthagyva ellenfelét a karddal az oldalában.

A kalózkapitány tántorogva jött ki a sarokból. A bal kezét leeresztette, de a kardot nem engedte el, úgy próbálta kicibálni a csípőjéből és a kézfejéből.

Zak azonban még nem végzett vele. A kapitányi kabin oldalfalának rohant, ahonnan aztán elrugaszkodva úgy ugrott át a kapitány feje felett, hogy a levegőben úszva megpördült és megfordult, hogy nagy erővel és kíméletlenül sújthasson le ellenfelére.

Arrongo lemetszett karja a fedélzetre hullott a fénypengével az ujjai közt.

A kalóz lába megroggyant.

Zak gyomron szúrta, majd hátrébb lépve felfelé rántotta a penge hegyét, megnyirbálva a kalóz fekete szakállát, kettéhasítva az állát. Zaknafein leeresztette a jobb kezében lévő pengét, súrolva az élével a kalózkapitány lemetszett karjából maradt csonkot, és visszaszerezte a csípőjében ragadt másik kardot. Hogy aztán többször egymás után döfjön vele. Nagy lendületet véve, a talajra lapulva megpördült a tengelye körül, hogy onnan aztán átlós irányban felfelé lökhesse mindkét fegyverét, arra kényszerítve ellenfelét, hogy bal kéz felé mozduljon.

Zak a levegőbe ugorva továbbfordult, és egy körkörös rúgással hátba rúgta a kalózkapitányt, aki ettől átbucskázott a hajókorláton, és a cápáktól hemzsegő vízbe zuhant.

A döbbenet, csodálat és zavar csendje telepedett a fedélzetre.

– Miért? – kérdezte Jarlaxle fájdalmas arccal, a tenger felé nyújtva a karját. – Oda a sok csecsebecse.

Zak vállat vont, majd beletörölte a két pengét a levágott kar ruhaujjába, és szemmel szinte követhetetlen mozdulattal a hüvelyükbe csúsztatta a kardokat. Kihúzta magát és a fedélzetre mutatott.

– A kard megvan.

– Az meg – dünnyögte Jarlaxle.
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Felfogjátok, hogy mit kértek tőlem? – kérdezte Bruenor király a vele szemben ülő két drow papnőtől. – Láttátok a fiúk arcát, amikor feljöttetek az alsó kapuból? Az egyikük, aki Minolin Fey Baenre főpapnőként mutatkozott be, most előredőlt, hogy válaszoljon a kérdésre.

– Ezek a pillantások is csak annyira voltak gyanakvók és dühösek, mint azok, amelyeket Quenthel Baenre nagyasszony-anya kapott, midőn visszatért Menzoberranzanba, ezt elhiheted, Bruenor király. Felteszem, nagyra értékeled a nagyasszony-anya és Yvonnel papnő bátor helytállását. Amit a csatatéren tettek, azzal szentségtörést követtek el Lolth úrnővel szemben, márpedig a Pókkirálynő nem könyörületes istennő.

Bruenor a tanácsadóira nézett. Regisre és Donnola Topolinóra Borlugasból, két királynéjára, Harcpöröly Mallabritchesre és Harcpöröly Tannabritchesre, valamint az újonnan alapított Szilajgárda három kapitányára, Tömbváll Ivánra, Athrogate-re és Thibbledorf Pwentre. És fogadott lányára, Catti-brie-re. Őrajta hosszabban időzött a tekintete. Meglepte, hogy egyedül érkezett a megbeszélésre, és elszomorította, hogy Drizzt nincs vele.

Erről beszélniük kell.

– A Pókpofa iránti hűségetek és elhivatottságotok, illetve az ő elhivatottságuk nem rám tartozik – vágta rá Bruenor király szándékosan nyersen.

A két drow-nak a szeme se rebbent és nem különösebben zökkentek ki, ami elégedettséggel töltötte el Bruenort.

– Tetteik következményeinek hulláma Gauntlgrym kapujáig is elér majd, természetesen – mondta a másik drow-, Saribel Xorlarrin Do’Urden első papnő. – De ezt nyilván ti is felismertétek. Kereskedelmi szövetségesek leszünk hát, vagy inkább ellenségek?

– Vagy az egyik, vagy a másik, igaz-e?

– Ha mi győzünk, az előbbiben bizakodunk – folytatta Saribel. – Ha Mez’Barris Armgo és Zhindia Melarn győz, biztosak lehettek az utóbbian. Meglehet, hogy csak a távoli jövőben, de egyszer Gauntlgrym ellen vonulnak majd.

– Miben győznek? – szortyintott Bruenor. – Már két éve küszöbön áll a polgárháborútok, de eddig még nem folyt drow vér Menzoberranzan utcáin.

– Sok összetűzésre került sor, Bruenor király – mondta erre Saribel.

– Ti folyton egymás közt marakodtok, ahogy hallom. Ezzel nem mondtál semmi újat.

– Ennyire vágysz rá, hogy a kiontott drow vér szaga járja át hosszú és horgas orrod járatait, törpe király? – kérdezte Minolin Fey, amivel hangos horkantásokat csalt ki Bruenor társaságának tagjaiból.

Őt magát kivéve. Bruenor még csak a homlokát sem ráncolta, ellenben ravaszul mosolygott a bajsza alatt. Catti-brie-re nézett, kinek merő döbbenet és tán egy kis düh tükröződött az arcán, de ahelyett, hogy őrá is átragadt volna, hangos kacajjal oldotta a feszültséget.

– Ebben aztán van kurázsi – mondta a lányának, majd Minolin Fey felé fordult. – Jó törpe lenne belőled, elf.

– Fegyverre és vértre van szükségünk – közölte Minolin Fey. – A Gauntlgrym kohóiban kovácsolt fegyverek biztosíthatják a Baenre-ház sikerét, hogy Quenthel nagyasszonyanya egy jobb jövő felé vezethessen minket... és titeket is.

– Két év telt el – ismételte meg Bruenor.

– Még nem minden ház döntött – magyarázta Saribel. – A Baenre- és a Do’Urden-ház áll majd szemben a Melam-házzal és nagy valószínűséggel a Barrison Del’Armgo-házzal. A többiek vajon a Baenre mellé állnak, megtörve a többiek akaratát, vagy lepaktálnak az ellenséggel, fenntartva a bizonytalanságot?

– Bonyolult a helyzet, Bruenor király – vette át a szót Minolin Fey kifejezetten nyugodt hangon. – Azt várjuk a népünktől, hogy megtagadják mindazt, amit életük során beléjük neveltek, hogy megtagadják Lolth vallását. Hogy szövetségesükké fogadják a Toril többi népét, akiket a leghosszabb drow emlékezet óta ellenségnek tekintünk. Ez nem egyszerű dolog, és Quenthel nagyasszonyanya és Yvonnel papnő bátor tettét nem lehet alábecsülni. Átléptek egy határt, ahonnan már nincs visszaút. Eretnekséget, főbenjáró bűnt követtek el a csarnokaitokon túl elterülő napfényes erdőben. Tilos feloldani a bukott pók átkát, tilos egy dridert visszaváltoztatni eredeti drow alakjába.

– Tudom és nem becsülöm alá a tettüket – felelte Bruenor –, csakhogy azt kéritek, fűtsem fel a kohókat és szólítsam munkába a kovácsokat, hogy aztán olyan fegyvereket készítsünk nektek, amelyekkel később ellenünk vonulhattok.

– Nem így lesz – jelentette ki Saribel. – A segítségetekkel kirobbantjuk a háborút, és a segítségetekkel le is zárjuk azt. Van nyolcszáz egykori driderünk, csupa nagydarab és erős drow egy másik korból.

– Egy olyan korból, amikor gyűlölték a törpéket.

– Ha valaki, hát ők ismerik Lolth úrnő valódi arcát, tudják, hogy minden csak hazugság – folytatta Saribel. – Előbb halnak meg az ellene vívott harcban, hogysem tovább éljenek őt szolgálva. Kivétel nélkül. Ha a Gauntlgrym nagy kohójában kovácsolt vértet viselnének és az ősfenevad tüzében edzett pengét forgatnának, ha a Baenre-papnők és a Xorlarrin-varázslók olvasnának varázslatot a fegyverzetükre, akkor képesek volnának megrengetni Menzoberranzan nagy barlangüregének falait, a Baenre-ház s egyben a Lolth úrnővel szemben álló igazság oldalára terelve a többi házat.

Szép beszéd és még annál is szebb jövőkép, gondolta Bruenor. Hátradőlt a székében és szakállas állát a tenyerébe véve méricskélte a két drow látogatót.

– Na egen, s miután végeztetek az ellenséggel, eljöttök újra, hogy visszakérjétek a fegyverekért adott érméket s még többet – szúrta közbe a mogorva Athrogate, mire minden szempár rászegeződött. – Épp elég ideig voltam Jarlaxle barátja ahhoz, hogy kiismerjem a drow-k észjárását.

– Vannak szemtanúitok, akik látták az eseményeket – mondta Minolin Fey. – Látták a mágikus hálót, tanúi voltak a Lolth elleni eretnekségnek. Te! – Thibbledorf Pwentre mutatott. – Úgy tudom, te ott voltál, nem igaz?

– Egen – felelte a törpe.

– Naná, de ez nem jelent semmit! – harsogta Athrogate.

– Hogy mondhatod ezt? – vágott vissza Minolin Fey. – A nagyasszonyanya és Yvonnel cselekedete előtt Gauntlgrym pusztulásra volt ítélve, ezt ti is tudjátok.

– Jobban is ügyelhetnél a szavaidra, drow asszonyság – szólt oda Mallabritches királyné.

– Tán másképp véled? – kérdezte Minolin Fey, és esze ágában sem volt meghátrálni. – Talán azt hiszed, ha csatlakoztunk volna Zhindia anyához és démoni seregéhez a nyolcszáz hatalmas driderrel együtt, akkor Gauntlgrym Bruenor király és a klánja kezén maradt volna? Alulról és felülről is beszorítottak titeket, és nem volt hová menekülni. A mágikus kapuitok akkor még nem működtek, és nem is tudtátok volna megnyitni őket, ha egy bizonyos drow-, Gromph Baenre nem ismeri fel az itt zajló események jelentőségét és nem vállal hatalmas kockázatot a tettével. – Bruenor király felé fordult. – De ezzel nyilván tisztában vagytok, hisz Bruenor király tapasztalt hadvezér.

– Ki mélyebb gödörből is kiásta már magát! – vakkantotta Athrogate.

– Óbégass csak, ha jólesik – hagyta rá a drow de te is tudod, hogy igazam van. Gauntlgrym pusztulásra volt ítélve, csakhogy Quenthel nagyasszonyanya más utat választott.

– Még ha így is van, eleget láttam Menzoberranzanból ahhoz, hogy tudjam, van, ami nem tart örökké – vetette közbe Bruenor.

– Egén! – dörögte Athrogate és a székéből felpattanva az asztalra csapta két tenyerét, majd előredőlve a két drow papnőre meredt. – Honnan tudjuk, hogy nem akartok átverni minket? Hogy nem csak színjáték volt az egész, hogy Quenthel anya...

– Nagyasszony anya – javította ki Saribel, és a törpe mordult egyet.

– Megszabaduljon az őrült Melarn boszorkánytól... egen, azt is ismerem. Tudom, hogy a barátom meglátogatta őt, és végezni kellett volna vele ott és akkor, csakhogy ez a Lolth nem szeret veszíteni. Szóval megszabadultok tőle és a második házat, azt az Armgót vagy mifenét teszitek a helyére, aztán most visszaballagtok ide, ellenünk fordítva, felhánytorgatva nekünk a saját érdemeinket.

– Keresve sem találhattunk volna jobb alkalmat Gauntlgrym elfoglalására annál, mint amikor az alsó kapu előtt álltunk – felelte Minolin Fey.

– Nem Lolth volt – vetette közbe Thibbledorf Pwent egészen váratlanul.

Kíváncsi tekintettel meredtek rá, főleg Bruenor. Athrogate szavait előre begyakorolták, Bruenor azt akarta, hogy szorongassa meg egy kicsit a követeket, de Pwentnek nem szánt szerepet, főleg nem ebben a döntőnek mutatkozó pillanatban.

Noha zavarta, hogy belerondítottak a tervébe, a király kifejezetten kíváncsi volt, hogy mi hozzáfűznivalója lehet Pwentnek.

– Én láttam – folytatta Pwent komoly hangon. – Láttam, ahogy azok a nyolclábú fajzatok az életükért futnak. Nem gondolkodtak. Megnyílt a szabadság kapuja és ők két...
hm, nyolc lábbal átugrottak rajta. Nem Lolth volt az, én királyom – ismételte meg jobbra-balra ingatva üstökét. – Éreztem, midőn átmentem a hálón. Nem volt gonosz, nem Lolth volt.

Athrogate leplezetlen tanácstalansággal meredt Bruenorra, útmutatást várva.

– Ő a megtévesztés mestere – hívta fel rá Pwent figyelmét a király. A törpe hosszan gondolkodott, majd határozottan megrázta a fejét.

– Nem Lolth volt – dörmögte az orra alatt.

– A tábornokod egy bonyolult és körülményes cselszövésről beszél, miközben elég lett volna lerohanni Gauntlgrymet a jutalomért – érvelt Minolin Fey.

– Ez a drow módi, nem igaz? – felelte Bruenor.

A két drow papnő hátradőlt és komor képpel összenézett.

– Megvan hát a válasz? – kérdezte Minolin Fey.

– Nincs – felelte Bruenor. – De azt megígérem, hogy megvitatjuk a dolgot, és válaszolunk. Sokat kértek, papnő.

– Sok forog kockán – közölte Minolin Fey. – Nekünk több, mint nektek.

– Ez nem biztos, és ez itt a baj – vetette ellen Bruenor, majd a terem kétszárnyú ajtaja felé bökött a fejével, és az őrök szélesre tárták.

A drow papnők felegyenesedve fejet hajtottak, majd törpe kísérőik társaságában távoztak.

Amint becsukódott az ajtó, kezdetét vette a vita, amely főleg Athrogate és Pwent között zajlott, míg Tömbváll Iván igyekezett békéltetőként fellépni. Az Örjöngő-Öklöző páros egymás közt sutyorgott, olyan zavartan ingatva a fejüket, mint akik képtelenek bárkivel is dűlőre jutni a kérdésben.

Regis és Donnola sem pendült egy húron. Regis afelé hajlott, hogy csatlakozzanak a Baenre-házhoz és a Kardpart jövőjéért vívott harchoz, amely minden népnek jelent valami többet, ám Donnola, aki élete java részét tolvajok és orgyilkosok közt töltötte egy távoli vidéken, Regis minden egyes szavánál a fejét csóválta, és ellenérveket hozott fel a levegővételnyi szünetekben, amikor a férfi hagyta szóhoz jutni.

Bruenor Catti-brie-re nézett az általános zűrzavar felett.

– Arra sem vette a fáradtságot, hogy idejöjjön? – kérdezte tőle.

– Brie-vel van.

– Hagyjuk ezt! – méltatlankodott a törpe. – Az ő népével próbálunk dűlőre jutni, jól jött volna a véleménye.

– Erre most mit mondhatnék? – kérdezte Catti-brie. – Talán Brie miatt. Talán a Pókkirálynővel történt damarai találkozás, vagy talán a Kane nagymester társaságában töltött idő az oka. Talán a túlnan töltött idő miatt, mikor nem volt sem élő, se nem holt. Már nem ugyanaz a drow többé. Egészen másképp látja a dolgokat.

Bruenor ezt már korábban is hallotta, és ő maga is látta a változást a barátján. Búskomorságról szó sem volt, inkább csak visszahúzódott egy olyan időszakban, amikor a kósza harcos szellemiségére lett volna szükség. A törpe átható pillantást vetett a lányára, de nem bonyolódott vitába vele, most nem.

– Jarlaxle mikor tér vissza? – kérdezte inkább.

– Csak annyit tudok, hogy keletre ment Dab’nay papnővel – felelte Catti-brie. – Talán már vissza is tért.

Bruenor fújt egy nagyot, és az asztalra csapott az öklével, magára vonva a figyelmet.

– Megyek, megtöltöm a bendőmet és sörhabba áztatom a szakállamat. Ti itt maradtok és kiókumláljátok a dolgokat, és amikor visszajövök, egyetlen egységes véleményt akarok hallani.

– Megváltoztathatjuk a világot – mondta Regis.

– És rám marad, hogy közöljem a földijeinkkel, amikor a testvéreiket, gyerekeiket és a szüleiket temetjük – szállt szembe vele Donnola. – Mégis mióta tartják be a drow-k az egyezséget vagy a békemegállapodást?

Regis hátradőlt, és nem felelt.

– Bah! – horkantotta Bruenor. – Egy véleményt akarok. – Ezzel kiviharzott a teremből.

– Azét, aki a leghangosabban kiabál – morgott Athrogate.

– Szólnod kellene Drizztnek – mondta Tannabritches királyné Catti-brie-nek.

– Igen, itt kellene lennie – értett egyet vele a nővére.

Catti-brie azonban korántsem volt ebben ennyire biztos.

– TE NEM NYILATKOZTÁL – mondta Bruenor a szobájába betoppanó Catti-brie-nek, miközben a sörét kortyolgatta. A sisakja – valójában Gauntlgrym viharvert, törött szarvú koronája – ott hevert a korsó mellett az asztal tetején.

Catti-brie leült vele szemben.

– Adnál egyet nekem is? – kérdezte, miután Bruenornak esze ágában sem volt megmoccanni.

A törpe hahotázva hívta segítségül pajzsa mágikus erejét, hogy egy tökéletes kupa sört helyezhessen a lánya elé: kétharmadig aranysárgán csillogó folyadék egyharmadnyi habsapkával a tetején.

Catti-brie felkapta, félig lehúzta és böffentett egy nagyot törpe apja megelégedésére.

– Ettől most megered a nyelved? – kérdezte a király.

– Ha lett volna mondanivalóm, már közöltem volna.

– Kérdezd meg az istened, vagy valami.

– Ő nem törpe isten. Lehet, hogy nem is kedveli a törpe isteneket, vagy a híveiket.

– Ugyan! Ő hozott vissza engem!

– Hogy csatlakozz a Drizzt megmentésére indított Lolth elleni harchoz – felelte Catti-brie. – Úgy tűnik, most mások indulnak harcba Lolth ellen.

– Tehát szerinted segíteni kellene nekik?

– Szerintem igen, úgy vélem – felelte Catti-brie.

– De nem bízol bennük.

Catti-brie kiitta a sörét és kért még egyet.

– Különös, de igen. Jarlaxle és Zaknafein, Braelin Janquay és Beniago, sőt Gromph Baenre mellett eleget megtudtam róluk ahhoz, hogy elhiggyem, Yvonnel és Quenthel komolyan gondolja, amit mond, és nem akarnak tőrbe csalni minket, hogy a saját fegyvereinket fordítsák ellenünk. Mondjuk úgy, hogy sokan gyűlölik Lolth úrnőt abban a városban.

– Számomra mindez nem egyértelmű. Három háború is eszembe jut hirtelen.

Catti’brie bólogatva emelte meg a második kupa sört.

– Mihez kezdhetnének? Az anyák Lolth markában vannak, a nemesek az anyák markában, a köznép pedig a nemesekében. Ha a pókok városában Lolth ellen szólsz, akkor halál vár rád. Vagy valami még rosszabb.

– Drider – mormogta Bruenor.

– Nem Drizzt volt az egyetlen – folytatta Catti’brie –, de csak ő volt elég bátor, vagy ostoba, vagy dühös ahhoz, hogy kisétáljon Mélysötétbe, ahol valahogy életben maradt, hogy új életet kezdhessen. De ezt te is tudod. Luskannel kereskedsz, márpedig Luskan maga a Bregan D’aerthe.

– Az más – mondta Bruenor.

– Igaz – értett egyet a nő. – Ezért nem szóltam semmit. Mert nem tudom, mit gondoljak.

– Jól van! – Bruenor az asztalra támaszkodott, hátralökte a székét és felegyenesedett.

– Már tudod, mit gondolj? – kérdezte Catti’brie.

– Nem.

– Akkor?

– Talán kettébe hasítom a kislányt – felelte Bruenor és kacsintott. Szólt az őröknek, hogy szaladjanak el a drow papnőkért, majd egy kortyra lehúzta a sörét, felnyalábolta a törött koronát és a csodás pajzsot, és visszavezette lányát a tanácsterembe.

VALAMIVEL KÉSŐBB CATTI-BRIE ziláltan és dühösen lépett be a lakosztályukba. A férje a kislányukkal táncikált. De lehet, hogy gyakorlatoztak.

Drizzt oldalra szökkent.

Brie is szökkent egyet, mindkét lába a levegőben. Amint földet ért a lába, tovaszökkent, majd harmadszor is, felzárkózva az apja mellé.

– Most te! – mondta Drizzt.

Brie kacagott. Olyan magasra ugrott, amennyire csak tudott, és megpördült a levegőben. Csak félig-meddig fordult el, amikor elfogyott a lába alól a tér, és lehuppant a földre, de sikerült megőriznie az egyensúlyát.

Drizzt lazán felugrott a levegőbe és ott leírt egy teljes kört, hogy aztán guggolva érjen földet kacagó lánya előtt.

– Most te! – mondta a kislány, és Drizzt hátraszökkenve átfordult a fején. Talpra érkezett, de elcsúszott és a fenekére huppant, Brie legnagyobb örömére.

Brie kacagott, és olyan mozdulatot tett, mintha ugrana, de helyette inkább ő is lehuppant a földre az apjával szemben.

Hangos nevetésben törtek ki.

– Bumm – mondta Drizzt.

– Bumm – ismételte Brie.

Catti-brie odarohant és becsúszott kettejük közé, boldog sikkantást csalva ki Brie-ből, aki a nyakába ugrott, és egy szeretetteljes mosolyt imádott férjéből.

– Sokáig fennmaradtál – mondta Catti-brie a lányának. – Apával játszol alvás helyett. – Szúrós szemel nézett Drizztre.

– Szépen megvacsoráztunk – tájékoztatta Drizzt. – Fenn akart maradni, hogy megpuszilhassa az anyukáját és meghallgasson tőle egy mesét.

– Akkor gyere, kincsem – súgta Catti-brie Brie-nek. Feltápászkodott a földről és felnyalábolta a kislányt, hogy bevigye a kör alakú oldalsó terembe, ahol Brie hálószobáját alakították ki. Falra karcolt harci disznók strázsáltak a fal tövében, négy lábon vagy kettőn, táncra perdülve és nevetgélve.

Drizzt a tekintetével követte őket, és miután eltűntek szem elől, odaballagott az asztalhoz az immáron hideg vacsorája maradékához. Hiába Catti-brie igyekezete, látta rajta, hogy alaposan elfáradt, mind testben, mind lélekben. Bruenor nagy mértékben támaszkodott rá, természetesen, és a Mithrill Csarnok körül kialakult feszült helyzetre nem lehetett csak úgy legyinteni.

Sikerült elhárítani a katasztrófát, de alighanem csak átmenetileg.

Talán valóban el kellett volna mennie a Baenre-ház küldötteivel folytatott megbeszélésre, ahogy Bruenor és a felesége is nyomatékosan kérte. Ő azonban végtelenített körforgásként tekintett az eseményekre, amit nem lehet megtörni. Mégis miféle szellemi önellentmondásba keverte magát? Miközben tökéletesen értette és átérezte a Bruenor tanácstermében zajló vita jelentőségét, egyúttal egyáltalán nem találta égetőnek a helyzet megoldását.

Az érzékeken túli tapasztalás élménye azt eredményezte, hogy másképp tekintett ezekre az eseményekre. Ezek csak átmeneti helyzetek, ezért átalakította az értékrendjét, méghozzá oly mértékben, hogy...

...nem ment el a megbeszélésre, pedig a barátja is és a felesége is nyomatékosan kérte.

Tudta, hogy kibillent egyensúlyi állapotából, ahogyan azt is érezte, amikor megéhezett, mintha mégsem tudta volna rávenni az izmait, hogy a szájához emeljék a kezében lévő villát.

Nem érzett még ehhez fogható levertséget.

Amikor Catti-brie kijött a kislányuk szobájából és becsukta az ajtót, még mindig a vacsorájában turkált, a jövőbeni kilátásokkal kapcsolatos gondolatait kergetve.

– Éhes vagy? – kérdezte a feleségétől.

– Bruenor gondoskodott rólam, mielőtt eljöttem tőle – felelte a nő.

– Mi lett a döntés?

Catti-brie megtorpant, csípőre tette a kezét, és nagyot sóhajtott.

– Bruenor szólt a kovácsoknak, hogy készítsenek száz elf méretű nehéz vértet és kétszáz finom, karcsú pengét.

– Szóval meggyőzték őt, hogy a háború küszöbön áll – kezdte Drizzt, de elhallgatott, mert Catti-brie ingatni kezdte a fejét.

– Egyelőre nem ad semmit a Baenre-háznak, de megígérte nekik, ha sikerül meggyőzniük őt, akkor a rendelkezésükre bocsátja azt, amire szükségük lehet Menzoberranzanban.

Drizzt elmélyülten bólogatott.

– Halogat – mondta. – Talán ez a legokosabb ebben a helyzetben. Remélem, nem hiszi azt, hogy a végtelenségig várathatja a drow-kat. Kiterítik majd a lapjaikat, de akkor és úgy, ahogy nekik tetszik.

– Tisztában van ezzel – nyugtatta meg Catti-brie. – Megbízható forrásból származó híreket szeretne, nehogy a saját fegyvereivel vonuljon ellene az, aki korábban már háromszor így tett.

– Jarlaxle? – kacagott Drizzt.

– Vagy Kimmuriel. Esetleg Gromph. Vannak lehetőségek.

Drizzt némi töprengést követően bólintott.

– Ott kellett volna lenned – mondta Catti-brie metsző hangon.

Férje vállat vont.

– Már mindent elmondtam, amit Menzoberranzanról tudok, és nem ismerem ezeket a papnőket, akiket a Baenre-ház küldött.

– Yvonnelt ismered.

– Tudok róla egyet s mást, de nem bíznám rá a barátaim életét. Nem igazán értem őt.

– Többet tudsz Menzoberranzanról, mint bárki Gauntlgrymben, a két papnőt kivéve. Elég lett volna látni, hogyan viselkednek a jelenlétedben, már az sokat elárult volna a szavahihetőségükről és a szándékaik komolyságáról. A küszöbön álló háború, amelyről beszélnek, azon a napon kezdődött, amikor te elhagytad Menzoberranzant.

Catti-brie váratlanul elhallgatott, és Drizzt rájött, hogy észrevette, ahogy rándul egyet az arca.

– Mi az? – Catti-brie-t meglepte férje viselkedése. – Erről van szó? Nem tartod jó dolognak?

– Sosem látott mértékű vérontás lesz – felelte Drizzt halkan. – Húszezernél is több drow egy vallási háborúban? Démonok seregeivel az oldalukon? Vér festi majd vörösre a barlang falait.

Catti-brie zord ábrázattal horkantott.

– Ez történt volna itt is. Velünk és a kicsi Brie-vel és mindenkivel, ha Yvonnel és Quenthel Baenre nem ezt az utat választja és Zhindia Melarn mellé áll.

– De nem így lett. Tényleg nem zavar, hogy a város felét lemészárolják vagy valami még rosszabb történik velük?

– Kellene? – vetette oda a nő, de nem tűnt túl meggyőzőnek a közönye.

– Talán nem – válaszolt ugyanolyan fanyarul Drizzt. – Végül is ezek csak drow-k, megérdemlik a sorsukat.

Szinte még el sem hagyták a szavak a száját, a legszívesebben máris visszaszívta volna őket.

Catti-brie rezzenéstelen tekintettel meredt rá.

– Ne merj nekem még egyszer ilyet mondani! Nem ezt érdemiem.

– Nem – ismerte el Drizzt, és nagy levegőt vett. – Nem is neked szól, de ez a felszínlakók általános véleménye, akik csak hírből ismerik a népemet. Bruenor pedig épp ez ellen dolgozik, amikor mérlegeli, hogy segít-e nekik, vagy sem.

– Háromszor támadták meg az otthonát.

– Az ő otthonát? Mégis mióta az ő otthona?

– Hogy... – Catti-brie-nek elakadt a szava, döbbenten ingatta a fejét.

– Hadd mondjak valamit, szerelmem, mást se láttam az évszázadok alatt, mint hogy a végkifejlet alapján ítélünk, figyelmen kívül hagyva a szándékot. És nem kizárólag a drow-k esetében.

– Drizzt!

– Én is hibás vagyok – folytatta a férfi. – Mind ezt tesszük. Ostoba módon nagy igazságokat fogalmazunk meg az ellenségünkkel kapcsolatban, ha békés úton már nem tudjuk rendezni a dolgainkat.

– Mithrill Csarnokot is megtámadták – jegyezte meg Catti-brie.

– Bruenor pedig Q’Xorlarrint – vágott vissza Drizzt.

– Q’Xorlarrint? – kérdezte döbbenten az amúgy is zaklatott Catti-brie. – Gauntlgrymet.

– Csak Bruenor hívja így.

– Ez a delzouni törpék ősi otthona.

– Meg még vagy száz másik népé, akik az évezredek alatt megfordultak itt, mielőtt Bruenor újra felfedezte magának.

– Ezt nem mondhatod komolyan.

– Komolyabb már nem is lehetnék – jelentette ki Drizzt karakánul. – Az emberek közt járva csak egy drow vagyok, akit gonosznak tartanak, és igen, Menzoberranzan népe sok gonoszságot követett el, és a felszíni világ ellen vívott harcuk valós, se szeri, se száma a háborúknak.

– És az elf, törpe vagy ember családok ellen indított véres portyák?

– Gondolod, hogy a drow-k jobban járnának, ha egy nagyobb erőt képviselő elf vagy törpe csapattal akadna dolguk Mélysötét egy felsőbb járatában? Gondolod, hogy az elfek elbeszélgetnének a drow családdal, és megkérdeznék, hogy mi szél fújta őket oda?

Catti-brie nem felelt, nagyot hallgatott.

– A mélységi törpék vajon hogy gondolnak Bruenorra, mióta évekkel ezelőtt elkergette őket Mithrill Csarnokból?

Catti-brie nagyot sóhajtott.

– Igen, a drow-k gonoszok – folytatta Drizzt színpadiasán. – Legyen ez az alapigazság.

– Vagy bármi, amitől nem leszel ennyire leereszkedő.

Drizzt az arcát vakargatva nyugtázta magában, hogy a vagdalkozásának tüzét a saját dühe táplálja, és a vele szemben álló csodálatos teremtésnek ehhez semmi köze.

– És a Rabok Karneválja Luskanben? Ahol az elöljárók halálra kínozzák a szerencsétlen áldozatokat, akik a végén már azért könyörögnek, hogy érjen véget végre a szenvedésük az ujjongó tömeg előtt?

– Az elöljárók gonoszok – felelte Catti-brie.

– A törvény szerint járnak el – vitatkozott vele Drizzt.

– Akkor rossz a törvény.

– Így van! És mi a helyzet a gyanútlan hajókat elfoglaló kalózokkal a Kardpart mentén, akik a tengerben várakozó cápák közé vetik a foglyokat a víz fölé lógatott pallókról?

– Együtt vadásztunk rájuk Deudermont kapitánnyal közösen. Mégis mennyit kíméltünk meg közülük?

– Pontosan! Levadásztuk és a mélybe küldtük őket, mert gonosz dolgokat műveltek, és nem hagytak volna fel vele.

– Igen.

– A többségük ember volt, vagyis az emberek gonoszok.

– Tessék? Nem!

– Így van, és ez itt a lényeg, és ezért vagyok dühös.

Catti-brie hosszan meredt rá, mielőtt lassan csóválni kezdte a fejét.

– Jó és rossz – folytatta Drizzt. – Avagy jóindulat és rosszakarat, kegyetlenség és irgalom. Mi könyörtelenek voltunk a kalózokkal szemben, de mi vezérelt minket?

– Meg akartuk állítani őket, hogy ne folytathassák a gaztetteiket.

– És ez volt a döntő. Hát nem látod?

– Hogyne látnám.

– Ez volt a döntő – ismételte meg Drizzt, szüksége volt rá a saját érdekében. – Nem lehet megítélni hogy mi jó s mi rossz pusztán az elkövető kiléte vagy a szövetségesei alapján. Drow? Holdelf? Félszerzet? Törpe? Ember? A szándék alapján kell ítélni, úgyhogy igen, a drow-k sok rosszat tettek. A portya, amelyen gyerekfejjel én magam is részt vettem, gonosz tett volt. De mi történt, amikor Wulfgar törzse ütött rajta Tízvároson és amikor Bruenor fogságba ejtette őt? Hányan haltak volna meg, ha Wulfgar törzse győz?

– Megnyugtatlak, hogy ezt is figyelembe vettem.

– Mi, illetve Tízváros, azoknak a törzseknek az ősi földjén éltünk, és a sajátunknak tekintettük a ritka erőforrásokat. – Catti-brie nem felelt, így Drizzt folytatta: – Mind úgy gondoltuk, Bruenor könyörületességének nincsen párja, amikor megóvta Wulfgar életét, aki akkor még gyerek volt, és akit aztán felnőttként mindketten megszerettünk. Csakhogy több száz holttest maradt ott a csatamezőn. Más törpék is könyörületesek lehettek volna, de nem voltak azok. Senki nem vonta volna kérdőre Bruenort, ha aznap nem így cselekszik, ha Wulfgarból is csak egy újabb rovátka vált volna a fejszéje nyelén.

– Nem értem, hova akarsz kilyukadni – ismerte el Catti-brie, és kezdte kényelmetlenül érezni magát.

– Addig nem békélhetünk meg egymással, míg nem értjük meg, hogy egy idegen kultúra gyermeke ugyanolyan értékes, mint a sajátunké. Nem tudom, lehetséges lesz-e ez valaha, de enélkül az emberek, törpék, félszerzetek, drow-k vagy elfek nem számíthatnak békére.

Catti-brie a fejét oldalra billentve ravaszul nézett rá.

– És az orkok? – kérdezte.

Drizzt szünetet tartott, és egyenesen ránézett.

– Nem tudom – felelte.

– Már megint az orkoknál tartunk?

– Nem, ez nem csak róluk szól, hanem...
mindenkiről. Az igazságosság és a béke útjáról – magyarázta halk, de annál komolyabb hangon a drow-. – Mi célja az eddig megtett útnak, vagy annak, amelyen most járok...
vagy amelyen te szeretnéd, hogy járjak, ha minden lábnyom elvész, ha a végén nem leljük meg a békét?

– Ezt nem gondolhatod komolyan – mondta Catti-brie, és közelebb lépve férje vállára tette a kezét. Egy pillanatra sem vette le róla a szemét, mígnem összekapcsolódott a tekintetük. Mindketten visszahúzták a karmaikat, és Drizzt szívéről hatalmas kő gördült le, amikor Catti-brie megölelte.

– Azok után, amit láttam, nem tudom, mit higgyek – folytatta Drizzt, és karnyújtásnyira tolta magától Catti-brie-t, hogy belenézhessen abba a mélykék szempárba, amely egyszer rabul ejtette, hogy többé ne eressze. – Azt hiszem, Kane nagymester erre akart figyelmeztetni, amikor a testünk és az anyagi világ elhagyásáról beszélgettünk. Sok minden, amit itt fontosnak tartunk, az...

– Semmiség? – kérdezte a nő fojtott hangon.

Drizzt vállat vont.

Catti-brie hátrébb lépett, és az a kék szempár egyszeriben fagyossá vált.

– Hiszen elfoglalták volna Gauntlgrymet, ha nincs Yvonnel és Quenthel Baenre – kezdte a nő. – Brie is itt volt, képzelheted, mit tettek volna vele, főleg ha a kiderül, hogy ő az eretnek Drizzt lánya. Ez is semmiség?

– Természetesen nem.

– Megölték volna őt, szerencsés esetben. Mindnyájunkat megöltek volna, szerencsés esetben. Ha Yvonnel és Quenthel Baenre nem fordul Zhindia anya ellen, akkor...

– Tudom – szakította félbe Drizzt. – És talán ez Bruenor válasza.

Catti-brie reménykedve nézett rá.

– Ez a fejlemény talán megéri a kockázatot – folytatta a kósza.

– És mi a te válaszod? Amikor kitör a háború, ha sor kerül rá, akkor te mit teszel?

– Nem tudom – vágta rá Drizzt habozás nélkül –, és épp emiatt gyötrődöm annyit.

– Azt hittem, te vezeted majd a felkelést. – Catti-brie a vállára tette a kezét. – Te és Jarlaxle, az apáddal az oldaladon, egymás mellett harcolva szabadítjátok ki a népedet Lolth markából. Vagy épp ez az, ami megrémít?

Drizzt fürkésző tekintettel nézett rá, és ismét összefonódott a tekintetük.

– Merthogy ez nem a nemes házakról szól, hanem Lolth úrnőről. Ezt hiszed, ebben hittél évtizedeken át – fejtegette Catti-brie. – Hogy a gaztettek mind Lolth befolyásának és ármánykodásának eredményei, és nem néped természetének sajátja. Most talán választ kaphatunk erre a kérdésre, és félsz ettől a választól.

Drizzt nem felelt, csak keményen összeszorította a fogát.

– Oly régóta élsz már a vádlóid közt, hogy attól félsz, hogy az előítéletük megalapozott, s nem csupán a tudatlanság táplálja a gyűlöletüket? – Felesége maga is meglepődött a saját szavain.

– Nem – felelte Drizzt, bár nem túl meggyőzően.

– Helyes – mondta Catti-brie mert nem is kell félned.

– Nem a kétely miatt vagyok levert...
legalábbis nem Menzoberranzan népében kételkedem. Lolth az oka. A történet, amit Kimmuriel és Yvonnel osztott meg velünk a város alapításával és a Pókkirálynő rontásával kapcsolatban, egybecseng azzal, amit a szökésem előtti évtizedekben Menzoberranzanban tapasztaltam, és igazolva látok mindent, amikor Jarlaxle-re nézek, illetve arra, amit az álnok papnők befolyása alól kiszabadulva elért. Luskan jobb hellyé vált a vezetése alatt. Igazságosabb és élhetőbb mindenki számára. Ha rá és Vierna nővéremre gondolok, akkor minden értelmet nyer.

– Akit megöltél – hozta fel Catti-brie és Drizzt arca grimaszba rándult.

Aztán Catti-brie is grimaszolt.

– Utolsó leheletével megtagadta Loltht – mondta Drizzt gyászos hangon, majd nagy levegőt vett, és folytatta: – És értelmet nyer, ha Gromph Baenre tettére gondolok...
mintha azt mondtad volna, hogy ő húzta meg a kart a vendégtoronyban, az ősfenevad verméhez vezetve ezzel a mágikus energiát.

– Hiszel a népedben. Szóval? – kérdezte Catti-brie megszorítva Drizzt karját. – Mi bánt? El kell mondanod nekem.

Drizztnek szüksége volt még egy nagy levegővételre, hogy megkeresse a megfelelő szavakat, és rendesen el tudja magyarázni – részben önmagának is. Hirtelen súlytalannak tűnt minden, s mégis oly nehéznek. A véget nem érő háborúk és a nevetséges előítéletek mind csupa semmiség – igen, ez a megfelelő szó! –, ami ellentmondott mindannak, amiért egész életében küzdött.

– Magán az úton van a hangsúly – kezdte újra –, főleg, ha az az út nem vezet sehová, csak körbe-körbekanyarog. – Rövid szünetet tartott. – Tudom, hogy ott kellett volna lennem a találkozón, hogy támogassam azokat, akik ezt mindennél jobban megérdemlik. Csakhogy a szívem mélyén nem éreztem úgy, hogy ezt kellene tennem. Még nem tudom összeegyeztetni a közelmúlt eseményeit azzal, ami egész életemben a lépteimet vezette, egészen addig a pontig, amikor a testemből kilépve átléptem az anyagi világ határát.

– Ott kellett volna lenned a találkozón – közölte Catti-brie nemes egyszerűséggel. – Önmagában az a hited, hogy amit láttál, az egy szebb jövő a jelenlegi életünknél, még nem jelenti azt, hogy az eddigi tetteid értelmetlenek voltak. Ha ezt gondolod, akkor nem az a férfi vagy, akihez hozzámentem, és nem az az apa, akit Brie megérdemel.

A szavak lórúgásként érték Drizztet, még hátrébb is lépett egyet.

– Tudod, hogy igazam van – tette hozzá Catti-brie, és rezzenéstelen tekintettel meredt a férjére. Nem hátrált meg.

Drizzt jól ismerte a feleségét. Catti-brie most halálosan komolyan beszélt, nem úgy, mint az iménti hanyagul odavetett szóváltásuk alkalmával. Most minden egyes szavának súlya volt, és az utolsó megjegyzést sehogy nem lehetett félreérteni. És ekkor végre megszólalt a harang Drizzt fejében, olyan tisztán, hogy már-már nem is értette, hogy eddig miért nem hallotta. A barát szólt hozzá, aki egymaga lemerészkedett Mélysötétbe, hogy kiszabadítsa őt a Baenre-ház tömlöcéből. Ezek itt a barátai, a Csarnok Vándorai, akik a halálból tértek vissza, hogy segítsenek neki kiállni a próbát, akik megmentették az életét, amikor mind testileg, mind érzelmileg összetörtén hevert Kelvin Halmán.

Érezte, ahogy a szégyen pírja égeti az arcát. Részt kellett volna vennie a találkozón.

Catti-brie szigorú tekintete jelezte, hogy ebből a helyzetből nem menekülhet, hogy most, amikor a szeretteiknek szükségük van arra, hogy végre tisztába jöjjön önmagával, nem ereszti őt.

És hogy célt kell találnia magának.

Igen, újra célt kellett találni az életben, és nem csupán a körülötte lévők, és nemcsak a lánya, de önmaga miatt is.

– Ezért akarsz te annyira találkozni Kane nagymesterrel – mondta Catti-brie. Kijelentés volt, nem kérdés. Az asszony mélyen Drizzt levendulaszínű szemébe nézett.

Igen, gondolta a drow-, hisz Kane sokszor kilépett már a testéből, s a vén szerzetes mindig talált e világi célt magának az életben.

– Ezért kell elmenned a kolostorba – súgta oda Catti-brie, majd csókot lehelt az arcára, és az ajtóhoz ballagott. – És egyed már meg azt az átok vacsorát, te csökönyös, hegyes fülű elfecske – szólt vissza a küszöbről, immár Bruenor lányaként.

Drizzt elnevette magát, amire már nagy szüksége volt.
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A cápák örömére



A Pelikán legénysége idegesen fészkelődött a hajókorlát előtt. Cápáktól hemzsegett a hátuk mögött a víz, amit a tengerbe hajított gnollok vére festett vörösre. A megmaradt kalózoknál nem volt fegyver, a varázslók ujjait összekötözték, és drow harcosok tartották szemmel őket számszeríjjal és karddal a kezükben.

És a harcosok közt ott volt az is, aki legyőzte nagy hatalmú kapitányukat, a vezért, aki éveken át kordában és félelemben tartotta őket.

Amikor a csapat vezetője, a nevetséges kalapot viselő drow és a papi palástos drow nő megkezdte a szemlét, még idegesebbek lettek.

– Ő itt a barátom és a bizalmasom – kezdte Jarlaxle Dab’nay méltatását. – Az emberek mércéjével mérve már nem fiatal, és régebb óta tanulmányozza az isteni tudás szféráját, mint ahány telet eddig megéltetek. De ezt majd ti is meglátjátok.

A nőre nézett, aki bólintott. Mivel papnőnek nevelték, hogy Lolth szolgálatába állhasson, mindig is a tudás szférájának tanulmányozásával töltötte ideje javát. Ő volt régi háza szeme. Miközben papnőtársai a kétszínűséget és a megtévesztést gyakorolták bőszen, és az ármány, a vihar vagy a háború szféráit tanulmányozták, addig neki épp az ezekből táplálkozó, ellenük irányuló támadásokat kellett lelepleznie. Itt is ez volt a feladata. Szent szimbólumát megemelve kántálni kezdett az orra alatt, megnyitva a foglyok elméjét a varázslat erejével, hogy ne hagyhassa el az ajkukat hamis szó.

Jarlaxle komótosan járkálni kezdett a foglyok előtt.

– Mindnyájatoktól kérdezem – kezdte –, hogy melyikőtök kínzott foglyokat Arrongo kapitány utasítására.

Megállt az első, egy rémült fiatal kalóz előtt, és a papnőre nézett.

Dab’nay rövid fürkészést követően határozott nemet intett a fejével.

Jarlaxle megragadta a kalózt a grabancánál fogva, elringatta a korláttól, és a fedélzet közepe felé penderítette. Ott aztán ketten elkapták őt és a hátsó hajókorláthoz cipelték.

Jarlaxle elhaladt a sor előtt és mindenkinél feltette ugyanazt a kérdést, és mindenki színt vallott. De nem szavakkal, arra nem volt szükség. A kérdés felszínre hozta az emlékeiket, és a testbeszédük, az apró árulkodó jelek feltárták az igazságot.

Dab’nay behatolt az elméjükbe. Nem úgy, ahogy Kimmuriel szokott, de így is magabiztosan inthetett igent vagy nemet a fejével Jarlaxle kérdő tekintetére felelve.

A kis vétkűek fejrázást kaptak és elvezették őket. Akiknek a gondolataiból kitűnt, hogy nagy élvezettel vettek részt a kínzásokban, azok a helyükön maradtak.

A két tucat fogolyból csupán ötöt vezettek el, a Pelikán legénységének többi tagja a helyén maradt.

Miután ezzel végeztek, Jarlaxle jelzett a papnőnek, és a csapóajtóhoz sietett, hogy a fedélzetre segítse a rabokat. Egyenesen Jarlaxle elé vezette őket.

– Ismerős valaki? – kérdezte a szerencsétlenektől a drow.

Egy ideig egyikük sem felelt, aztán az egyik ifjú, alig több egy fiúnál, felemelte a karját és remegő kézzel a sor közepén álló mocskos alakra mutatott.

Jarlaxle odalépett, a fiúra nézett, majd a kalózra bökött.

A fiú bólintott. Két másik áldozat is.

Jarlaxle átlökte a fickót a hajókorláton.

Még akkor is visított, amikor azonosítottak egy újabb elkövetőt, majd egy harmadikat és további kettőt.

Mind az öten átbucskáztak a korlát felett, be a vízbe, a cápák örömére.

– Ha ismerősről van szó, már nem annyira mókás, igaz? – fordult a többiek felé Jarlaxle. – És még kevésbé, ha tudod, hogy te lehetsz a következő, márpedig bárki lehet az. Nem ígérek semmit, csak annyit mondhatok, nem zárkózom el az elől, hogy életben hagyjalak titeket. Munkába álltok. Szétválasztjátok a két hajót, és rendbe teszitek a Pelikánt, hogy visszavihessük Luskanbe. Mostantól folyamatos megfigyelés alatt lesztek, és elég egyetlen mulasztás vagy hiba, egy fenyegető szó vagy egy támadási kísérlet, és ti is a cápák gyomrában végzitek Arrongo kapitány és a többiek mellett.

A hajókorláthoz lépett, és belenézett a vízbe.

– Bár úgy látom, Arrongo kapitány egy picit szétszóródott, de így legalább egyszerre több helyen elmélkedhet tettei következményein. – Megpördült, Entrerire és Zaknafeinre meredt, majd csalódottan széttárta a karját, amiért nem nevetnek a megjegyzésén. – Most mi van? – kérdezte tőlük.

A két férfi elsétált onnan.

SIKERÜLT GYORSAN SZÉTVÁLASZTANI A KÉT összeakadt hajót, főleg a Deudermont Bosszúja különleges kialakításának köszönhetően. Úgy tervezték, hogy felöklelje ellenfelét, röviden összekapaszkodjon vele, és már odébb is vitorlázzon. És hogy villámgyorsan lehessen javítani a sérüléseit. Mire a megkímélt kalózok a Bregan D’aerthe kirendelt harcosainak őrizete és a Bosszú egyik hajómérnökének irányítása alatt kioldotta a Pelikán ledőlt árbocának kötélzetét, a Bosszú vitorlái már fent lengedeztek a magasban, hogy befoghassák a szelet.

További két napra volt szükség ahhoz, hogy a Pelikán biztonsággal útra kelhessen, de még akkor is erősen bicegett, ahogy Jarlaxle fogalmazott. De haladtak, egyenesen kelet felé, a Deudermont Bosszújával a közelben, hogy védve legyenek a közelben ólálkodó kalózhajóktól, és hogy a Pelikán megmaradt legénysége egy pillanatra se feledje, hogy az ellenállás kegyetlen megtorlást szül.

Jarlaxle, Zak és Entreri a Pelikán fedélzetén maradt, ami természetesen nem kerülte el a kalózok figyelmét. Nem maradt esélyük visszafoglalni a hajót, sem egérutat nyerni a Bosszú elől.

– Ti most már az én legénységemhez tartoztok – mondogatta nekik Jarlaxle a fedélzetet róva. – Etetlek és jól tartalak benneteket, ha azt teszitek, amit mondok. Látjátok azokat a cápákat? Az én cápáim, a házi kedvenceim, és lakomát ígértem nekik arra az esetre, ha nem engedelmeskedtek.

– A szájhős – mondta Zak Entrerinek. A hajókorlát mellett ücsörögtek, és evés közben ellenőrizték a fegyvereiket.

– A hódító, aki folyton csak a javait gyarapítja – felelte Entreri.

– A javait? Nem ismerem ezt a szót – közölte a fegyvermester.

– Gyűjtögeti a kincseit. Nem így látod? Ők, mi ketten, a Bregan D’aerthe, Luskan... mi mind Jarlaxle kincsestárához tartozunk. Olyan ő, mint egy sárkány, csak arany és drágakő helyett személyeket és hatalmat gyűjt maga köré.

– És sárkányokat – szúrta oda Zak. – A két legkülönlegesebb teremtményt, akikről valaha hallottam. Vajon hol lehet most Tazmikella és Ilnezhara? Megkönnyíthetnék a kalózvadászatot, ami jót tenne a gyomromnak.

– Úgy hallottam, visszarepültek Vaasába, de nem lepődnék meg, ha látnánk még őket. Jarlaxle nem szokott csak ügy veszni hagyni egy ekkora erőt. – Érezte, hogy Zak fürkésző tekintettel nézi őt, ezért keresztbe fektette az ölében Kharón Karmát, és feléje fordult.

– Úgy beszélsz róla, mintha gazfickó volna, s te mégis mellette maradsz.

– Nem nevezném gazfickónak – felelte Entreri.

– Követőket gyűjt maga köré.

– Olyanokat, akik vele akarnak tartani – mondta Entreri, és követte a fegyvermester pillantását. Jarlaxle közeledett kettősük felé. – Ebben rejlik a bűvereje. Érti, hogyan teremtsen mindkét fél számára előnyös helyzeteket, ezért tarthatja meg magának Luskant, ameddig csak akarja. Mert Luskan lakói azt akarják, hogy ő irányítsa a várost. Ha a világ királyai és királynői annyi aranyat és időt áldoznának az alattvalóik jólétére, mint amennyit fegyverekre és seregekre, nehogy ezek az alattvalók esetleg fellázadjanak ellenük, akkor lényegesen gazdagabbak lennének és nagyobb biztonságban élhetnének.

– Erről aztán győzködhetnéd Menzoberranzan anyáit.

– El tudod képzelni, hogy a törpék valaha is fellázadjanak Bruenor király ellen? – Jarlaxle odaért és ezzel be is fejeződött a beszélgetés, bár Entreri ezt úgyis költői kérdésnek szánta, de legalábbis egyértelmű volt rá a válasz.

– Már berekedtem a sok beszédtől és ígérgetéstől – kezdte Jarlaxle. – Éreztek magatokban annyi erőt, hogy tovább noszogassátok a legénységet?

– Én igen, de nincs hozzá kedvem – felelte Zak.

– Badarság – horkantotta Entreri. – Jól ismerünk, tudjuk, hogy neked sosem megy el a hangod.

Ezzel sikerült mosolyt csalni Jarlaxle arcára, aki megadóan széttárta a karját, és fejet hajtott. Entrerinek feltűnt, hogy két olyan gyűrű is csillog a drow ujjain, amelyeket korábban Arrongo kapitány kezén látott... és nem azon, amelyet Zaknafein levágott és ami a fedélzetre hullott.

Levette a szemét az ékszerekről, és a sokat sejtetően mosolygó drow-ra nézett.

– Megszereztem, amit meg tudtam – magyarázta Jarlaxle. – A cápa szerencsére jóllakott, de az igazi kincseket addigra sajnos már megzabálta.

– Csalódást okozol – mondta Zaknafein. – Olyannak ismertelek, aki addig követi a dögöt, amíg az ki nem tojja magából Arrongo maradékát.

– Megfordult a fejemben – ismerte el Jarlaxle, és elballagott onnan.

Zak Entrerire nézett, aki vállat vont.

– Még csak vizes sem lett.

– Föld! – kiáltott le az őr a hajókosárból, és a Pelikán mögött lenyugvó nap sugarai hóval borított, távoli hegycsúcsokat festettek meg a bal oldalon. Miután lement a nap és felragyogtak a csillagok az égen, Luskan fényei is sorra felvillantak egyenesen előttük.

– MÁST IS KIDERÍTETTÉL? – kérdezte Jarlaxle Catti-brie-től néhány nappal később, már Gauntlgrymben.

– Ennél többet nem sikerült megtudnom a korbácsról – felelte a nő. – Értekeztem néhány nagy hatalmú varázslóval és más síkok lakóival, sőt még magával Maegerával is, már ha párbeszédnek lehet nevezni azt, ami kettőnk közt zajlott – folytatta egy vállrándítás kíséretében. – Azt sem tudom, hogy mennyit sikerült feltárnom az igazságból, és azt sem, hogy hol ér véget a valóság és kezdődik a találgatás.

– De megbékéltél a kísérlettel?

Catti’brie megint vállat vont.

– Csak sejtésem van arról, hogy mit művelnek majd az ősfenevad lángjai a fegyverekkel, de most, hogy már tudom, hogy Maegera nem használhatja a korbács erejét szökésre, nyugodtabb vagyok. Most úgy látom, a korbácsot elveszítjük, és minden mást is, amit a nagy kohóba teszünk.

– Csodás! – Jarlaxle összecsapta két tenyerét, és a bal csípője felé nyúlt.

Catti’brie csak most pillantott a kérdéses kardra, és bár a kardgomb alakja megváltozott, egyértelműen felismerte a markolatot és a keresztvasat. Belekapaszkodott Jarlaxle karjába, és hangosan felhorkantott.

– Nem. Soha.

Jarlaxle értetlenkedve meredt rá.

– Ennek a kardnak nem növelem a mágikus erejét – tiltakozott Catti-brie. – Azt már nem. Nem teszem be a nagy kohóba, bár az ősfenevad vermébe szívesen belehajítom, hogy ott vesszen, mielőtt a következő áldozata kezébe kerülne. Ingyen is megteszem.

– Á, szóval felismered Khazid’heát!

– Igen és ezzel véget is ért ez a beszélgetés.

– Nem, úrnőm, nem – hadarta Jarlaxle, még mielőtt a nő hátat fordíthatott volna neki. – Nem akarom bedugni a kardot a kohóba a korbács mellé, Khazid’hea ereje önmagában is figyelemre méltó.

– Ostoba vagy, hogy használod.

– Nem használom – felelte Jarlaxle. – Csak hordozom. A hüvelyében.

– Akkor pusztítsd el, és tedd jobb hellyé a világot!

– Ez egy nagy erejű fegyver, és jó kezekben... – Jarlaxle egy pillanatra elhallgatott, amikor Catti-brie szeme résnyire szűkült, majd gyorsan folytatta: – Drizzt ezzel a pengével ütközött meg és maradt állva Oboulddal szemben – emlékeztette. – Ez csak egy kard.

– Mindent tudok erről a...
kardról.

– Így van, és elnézést kérek, amiért idehoztam – hajtott fejet a drow. – De megismétlem, nem Khazid’heát akarom a kohóba tenni a korbács mellé. – Ismét a csípőjéhez nyúlt, és egy sárga és narancs színben játszó, apró szobrocskát vett elő a mágikus kard alól. Egy főnix, ismerte fel a nő, majd azt is kitalálta, hogy az egy penge nélküli markolat. A madár szárnyai oldalra nyúlva keresztvasat alkottak, a markolatgomb felé hajló külső tollak pedig kosárrá záródtak össze. A madár nyaka kecsesen nyújtózkodott felfelé, elzárva a mélyedést, ahová a penge illeszkedett.

Illetve nem. Nem látott ott semmiféle üreget vagy nyílást, sem befogóvillát, ahová a pengét illeszthették volna.

Két aprócska rubinkövet viszont látott a szemek helyén, és egy nagyobb, vörös színű, harmadik ékkövet a markolatgombba illesztve, amely labdaccsá kunkorodó faroktollakat mintázott.

– Ez meg minek? – kérdezte Catti-brie. – A korbácsnak van nyele.

– A markolatnak pedig van pengéje – mondta Jarlaxle, és jó erősen megszorította a kard markolatát. Mindhárom mágikus rubinkő felragyogott, és a fénylő penge halk duruzsolással előbújt a markolatból.

– Egy nappenge – ismerte fel Catti-brie. – Hallottam már róla, csodás fegyvernek tartják.

– Az is, a legnagyszerűbb harcoshoz méltó. Zaknafein elnyerte Arrongo kapitánytól, és várja vissza, de azt ígértem neki, hogy valami igazán értékeset kap tőlem.

– Képes lennél az ősi tűzbe vetni a kardot? – kérdezte hüledezve Catti-brie.

– Azt akarom, hogy a fegyver méltó legyen a legnagyszerűbb harcoshoz – ismételte meg Jarlaxle. Egy csuklómozdulattal kioltotta a fénypengét, és átnyújtotta a kardot a nőnek.

A nő elvette, de egy ideig csak bizonytalanul méricskélte, hagyta, hogy a drow szavai leülepedjenek.

– Tedd meg, kérlek! – győzködte Jarlaxle. – Úgy vélem, jól kiegészítené a lángkorbácsot.

– Egyszerűen csak add oda neki a korbáccsal együtt – rázta meg a fejét Catti-brie. – Ezt a fegyverzetet bármelyik harcos megirigyelné a Kardpart mentén.

– Én többet akarok ennél. Egy Zakhez méltó fegyvert szeretnék. Tedd meg!

– És ha az eredmény nem lesz kedvedre való?

– Akkor lesz okom egy újabb kalandra, hogy pótoljam a veszteséget.

– Nem találsz még egy ilyen korbácsot – figyelmeztette Catti-brie.

– Egészen kivételes, de csak bizonyos helyzetekben, és közelharcban hasznavehetetlen.

– Akkor majd pengére vált.

– Szeretném, ha több választása lenne.

– Sokat kockáztatsz.

– Szeretem, ha nagy a tét – felelte a férfi, és a Gauntlgrym kovácsműhelyébe vezető ajtóra mutatott. – De nagy a különbség a kockáztatás és a hazardírozás között, és én ritkán hazardírozom.

Catti-brie a korbácsot az egyik, a főnixmadár alakú kardmarkolatot a másik kezébe fogta, majd rövid tétovázást követően vállat vont, és megindult a kovácsműhely felé. Örült, hogy a drow kissé lemaradva követi, nem akarta, hogy lássa, mennyire izgatottá vált ő maga is.

Szótlanul mentek be a kovácsműhelybe. Nyugalom honolt odabent ezen a késői órán, csak az egyik kisebb kohónál dolgozott még egy mester a túloldalon, aki erősen kalapált valamit.

Catti-brie sebes léptekkel közeledett feléje, és annyira meglepte a fickót, hogy az kis híján elejtette a fogót és a benne lévő forró fémet.

– Igenis, hercegnő! – hadarta a kovács, amikor Catti-brie megszólította. Gyorsan letette a fogót és levette a védőmaszkot. – Mit tehetek érted?

– Festus, igaz? – kérdezte tőle Catti-brie. Felismerte őt, az adbari törpék közül való volt, aki Gauntlgrym visszafoglalása után itt maradt.

– Igen, Szilajhámori Festus, szolgálatodra – felelte a törpe főhajtás kíséretében.

Catti-brie vizslatni kezdte őt, próbálta elhelyezni magában azt a nevet.

– A Szilajhámor-klán neve nem ismerős – ismerte el.

– Korábban Buzogányos volt – magyarázta a kovács. – Az adbari Buzogányos klán.

– Ámbra.

– Negyedik kuzin – mondta Festus.

– Új klán alakult a Harcpöröly szárnya alatt – magyarázta Festus. – Egyre többen csatlakoznak. Varas Dain alapította a királynék testvérével, Szilajpörölyű Hannabritchesszel, és felveszik a Szilajhámori nevet, amikor az év végén összeházasodnak. Jó kis klán lesz ez, felbarri, adbari és mirabari fiúkból.

– Csak fiúkból? – vakkantotta Jarlaxle. – Nem lesz hosszú életű.

– Így neveznek minden törpét – közölte vele Catti-brie. – A „fiúk”, de ez mindenkire vonatkozik. A kedvesség és a bajtársiasság jele.

– Szilajhámor – ízlelgette a szót Catti-brie a törpére nézve. – Tetszik. Összecseng az új Szilajgárdával. Ügyes.

– Igen, mi is így véljük.

– Jó választás – mondta Catti-brie. – Felfűtenéd nekünk a nagy kohót, Szilajhámori Festus? – kérdezte.

– Újra megteszed? – kérdezte Festus kíváncsi tekintettel, fojtott hangon, és még a tekintetét is körbehordozta, ellenőrizve, hogy maguk vannak-e.

Catti-brie tudta, hogy még mindig pusmognak róla a műhelyben, mióta egyesítette Csillám és Vidrinath, Bruenor régi pajzsa és Orbbcress meg aztán Taulmaril és a fegyvereket mágikusan elrejtő övcsat erejét.

– Fűtsd fel a kohót és majd meglátod – felelte.

Nem kellett sok hozzá, hogy a nagy kohó belseje fehéren izzón, persze nem volt szükségük se fára, se szénre a tűzhöz. Elég volt a megfelelő mértékben eltekerni a szabályozó kart, és az ősfenevad már nyújtotta is haragosan lobogó lángcsápját. Maguk a kohók voltak itt a mágikus remekek, elég erősek és biztonságosak ahhoz, hogy megakadályozzák a szörnyeteg kitörését és szökését – és a nagy kohó volt a legcsodálatosabb mind közül. Ha valaki mágia észlelésére alkalmas varázslatot olvas rá, azt elvakította volna az éles ragyogás, mintha fehéren izzó lángokba bámult volna.

– Biztos vagy benne? – kérdezte Catti-brie Jarlaxle-től, és a nagy kohó szája elé lépett.

A drow bólintott, Catti-brie pedig mindkét tárgyat megvizsgálta. Előbb a díszes markolatra olvasott varázslatot, majd a korbácsra, amit korábban már hosszan tanulmányozott.

– Egyenesen bele a kohóba? – kérdezte Jarlaxle.

A nő nemet intett a fejével, de nem felelt, nem akarta megtörni gondolatai menetét. A tálcára tette a korbácsot. Védővarázslatot olvasott önmagára, majd hátrébb tessékelte a törpét és a drow-t. Kinyitotta a kohó ajtaját.

Beljebb tolta a korbácsot, de a védővarázslat ellenére sem tudta elviselni az iszonyatos hőt. Intett Festusnak, aki már nyújtotta is neki a kovácskesztyűt. Catti-brie felhúzta, majd felemelte a fogót.

Betolta a korbácsot a kohó gyomrába. A lángok már-már mohón folyták körbe a mágikus tárgyat, majd önfeledt táncba kezdtek, mintha egy rég nem látott családtagot üdvözölnének. Füstpamacsok szálltak fel a korbácsból, és belekapaszkodtak a táncoló lángnyelvekbe.

– Ez nem fest túl jól – jegyezte meg Jarlaxle, de Catti-brie csendre és türelemre intette. Megemelte a fénypengét, és újra megcsodálta a gyönyörűen megmunkált, főnixmadár alakú markolatot. Őszintén remélte, hogy nem olvad felismerhetetlen fémröggé. A tálcára helyezte, de rögvest le is kapta róla. Hirtelen ötlettől vezérelve előhívta a pengét.

– Nocsak, nocsak – dörmögte Festus.

Catti’brie visszatette a fegyvert a tálcára, majd a fogó segítségével betolta a kohó belsejébe a korbács mellé. Ezután becsukta a rácsot és kántálni kezdett. Mágikus gyűrűjén keresztül szólt Maegerához, arra kérve az ősfenevadat, hogy még egyszer mutassa meg neki, mire képes, tárja fel a teremtés csodáját.

– Nyisd nagyobbra a szelepeket! – szólt oda aztán a törpének.

– Úrnő? – Festus nyilvánvaló aggodalommal fordult felé.

– Gyerünk, nem lesz baj!

Sokáig ment ez így, mire a nő végre jelzett Festusnak, hogy lezárhatja a kohót.

Amikor kinyitotta a rácsot, csak a szokásos apró, folyton jelen lévő lángot látta odabent, amely hívogatón himbálózott, arra csábítva Catti-brie-t, hogy emelje ki a két behelyezett tárgyat, és legyen újfent tanúja a csodának, amelyre csak az ősfenevad mágikus ereje képes.

Catti’brie nagyot nyelt. A korbács eltűnt. A fénypenge visszahúzódott. A főnixmadár alakú markolat sértetlen maradt.

Catti-brie kivette a mágikus tárgyat a kohóból, és a szeme elé tartotta. Nem érzett meleget, ezért levette a kesztyűt és óvatosan közelebb nyújtotta a kezét. Aztán lehunyta a szemét, és megragadta a markolatot.

Mosoly terült szét az arcán. Elégedetten bólintott, és Jarlaxle felé fordult.

– Azt hiszem, ez tetszeni fog. – Ezzel odadobta neki a főnixet.

A drow is becsukta a szemét, és Catti-brie tudta, hogy a fegyver most előtte is feltárja a titkát.

– Nagyon is – felelte Jarlaxle, és közben láthatóan kikerekedett a szeme. – A gazdája is az lesz.

– Nekem is eláruljátok? – kérdezte Festus. – Mi lett azzal a korbáccsal?

– Ott van benn.

A törpe előredőlt, és kíváncsian lesett bele a kohóba.

– Nem ott. A markolatban – felelte Catti-brie.

– He?

– Tégy magadnak egy szívességet, barátom, és ne dühítsd fel Zaknafeint, nehogy fegyvert rántson! – mondta neki Catti-brie.

– Azt soha – borzongott meg Festus.

– Most magunkra hagynál minket, derék törpe? – fordult feléje Jarlaxle.

– Egen, de igyekezzetek, még sok a dolgom.

– Nem tart soká – ígérte Jarlaxle.

Festus biccentett, majd eliszkolt onnan, és még ki sem ért a teremből, amikor Jarlaxle előhúzta Khazid’heát.

– Már megmondtam, ezt az ördögi pengét nem teszem be a kohóba! – fortyant fel Catti-brie.

– Persze hogy nem. Festus elment és a kohó kihűlt. Az viszont érdekelne, hogy megszüntetnéd-e a kard jelentette veszélyt egyszer s mindenkorra, hogy ne tehesse azt mással, amit veled tett.

– Szívesen belehajítom Maegera vermébe, hogy az ősfenevad bekebelezze.

– Nem, ennek jobb módja is van – felelte Jarlaxle. – Kiderítettem valamit, amivel megmenthetnénk a kard egy másik áldozatát, s talán még a menzoberranzani vérfürdőnek is elejét vehetjük.

Catti’brie oldalra billentette a fejét és rezzenéstelen tekintettel nézett a drow-ra.

– Vedd el! – nógatta Jarlaxle. – Tartsd magadnál, hajtsd az uralmad alá, vedd rá, hogy elárulja egy másik áldozata hollétét.

– Miféle őrültség ez?

– Ez nem őrültség, és nem leselkedik rád veszély, hisz az akaraterőd messze felülmúlja a kardét. Csak tedd, amire kérlek, a többit majd elmagyarázom. Helyesebben szólva, majd rájössz magadtól.

Catti’brie tétovázott. Beletörölte a kezét a nadrágjába, majd Jarlaxle és Khazid’hea felé nyúlt, és ekkor rándult egyet az arca.
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Zaknafein Luskanben, a Kurth-hajó gyakorlótermében próbálgatta a főnixmadár alakú kardmarkolatot. A bal kezébe vette és ügyesen pörgette az ujjai közt. Egy penge bújt elő a markolatból, egy lángnyelveket eregető, narancs és sárga és fehér színben játszó fénynyaláb.

Ezzel kezdetét vette a gyakorlat. Széles terpeszbe állva oldalra vonta a pengét a teste előtt, majd megpörgetve átdobta a markolatot a másik kezébe, és oldalvást suhintott vele, lángoló csíkot húzva a levegőben, hasítékot vágva a tűz elemi síkjára.

Ismét megpörgette a kardot a levegőben, könnyeden és kecsesen, és a halálos penge szédítő táncot lejtett. Előbb a háta mögé vonta, átdobva a bal kezébe, levezetve a bal oldala mellé, és a penge az utolsó mozdulat közben megnyúlt, döbbent morajlást csalva ki a jelenlevőkből – Jarlaxle kivételével, aki önelégülten nézte az előadást. Amikor Zak ismét a válla fölé emelte a kardot, az nem penge volt többé, hanem korbács, és a fegyvermester suhintott vele egy nagyot, rést ütve a tűz elemi síkjára, ahonnan apró tűzgolyó csöppent át a terembe.

Mindkét hasíték sisteregve bezáródott.

A korbácsból penge lett, majd abból egy gyönyörűen megművelt kardmarkolat.

– Elégedett vagy? – kérdezte Jarlaxle, és Entreri csak horkantani tudott. Micsoda ostoba kérdés, hisz ez a fegyver az erő és a megtévesztés tökéletes és végzetes keveréke.

– A régi pengém ettől... ócskavasnak tűnik – felelte Zak.

– Mert az is – mondta Jarlaxle. – Jobb szereted a bal kezedben fogni az ostort?

– Tán nem is használok másik fegyvert. Gyakorolnom kell még vele, hogy az ellenség ne ismerhesse ki a trükkjeimet.

– És ha ezt vennéd a bal kezedbe? – Jarlaxle ezüstpengét húzott elő, amelynek fantompárduc alakúra faragták a markolatát, és amelynek haragosvörös derengés futott végig az éle mentén.

– Kaszaboló – ismerte fel Entreri.

– Á, szóval nekem szántad. Már azt hittem, megtartod magadnak – mondta Zaknafein.

– A tehetségedhez illő fegyvereket ígértem. Egy már van, és ez a penge tökéletes kiegészítője lesz. Khazid’hea pengéjénél élesebbet nem találsz egész Faerűnön. Használd kedvedre, de alkalmanként szükségem lesz majd rá.

Mind Zak, mind Entreri fülét megütötte az utolsó megjegyzés.

– Ezt is újra akarod kovácsoltatni Catti-brie-vel a nagy kohóban? – kérdezte Entreri. – Figyelmeztetlek, hogy...

– Nem – nyugtatta meg őket Jarlaxle. – Nem szíveli ezt a kardot, inkább elpusztítaná, hogysem növelje az erejét. Nem tagadom, remélem, hogy sikerül megváltoztatnom a kard tulajdonságait a ránk váró úton, de ahhoz nem kellenek Gauntlgrym kohói.

– Miről beszélsz? – kérdezte Entreri.

– Kimmuriel barátunk hosszú órákat töltött a kard társaságában, és mondjuk úgy, hogy sikerült feltárnia néhány titkát, amelyek segítségével egyszer s mindenkorra megtörhetem az akaratát. Megszüntethetem a benne lakozó démoni mágikus erőt.

– Az a mágikus erő sok harcost emelt páratlan magasságokba – jegyezte meg Entreri.

– Tapasztalatlan harcosokat, de Zaknafein Do’Urdennek erre aligha lesz szüksége – fejtegette Jarlaxle. – Képzeld csak el, ha nem lenne az aljas rosszakarat, csak a Kaszaboló finom éle és értelemmel bíró elővigyázatossága!

– Még mindig nem tudom, miről beszélsz, de sok szerencsét a küldetésedhez – vont vállat Entreri.

– A küldetésünkhöz – helyesbített Jarlaxle. – Khazid’hea tönkretette egy korábbi gazdája és családja életét, hatalmas felfordulást okozva az egész vidéken. Nemrég tudtam meg, hogy a kardban lakozó gonosz jelenlét a felelős az Ezüstgyepűkön vívott háborúért. Gondoskodni akarok arról, hogy ez ne történhessen meg még egyszer, és megnyugvást akarok hozni annak, aki nem érdemelte meg a sorsát.

– Doum’wielle Armgo? – kérdezte Zak.

– Életben van. Elveszett, és úgy hiszem, ha ennek az átkozott pengének a segítségével mentjük meg őt, akkor azzal megtörjük végre a kard akaraterejét, kiűzve belőle a démoni mágikus erőt.

– Ha ráuntál a talányokra, akkor elmondhatnád végre, hogy miről van szó.

– Nincs itt semmiféle talány – felelte Jarlaxle. – A kard elvezethet minket Doum’wielle-hez, aki hitem szerint még él. A megmentése nem csupán hőstett lenne, de hasznos szövetségesünkké válhatna. Segíthetné a Baenre-ház Melarn-ház és a többi Lolth-hívő elleni küzdelmét. Elvégre Armgo, a második ház tagja, a fülünk és a szemünk lehetne.

– Úgy tudtam, Gromph valahová a messzi északra száműzte őt.

– Így van, és alighanem ott is maradt.

– Alighanem?

– Kideríthetjük. Kimmuriel megtalálta a módját. Elmehetünk érte és visszahozhatjuk. Vedd el a kardot, tartsd jó erősen, hangold rá az elméd és kérdezz tőle!

– Csak óvatosan – figyelmeztette a kardért nyúló fegyvermestert Entreri. – Ez a kard gőgös, agyafúrt és erős akarattal bír.

– Nem agyafúrt. Érzelmeken keresztül befolyásolja a gazdáját, nem készít előre kidolgozott terveket – vetette ellen Jarlaxle.

Zaknafein arckifejezése elárulta, hogy nem igazán érti, miről beszél a másik két férfi, amikor megragadta és a mellkasához vonta a kardot. Tett vele néhány meglepő és szokatlan mozdulatot, amit Jarlaxle bólogatva és mosolyogva nézett. Zak meglepte a büszke kardot. Oda került, ahová mindig is vágyott: egy valódi fegyvermester kezébe.

Zak mosolygott, és Jarlaxle tudta, hogy a maga módján a kard is ezt teszi.

Zaknafein végül leeresztette a karját.

– Szóval régebben te is forgattad – fordult Entreri felé.

– Megtanult gyűlölni engem – felelte az egykori orgyilkos. – Mert nem tudott fölém kerekedni.

– Mert már nélküle is elég aljas voltál – kacagott fel Jarlaxle, és Entreri a szemöldökéhez emelte a mutató- és középső ujját.

– A lányomat is ismeri – folytatta Zak. – Catti-brie is forgatta a kardot, de a fegyver az uralma alá hajtotta, ami kis híján végzetes következményekkel járt.

– Az régen történt. Még fiatal volt, járatlan a harctudományban, és nem konyított sem a papi, sem a varázslói mágiához – magyarázta Jarlaxle. – És Doum’wielle? – kérdezte.

– Kicsi Őzgida? – kérdezte Zak, miután rövid időre ismét a kardra hangolódott.

– Igen, így hívta az apja.

– Tos’un Armgo – bólintott a fegyvermester.

– Ő is forgatta a kardot.

– Őt nem érzem. – Zak becsukta a szemét és közelebb vonta a kardot a mellkasához, majd nemet intett a fejével. – Egyáltalán nem.

– Pedig így volt. Kire emlékszik még a kard? – kérdezte Jarlaxle.

– Rád és a fiamra.

– És még?

Zak nem felelt csak vállat vont.

– Tos’unra nem, mert ő már meghalt. És másokra sem, mert mind meghaltak, akik egykor a kard gazdái voltak, ami azt jelenti, hogy Doum’wielle, a Kicsi Őzgida még él – fejtegette Jarlaxle. – Gromph évekkel ezelőtt áthajította őt egy portálon a messzi északi vadonba, de úgy tűnik, életben maradt, és nekem szándékomban áll megkeresni őt, méghozzá veletek az oldalamon.

Zak és Entreri összenézett, de egyikük sem tiltakozott.

– Az északi pusztaságnak se vége, se hossza, jól tudom? – kérdezte Entreri kisebb szünetet követően.

– Megtaláljuk – nyugtatta meg Jarlaxle. – A kardot erős kötelék fűzi azokhoz a korábbi gazdáihoz, akiket sikerült a befolyása alá vonnia. Kimmuriel úgy véli, hogy ezek az áldozatok életük végéig magukban hordozzák Khazid’hea mágikus erejének szikráját. Ez képez köteléket köztük és a kard között.

– Tehát a kard megkeresi nekünk Doum’wielle-t? – kérdezte Entreri kételkedve.

– Most, hogy Zaknafein kezében lehet, esze ágában sincs – felelte Jarlaxle.

– Akkor meg miről zagy válsz itt nekünk?

– Ahogy mondtam, Kimmuriel szerint kötelék alakulhatott ki azok között, akiket Khazid’hea az uralma alá hajtott. Ha maga a kard nem is vezet el minket Doum’wielle-hez, valaki, akit egykor szintén a befolyása alá vont, megteheti helyette.

– Engem nem tört meg – vágta rá Entreri azon nyomban.

– Nem te.

– Ha azt képzeled, hogy alávetem magam egy kard... – kezdte Zaknafein.

– Nem is te – hűtötte le a fegyvermestert Jarlaxle.

– Na ne! – horkant fel ekkor Entreri. – Ő biztosan nem.

– De igen.

– Ki? – kérdezte Zak.

– Catti-brie.

Entreri a fejét ingatta, Zaknafein azonban némi érdeklődést mutatott.

– Szóval mi hárman Catti-brie-vel kalandra indulunk a fagyos északi vadonba?

– Miért is ne? – kérdezett vissza Jarlaxle. – Bármi történjék is Menzoberranzanban, az várat még magára. Luskanben helyreállt a rend, Gauntlgrym biztonságban van, Borlugast sikerült szinte teljesen újjáépíteni. Beniagónak és Bruenornak már nincs szüksége rám az ügyleteikhez és Neverember nagyúr nem jelent veszélyt többé, ahogy a Margaster család sem. Ücsörögve nézzük tán, ahogy forog körülöttünk a világ, miközben odakint egy kaland vár ránk?

– Amikor legutóbb ezzel a mesével áltattál, sárkányok közt találtam magam és a damarai király tömlöcében ébredtem – vetette a szemére Entreri.

– Jobb ember lettél tőle. És Gareth király is, ami azt illeti. És Kane, a virágok nagymestere. Tudtál beszélgetni vele, amikor legutóbb...

– Fogd be, Jarlaxle! – mormogta Entreri.

– Azt hiszem, Catti-brie is szívesen újra felkerekedne – terelte vissza a beszélgetést az eredeti medrébe Jarlaxle.

– Van egy kislánya – szúrta közbe Zak.

– És egy férje, aki több mint alkalmas arra, hogy gondját viselje, Bruenorról és a királynékról nem is szólva, akik több időt töltenek a gyermekkel, mint az uralkodással.

– Szóval Drizzt ezúttal nem tart velünk? – kérdezte Zak.

– Most nincs abban az állapotban, de gondolom, ezt te is észrevetted – kuncogott Jarlaxle.

A fegyvermester bólintott. Észrevette.

– Ráadásul szükségünk lesz egy nagy hatalmú papnőre vagy varázslóra, és egy papnőben személy szerint jobban bíznék – folytatta Jarlaxle. – Nem szeretnék gyalogszerrel visszakullogni onnan, ahová Gromph repít minket.

– Túl sok a feltételezés – jegyezte meg Entreri.

– Még jó, ettől olyan izgalmas – felelte Jarlaxle. – Úgyis beleegyeztek mind a ketten, úgyhogy jobb, ha felkészülünk az útra – nyújtotta feléjük a kezét.

Zak a fejét ingatva átadta neki a kardot.

– Gyakorolj a nappengével és a korbáccsal – mondta neki Jarlaxle. – Kifejezetten neked kovácsoltattam, gondoltam, jó hasznát vesszük majd északon, ahol hemzsegnek a fagy teremtményei. A tűz nyilván nem lenne ínyükre. – Mosolyogva megérintette kalapja karimáját, majd sarkon fordult.

– Kétlem, hogy Catti-brie csatlakozik a küldetéshez – dörmögte Entreri. – Hiába beszélnéd rá, hogy fogja meg azt a kardot. – Jarlaxle megfordult és rámeredt. – Közös múltunk van, kalandoztunk már együtt.

Jarlaxle vállat vont és ismét sarkon fordult. Aztán megtorpant, és vigyorogva Entrerire nézett. Ismerős, ékkövekkel díszített tőrt hajított oda a férfi lába elé.

Entreri hátrahőkölt.

– A bezárt lelkek kiszabadultak – mondta a drow-. – A barátaim a Mágia Vendégtornyában alaposan megvizsgálták. Csodás fegyver, szipolyozó képessége megmaradt, de...

– Akkor nem kérek belőle. Vesd bele az ősfenevad vermébe!

– De az átkot eltávolították róla – folytatta Jarlaxle zavartalanul. – Továbbra is szomjazik áldozata életerejére, de ennyi és semmi több. Többé nem börtönzi be a lelkeket.

– Az nem számít.

– Már hogyne számítana! – dobta vissza a zsoldosvezér. – Az a te bűnöd volt, te magad mondtad. Sharon egyértelműen megmutatta neked abban a darazsakkal teli gubóban. Az átok nincs többé, ám ami maradt, az igenis méltó az újjászületett Artemis Entrerihez. Vedd el, hisz a jelenlegi fegyvered nem is mérhető ehhez. Ez gyönyörű, hatékony és begyógyítja a sebeidet legyőzött ellenfeleid életerejével. El kell ismerned, hogy hasznos.

Entreri hosszan méricskélte a lába előtt heverő fegyvert.

– Most már csak egy közönséges fegyver, és korántsem annyira alattomos, mint az a kard, amit könnyedén az uralmad alá hajtottál. – A zsoldos elégedetten vigyorgott, látta a társán, hogy szeretné felvenni a tőrt a földről.

– Biztos vagy benne? – kérdezte Entreri.

– Akárcsak abban, hogy Thibbledorf Pwent nem vámpír többé – felelte Jarlaxle. – Yvonnel és Quenthel valóban csodatevő hálót szőtt. A saját szemeddel láthattad, mit művelt a tőrrel, biztos lehetsz abban, hogy az átok nincs többé. Vedd fel!

Entreri megnedvesítette az ajkát.

Felvette a tőrt a földről.

Jarlaxle elégedetten bólintott, majd Catti-brie felé vette az irányt. Biztosra vette, hogy sikerül meggyőznie, hogy csatlakozik hozzájuk, és hogy varázspálcaként használhatja majd a pengét, amely utat mutat Doum’wielle Armgóhoz. Már ha Gromph a pórul járt nő közelébe tudja repíteni őket.

Jarlaxle ebben is biztos volt.

– Szerencsétlen Doum’wielle – suttogta, és így is gondolta. Meg akarta menteni őt, csak mert megtehette. Részben miatta, részben a családja miatt. Azt is őszintén hitte, hogy rávezetheti Doum’wielle-t, miként hozhatja helyre a sok rosszat, amit elkövetett, és közben talán a Menzoberranzanra lesújtani készülő katasztrófát is megakadályozhatja, véget vetve Lolth befolyásának a népe felett.

De akkor is útra kel, ha ez esetleg nem sikerülne, és ez jó érzéssel töltötte el. Mert nem önös célok vezérelték. Valóban meg akarta menteni Doum’wielle-t az őt ért igazságtalanságtól, megaláztatástól és temérdek rossztól, amiben része volt. A lányért és Sinnafeinért teszi, akiket oly gáládul megvezetett az álnok kard.

Aztán be kellett látnia, hogy mégiscsak önös érdekek vezérlik, mert ugyanazt érezte, mint az Arrongo kapitány fogságában sínylődő rabok kiszabadításakor.

Jó érzéssel töltötte el.

Nagyon jó érzéssel.

És ez bármilyen csecsebecsénél többet ért.

– Megátkoztál engem, Drizzt Do’Urden – motyogta az orra alatt, amikor a Kurth-hajót elhagyva kilépett az Őrsziget utcáira, a Misztika Vendégtornya felé véve az irányt, ahol Kim-muriéi és Gromph várt rá. – És ezért csak még jobban szeretlek.

– BESZÉLNÜNK KELLENE Brevindon Margasterről – vetette fel Zak, amikor Jarlaxle visszatért a Kurth-hajóra.

– Mi van vele?

– Több tíznapig távol leszünk.

– Inkább hónapokig – felelte a zsoldos. – Nem lesz könnyű megtalálni Doum’wielle-t, még Catti-brie segítségével sem.

– Annál rosszabb. Nem bízom benne – mondta Zaknafein.

– Ostoba lennél, ha bíznál.

– A velejéig romlott – folytatta a fegyvermester. – Tudom, hogy démon szállta meg a nyakéken keresztül, ahogy a többieket is, csakhogy velük ellentétben ö a keblére ölelte ezt a démont.

– Vágyott arra, amit a démon ajánlott neki, és nem ő vezette a családot. Ha szembeszállt volna Inkerivel és Neverember nagyúrral, és túléli, ugyan mi várt volna rá? Ebben a tekintetben nagyon is hasonló volt Menzoberranzan sok lakójához. Mi is egy démont öleltünk a keblünkre, mert túl borzalmas volt belegondolni abba, mivel járna, ha nem így teszünk. A nagy megvilágosodás előtt legalábbis így volt. A mi életünk sem különbözik sokban azokétól, akik úgy döntöttek, hogy csatlakoznak a démonok seregéhez a luskani háborúban. És kik vagyunk mi, hogy ítélkezzünk felettük?

– Brevindon csak az együttműködésünkből származó hatalom miatt olyan készséges.

Jarlaxle vállat vont

– Az is elég? – kérdezte Zak.

– Nem az? – kérdezett vissza a zsoldos. – Luskan népének tán nem az? Erősíti a jelenlétünket, ha Brevindon ott ül Beniago mellett a Bregan D’aerthe második kapitányaként. Az ő háza, a vízmélyvári és luskani Margaster-ház bízta meg a Bosszút és nem a Kurth-hajó, nem igaz?

– Szereti a hatalmat, és a távollétünkben még nagyobb lesz a befolyása, főleg, ha sikerült új kereskedelmi megállapodásokat kötnie Vízmélyvárával – aggodalmaskodott Zak.

– Így igaz.

– Vigyük hát magunkkal?

– Nem, ő itt marad, de Kimmuriel is – felelte Jarlaxle. – Meghagyom neki, hogy rendszeresen látogassa meg Brevindont... az elméjében. Nem vitatom, hogy Luskan kemény próba előtt áll a következő hónapokban, és hadd mondjak valamit, amit megtanultam az elmúlt évtizedek alatt: bármit építs is, szervezetet, várost vagy hajót legénységgel, annak úgy kell nekifogni, hogy az építője nélkül is működőképes legyen. Még nem bízom meg feltétlenül Bonnie Charleeban, a Bosszú kapitányában, ezért megbízható kémeket helyeztem el a legénység soraiban. Az a hajó komoly erőt képvisel és nagy lehetőségek rejlenek benne, melyeket Luskan fényeitől távol arcátlanul kihasználhat. Viszont remélem, hogy idővel feltétel nélkül megbízhatok benne. Érted már? Ha ez bekövetkezik, ha a Bosszú szabadon, az én felügyeletem nélkül hasíthatja a habokat, miközben Luskan érdekében jár el, na, akkor létrehoztam valami értékeset.

Megigazította a kalapját.

– Nem tévedsz Brevindon Margaster megítélésben – folytatta. – Nem ismerem őt annyira, hogy bízni tudjak benne, és nem kedvelem eléggé ahhoz, hogy megismerjem annyira, hogy bízhassak benne. És tudom, hogy ha magunkkal vinnénk, valahol útközben meg kellene válnom tőle. Egyelőre azonban ő következik, és bármivel lépjen is, lóval, gyaloggal vagy a királynővel, majd megfelelően válaszolunk, ha szükséges lesz. Ha szükséges lesz, de remélem, hogy nem.

– Csakhogy nem leszünk itt, messze járunk majd, valahol északon.

– Ezt már mondtad, én pedig már akkor is azt feleltem, hogy Kimmuriel itt marad. Nem ismered őt eléggé, barátom, hiába kalandoztatok együtt Mélysötétben. Higgy nekem: ha Brevindon Margaster lépéseket tesz Beniago és a Bregan D’aerthe ellen, amíg mi úton vagyunk, és Kimmuriel helyettesít minket, akkor azt kívánja majd, bárcsak várt volna, amíg visszaérünk. Ne hidd, hogy ne piszkolnám be a kezem többé ellenségeim vérével, csak Kimmuriel jobb munkát végezne. Tálcán szolgálná fel őt ebédre az agyszívóknak.

Zak mosolygott, de közben a hideg futkosott a hátán, és önkéntelenül összerezzent. Nem kételkedett Jarlaxle szavaiban, és tetszett neki a kép, amit lefestett. Ki nem állhatta azt a fickót.

– Most pedig gyere velem! – mondta a zsoldosvezér. – Keressük meg Artemist és szedelőzködjünk. Reggel meglátogatjuk Gromphot. Hosszú a nyár, és jó volna megjárni az északi vadont még az ősz beállta előtt.

– Catti-brie tényleg velünk tart?

– Úgy vélem – vont vállat a zsoldos. – Világosan látja, mi forog kockán, és bár minket jobban izgat Menzoberranzan jövője, a lehetőség, hogy megmentsük Doum’wielle-t és örökre megszabaduljunk az új kardodban rejlő zsarnoki erőtől, amit úgy gyűlöl, elegendő ösztönző a számára. Ha mégis úgy dönt, hogy nem tart velünk, akkor magunkkal visszük Dab’nayt, mert egy papnőre mindenképpen szükségünk lesz. Ez esetben viszont tovább tart majd az út, mert nem alapozhatunk a Khazid’hea és Doum’wielle közti kapocsra.

– ÚJRA MEGFOGTAM A KARDOT – mesélte Catti-brie Drizztnek. – Róla kérdeztem, és azt hiszem, Jarlaxle-nek igaza van. Doum’wielle él.

– Agyafúrtnak kellene lennie, hogy mindkettőtöket becsapjon, az már biztos – bólogatott Drizzt. A tekintetét leszegve gondolt vissza Doum’wielle-re és életének tragikus történetére. Jól ismerte Sinnafeint, és Tos’un Armgóra is emlékezett abból az időből, amikor a Holderdőben élt az elfek közt. – Távolról figyeltem, hogyan gyarapodik a családjuk. Jó érzés volt látni őket, ezt a reményteljes egyesülést, egy szebb jövő lehetőségét.

Aztán egyszer csak minden tragédiába torkollott: a lány megölte a fivérét és elmenekült, az anya pedig árulás áldozata lett.

– Szóval vélhetően életben van – nyugtázta Drizzt. – Miért érdekes ez Jarlaxle számára?

– Mert a Barrison Del’Armgo-ház tagja és megváltásban reménykedik. Úgy gondolja, fontos szövetségese lehet a menzoberranzani céljai elérésében.

– Hmmm. – Drizzt a lehetőségeket mérlegelte. Jarlaxle mindig is abból élt, méghozzá nem is akárhogyan, hogy mindent tudott.

– Jó cselekedet lenne, nemde? – kérdezte Catti-brie. – Ha Doum’wielle valóban akkora bűnt követett el Khazid’hea miatt, akkor érdemes megmenteni öt, nem?

– Természetesen, de ennyi erővel Luskan utcáit is járhatnád betegeken és elesetteken segítve.

– Vele megakadályozhatnánk a háborút.

– Ha Jarlaxle így gondolja, akkor ki vagyok én, hogy vitatkozzak vele? Ez az ő szakterülete.

– Van még valami. Valami személyes. Jarlaxle alaposan tanulmányozta a kardot, és úgy hiszi, Doum’wielle megmentésével végleg legyőzhetnénk a kardban lakozó gonoszt.

– Szóval ez személyes ügy számodra.

– Nem tagadom, hogy...

– Egyszerűbb volna belevetni az ősfenevad vermébe.

– Jarlaxle az apádnak szánja a kardot.

– Neki mindenre van válasza – felelte Drizzt. – Kitalálta, hogy ez miért jó Zaknafeinnek, miért jó neked, miért jó Doum’wielle-nek, és...

– És miért jó Menzoberranzannak, ha végre sikerülne félreállítani Loltht.

– Ismétlem, ki vagyok én, hogy efféle kérdéseken vitába szálljak vele?

– Nem tűnsz lelkesnek.

Drizzt széttárta a karját.

– Akárhogy is, ez egy hosszú és viszontagságos küldetésnek ígérkezik. Biztos vagy abban, hogy Jarlaxle kizárólag emiatt vállalkozik egy ekkora útra?

– Nem – nevetett fel Catti-brie. – Legalábbis nem lennék meglepve, ha más is volna a háttérben. Próbáltam utánajárni, mégiscsak róla van szó. Jarlaxle esetében mindig van valami más is. Jelen esetben három oka is van, ahogy az előbb rámutattál, és rajta nem lehet eligazodni. Te mit gondolsz?

– Mit is gondolhatnék? Jarlaxle-ről beszélünk.

– Eltökélte, hogy megkeresi őt – folytatta Catti-brie. – Holnap Luskanbe megy, hogy megtegye az előkészületeket, majd néhány nappal később a messzi északra. Úgy véli, én lehetnék az eleven iránytű, aki Doum’wielle-hez vezeti őt, ezért megkért, hogy tartsak velük.

– Hosszú út lesz, mihez kezdünk addig Brie-vel?

– Csak én mennék – felelte Catti-brie.

– Ó! Csak ti ketten az északi vadonban? Esetleg Zaknafein is velük tart?

– Igen, az apád is, és még valaki – felelte Catti-brie rövid szünetet tartva. – Artemis Entreri.

– Aki szintén forgatta a kardot, ahogy én is – jegyezte meg Drizzt. – Félelmetes négyes. És mi lesz Wulfgarral, akinél jobban senki nem ismeri az északi vadont?

– Csak egy kis létszámú csapatot tudok visszahozni, miután megtaláltuk Doum’wielle-t, aki nyilván nincs egyedül. Jarlaxle nem szeretné túllépni ezt a létszámot.

Drizzt bólintott. Ez észszerűen hangzott.

– Velük tartasz?

– Ezt akarom megbeszélni veled.

– A tiéd a döntés.

– De mi a véleményed?

Drizzt vállat vont.

– Végtelenül magányosnak érezném magam, de itt barátok vesznek körül minket. – Visszafogottan kuncogott. – Születendő gyermekünk miatt kihagytad a démonok ellen vívott háború izgalmát. Hiányzik a kaland, kedvesem? Unatkozol tán?

Catti-brie elégedett mosolyától még a szeme is ragyogni kezdett.

– Melletted sosem unatkozom – felelte.

– De...

– Igen! – Catti-brie is kuncogott. – Hiányzik a kaland, hiányzik az izgalom és hiányzik a veszély. Van ennek értelme? Vagy ettől most rettenetes anya vagyok?

– Voltunk már fordított helyzetben, nem igaz? – nevetett fel Drizzt, majd a karját széttárva magához ölelte a feleségét. – Nemes ügynek tűnik Sinnafein és a lánya, valamint Menzoberranzan számára. Ez tagadhatatlan. Ráadásul... – Drizzt karnyújtásnyira tolta magától Catti-brie-t és komisz mosollyal folytatta: – Khazid’hea rászolgált a bosszúdra. – Magához vonta őt, és csókot lehelt a halántékára.

– Sokat javult a hangulatod. – Catti-brie viszonozta az ölelést.

– Felhívták valamire a figyelmemet – felelte Drizzt.

– Mire?

– A miért a lényeg – helyesbített Drizzt vigyorogva, és még erősebben ölelte őt.

– Van valami tanácsod az úttársaimat illetően? – kérdezte Catti-brie suttogó hangon az ölelés mélyéből.

– Bízz bennük úgy, ahogy a Csarnok Vándoraiban!

– Artemis Entreriben is?

– Te mondd meg – felelte Drizzt.

Catti-brie bólintott.

– Fura érzés a tudat, hogy bízhatok benne. Fura, és...
reménykeltő. Bizonyos értelemben.

– A megváltásba vetett hit a jobb jövő receptjének legfontosabb összetevője – mondta Drizzt. – Jarlaxle talán ezért akar északra menni. Nemcsak Menzoberranzan jövője miatt, hanem mert meg akarja adni ezt az esélyt Doum’wielle Armgónak.

– És nem csak neki – folytatta Catti-brie a gondolatmenetét, és Drizzt bólintott. – Önmagáért is teszi, mert a tanúja akar lenni egy efféle eseménynek. Ő maga is érezni akarja a reményt.

– Szóval holnap?

Catti-brie bólintott.

– Holnap Luskanbe megyek, de Jarlaxle szerint több napba telik majd a felkészülés.

Drizzt gyorsan rendezte a gondolatait, majd így szólt:

– Menj, mondd el Brie-nek, és köszönj el tőle, aztán rászánjuk az estét, hogy egymástól is búcsút vegyünk!

Catti-brie megragadta Drizzt állát, és levendulaszín szemébe nézett.

– Visszajövök. Megígérem.

– Tudom.

– Itt leszel vagy a Sárga Rózsa-kolostorban?

– Azt hiszem, hogy ott. Én is felkerekedek, amint elmentél, de útba ejtem Mithrill Csarnokot és Adbart, és onnan kanyarodok kelet felé. Brie-t is magammal viszem. Nem érzem szükségét, hogy beszéljek Kane-nel, de szeretnék.

– Azt akarod, hogy megismerje Brie-t, és a többiek is.

– Így van – ismerte el a drow-. – Akkor megegyeztünk?

Catti’brie bólintott. Megcsókolta és a fülébe súgta:

– Amikor pedig visszajöttem, elviszem őt Mielikki mágikus kertjeibe.

– AZ NÉGY ÉVE VOLT – mondta Gromph Jarlaxle-nek és a díszes társaságnak.

– És a te átjáród – felelte erre Jarlaxle.

– De csak azért nyitottam meg, hogy megszabaduljak attól a bajkeverő darthiirtól.

– Félig elf és félig drow – helyesbített Jarlaxle, hisz valójában Doum’wielle nem volt igazi darthiir. Ezt a szót a felszíni rokonaikra használták a sötételfek.

– Nem érdekel, és akkor sem érdekelt, ezért szabadultam meg tőle.

– Északra száműzted.

– Igen.

– Egy mérföldre? Tízre? Százra? Gondolkodtál a kérdésen, ahogy kértem tőled?

– A Világ Hátának legészakabbra eső lejtőin ért földet, legalábbis ezt láttam az átjáró túloldalán – felelte Menzoberranzan egykori ősmágusa.

– Akkor be kell érnünk ennyivel – nyugtázta Jarlaxle az útitársaira nézve.

– Négy év – ismételte Gromph. – Alighanem meghalt, de ha mégsem, bárhol lehet azóta. Mélysötétben, Vízmélyvárában, sőt akár a déli Calimportban is.

– Nem hinném – mondta Jarlaxle. – Khazid’hea tanulmányozásakor kiderült, hogy még mindig északon van valahol.

– És miért érdekel ennyire?

– Meg akarom tisztítani a kardot.

– Elég a mellébeszélésből! – förmedt rá Gromph. – Hajítsd az ócskavasat az ősfenevad vermébe, majd fogadj egy kovácsot, aki készít egy ugyanolyat, csak a démoni tudat nélkül. Ez sokkal járhatóbb út.

– De nem az, amelyet választottunk. Nyitsz egy ugyanolyan átjárót, ahogy megbeszéltük?

– Miért érdekel ez ennyire? – kérdezte ismét a varázsló.

Jarlaxle csípőre tett kézzel meredt rá.

– Mert ő is Armgo – fejtette meg Gromph. – Kémet akarsz faragni belőle Menzoberranzanban.

– Többet is annál. A Barrison Del’Armgo nemesek hallgatnak majd rá, és fogalmuk sem lesz, hogy nem az, akinek hiszik, hisz a kard, s nem a saját szíve vezérelte őt. Rajta keresztül befolyásolhatjuk, hogy mi jut el végül Mez’Barris anya fülébe.

– Ostobább vagy mint hittem, ha valóban ezt képzeled, pedig azt nehéz felülmúlni.

– Szerinted nem lenne hasznos?

– Szerintem nem ér meg ekkora vesződséget.

– Nekünk igen, neked nem.

Gromph a fejét ingatva morgott még egy kicsit, de miután küldött néhány rosszalló pillantást Jarlaxle irányába, belekezdett a varázslatba. Kisvártatva örvénylő felhőfoszlány jelent meg a terem oldalfalánál, egy távoli fennsík képét festve eléjük. Egy vastag hótakaróval borított hegyoldalt.

Jarlaxle átadta a fizetséget, egy drága, nehezen beszerezhető varázslatkomponenseket tartalmazó erszényt. A kalapját megérintve elköszönt a mágustól, majd belépett a „képbe”, hogy a túloldalon egy vastag hótakaróval borított hegyoldalon találja magát, a kéklő égbolt alatt, amelyen a világos háttértől élesen elütő, sötét felhők cikáztak.

Állatnak nyomát sem látta, egy árva madarat sem az égen. De fát sem, vagy másmilyen növényt.

Csend honolt a hegyen, a fagyos szél baljós zúgásán túl nem hallott semmi mást.

Khazid’hea rútul átverte volna? – merengett Jarlaxle, és az is átfutott az agyán, hogy szól Catti-brie-nek, hogy azonnal térjenek vissza délre.






  

2. RÉSZ: UTAZÁSOK



UTAZÁSOK



Emelkedett hangulat és mély döbbenet lett úrrá rajtam, amikor végre felismertem, mivel is ajándékozott meg a Sárga Rózsa-kolostor szerzetesei közt töltött tanulóidő.

Gondolhatnánk, hogy a legértékesebb ajándék a testem és az elmém közt húzódó kapcsolat megerősítése volt, amitől jobban értem azt, amit teszek, amitől a testem kisebb erőfeszítéssel és nagyobb pontossággal hajtja végre a mozdulataimat. Mindig magasra tudtam szökkenni, és fordulásból jó nagyot rúgni ellenfelembe hátul lévő lábammal. Minden harcos, legalábbis minden drow harcos képes erre. Csakhogy az én elmém most már képes megszólítani testem legapróbb porcikáit is, hatékonyabban irányítva csípőm mozgását és a combomban található izmok összehúzódását, és ezáltal jobban tudom időzíteni azt a fordulásból indított rúgást.

Míg korábban csak meghátrálásra késztettem ezzel ellenfelemet, most akár a harcnak is véget vethetek, hacsak nem képes tökéletesen egyensúlyozva hárítani támadásomat.

Nem teljesen értem e csodás ajándék természetét. Még arra is rá tudom bírni az izmaimat, hogy kilökjék a sebből a mérget. De nem ez a legértékesebb ajándék, amit kaptam.

Gondolhatnánk, hogy a legértékesebb ajándék a csi, az életenergia természetének megértése. A képesség, hogy mélyen a bensőnkbe nyúlva az izmokon és a csontokon túlmutató erőket mozgassunk meg. Ennek a belső energiának köszönhetően képes vagyok több lépéssel hátrébb taszítani bárkit nyitott tenyeremmel. Képes vagyok kitapintani a sérüléseket, és ellátni a saját vérem és húsom és belső szerveim segítségével. A csínek és a testem alaposabb megismerésének köszönhetően ma már gyorsabban futok és magasabbra ugróm. A szablyáim sebesebben, tökéletes egyensúlyban mozognak.

Képzettebb harcos lettem, de nem ez Kane nagymester legértékesebb ajándéka.

És ott van persze az átlényegülés. Ennek a képességnek köszönhetően tudtam elmenekülni a begyűjtő elől, amikor a testem eggyé vált a mindenséggel, amikor az engem körülvevő világ, a multiverzumot alkotó, öröktől létező csillaganyag részévé váltam. Ebből állunk mi is, és minden, amit érzékelünk. Az átlényegülés során a testem korlátain túllépve olyan csodás élményben volt részem, hogy szívesen ott maradtam volna örökre, ott azon a jobb helyen, a lét és a tudás eme magasabb szintjén, amelyhez foghatót addig nem láttam, és ebben az életben nem is láthatok.

Mégsem az átlényegülés képessége az, amit jelenlegi helyzetemben a legértékesebb ajándéknak tekintek.

Ezt a címet a nagymester legszerényebb tanításának tartom fenn, hisz a meditáció, a valódi meditáció megszabadított az értelmes lények, a drow-k, emberek, félszerzetek, törpék, elfek, sőt talán a goblin- és óriásfélék és az eleddig ismeretlen lények legalapvetőbb átkától: az előre meghatározott mértékű feszültségre való önkéntelen hajlamtól.

Ezt az ajándékot szeretném most továbbadni a kis Brie-nek, mert ez a gyógymód az átokra, amely hitem szerint a korai években fertőzi meg a gyerekeket.

Ezt az átkot nem lehet félvállról venni, mert gyaníthatóan egyetemes betegség, és nem a megléte a kérdés, hanem a mértéke.

Mindannyiunkban fellelhető némi nyugtalanság, mit a szívünk, az elménk és a lelkünk állandó rezgésének tulajdoníthatunk, és amit „normálisnak” tekintünk. Ez a nyugtalanság, miként a tó vizébe hajított kavics keltette hullám, valamiféle hatás, a testben vagy az elmében vagy mindkettőben lezajló belső küzdelem eredménye. Korán megtanítják nekünk, hogy ez az állapot normális, és a fejlődésünk során fokozatosan tovább finomítjuk ezt a felfogást.

Ha ezt nem értjük, az maga az átok.

Önmagamon és Bruenor királyon is észrevettem a tüneteket, amikor nyugtalanság, afféle viszketés lett úrrá rajtunk, midőn békés és kényelmes körülményeket teremtettünk magunknak.

„Útra fel!”, ezzel lelkesítettük egymást olyankor is, amikor nem volt szükség cselekvésre.

Mert szükségünk volt a rezgésre, a belső küzdelemre ahhoz, hogy normálisan érezhessük magunkat.

Bruenor nem szeret olyankor uralkodni, amikor a világ nyugalomban van körülötte. Végtelenül untatja őt, bár most, hogy két felesége is van, talán így is elég izgalmas és küzdelmes az élete. Igényli a normálisnak tartott állapotot, ezért az egyéb körülményektől függetlenül megteremti magának az ehhez szükséges nyugtalanságot és feszültséget. Olyan apróságok miatt morog és nyavalyog, amelyeket még csak észre sem venne, ha démonhordák fenyegetnék a létét. Ebben az esetben valós feszültség munkálkodna benne és nyomná a vállát, és az apró kellemetlenségeknek nem jutna hely.

Az átok abban fejti ki hatását, most már látom, hogy ezek az apróságok a démonhordák hiányában igenis számítanak, és akaratlanul is arra a szögre akasztjuk őket a fejünkben, amelyiken már zavarni kezdenek bennünket.

Többször megfordult a fejemben, hogy a béke, amelyet a körülöttem lévő világban keresek, talán hazugság, hisz vágyom a kalandra, sőt, igen, a veszélyre.

De ez persze szélsőséges kivetülése belső rezgésünknek. Szélsőséges és ritka, és végső soron könnyű ellenállni a késztetésnek, mert oly nyilvánvaló és pusztító. Önpusztító. Csekélyebb eseményekből, avagy apró kavicsokból akad bőven a környezetünkben, és ezek rendszerint pletykák, lényegtelen dolgok vagy tettek feletti értelmetlen viták, rajtunk kívül álló események felett érzett félelmek, vagy egyéb olyan aggodalmak formájába öltenek alakot, melyeknek az adott pillanaton túl már nincs jelentőségük...
s mi mégis felnagyítjuk ezeket magunkban, míg már rezgést és feszültséget keltenek bennünk.

Felbolydul az elménk, a szívünk, a lelkünk.

Ezért aztán a legnagyobb ajándék, amit a Sárga Rózsa-kolostortól kaptam, az a képesség, amellyel mindhármat lecsillapíthatom. Az engem jelképező tó oly nyugodt és a felszíne oly sima, hogy a környező világ tükörképe a teljes valóságot mutatja, s nem azt, amelyet a belső rezgés és feszültség fátylán át látunk.

Megszabadultam a belső viszketéstől. Elégedett vagyok a jelennel, bármilyen legyen is.

Ez nem jelenti azt, hogy lemondtam a kaland élvezetéről, sőt mi több!

Az ajándék révén választhatom a kalandot, kezelhetem a
nehéz helyzeteket, levethetem a félelem és az aggodalom terhét, hogy tisztán láthassam a kirajzolódó képet, illetve újrafesthessem, ahogy az a legtetszetősebb, vagy egyszerűen csak élvezzem a feszítő kényszerérzés nélkül.

Sőt, megtanultam, hogy én hívjam elő ezt a viszkető bizsergést, úgy, ahogy nekem tetszik és amikor szükségét érzem.

Ez a fajta tisztánlátás maga a szabadság.

Mindenkinek vannak nehéz időszakai, de úgy tűnik, a könnyűből valahogy kevesebb jut. A béke és nyugalom pillanatait mi magunk tesszük tönkre, most már hiszem, azzal, hogy felesleges dolgokon aggódunk.

– Drizzt Do’Urden
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Drizapa – ujjongott Brie boldogan, fel-le pattogva Andahar széles vállán, sebesen száguldva a délnyugati irányban lévő Adbar Citadella felé. Közel nyolcszáz mérföldet tettek meg mindössze két óra leforgása alatt: miután búcsút vettek Catti-brie-től, átléptek Gauntlgrym mágikus kapuján, hogy előbb a három törpe királyság Ezüstgyepűkre telepített közös átjáróját érintve végül eljussanak a citadellába. Csakhogy várt rájuk további ezer mérföld, immáron mágikus segítség nélkül.

Andahart leszámítva, őt ugyanis mágikus síppal tudták megidézni, hogy azután fáradhatatlanul vágtasson naphosszat.

Drizzt úgy számolta, hogy még így is egy hónapra lesz szükségük, hogy eljussanak a Galena-hegységben megbúvó Sárga Rózsa-kolostorba. Egyedül egy tíznap is elég lett volna, de Eriével többször kell majd megállnia, sőt kifejezetten sokszor, így nappal jóval kisebb távot tudnak majd megtenni.

A mágikus utat is választhatta volna, előbb Hosszúnyeregbe az egyik kapun át, majd onnan Penelope segítségével egyenesen Kane nagymester ajtaja elé, de lóháton akarta megtenni az utat, kettesben Brie-vel, hogy láthassa a kerek nagy világot: a tarka tájat és a változatos kultúrákat, amelyekkel útközben találkoznak majd. Remegő gyomorral ügetett ki a citadella kapuján, amikor délután útra keltek. A világ nem mindig barátságos, a távoli vidékeken mindenféle alakú és termetű szörnyetegek ólálkodnak. Magára tudott vigyázni, emiatt nem aggódott. De Brie-re is tud majd?

Könnyű vágtában haladtak át a dimbes-dombos erdőn, egyik fás gerincet hagyva el a másik után. Az árnyék védte őket az erős napsütés ellen, a talajon táncoló napfény folyamatos szórakozást nyújtott Brie számára. Drizzt végig maga mellett tartotta a mágikus hátast, azt akarta, hogy kéznél legyen, ha gyorsan menekülőre kellene fogniuk.

Brie-t nézte, miközben megtöltötte a vizesflaskákat. A lány önfeledten pancsolt a pocsolyában, a tekintetéből sütött a boldogság, és Drizzt azt szerette volna, ha ez örökre így is marad. Azt akarta, hogy a lányuk felcseperedvén nem csupán erős, okos és magabiztos legyen, de boldog is, aki az egyszerű dolgokat is képes értékelni: a földön táncoló napfényt, a kavicsokon szétfröccsenő pocsolyavíz csobbanását, az erdő hangját és a felhők mintázatát.

– Mi a nevem? – kérdezte tőle.

– Drizapa – felelte a kislány lelkesen.

– Mi a nevem? – kérdezte Drizzt ezúttal félelmetes hangon, megemelve és széttárva a karját, medveként cammogva.

– Drizapa! – rikoltotta Brie és nevetve eliszkolt előle.

– Drizapa! – visította újra meg újra fogócska közben, míg Drizzt végül el nem kapta és a levegőben keresztbe fektetve hintáztatni nem kezdte. Száját csupasz hasára tapasztva kifújta a levegőt, ami fura hangot adott, és Brie önfeledten kacagott. Tetszett neki a csiklandós érzés és az a fura hang.

– Drizapa pukizott – mondta, miután Drizzt letette őt a földre.

– Trombitáltam a hasadon – mondta Drizzt.

– Nem is. – Ezzel Brie kiöltötte a nyelvét és pukizó hangot adott.

Drizzt nevetett, de némi keserűség vegyült belé. Ez volt az az önfeledt gyerekkor, amiben neki nem lehetett része, a közös nevetések időszaka, amit csak kevesen élvezhettek ki igazán. Bárcsak ugyanígy játszhatott volna Zaknafeinnel, bár ez az anyja, Malice mellett elképzelhetetlen lett volna.

Micsoda elpocsékolása ez az életnek, főleg annak tudatában, amit Kimmuriel mutatott meg a két papnőnek, Yvonnelnek és Quenthel Baenre nagyasszonyanyának Menzoberranzan ígéretes és reményekkel teli alapításával és indulásával kapcsolatban, még mielőtt a jelenlegi, sivár és kilátástalan útra lépett volna a város.

Lolth felbukkanása előtt, mielőtt a zűrzavar okozta feszültség és nyugtalanság kiszorította a szeretetet és az egyszerű dolgok iránti lelkesedést.

A csörgedező patak mellett ebédeltek és a napsugarak táncát nézték a víz felszínén, bolondos dalokat költve Bruenorról és Zaknafeinről, de leginkább Catti-brie-ről. Drizzt bízott a feleségében és a képességeiben, mégsem tudott szabadulni a gondolattól, hogy esetleg nem tér vissza és Brie-nek az 8 csodálatos hatása nélkül kell felnőnie. Noha a veszély mindig is az életük részét képezte, évek óta ez volt az első alkalom, hogy Catti-brie nélküle indult ilyen veszélyes kalandra. Most, hogy Brie megérkezett az életükbe, talán változtatniuk kellene ezen. Talán le kellett volna beszélnie Catti-brie-t az útról. Ő vajon megpróbálta volna lebeszélni fordított esetben?

Merthogy ő menni akart volna, és ettől a felismeréstől elmúltak a kételyei és a félelmei. Azok az idők jutottak az eszébe, amikor ez a káprázatos teremtés egyedül ereszkedett le Mélysötétbe, hogy aztán egészen Menzoberranzanig merészkedjen, és kimentse őt a Baenre-ház fogságából.

– Mamami? – kérdezte Brie, mintha olvasott volna Drizzt gondolataiban, a saját maga által kitalált bohókás nevet gügyögve. Drizzt meglepetten pillantott le rá, és rögtön látta, hogy valami másról van szó. Brie egy fát nézett a patak túloldalán. Valami vagy valaki elhaladt ott, amitől a fa ágai még mindig rezegtek.

Lassan, nyugodtan az íjért nyúlt. Rándult egyet az arca. Talán jobb lett volna, ha nem adja vissza Taulmarilt Catti-brie-nek, ha nála van az állandóan lövésre kész, apró villámot szóró fegyver. Bárcsak odahívhatta volna Guenhwyvart, hogy a patakon átszökkenve átvizsgálja a terepet.

A gyanús zaj abbamaradt.

Talán egy mókus, győzködte magát Drizzt. Eszébe jutott az első alkalom, amikor megpillantotta Brie-t. A kiszolgáltatottság addig nem tapasztalt érzése járta át.

Ha elvesztené őt...

Drizzt elhessegette a komor gondolatot, se sajnos a patak mellett töltött boldog pillanatok is tovaszálltak. Összeszedte minden holmiját, majd felültette Brie-t Andahar hátára, és átvezette az unikornist a patak túloldalára. Maguk mögött hagyták a helyet, előbb lassan-óvatosan, majd növekvő sebességgel.

Aztán Drizzt égett foltokat fedezett fel a fűben, sőt helyenként füst szállt fel ezekből a nyomokból. A gonoszság, a démoni gonoszság szaga terjengett a levegőben.

Itt sűrűbben nőttek a fák és nehezebb volt követni a nyomokat. Drizztnek egyszerre kellett figyelnie az utat és a közvetlen környezetüket, nehogy rajtuk üssenek.

Aztán vágtázó alakot vett észre tőlük balra. Fekete gúnyát viselt és fekete hátason ült, amely lángot lövellt, amikor kifújta a levegőt.

Egy halom mögött eltűnt szem elől, de a patadobogást még hallani lehetett, sőt már nemcsak bal, hanem jobb kéz felől is.

Drizzt elbizonytalanodott.

Szorosan magához ölelte Brie-t, még sebesebb vágtára ösztökélve az unikornist. Taulmarilra gondolt, Guenhwyvarre... az elképzelhetetlen járt a fejében.

– Bocsáss meg – suttogta bele a szélbe, abban bízva, hátha elsodorják a szavait Catti-brie-hez a fuvallatok, bárhol járjon is.

– ROSSZ FELÉ MEGYÜNK – dörmögte Entreri vacogó fogakkal.

– Ez az északi oldal – felelte Catti-brie, és ő is dideregni kezdett a fentről érkező, havat hozó, csípős szélben.

Mintha csak a Jeges Szelek Völgyében jártak volna egy téli éjszakán, csakhogy itt nem volt éjszaka, sem tél. A nap halványan pislákolt, alacsonyabban, mint Luskanben és inkább a baloldalon, de azért ott volt előttük az égen.

– Szokatlan ez a hideg – jegyezte meg Catti-brie az összegörnyedő Jarlaxle-re pillantva, aki a következő pillanatban felegyenesedett és puhán a mély hótakaró tetejére szökkent. A lábnyomát szinte látni sem lehetett, és egyáltalán nem zavarta a csípős szél. Catti-brie ekkor vette csak észre, hogy lábbelit cserélt, és már nem a szokásos, magas szárú, fekete csizma van rajta, hanem egy lábszárközépig érő, bélelt, bundás hójáró,. amely élesen elütött egyébként lenge viseletétől. Mintha Calimport meleg, sivatagi levegőjéhez öltözött volna. A nő varázslat nélkül is tudta, hogy a csizma mágikus, és a mágia természetéről is volt elképzelése.

– Nem gondoltam, hogy ennyire hideg lesz – mondta Jarlaxle. – Van esetleg védővarázslatod? – kérdezte a papnőtől.

Catti-brie bólintott.

– Ehhez erős varázslatra van szükség, nem biztos, hogy kitart addig, amíg leereszkedünk a hegyről. A vastag kabátok ott vannak a feneketlen erszényedben. – Intett neki, hogy vegye elő a meleg holmit.

– Azért mondd csak el azt a varázslatot – dörmögte Entreri.

– Nem lesz gond – nyugtatta őket Jarlaxle, végig Zaknafeinen tartva a szemét, aki ugyanúgy lekuporodott, mint korábban ő, mintha be akarná fúrni magát a hóba. Amikor észrevette, hogy mindenki őt nézi, kihúzta a vállát, és ekkor kiderült, hogy ő is csizmát cserélt. Felegyenesedett, és puhán a vastag hótakaró tetejére szökkent.

– Mintha egy fehér sárkány lehelt volna ránk – jegyezte meg, miközben levette a hátáról a hatalmas zsákot, s nekiállt kioldani a száját.

– Hamarosan arra is sor kerül – dörmögte Entreri vacogó fogakkal.

Zaknafein vastag takarót vett ki a zsákból, és odahajította Entrerinek, majd egy másikat Catti-brie-nek. Mialatt ők bebugyolálták magukat, a fegyvermester tovább kotorászott.

Catti-brie önmagára és Entrerire olvasta a védővarázslatot, aki nagy levegőt vett, még egyszer utoljára beleborzongott a nagy hidegbe, majd megkönnyebbülten ellazult.

– Egy óránk van a varázslat végéig, addig fedezéket kell keresnünk – jelentette be a nő.

Jarlaxle megemelte a kezét és a zsákban kotorászó Zaknafeinre nézett, akinek már a feje sem látszódott, és aki végre előhalászott belőle egy kis dobozkát. A kesztyűjét levéve, óvatosan kinyitotta, majd puha léptekkel a két emberhez ballagott, és odaadott nekik egy-egy gyűrűt.

– Vegyétek fel, és hagyjátok, hogy a mágikus erő átjárja a testeteket! Ez majd megvéd titeket.

– Látom, mindenre felkészültél – felelte Catti-brie.

– Láttam a havat Gromph mágikus kapujának túloldalán – vont vállat Jarlaxle.

– Miért nem adtad oda ezeket indulás előtt? – méltatlankodott Entreri.

– Tudtam, hogy hideg lesz, de nem sejtettem, hogy ennyire – ismerte el a drow-. – De igen, mindenre felkészültem. Segítséget kértem a Misztika Vendégtornyának lelkesebb varázslóitól. Ezeket a csecsebecséket a Jeges Szelek Völgyében használják.

– A csizma jobb – jegyezte meg Catti-brie, egy legyintéssel fejezve ki nemtetszését, hisz miközben a két drow játszi könnyedséggel megállt a porhó tetején, addig ők szépen elsüllyedtek.

– Miért nem adtad oda a gyűrűt Luskanben? – ismételte meg a kérdést Entreri.

– Össze kell hangolódni...

– Amit már Luskanben is megtehettünk volna!

– Valóban, de ez a két gyűrű nem az enyém – magyarázkodott Jarlaxle. – Caecilia adta kölcsön.

– A felhőóriás? – kérdezte Catti-brie.

– Igen, és nagyon érzékeny a mágikus tárgyaira. Minden egyes használatot ellenőrizni fog.

– Akkor kifizeted neki – ingatta a fejét Entreri.

– És egy másik varázslat? – próbálta elterelni a szót Jarlaxle. – Egy lebegő korong, mondjuk, amellyel leereszkedhettek a lejtőn. Esetleg két korong? Egy-egy mindkettőtöknek? Vagy egy lebegés varázslat? Kötelet kötnénk a lábatokra és lehúznánk titeket hegyoldalon, mint a gyerekek a játék sárkányt?

– Vagy egyszerűen csak a nyakadba ülök – morgott Entreri. – Vagy leütlek és kicserélem a gyűrűt a csizmára, vagy megtartom mind a kettőt.

Jarlaxle összecsapta két tenyerét.

– Látod, Zaknafein, öreg barátom. Ez hiányzott annyira, a bajtársi élcelődés.

Artemis Entreri mordult egyet, de lehet, hogy csak a fogát csikorgatta.

– Ti ketten élvezzétek a gyűrűk védelmét, mi meg addig felderítjük a terepet – javasolta Jarlaxle.

– Nem jó az irány – tért vissza Entreri az eredeti kérdéshez.

– Gromph azt mondta, hogy a hegy északi oldalára érkezünk – felelte Catti-brie, és egy széles mozdulattal a lefelé futó hegyoldalra, a sziklás hegylábra és az előtte ellaposodó, kiterjedt síkságra mutatott.

– Késő délelőtt keltünk útra, a nap most bal kéz felé van, és ha előttünk van észak, akkor bal kéz felé esik nyugat.

– Hmmm... – nyugtázta Catti-brie. Jarlaxle láthatóan tanácstalannak tűnt, Zaknafein azonban nem értette, hogy mi jelenti itt a gondot.

– Különben is, túl alacsonyan van – folytatta Entreri. – Ilyen sok idő telik el mágikus utazás közben? Nem is tudtam, hogy...

– Nem. Csak átléptünk a kapun – szakította félbe Jarlaxle.

– Luskanben magasabban járt a nap – hajtogatta Entreri, és nem vitatkoztak vele. – De alacsonyabban, mint mondjuk Calimportban – fejtegette, a mutatóujját lóbálva a levegőben gondolkodás közben. – Calimportban mindig magasabban jár a nap, mint Luskanben, és ez a Jeges Szele Völgyére fokozottan igaz.

– Tehát a Jeges Szelek Völgyében rövidebbek a napok, mint Calimportban? – kérdezte Jarlaxle.

– Télen, nem nyáron – felelte Entreri. – Valamennyivel.

– De azt mondtad, még tart a nyár – vetette közbe Zak.

A társai összenéztek.

– Mennyire vagyunk északon? – kérdezte ekkor Entreri.

– Gromph nem mondta – felelte Jarlaxle.

– Van határa a mágikus utazásnak?

– Gromph esetében talán az asztrális sík – vont vállat a zsoldosvezér.

– Még mindig a Torilon vagyunk? – Az izgatottság jelei mutatkoztak Entreri hangjában.

– Gromph szerint igen.

– De itt rövidebbek a napok, miközben nyár van. – Catti-brie hangosan gondolkodott, de válaszok helyett csak újabb kérdések jöttek. – Még dél sincs, mármint Luskanben. Akkor hogy lehet, hogy nyugaton ilyen alacsonyan jár a nap?

– A világ tetején vagyunk? – kérdezte Entreri.

– Vagy azon is túl, a világ másik oldalán – vetette fel Jarlaxle.

– Még mindig balra van nyugat, ha előttünk van észak? – merengett Entreri.

– De akkor éjszakának kellene lennie – vetette fel Catti-brie némi késéssel.

– Mélysötétben egyszerűbbek a dolgok – jegyezte meg Zaknafein.

– Na igen, ott már nem élnénk, ha eddig teketóriáznánk – mondta Jarlaxle.

– Nem értem – dünnyögte Catti-brie bal kéz felé fordulva, döbbent arccal nyugtázva, hogy a nap nemcsak hogy odébb kúszott az égen, de hatalmas távolságot tett meg jobb oldali irányba. – Nem kelet felé kellene lennie? – motyogta magában.

– Zaknafein, kérem azt a tejfehér gömböt! – rendelkezett Jarlaxle.

Zak ismét kotorászni kezdett a nagy zsákban, és végül egy kis méretű szütyőt halászott ki belőle, abból pedig egy tökéletes alakú, opálfényű gyöngyszemre emlékeztető gömböt gurított ki a markába, és átadta Jarlaxle-nek, aki a szemét becsukva felemelte a karját, a nyitott tenyerén tartva a golyóbist, amely lassú forgásba kezdett.

– Ez érdekes – dünnyögte Jarlaxle kis idő elteltével, még mindig a golyóbist bámulva. – Igen, a Torilon vagyunk. Nem léptük át a létezésünk síkját, Caecilia szerint a mágikus gömb csak a mi világunkon működik, másik síkon vagy világokon nem. – A lejtőre mutatott, enyhén jobbra vonva a karját. – Úgy tűnik, működik, és arra van észak.

– Az óriásasszony mondta ezt? – kérdezte Catti-brie.

– Sőt, a gömböt is ő kölcsönözte nekem.

– Kölcsönözte?

– Fizetséget kér minden egyes használatért?

– Nem is keveset – felelte Jarlaxle. – Amikor palotákat reptetsz ide-oda a világban, az irányzók kifejezetten fontos.

– Doum’wielle nem tudhatta, hová került pontosan, és itt mit hol talál. Feltéve, hogy mi is ugyanott vagyunk – jegyezte meg Entreri.

– Gromph sem tudta pontosan, amikor újranyitotta a kaput – ismerte el Jarlaxle.

– Csodás.

– Számít ez valamit? – kérdezte Catti-brie. – Csak egy célja lehetett, minél előbb találni egy meleg és biztonságos helyet. – Hátrafordulva a fejük fölé magasodó hegycsúcsra pillantott, az egyikre a sok közül. – Ugyanazok a választási lehetőségei voltak, mint most nekünk, merthogy ezeken a csúcsokon nem tudunk átkelni anélkül, hogy ismernénk a hágókat.

– Van választásunk – vetette fel Entreri.

– Hová lett a kalandvágyad, vénember? – gúnyolódott Jarlaxle. – Tudjuk, hogy életben van.

– Jó eséllyel a világ másik végén – szúrta közbe Entreri, de a zsoldosvezér zavartalanul folytatta:

– Keressünk menedéket, aztán használjuk a kardot a kutatáshoz! Ha Doum’wielle itt van valahol a közelben, akkor Khazid’hea megérzi a jelenlétét.

– Vagyis Catti-brie is érzi – következtetett Entreri.

– Mintha Jarlaxle játékszere volnék – sóhajtott a nő.

– Ahhoz előbb meg kellene szabadulnunk Drizzttől – vakkantotta Jarlaxle.

Zaknafein rácsapott a vállára, illetve csak csapott volna, de célt tévesztett, és a lendülettől kibillent az egyensúlyából, amikor a támaszkodó lába alatt egy picit besüppedt a hó, és a térdére zuhant.

– A megtévesztés köpenye, de ügyes próbálkozás, barátom – mondta Jarlaxle.

– Látom, felkészültél mindenre – motyogta Entreri, egyszersmind Zaknafein és Catti-brie gondolatainak is hangot adva, Jarlaxle arcára pedig csak még szélesebb vigyort csalva.

MAGÁHOZ KÖTÖZTE és szorosan fogta Brie-t. A másik kezében az íjat tartotta, lövésre készen, nyílvesszővel az idegen. Még sebesebb vágtára ösztökélte Andahart, rábízva a tájékozódást az erdőben, miközben ő szüntelenül a környezetüket figyelte.

Jobbról is és balról is hallotta őket, és meg-megpillantotta a fekete hátasokon vágtató, fekete ruhás alakokat a nyári, lombos ágak között. Úgy vélte, pokolbéli hátasok lehetnek, az alsóbb síkok katonáinak démoni lovai. Jól ismerte őket, korábban Jarlaxle és Entreri is használt efféle mágikus szobrocskákat.

És Andaharhoz hasonlóan ezek sem éreztek fáradtságot, és ugyanolyan sebesen tudtak vágtatni.

Csak abban bízhatott, hogy alacsonyabb rendű démonokat hordoznak, és nem egyszerre támadnak rájuk és próbálnak Brie közelébe férkőzni.

És, és, és...

Mozgást látott a közeli bokrokban a baloldalon, és célra tartotta az íjat, ám ekkor lejtőhöz értek, és amikor Andahar váratlanul lassított, hogy biztonsággal leereszkedhessen, Drizzt kibillent az egyensúlyából. Az unikornis ügyesen átugrotta a vízmosás aljába összehordott kőtorlaszt, majd nekiveselkedett a túloldalt borító homokos, vizenyős talajnak.

Csak nyugalom, barátom, óvatosan a gyermekkel. Drizzt a fejében hallotta a hangot, és már azelőtt felismerte, hogy megpillantotta volna a rájuk váró újabb emelkedő tetején várakozó három drow-t. Ketten közülük pokolbéli hátason ültek.

Drizzt leeresztette az íjat és visszafogta Andahart a sörényénél fogva.

A középső drow-, történetesen Braelin Janquay, levette a csuklyáját és jelzett Drizztnek, hogy lépjen közelebb.

Mivel jól ismerték egymást, Drizzt lazán felügetett a domb tetejére, és közben eloldozta Brie-t, akit megviselt a vágta, és pityeregni kezdett. Drizzt közelebb vonta magához, és nyugtató szavakat sugdosott a fülébe.

– Hamarabb is felfedhetted volna magad – mondta szemrehányón a drow felderítőnek. – Nem szeretem, ha mérföldeken át követnek egy sűrű erdőben.

– Mi csak a felderítők vagyunk, azt az utasítást kaptuk, hogy a távolból figyeljünk – felelte Braelin.

– És ezek? – kérdezte Drizzt a két pokolbéli hátasra bökve. – Luskan már a Kilenc Pokollal is kereskedik?

– A Vendégtorony tehetségesebb varázslói készítettek néhány obszidiánszobrocskát, Jarlaxle pedig egy vagyont költött arra, hogy megszerezze őket a vízmélyvári nemesek orra elől – magyarázta Braelin. – Szerintem lovascsapattá akarja alakítani a Bregan D’aerthe-t.

Ez már meg sem lepte Drizztet.

– Ő hol van?

– Jarlaxle?

– Nem, aki ideküldött titeket.

Aki az előbb a fejemben volt, tette hozzá gondolatban.

Braelin a háta mögé pillantott, ahol Kimmuriel léptetett ki egy sűrű facsoport mélyéből szintén egy mágikus hátason, csakhogy ez áttetsző volt, csupa szikrázó, fénylő pont, amelyek lószerű alakot kölcsönöztek neki, de inkább tűnt csillagjegynek az égen, semmint valódi hátasnak. Egy legyintéssel – és vélhetően néhány néma utasítással – elküldte Braelin mellől a másik két drow-t, majd odaléptetett Drizzt elé azzal a fura jószággal.

Bár a kezdeti ijedtség után Drizzt egyszer már megnyugodott, most ismét baljós érzések kerülgették. Itt valami nem volt rendjén.

– Nem, szó sincs róla – felelte Kimmuriel a ki nem mondott kérdésre.

– Hagyd ezt abba! – szólt rá Drizzt, és az elmemágus tisztelet-teljesen fejet hajtott. – Mit keresel te itt?

– Gromph ősmágus mesélt a tervezett utazásodról, és reméltem, hogy még Gauntlgrymben elcsíphetlek, de már nem voltál ott.

– Szóval egészen Adbarig követtél a kapukon át?

– Már azért megérte, hogy lássuk az adbari törpék arcát – mondta Braelin. – Meg a társaikét Mithrill Csarnokban, bár oda Bruenor király is velünk tartott, így nem volt teljes a meglepetés.

– Még nem feleltetek a kérdésre.

– Mert sok megbeszélnivalónk van, és Kane nagymestert is bevonnám, ha hajlandó vagy bemutatni neki – felelte Kimmuriel.

– Nem lett volna egyszerűbb, ha Gromph elrepít téged a kolostorba, és ott aztán megvársz?

Kimmuriel vállat vont.

– Jarlaxle – mormogta Drizzt. – Ő szólt, hogy útra kelek Brie-vel, és megkért, hogy kísérj el minket.

– Veszélyes vidék ez.

– Jártam már erre.

– Gyerekkel?

Drizzt nem felelt.

– Ha nekünk sikerült meglepnünk, mások is elkaphatnak titeket.

– A rend kedvéért, nem kaptatok el. Megtaláltatok, de nem olyan könnyű elkapni minket. Arról nem is beszélve, hogy nem sok útonálló ólálkodik errefelé mágikus pokolbéli hátasokon ülve.

Kimmuriel vigyorgott, aminél nyugtalanítóbb dolgot Drizzt elképzelni sem tudott.

– Mostantól nem kell aggódnod. Húsz varázshasználó van velem, varázslók és papok vegyesen.

– Szóltam volna Bruenor királynak, ha kíséretre lett volna szükségem. Vagy Regisnek és a félszerzetekből álló bandájának. A Vigyorgó Póniknak.

– Ezt vegyük sértésnek? – kérdezte Braelin tréfásan.

– Észre sem veszel minket – ígérte Kimmuriel. – Sem az esetlegesen erre ólálkodó ellenséget. Elintézzük őket, mielőtt a gyermek láthatná vagy hallhatná őket. Engem leszámítva, természetesen, én veletek tartanék egy darabon, hogy beszélgethessünk, és meggyőzhesselek arról, hogy érdemes bemutatnod Kane nagymesternek.

– Nem kell győzködnöd.

– Megtisztelő a bizalmad.

– A bizalmam? Kane végez veled, mielőtt észrevennéd, hogy leleplezte a szándékaidat.

– Ahogy szeretnéd. Elfogadhatók a feltételeim? – kérdezte Kimmuriel.

– Ahogy szeretnéd.

Kimmuriel útjára engedte Braelint, Drizzt pedig újra útnak indult. Brie megnyugodott, és Andahar továbbra sem fáradt el, így nem volt okuk késlekedni.

Ettől kezdve Kimmuriel csendben lovagolt mellettük a csillagparipa hátán, és ahogy ígérte, a kíséretet észre sem lehetett venni.

Se egy fojtott suttogás, se egy reccsenő gally.

Drizzt nem lepődött meg.

MIUTÁN MEGGYŐZŐDTEK ARRÓL, hogy Catti-brie és Entreri kellőképpen összehangolódott a mágikus gyűrűkkel, a kis csapat útra kelt, hogy aztán néhány lépés múlva megállapítsák, hogy ez nem lesz sétagalopp. A mély hótakaró teteje nem volt letaposva, és bár Jarlaxle és Zak könnyeden lépdelt rajta – részben elf származásuk okán, részben meg a mágikus csizmák miatt –, a két ember nem.

– Elcserélhetnénk a gyűrűt a csizmára, ti nyeszlett elfek akkor sem süppednétek bele a hóba úgy, mint mi – morgott Entreri mindössze néhány lépést követően.

– Azzal túl sok időt vesztenénk, a gyűrűknek hozzá kell szokniuk az új gazdájukhoz – felelte Jarlaxle.

– Hát persze – mérgelődött tovább Entreri. – És akkor többet kellene fizetned Caeciliának az újabb használatért.

– Látod? Megtanítom neked, hogyan lehetsz jó kereskedő – mondta Jarlaxle.

– Nem tudom védeni magunkat, amíg várakozunk, ahhoz nincs megfelelő varázslatom – szúrta közbe Catti-brie előbb Entrerire, majd Jarlaxle-re nézve, aki talán túlságosan is elmélyülten bólogatott. A nő mérget vett volna rá, hogy van nála egy-két varázstekercs, melyekkel védekezhetnének a hideg ellen, vagy valamilyen egyéb mágikus tárgy, amely megkönnyíthetné a lejutást.

Jarlaxle azonban nem szerette kiteríteni a lapjait, sem felhasználni a mágikus tárgyait, ha nem volt muszáj.

Catti-brie fáradságos munkával vonszolta magát előre, több ezer lábnyi hófödte hegyoldallal előttük. Entreri váratlanul elnyomult mellette, válogatott átkokat szórva szerteszét. Amikor aztán elfogyott a lendülete váratlanul megtorpant – helyesebben szólva leragadt a lába, miközben a felsőteste továbblendült előrefelé, amitől nemes egyszerűséggel arccal előre belezuhant a hóba.

Jarlaxle meg akarta kérdezni, hogy jól van-e, de Catti-brie fülébe szavak helyett csak gúnyos kacajt sodort a szél.

Aztán hallott valami mást is. Mély hangú morajlást. A talpa alól érkezett.

Entreri felegyenesedett, és nem is bajlódott azzal, hogy lesöpörje a havat az arcáról, csak mordult egyet és ment tovább.

– Várj! – szólt utána Catti-brie halkan, de határozottan.

Entreri csak ment tovább, mintha meg sem hallotta volna.

– Várj! – ismételte emelt hangon Catti-brie. – Senki ne mozduljon!

– Mi történt? – kérdezte Jarlaxle.

Catti-brie a fejét ingatva, felemelt kézzel intette csendre őket. Számára nem volt ismeretlen ez a vidék, elvégre a Jeges Szelek Völgyének fagyott pusztáin nőtt fel. Az alig hallható, mélyből érkező robajlás errefelé általában valami nagy veszedelem hírnöke, de bízott abban, hogy ez most csak figyelmeztetés, és az elkerülhetetlen katasztrófa még várat magára.

– Nos? – kérdezte Entreri meglehetősen hangosan.

– Csendesen! – szólt rá a papnő. – A hótakaró felső rétegei lazák?

– Felső rétegei? – kérdezte Zak, akinek teljesen idegen volt ez a környezet.

– Újabb és újabb rétegek rakódnak le minden egyes vihar alkalmával, és a felső szint folyamatosan megolvad a napon, aztán később jéggé dermedve csúszóssá válik – magyarázta Catti-brie. – Így aztán ez a vastag hótakaró ingatag marad, és erősebb bolygatás hatására az egész hegyoldal megindulhat.

– Lavina – mondta Entreri. – Biztos vagy benne?

– Érzem – felelte a nő.

– Csodás.

– Mit javasolsz?

– Menjünk haza.

– Így nem juthatunk le – vette vissza a szót Catti-brie. – Főleg a meredekebb részeken nem.

– Akkor haladjunk rézsútosan, keressünk új útvonalat.

– Elég egy rossz lépés, és a nyakunkba zúdul a hegyoldal.

– Adjuk nekik a csizmát, mi meg az út nagy részében lebeghetünk – vetette fel Zak, de Jarlaxle-nek láthatóan nem ízlett az elképzelés.

– Lassan a testtel! – mondta Catti-brie.

– Könyörgök, ne küldj vissza minket Luskanba – kérte Jarlaxle. – Ennyi vesződség után ne, ahhoz túl fontos ez a küldetés.

Catti-brie-t meglepte a drow kifakadása. A küldetés nem indokolta ezt a fajta heves megnyilvánulást. Drizzt szavait hallotta a fülében: Biztos vagy abban, hogy Jarlaxle kizárólag emiatt vállalkozik egy ekkora útra? Igazat kellett adnia a férjének.

Nem akarta hazaküldeni a csapatot. Még nem. Jobb ötlete támadt. Abban nem lehetett biztos, hogy beválik, de kifejezetten okosnak gondolta magát, amikor belekezdett a varázslatba. A következő pillanatban terebélyes tűzgolyó jelent meg előtte, és besüppedt a hóba. Vékony vízerek indultak meg lefelé a lejtőn, de azonnal jéggé is fagytak, amint a lefelé mozgó tűzgolyó hője elillant.

Catti-brie lefelé terelte a tűzgolyót a hegyoldalon, kettéhasított hengerre emlékeztető mélyedést vájva a hóba. Az fényesebben csillogott a szikrázó hónál, és olyan szélesre hízott, hogy Catti-brie keresztben is elfért volna benne.

A nő felhúzta magát a jégcsatorna peremére, majd belehajolva, nyílvesszőt döfött a jégbe, mielőtt beleült volna, hogy azzal szabályozza a siklás sebességét, miközben maga előtt terelgeti a tűzgolyót.

– Itt várjatok – mondta a társainak.

A tűzgolyó elveszítette az erejét, de Catti-brie rögtön újat teremtett ott, ahol kihunyt, és lezúdította a hegyoldalon. Mostanra több száz lábnyira eltávolodott a társaitól, és intett nekik, hogy legyenek még egy kis türelemmel.

Egy harmadik tűzgolyó váltotta a másodikat, majd azt egy negyedik, és mire ennek is elpárolgott az ereje, több mint ezer láb hosszú jégcsatorna türemkedett ki a hóból. Itt Catti-brie megállt, és a hegyoldalt vizsgálgatva megfelelő útvonalat keresett, és bal kéz felé talált is egy ígéretesnek tűnőt. Egy fekete sziklákból álló oromhoz futott, de az közelebbről megszemlélve amilyen ígéretesnek tűnt, olyan veszélyesnek is, mert innen nem láthatta, hogy mi húzódik a hóból kiemelkedő kövek mögött. Az ereje is fogytában volt, már csak egy tűzgolyót tudott megidézni.

Zaknafein kiáltott neki valamit fentről. Catti-brie felemelte a karját, és tovább vizsgálgatta a hegyoldalt.

Még mindig a lehetőségeken morfondírozott, amikor egy újabb, az előzőnél erősebb morajlást érzett a talpa alatt.

És ezúttal nem maradt abba. Mintha egy, a hegy alatt ébredező szörnyeteg ásított volna hatalmasat.

Catti-brie az utolsó tűzgolyót is életre keltette és legurította a sziklaoromhoz, majd hevesen integetett a társainak, akiknek több se kellett.

Merthogy a fejük felett megindult a hegy, és hatalmas hullámokban zúdult lefelé a hó a csupasz hegyoldalon.

Entreri a jégcsatornába vetődött. Jarlaxle követte, őt pedig Zaknafein.

Catti-brie elhajította a fékezőeszközként használt nyílvesszőt, és lecsúszott a gerincet alkotó sziklákhoz. Még élvezte is volna, ha közben nem retteg annyira. Megszüntette a tűzgolyót, mielőtt az a sziklákhoz ért volna, és jól is tette. Nagy sebességgel, megállíthatatlanul száguldott lefelé, és így leérkezvén a kövek helyett a jóval puhább hófalba csapódott. Kiásta magát a hó alól, majd felkapaszkodott a kis gerinc tetejére.

A közeledő Entreri hangját hallva megfordult. Két társa ott siklott szorosan a nyomában, ám a hegyoldalon lezúduló hótömeg már majdnem elérte őket.

Catti-brie lenézett a mélybe. Sziklákat nem látott, csak havat, bár azt nem lehetett megállapítani, hogy mennyire mély. A talaj egyre hevesebben rázkódott.

Nem maradt választása, ezért leugrott a mélybe.

Hatalmas nyekkenéssel ért földet. Kifacsarodott a teste, és aztán minden elsötétült. A föld úgy rázkódott, mintha egy sebesült sárkány dobálná magát.
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Puhatolózás
 



Csatlakozhatunk?

Gyertek közelebb, gondolta Drizzt, tudván, hogy így is hallják. Csendben, ha kérhetem. Ne ébresszetek fel a lányomat.

Jót kuncogott magában. Nem gondolta, hogy egy nap az lesz a legnagyobb gondja, hogy Kimmuriel felébreszti-e alvó kislányát, miközben gondolatátvitellel beszélget vele.

Nem sokkal később Kimmuriel kilépett a dombtetőn elterülő tisztást szegélyező fák takarásából, melyet Drizzt táborhelyül választott. Mindössze egy, vagy talán két alkalommal látta őt, illetve az őt kísérő drow-kat abban a négy napban, mióta az Adbar Citadella közelében lévő erdőben felfedték a jelenlétüket. Ígéretükhöz híven Kimmuriel és Braelin távol tartotta tőlük a Bregan D’aerthe lovasait, megadva nekik a csendes, bensőséges pillanatokat, amire vágytak.

A feltűnően nyugodt pillanatokat, amiért Drizzt kifejezetten hálás volt. Így, hogy drow harcosok vigyáztak rájuk – elsősorban természetesen Brie-re –, sokkal nagyobb biztonságban tudhatta őt.

Valaki követte Kimmurielt. Először azt hitte, hogy Braelin, de kiderült, hogy egy nő az.

Kimmuriel szótlanul elsétált Brie mellett, csupán egy érzelemmentes pillantásra méltatva a kislányt, ám a nő megállt, hogy megcsodálhassa. Széles mosoly terült szét az arcán, és csak úgy ragyogott, amikor Drizztre nézett, aki most már felismerte a tűz fénykörébe lépő nőt.

– Gyönyörű – mondta Dab’nay. – És olyan ártatlan.

– Hány gyermekről gondoltad ugyanezt Menzoberranzanban? – kérdezte Drizzt, pedig eldöntötte, hogy ezúttal elbűvölően fog viselkedni.

– Mindről – felelte Dab’nay, és láthatóan nem sértődött meg a szavain. – Bár mire elérték Brie korát, a többségükről már letépték az ártatlanság burkát. – Közelebb ment és letelepedett a földre Drizzttel szemben, ahogy Kimmuriel is.

– Ismered Dab’nay papnőt? – kérdezte Kimmuriel. Drizzt bólintott. – Remélem, nem tettük tönkre a lányoddal töltött közös időt. Nem szeretnénk megfosztani ezektől az értékes pillanatoktól.

– Hálás vagyok érte, és ami azt illeti, a kíséretért is.

– Remek. Hadd mondjam el, hogy a feleséged és a társai átléptek Gromph mágikus kapuján, bárhová vezessen is.

– Kapcsolatban állsz velük?

– Nem, Gromph értesített a fejleményekről.

Drizzt bólintott. A tudat, hogy Catti-brie odakint kóborol a vadonban, nagyobb hatással volt rá, mint várta, ami már csak azért is meglepte, mert tudta, hogy mire készül.

– Leköteleznél, ha megvitathatnék veled ezt-azt – folytatta Kimmuriel.

– Miért? – vont vállat Drizzt.

– Mit miért?

– Miért jöttél ide?

– Épp ezt készülök elmondani.

– Nem ez érdekel, hanem az, hogy miért keltél útra egyáltalán – tisztázta Drizzt, és ezúttal nem is próbálta elfedni a valódi gondolatait. A gyanúját, de legalábbis az értetlenségét azzal kapcsolatban, hogy másokhoz hasonlóan hirtelenjében miért kezdett másképp viselkedni vele Kimmuriel. – És miért álltál Yvonnel és a Baenre-ház oldalára Gauntlgrym mezején? Minden másnál jobban gyűlölöd azt a házat.

– Valóban bosszant, amit a házammal tettek, és természetesen nem szívelem Quenthel Baenre-t, ahogy a többieket sem.

– Akkor miért?

– Mert láttam a másik oldalt. Benéztem a függöny mögé, és ott megpillantottam a háború másik arcát. Ráébredtem, hogy ez az a háború, amelyre oly sokan várunk már évszázadok óta. Először is, a rabság álcáját kihasználva megtudtam, hogy Zhindia anya tervet sző a házában a...
nos a te, az apád és a Bregan D’aerthe elpusztítására.

– Szóval önös érdekek vezérelnek.

– Egyáltalán nem – felelte Kimmuriel. – Zhindia Melarn nem azért akart leszámolni a Bregan D’aerthe-szel, hogy ezáltal a saját javait gyarapíthassa, hanem mert változtatni mertünk az általa és talán Lolth által elvárt renden. A gőgön és az elszigeteltségen, a leplezetlen fajgyűlöleten és kegyetlenségen alapuló renden. Belé láttam, Drizzt Do’Urden. Nem leplezte az érzelmeit, a gondolatai szabadon szálltak, mert azt hitte, a rabja vagyok, hogy az agyszívó csápjai gúzsba kötnek.

– Már megint ők. Valahogy ők is mindig előkerülnek, ha rólad van szó.

– Számomra ők egy hatalmas könyvtár – mondta Kimmuriel. – Segítenek eligazodni a már-már határtalan tudás tárházában.

Drizzt alaposan végigmérte. Egyszer régen Jarlaxle azt mesélte, hogy Kimmuriel eltűnt egy időre, de ő csak annyit tudott a dologról, amennyit maga Kimmuriel mesélt neki. Igaz egyáltalán? Vagy csak egy nagy átverés része?

– Mondd csak, Drizzt Do’Urden, mit gondolsz az istenekről? – kérdezte tőle Kimmuriel.

Drizztet valósággal mellbe vágta ez a kendőzetlen és meglehetősen személyes kérdés.

– Nem vagyok pap – felelte, miután rendezte a gondolatait. – Talán Dab’naynek kellene feltenned ezt a kérdést.

– Ez már évek óta téma köztünk – hangzott a válasz –, és garantálhatom, hogy ő is ugyanolyan kíváncsi, mit felelsz.

– Erre a kérdésre nem létezik egyszerű válasz, így azon tűnődöm, hogy mit szeretnél hallani.

– Mesélj az istenekről, elvégre megtagadtad Lolth úrnőt – felelte Kimmuriel.

– Megtagadtam volna? Soha nem voltam az övé. Nem tagadtam meg őt, inkább nem voltam hajlandó elfogadni a tanításait azokban a korai menzoberranzani években. Mindig is démonként és nem istennőként gondoltam rá. És amikor elém állt azon a folyosón, és a hűségemet kérte, akkor elutasítottam az ajánlatát, tekintet nélkül a következményekre.

– De könnyebb lett volna elfogadni – vetette közbe erre Dab’nay.

– Könnyebb? Odaadni neki a hűségemet? A lelkemet? Hogy tehettem volna? Hogy tehetné bárki? A nézeteid változhatnak, de a valódi énedet, azt, ami a szívedben és a telkedben lakozik, nem változtathatod meg kérésre. Tettethettem volna, hit nélkül, de azzal nem kapott volna meg igazán, és ha valóban istennő, akkor tudta volna ezt.

– Mégis találtál magadnak egy istennőt. Mielikkit, jól mondom? – kérdezte Kimmuriel és Drizzt szótlanul vállat vont. – Apádtól tudom, hogy vita tárgyát képezi közted és a nejed közt, aki hű követője.

– Zaknafein jobban tenné, ha nem fecsegne annyit – dörmögte Drizzt.

– Történetesen kapcsolódott a témához, amiről nemrégiben Luskanben beszélgettünk, ezért is juthatott eszébe, és mivel nem tudom pontosan felidézni a beszélgetést, meglehet, hogy a szavak el sem hagyták a száját.

– Nehéz lehet mindezt észben tartani, ha ilyen sok időt töltesz mások elméjében, ahol semmi keresnivalód.

– Igen, ez egy átok – érkezett a fanyar válasz.

– Mindnyájunknak az – dünnyögte Drizzt. Dab’nay jót derült rajta.

– Mesélj Mielikkiről! – kérlelte Kimmuriel. – Szóval rátaláltál és az istennődül választottad.

– Nem éppen – felelte Drizzt, miután megrágta egy kicsit a kérdést. – Inkább csak társítottam egy nevet mindahhoz, amit a szívemben éreztem. Nem imádtam őt, nem kértem tőle útmutatást, sem varázslatokat, sem isteni beavatkozást. Egy név volt csupán, amihez kötődtem, de nem kellett, hogy megmondja nekem, mi jó s mi nem. Épp eleget láttam ebből a hatalmi játszmából Menzoberranzanban.

Meglepő módon a válasza mindkét másik drow-t kielégítette. Kimmuriel Dab’nay felé fordult és mosolyogva bólintott. A papnő Drizzt szavait suttogva visszamosolygott rá. Hatalmi játszma; úgy tűnt, kifejezetten kedvére valónak találja.

Kimmuriel visszafordult Drizzt felé, és előredőlve közelebb hajolt hozzá.

– Elhagytad ezt a világot – kezdte. – Mesélj, mi van azon túl? Mit tapasztaltál?

Ismét sikerült meglepnie Drizztet.

– Kérlek – nógatta tovább Kimmuriel.

– Hogy mit? A nyugalom, a szépség és a harmónia pillanatnyi érzése tört rám, de ami az utazás hosszú távú vonatkozásait illeti, arról nem tudok beszámolni – felelte Drizzt. Ő is feltette már ezt a kérdést saját magának vagy ezer alkalommal, mióta elhagyta a létezés ezen formáját. – E világ elhagyásának pillanatában, bármennyi ideig tartott is, a bajtársiassághoz hasonló dolgot éreztem. Egy voltam mindennel, és olyan béke járt át, melyhez foghatót sem azelőtt, sem azóta nem éreztem.

– Eljutottál valahová? – faggatta Dab’nay. – Az unikornisok ligetébe?

– Nem jutottam el sehová, de ott voltam mindenhol. Ennél jobban nem tudom elmagyarázni még önmagámnak sem, pedig higgyétek el, megpróbáltam. De miért kérdezgettek erről? – kérdezte Drizzt és váratlanul megváltozott a hangja. – És miért beszélgettek ilyesmikről Zaknafeinnel?

– Zaknafein több évtizeden át halott volt – kezdte Kimmuriel. – Tudni akartam...
akarom, hogy hová került és milyennek találta ezt az élményt.

– A halál megszállottja lettél?

Kimmuriel nem felelt és nem is szabadkozott, ami meglepte Drizztet.

– Nem úgy tűnt, mintha valaha is érdekelt volna téged Lolth vagy valamelyik másik isten – jegyezte meg a kósza.

– Nem tagadom.

– Mindig úgy gondoltam, hogy egyszerűen csak beleolvadsz az agyszívók közös tudatába, hogy velük maradj az idők végezetéig.

– Megfordult a fejemben. Talán nem is csak a saját kíváncsiságomat akarom kielégíteni, nyilván tudod, miféle események zajlanak Menzoberranzanban.

– Semmifélék.

– Egyelőre – jelentette ki Dab’nay.

– Faerűn értelmes népeinek gondolkodása és viselkedése folyamatosan változik, a kultúra, a hagyományok sőt még a vallás terén is – magyarázta Kimmuriel. – Vajon a családi szokást követve választanak istent? Vagy az alapján, hogy mi vár rájuk a halál után, és olyan mennyet választanak, ahol felépíthetnek egy új otthont egy meseszép földdarabon?

– Semmitmondónak hangzik, amikor így beszélsz róla – jegyezte meg Drizzt.

– És számodra mindig is annak tűnt, ha jól sejtem.

– Jól sejted.

– Szóval akkor? – kérdezte Dab’nay nyersen. – Ki a te istened? Vagy olyan gőgös lennél, hogy istennek képzeled magad?

– Aligha.

– Akkor hát ki az?

– Nem tudom.

– Ez veszélyes beismerés, nem gondolod? Ha nincs istened, akkor mi vár rád a halál után?

– Nem tudom.

– Nem félsz? – faggatta tovább a papnő.

– Nem, mert bármilyen nevet mondanék is, bármilyen túlvilági életet választanék is, ahol felépítem az új otthonomat, nem lenne semmi jelentősége.

– Mert a helyet és a tapasztalás minőségét az határozza meg, ami a szívedben lakozik, és nem az, amit a hitről és a hűségről a világnak mutatsz – következtetett Kimmuriel. Ismét a papnőre nézett, és ismét összemosolyogtak.

– Miért van olyan érzésem, hogy csak megerősítitek magatokban azt, amit már amúgy is tudtok rólam? – kérdezte Drizzt.

– Talán csak örülünk, hogy találtuk egy rokonlelket – felelte Dab’nay.

– Azt hittem, Lolth papnője vagy.

– Én is, éveken át. És talán még mindig az vagyok. Amikor varázslatért folyamodom, megkapom, pedig nem kifejezetten Lolth úrnőhöz szólok, sem bárki máshoz. Megértem, hogy nehéz leírni azt, amit tapasztaltál. Én is így vagyok vele. Vajon én is átléptem e világ korlátait? Szellemi értelemben, ahogy te magad is? Meghaladtam volna az ismert isteneket, és egy olyan mágikus lénytől nyerem az erőmet, akit nem ismerek ugyan, de egyre jobban értek?

– Egy főistentől? Az istenek istenétől? – vetette közbe Kimmuriel.

– Erről nincs tudomásom – ismerte el Drizzt. – Viszont meg tudom különböztetni a jót a rossztól, legalábbis az esetek túlnyomó részében. Felismerem, hogy melyik a jó út és melyik nem, az egyiken haladok, a másikat kerülöm. Tán épp ebben nyilvánul meg az isteni hatalom, és épp ezért nincs szükségem arra, hogy nevet társítsak hozzá, beszéljünk akár istenekről, démonokról vagy egyéb égi hatalmakról.

– Ez a nagy igazság, a te igazságod – mondta Kimmuriel. – Gondolkodtál már azon, hogy ezek az istenek, akik hatalmat, békét, szerelmet vagy mások örök sanyargatásának lehetőségét kínálják, csupán önző, nálunk nagyobb hatalmak, akik a saját céljaikra használnak minket, mit sem törődve velünk?

– Igen – vágta rá Drizzt, de nem fejtette ki bővebben. Tudta, hogy nincs rá szükség. Nyugalom árasztotta el, amit főleg azért talált meglepőnek, mert a Bregan D’aerthe két tagja előtt nyílt meg. A kifürkészhetetlen Kimmuriel, és ami még döbbenetesebb, a Pókkirálynő egyik papnője előtt.

– Ugye tudod, hogy nem csupán Lolth, de sok más vallás papjai és papnői is elátkoznának, sőt annyira megkínoznának, hogy a végén már a halálért könyörögnél, ha ezt nyíltan elismernéd? – kérdezte Kimmuriel.

– A saját szememmel láttam Menzoberranzanban, de Luskanben is, ahol a Rabok Karneválján kegyetlenül kivégzik azokat, akik megkérdőjelezik egy elfogadott isten létét. Ez csak még inkább megerősít a meggyőződésemben.

– Mert egy jó isten nem várna el kegyetlenséget a híveitől – mondta Kimmuriel.

Drizzt bólintott.

– Sikerült meglepned, Kimmuriel.

– Hidd el, önmagamat leptem meg a legjobban, amióta a lányán és az ő saját nevét viselő unokáján keresztül behatoltam Yvonnel, az Örökkévaló gondolataiba, és láttam Menzoberranzan korai napjait.

– A romlást, mit Lolth okozott – tette hozzá Dab’nay.

Drizzt összeütögette az ujjhegyeit és közben elégedetten mosolygott. Elérkezett az idő, hogy átvegye a beszélgetés irányítását.

– Á, igen, a régi történetek. Zaknafein és Jarlaxle mesélt nekem ezekről a felfedezésekről. Beszélhetnénk róluk egy kicsit részletesebben. – De épphogy kimondta, Brie mocorogni kezdett. – Bocsássatok meg egy pillanatra – egyenesedett fel.

– Még jól is jött – mondta Kimmuriel. – Lesz egy kis időnk rendezni a gondolatainkat egy meglátásom szerint roppant fontos beszélgetés előtt, hogy tiszta fejjel vághassunk neki.

– Ebből vita lesz.

Kimmuriel nemet intett a fejével.

– Amit nem tudhatunk, azt nem is tudjuk, így értelmetlen lenne ilyesmiről vitatkozni.

Drizzt átvágott a táboron, hogy felvegye Brie-t. Közben felnézett az égre, ahol fokozatosan életre keltek a csillagok, és hagyta, hogy a szíve és a lelke felrepítse őt a mennybe.
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Catti-brie semmit sem látott, és fájdalmasan megtekeredett a törzse. Nem vesztette el az eszméletét, és fel tudta mérni, hogy mi történt vele: bár puha hóra zuhant, a csípője bal oldalával súrolt egy kiálló sziklát, amit nem fedett be elég vastagon a hó.

Aztán valami a derekának csapódott, és kellemetlen érzés járta át a testét. Artemis Entreri mérgelődött a háta mögött. Tehát ő követte elsőként a jégcsatornában.

Catti-brie gyógyító varázslatba kezdett, ám ekkor ismét megmozdult alatta a föld, és a rengést kísérő robaj szótagról szótagra erősödött, így aztán meg sem lepődött, amikor peregni kezdett rá a magasból a hó. Egyre több, és egyre inkább maga alá temette. Ösztönösen az arca elé emelte a karját, ami most még sikerült, és kapart magának egy kis szellőzőnyílást, amelyen keresztül lélegezhetett.

Aminek csak addig veszi hasznát, míg össze nem nyomja a lezúduló hó.

Rémület fogta el, amikor Drizztre és a kicsi Brie-re gondolt. Varázsolni nem tudott, ezért aztán imádkozott. Arra kérte Mielikkit, hogy keresse és mentse meg. Nem halhat meg. Most nem. Még nem. Amíg Brie ilyen kicsi, addig nem...

AMIKOR DRIZZT VISSZATÉRT A TŰZHÖZ, Braelin Janquayt is ott találta. Saját készítésű ragut hozott, amihez Dab’nay mágikus kenyeret és tündebort teremtett.

Drizztet is odaintették magukhoz, de a beszélgetés folytatásával megvárták, amíg Brie elaludt. Kimmuriel segített újra felvenni a fonalat. Elmondta Drizztnek, hogy mi készül Menzoberranzanban, hogy hová vezethet mindez, és hogy mi lehet a célja és az értelme.

– Nem vonom kétségbe Yvonnel és Quenthel mágikus hálójának erejét – mondta Drizzt, amikor Dab’nay szóba hozta a két papnő által elkövetett eretnekséget.

– Nincs ennél nagyobb bűn Lolth szemében – jelentette ki Dab’nay.

– Sokan vannak, akik úgy vélik, a driderek átváltoztatása, Lolth átkának visszafordítása nem egyéb ördögi cselnél – mondta erre Kimmuriel. – Csak arra szolgál, hogy megingassák Zhindia anya elvakult híveinek hitét. A házak közt, de még Menzoberranzan utcáin is heves viták folynak arról a hálóról. Vajon szentségtörés? Vagy tovatűnő illúzió? Esetleg korlátozott ideig tartó alakváltás?

– Nem tudom megállapítani, hogy a driderek átváltoztatása valódi vagy csak átmeneti – vette magához a szót Drizzt de azt igen, hogy erő járta át azt a mágikus hálót. Elég nagy ahhoz, hogy megszüntesse az átkot. Merthogy Thibbledorf Pwent életben van, és az egykori vámpír nincs többé. Még sosem hallottam olyasmiről, hogy meg lehetne szüntetni a vámpírátkot, ahogy Bruenor papjai vagy Hosszúnyereg varázslói sem. Pwent mégis meggyógyult.

– Isteni beavatkozás? – kérdezte Dab’nay.

Drizzt nem mondott erre semmit, csak vállat vont.

– De te nem hiszel az istenekben – folytatta Dab’nay.

– A teremtményekben, akiket istennek neveztek, hiszek – tisztázta Drizzt. – Hogyne hinnék, hisz szemtől szemben álltam Lolth úrnővel, és nem kétséges, hogy ott helyben szénné égethetett volna, vagy driderré változtat, ha akar, esetleg vissza az eredeti drow alakomba, ha már az vagyok.

– Talán maga Lolth kölcsönözte az erőt Yvonnelnek és Quenthel nagyasszonyanyának, hogy azzal a hálóval visszaváltoztathassák a dridereket drow-vá – jegyezte meg Braelin Janquay, és mind a hárman feléje fordultak. Kétely csillant a tekintetükben, de csak egy pillanatra.

– Régóta beszélik, hogy nem tekinti eretneknek Drizztet– mondta Kimmuriel. – Az is valami hasonló lenne, nem igaz?

– Hogy érted? – kérdezte Dab’nay, miközben Drizzt egyetértően bólogatott.

– Lolth mindenekelőtt zűrzavart akar kelteni – folytatta az eszmefuttatást Kimmuriel. – Drizzt hatalmas felfordulást okozott Menzoberranzanban, még jóval a távozását követően is. A jelenlegi hatalmi átrendeződés és az azzal járó háború is hatalmas zűrzavart okoz majd, ami örömöt és még nagyobb hatalmat szerez Lolthnak.

– Múló hatalom lesz, ha a Baenre-ház győzedelmeskedik – mondta Drizzt.

– Meglehet – dünnyögte az elmemágus.

– Ha azonban mégis Lolth változtatta vissza a dridereket, akkor nem fordíthatja ismét a visszájára az átkot? – vetette fel Dab’nay.

– Kétlem, hogy ilyen egyszerű lenne, de ki tudja – felelte Kimmuriel.

– Időnként elmerengek azon, hogy mit is tudunk valójában, és mi az, amiről csak azt hisszük, hogy tudjuk – fejtegette Braelin.

– Mint Menzoberranzan valódi története? – kérdezte Drizzt ravaszul, visszaterelve a beszélgetést az eredeti medrébe. Kimmurielre nézett, aki vállat vont.

– Yvonnel és Quenthel története, amely, Yvonnel az Örökkévaló emlékeiből táplálkozik, nem ugyanaz, mint amit gyerekként tanultam – folytatta Drizzt. – Azt tanultuk, hogy még ő sem volt elég öreg, hogy tanúja lehessen a város alapításának.

Kimmuriel ismét vállat vont.

– Nincsenek szemtanúk, csak legendák és mesék – tette még hozzá a kósza.

– A legújabb történet egy valódi szemtanú emlékein alapul – emelte ki az elmemágus. – Yvonnel, az Örökkévaló saját emlékein, nem holmi történeteken, amelyeket ő vagy más mesélt Yvonnelnek és Quenthelnek.

– Meglehet. Vagy ezek is csak emlékeknek álcázott történetek. Elég időt töltöttél az agyszívók között? Valóban bízol bennük? Feltétel nélkül? Nincsenek hátsó szándékaik? Vagy csak kedvedre való a történet, amelyet Yvonneltől és Quentheltől hallottál? Merthogy egy agyszívó ültette beléjük az emlékeket, egy közvetítő, ha úgy tetszik. Baenre nagyasszonyanya agyának maradványaiból helyezte át őket a lánya és az unokája elméjébe.

– Értem – dünnyögte Kimmuriel. – Látom, Jarlaxle mondott ezt-azt.

– Megesik.

JARLAXLE A LEJTŐ ALJÁBA ÉRT. A sarkában dübörgő lavina rázúdult a kis gerincre. Két társához hasonlóan ő is leugrott a peremről, ám velük ellentétben nem zuhant le a húsz-harminc láb mély szakadékba, hanem a veleszületett drow képességét kihasználva fennmaradt a levegőben, és a lendülettől hajtva sodródni kezdett.

Zaknafein ott lebegett mellette, onnan nézték, ahogy többtonnányi hó csap át hatalmas fehér hullámként a peremen és száguld tovább lefelé a hegyoldalon. Porhó csapott fel a magasba, átmenetileg elvakítva a két drow-t, majd elült a vihar.

Jarlaxle lenézett a mélybe és elakadt a lélegzete. A lavina java továbbszáguldott lefelé, egyöntetű fehér hótakarót hagyva maga mögött. Azt nem tudta megállapítani, milyen vastag lehet, de a gerinc homlokrésze már nem látszódott, és a mögötte tátongó mélység fele eltűnt. Miközben ő próbálta befogadni a látványt, addig Zaknafein váratlanul eltűnt mellőle, és leereszkedett a hótakaróra. Csupasz kardmarkolatot vett kézbe, majd éles fénnyel ragyogó, lángoló pengét hívott elő a belsejéből.

Sziszegett a hó ott, ahová bedugta, majd kapkodó mozdulatokkal ásni kezdett. Sűrű felhőkben gomolygott körülötte a gőz.

Jarlaxle csatlakozott hozzá, és kézzel dobálta félre a havat, de bármilyen keményen ásott is, alig jutott valamire, ezért taktikát váltott, és magához hívta pokolbéli hátasát. Odébb húzódott onnan, ahová Catti-brie és Entreri zuhant, illetve ahová ő gondolta, hogy zuhantak, majd megparancsolta a teremtménynek, hogy hevesen toporogjon lángoló patájával, megolvasztva maga körül a havat.

– Ne döfd le őket! – vetette oda Zaknafeinnek.

– Ne tipord agyon őket! – szólt vissza a fegyvermester.

Fáradthatatlanul ástak, hátha meglelik a barátaikat, de egyre nehezebben mozogtak a tagjaik, ráadásul az olvadt hó gyorsan megfagyott, keservesen megnehezítve a dolgukat.

– UGYE NEM HISZED, hogy ezt az egészet az agyszívók tervelték ki? – kérdezte Drizzt. – Hogy az Yvonnel és Quenthel előtt feltárt emlékek csupán a cselszövők érdekeit szolgáló hazugságok?

– Quenthel nagyasszonyanya – igazította ki Dab’nay.

Drizzt jót kuncogott.

– Quenthel – ismételte. – Ugye nem hiszed, Kimmuriel, hogy ezek hamis emlékek, hogy szándékosan ferdítették el őket, vagy hogy ez nem a teljes igazság, hanem ez a Menzoberranzan alapításáról szóló történetnek csak egy kis része?

– Ezt még Jarlaxle sem hiszi – felelte Kimmuriel. – Kezdetben tartott tőle, de aztán...

– Jarlaxle nem akar hinni – emlékeztette a kósza.

Az elmemágus mélyen a szemébe nézett, majd alaposan meglepte a válaszával:

– Számít ez?

– Persze! – vágta rá Drizzt akaratlanul, majd a torkára forrtak a szavak.

– Drizzt Do’Urden – kezdte Kimmuriel higgadtan. – A történelmet a győztesek írják, és a történetek mesélőről mesélőre szállnak. Ki-ki felnagyítja a maga szerepét, önző érdekeinek megfelelően, méghozzá minden egyes alkalommal, amikor továbbadja a történetet.

– Vagyis nem létezik színtiszta igazság? – kérdezte Drizzt.

– Dehogynem...
valahol.

– Vannak írások...

– Nem, átirataink vannak letűnt nyelvekből, amelyeket még régebbi és még homályosabb nyelvekből vettek át. Azok a történetek, amelyeket az Akadémián Menzoberranzan alapításáról tanítottak nekünk, ötezer évre nyúlnak vissza. Felfogod, mennyi idő az?

– A drow-k sokáig élnek.

– Tovább, hogysem emlékezhetnének – felelte Kimmuriel, amivel ismét meglepte. – Gondolj csak a saját életedre! Nem vagy már fiatal, de még a felét sem érted el a várható korodnak. Mennyire emlékszel fiatal éveidből? Mire emlékszel az Uralkodó Tanács korai rendelkezéseiből vagy abból, amit az Akadémián tanultál? A harci kiképzéstől eltekintve, amit egész életedben gyakoroltál.

– S te mégis hiszel Yvonnel, az Örökkévaló emlékeinek?

– Az egészen más. A segítségemmel több emlékhez fértél hozzá egyszerre, mint amennyit életed során apránként fel tudtál volna idézni. Az emlékezet nem megbízható forrás, ám az agy-szívók úgy emelték ki az egyes eseményekről alkotott emlékeket Yvonnel, az Örökkévaló elméjéből, ahogy azok megtörténtek.

– Vagy úgy alakították azokat az eseményeket, hogy az ő érdekeiket szolgálják.

– Még egyszer...
számít ez?

– Már hogyne számítana az igazság!

– Az igazság nem megismerhető – felelte Kimmuriel –, és most, amikor a népünk végre megszabadulhat a mételytől, amely maga Lolth, téged valóban ez aggaszt? A bárdok dalai megbízhatatlanok. Vagy tán nem hallottad a rólad szóló legendákat? Sok olyasmit beszélnek, amit meg sem tettél, vagy épp másokat dicsőítenek helyetted.

Ezzel Drizzt sem vitatkozhatott.

– Mint a halál? – kérdezte végül. – Az élő nem ismerheti meg a mögötte rejlő igazságot.

– Vagy az istenek – vetette közbe Dab’nay.

– A hatalmasok által elénk tárt történelem az ő kivételezett helyzetüket erősíti – fejtegette az elmemágus. – Azt hiszed, hogy amennyiben az, amit Yvonnel és Quenthel nagyasszonyanya Yvonnel, az Örökkévaló emlékeiből Menzoberranzannal kapcsolatban megtudott, a színtiszta igazság, akkor a város vezetése, sőt maga Yvonnel, az Örökkévaló engedélyezte volna, hogy azt tanítsák az Akadémián? Azon a helyen, amit azért hoztak létre, hogy a szabad akaratot alávessék Lolth akaratának, ahogy azt a nagyasszonyanya és az Uralkodó Tanács mindig is fennen hirdette? Persze hogy nem. Kígyófejű korbácsként használják a történelmet, hogy érvényesíthessék az érdekeiket.

– Csakhogy te ismered az igazságot.

– A családom ismerte – felelte Kimmuriel. – Mert már rég összehangolódtunk az agyszívók közös tudatával, és ők ismerik az igazságot. Ez a közös tudat a multiverzum legnagyobb önálló könyvtára, Drizzt Do’Urden.

– A te hited is az agyszívókat szolgálja.

Kimmuriel megadóan felemelte a kezét.

– Azt hiszem, hogy mindenkinek megvan a maga igazsága – mondta. – Egy nap talán elviszlek hozzájuk.

– Már jártam ott – emlékeztette a kósza.

– A vendégemként, nem fogolyként – pontosított az elmemágus.

Ezúttal Drizzt emelte fel a kezét.

– Tegyük fel, hogy ezek mind valós emlékek, és Menzoberranzant azzal a céllal alapították, hogy elmeneküljenek a szeszélyes uralkodók háborúi és túlkapásai elöl – javasolta Kimmuriel. – Ebben az esetben mit lép Drizzt Do’Urden?

– Hogy én mit lépek?

– Tényleg nem érzed úgy, hogy felelősséged van az események alakulásában? Tényleg nem látod, hogy a példád, a városból elszökő és aztán sikeres életet élő drow példája másokat is erre az ösvényre terelt? Azt hiszed, Jarlaxle ugyanígy elvezetné Luskan városát, ha nem lebegne ott a szeme előtt Drizzt példája? Hogy csak úgy sorsfordító kalandra indulna Artemis Entreri oldalán a világ másik végébe? Azt hiszed, hogy Gromph Baenre elégedett lenne a Misztika Vendégtornyában betöltött szerepével, ha nem tudná, hogy a felszíni világ egy másik drow menekültet is feltétel nélkül elfogadott?

Drizzt nem felelt, hagyta leülepedni a szavakat. Nem tudta eldönteni, hogy élete nagy győzelmének vagy kudarcának tekintse a küszöbön álló menzoberranzani háborút, amelynek napról napra zajosabb lett az előszele.

– Úgy állítod be, hogy elősegítettem az események alakulását – kezdte hosszabb hallgatást követően –, miközben az imént mondtad, hogy Lolth szemében nem vagyok eretnek. Gólem lennék, amely öntudatra ébredt, és így Lolth nem tudja irányítani többé?

– Meglehet, ahogy az is, hogy Loltht korántsem érdekli annyira, hogy ki győzedelmeskedik Menzoberranzanban, mint minket. A háború csodálatos felfordulással jár és évtizedekig is elhúzódhat, és amikor majd véget ér, akkor sem zárul le végérvényesen.

– Akkor mi értelme a harcnak?

– Ezt te mondd meg, Drizzt! Te vívod ezt a harcot, a Lolth elleni harcot, ezt vívtad egész életedben. Tán belefáradtál?

– Nem! – Drizzt olyan gyorsan vágta rá ezt, hogy még ő maga is meglepődött, de annyira nyilvánvaló volt a válasz. Soha egyetlen pillanatra sem bánta meg, hogy hátat fordított a Pók-királynőnek. Soha egyetlen pillanatra sem találta őt méltónak a hűségére vagy a szeretetére. Nem találta méltónak arra, hogy engedelmeskedjen neki.

– Mi sem bánjuk meg – ígérte Kimmuriel. Dab’nay és Braelin Janquay hevesen bólogatott. – Egyikünk sem.

– EGYRE MÉLYEBB ÉS KEMÉNYEBB a hóréteg! – kiáltotta Zak. – Nem kellett volna magunkkal hoznunk!

Jarlaxle jobban boldogult a pokolbéli hátassal, mint Zaknafein a mágikus karddal, de neki sem sikerült leásni a barátaikhoz, akik nyilván fuldokoltak, ha ugyan még nem haltak meg. Zaknek igaza volt, a hó valóban egyre jobban összetömörült a saját súlyától.

Ennek ellenére nem adhatták fel. Jarlaxle leugrott a pokolbéli hátasról, de meghagyta neki, hogy tovább kaparja a havat. Kihúzta a kalapjából a madártollat, magához hívta a hatalmas termetű, röpképtelen madarat, és utasította, hogy ásson a csőrével és karmos lábával. Tőröket húzott elő mágikus karvédőjéből, és azokkal esett neki a hótakarónak, oldalra hányva a felső réteget.

Tudta, hogy nem járhatnak sikerrel, és amikor a sziklás gerincre pillantott, még inkább elkeseredett. Talán nem is jó helyen ásnak.

– Használd azt a mágikus vermet! – vetette fel Zaknafein.

– Az nem erre való, az egy dimenziókon kívüli tér.

– Láttalak átmenni falakon és sziklatömbökön, nyilván a hóban is működik.

Jarlaxle gyorsan végiggondolta a lehetőségeket. Ez beválhat. Ha lyukat ütne a hórétegen, ahogy a falakon szokta, akkor közelebb kerülhetnének hozzájuk.

Csakhogy ismét elfogta a kétely. Mi lesz, ha rossz helyen nyitja meg azt a lyukat? Még az is lehet, hogy leásnak a mélybe a társaik mellett, és még csak észre sem veszik. Vagy ha érinti valamelyiküket a mágikus üreg. Vajon az eleven húst is ugyanúgy eltüntetné, ahogy az élettelen követ? Egy lábat vagy egy kart? Inkább bele sem gondolt, mi történne azzal a végtaggal, miután elmúlik a varázslat hatása.

Végül úgy döntött, megér egy próbát, és levette a kalapot a fejéről. Ekkor azonban Zaknafein rákiáltott, amitől szobor-rá merevedett, majd megpördült, hogy döbbenten és riadtan horkantson egy nagyot.

Aztán felismerte a szörnyeteget. Egy hatalmas termetű fekete párduc kaparta a havat ádáz mozdulatokkal.

– Találd meg Catti-brie-t, Guenhwyvar – suttogta. – A mindenségre kérem, találd meg őket.

A DROW-K REGGELRE ELTŰNTEK, ám Drizzt így sem maradt magára, végig kérdések kísérték, miközben Brie-vel tovább ügettek céljuk felé Andahar hátán. Úgy nyaggatták, ahogy az előtte ülő Brie nyafogott a nagy sietség miatt. Drizzt nem tudta eldönteni, hogy mitévő legyen. Nagyon nem volt ínyére, hogy csatlakozzon a Menzoberranzanban küszöbön álló háborúhoz, ugyanakkor hogy élhetne együtt a döntésével, ha figyelmen kívül hagyná népe hívó szavát ebben a történelmi jelentőségű pillanatban, amelyben nem csupán Menzoberranzan jövője a tét, hanem Gauntlgrymé és az egész északi vidéké is?

Folyamatosan emlékeztetnie kellett magát arra, hogy most elsősorban az útra, erre a forrongó, veszélyekkel teli és ismeretlen vidékre kell figyelnie. Hogy a lánya jövője érdekében kelt útra, ám a gondolatai épp emiatt a jövő miatt törtek rá újra és újra...

Az erdőt szántók követték, az utat facsoportok és magányosan álló fák szegélyezték, amelyek tájékozódási pontul szolgálhattak az utazók számára. Időnként vékonyka füstcsíkok tűntek fel a távolban. Főzéshez rakott tűz nyomai. Máshol csoportban álló kunyhók pettyezték a tájat. Netheri földön jártak, a nagy birodalmak és a nagy bukások földjén. Nem hasonlított arra a mindössze néhány évvel ezelőtti képre, amely ott élt Drizzt elméjében. A nagy netheri birodalom a maga lebegő városaival összeomlott. Ismét. Szó szerinti és átvitt értelemben egyaránt.

Drizzt elég jól ismerte a vidéket. Egyrészt járt már itt, másrészt sokat beszélgetett Parise Ulfbinder netheri nagyúrral és a varázsló Avelyere úrnővel. Megjegyezte, amit a térképeken látott, tudta, mely hegycsúcsokat és egyéb tereptárgyakat használhatja tájékozódási pontként.

Az emelkedő tetejére érve visszafogta Andahart, hogy körülnézhessen. Nagy kiterjedésű sík terület nyúlt el alattuk, ahol az út egy hatalmas és ősi tölgyfához érve elágazott. A szemét elkendőzve vizsgálgatta a fát. Nem tetszett neki, amit látott.

Poroszkálva ereszkedtek le a lejtőn, és Drizzt végig szorosan tartotta Brie-t. Nyílvesszőt illesztett az íj húrjára és célra tartott, amikor megpillantotta az egyik alacsony ágon fejjel lefelé lógó emberi alakot.

Közelebb érve aztán mindent megértett. A fű foltokban megégett, és a kósza ismerős nyomokat fedezett fel a talajon. Pokolbéli hátas. A köpenyével eltakarta Brie szemét, hogy ne láthassa a borzalmasnak ígérkező látványt.

Vérnyomok és kiégett fűfoltok vezettek egyenesen déli irányba. A drow-k üldözőbe vettek valamit.

Lesben álló útonállókat, vélhetően medverémeket, mert a fejjel lefelé lógó alak a bőrébe tűzött számszeríjlövedékeket viselt nyaklánc gyanánt. Alighanem elalhatott és akkor zuhant le, hogy aztán a Bregan D’aerthe egyik ügyes harcosa deréktól vállig kettészelje a lesben álló rablót.

Miután a rejtély megoldódott, Drizzt nagyobb sebességre sarkallta az unikornist. Már csak az előttük álló útra összpontosított, minél előbb a biztonságos Sárga Rózsa-kolostorba akart érni Brie-vel.

Drow kíséretüknek köszönhetően nem forgott valós veszélyben az életük, de másfajta sérülések is léteztek a test fájdalmán túl. Ettől egyelőre óvni akarta Brie-t.

És ha rajta múlik, ez örökké így is marad.

GUENHWYVAR OLYAN MÉLYEN BEÁSTA magát a hóba, hogy már ki sem látszódott a gödörből. Jarlaxle próbált segíteni neki. Bemászott az üregbe, hogy a havat kilapátolva megkönnyítse a párduc dolgát.

Guen haladt néhány métert lefelé, majd feljött a felszínre, hogy a következő pillanatban egyenesen belefúrja magát a hóba, és csak kalimpáló farka hegye látsszon ki a gödörből. Catti-brie hangosan nyöszörgött. Még élt. Guenhwyvar hátrálni kezdett a hóba vájt alagútban, és már az egész hátsó fertálya látszódott, ahogy visszafelé araszolt. Jarlaxle kiszállt a gödörből és intett Zaknafeinnek, hogy álljon oda vele szemben.

Guenhwyvar még kijjebb hátrált, a két drow pedig a gödörbe hajolva segített kiemelni Catti-brie-t.

– Hozd fel Entrerit is, Guenhwyvar! – kérte Jarlaxle, és a párduc visszaugrott a gödörbe.

Catti-brie borzalmas állapotban volt, a végtagjai úgy összefagytak, hogy mozdítani sem tudta őket.

– Menedéket kell keresnünk – jelentette ki Zak.

– Tedd fel a pokolbéli hátasra! – felelte Jarlaxle.

Már majdnem sikerült biztonságosan felfektetni Catti-brie-t a lény hátára, amikor Guenhwyvar ismét felbukkant, Entrerivel a fogai közt.

Jarlaxle tétován lépett oda hozzájuk, félt, hogy a férfi meghalt. Nagyon úgy tűnt, az arca elkékült és meg se moccant. Közelebb érve aztán észrevette, hogy reszket az ajka. A drow addig kotorászott Entreri szütyőjében, míg meg nem lelte a szobrocskáját. Odahajította Zaknafeinnek, aki életre hívta a pokolbéli hátast.

– Keress nekünk menedéket, jó Guenhwyvar! – mondta Jarlaxle a párducnak, a teremtmény pedig megfordult, hogy szemrevételezze a terepet.

– Egy barlangot – pontosított Zak.

– Vagy egy kiszögellést, bármit, ami alatt tüzet rakhatunk – tette hozzá a másik drow-.

– Honnan lesz gyújtósunk? – kérdezte a fegyvermester, ám Jarlaxle a pillantásával üzent, hogy ne tegyen fel ostoba kérdéseket. Nyilván hozott magával tűzrevalót.

Mire Entrerit is biztonságosan feltették a pokolbéli hátasra, Guenhwyvar már messze járt. Zak felült Entreri mögé, ám Jarlaxle nem követte, ő visszamászott a járatba, amit Guen ásott.

– És most? – kérdezte a fegyvermester, de mire felelet érkezhetett volna, Jarlaxle már vissza is tért. Leporolta magáról a havat és bedugott valamit az egyik szütyőjébe. Felült Catti-brie mögé, és lépésben indultak lefelé a lejtőn Guenhwyvar nyomait követve.

– Telik az idő, mégsem sötétedik – jegyezte meg Jarlaxle előbb északi, majd keleti irányba nézve. Különös módon a nap mintha magasabbra kúszott volna az égen, észak felé tolódva, ki a fehéren csillogó puszta fölé. Nem tudta mire vélni. Talán rosszul használta a mágikus gömböt, és észak helyett dél felé nézett.

De miért jár magasabban a nap?

A kísértésnek ellenállva nem vágtak át rézsútosan a hegy-oldalon, inkább azt a nyomvonalat követték, ahol a felső hóréteg már lekopott. Még mindig a hegyoldalon jártak, igaz, már jóval alacsonyabban, amikor Guenhwyvar morogva jelzett ne-kik bal kéz felől. Zak szúrta ki egy kiszögellés tetején. Bár úgy tűnt, itt nem megy le a nap, Jarlaxle félt a hirtelen beálló sötétségtől és az azt kísérő hidegtől, ezért a lépteit megszaporázva követte Guent, aki szikláról sziklára ugrált. Jó néhány mérföldet követően végre felzárkóztak a párduc mellé. Egy szikla tetején állt meg, és egy mély barlangüregnek látszó, sötét nyílás tátongott alatta.

A nap egészen alacsonyan járt, már-már megérintette a talajt messze jobb kéz felé. A két drow belépett a barlangba és óvatosan letette a földre Catti-brie-t, majd a még mindig mozdulatlan Entrerit is leemelték a pokolbéli hátasról, amit aztán elbocsátottak.

Jarlaxle visszalépett a barlang bejáratához. Zak követte, a napot keresve a tekintetével. Együtt nézték, ahogy a tüzes gömb folytatja útját, de ahelyett, hogy lebukott volna a látóhatár mögé, továbbgördült az égen. A két drow értetlenül nézett egymásra. Mégis melyik pontjára kerültek a multiverzumnak?
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Catti-brie imbolyogva állt fel, bal kezét sérült csípőjére téve, hátha úgy könnyebb lesz. Gondolatban visszarepült néhány évszázadot, oda, amikor ugyanitt sérült meg igen csúnyán. Ez a sérülés korántsem olyan súlyos, ebben biztos volt, a gyógyító varázslat mégsem hozta el a várt megkönnyebbülést, és nem töltötte fel erővel.

Sajgott az oldala, és alig tudott megállni a lábán.

– Mi baj? – kérdezte Zak, a tudtára adva, hogy lerí róla, mennyire pocsék állapotban van.

– Talán a hideg teszi – csóválta a fejét Catti-brie. – Nem is tudom. Nagy erejű gyógyító varázslatot használtam, de nem igazán lettem jobban.

– Komolyabb a sérülés, mint hitted? – kérdezte Jarlaxle a barlang mélyéről, Artemis Entreri mellől, aki még mindig nem tért magához. Amikor Catti-brie a zsoldos felé fordult, az éppen egy maréknyi havat halászott ki feneketlen erszényéből és hajított a sarokba.

– Úgy tűnik, kinyílt, amikor bemásztam a hókupac alá – magyarázta Jarlaxle, és ezúttal egy havas fahasábot emelt ki belőle. – Annyi hó van benne, hogy építhetnék belőle egy hegyi óriást – dünnyögte.

Letisztogatta a fahasábot és odahajította a lábához.

– Talán a hely teszi – folytatta a zsoldos, tovább szedegetve a hasábokat az erszényből. – Egyszer azt hallottam, hogy ennyire északon másképp viselkedik a mágia, mint Mélysötétben. Talán korlátozott mértékben működnek a varázslatok.

– Nem tudom – ismételte meg Catti-brie. – Valami... – Nem fejezte be, a fejét csóválva bámulta a hóval borított, sziklás hegyoldalt a barlang szájából.

– Nem stimmel? – kérdezte Jarlaxle.

– Másmilyen – helyesbített Catti-brie. Még mindig csóválta a fejét, mintha nem találná a fogást. – Mint a nap mozgása az égen.

– Én is érzem – jelentette ki Zak.

Ennyiben hagyták, ennél jobban egyikük sem tudta megfogalmazni. Mind a ketten odaballagtak az immáron kupacban álló, tökéletesen szabályos alakúra vágott fahasábokhoz.

Zak elővette és lángra lobbantotta a fénypengét, de még nem gyújtotta meg a kupacot, csak odaállt melléje. Catti-brie a vállára tette a kezét, visszafogta a karját és odébb terelte. Óvatosan letérdelt és úgy rendezte a hasábokat, hogy könnyebben lángra lobbanhassanak. Nagy küszködve – no meg Zaknafein segítő kezének köszönhetően – sikerült felállnia és hátrébb húzódnia.

Zak a hasábokhoz érintette a lángoló pengét. A havas, nedves fa csak pattogott és sziszegett, és nem akart lángra kapni.

– Lépj hátrébb – mondta Catti-brie-nek a fegyvermester, és ő maga is hátrébb lépett, korbáccsá alakítva a pengét.

A válla fölé emelte a kezét, majd egy suhintással rést nyitott a tűz elemi síkjára, közvetlenül a kis rakás mellett.

Catti-brie átnyúlt a résen a másik síkra a mágikus gyűrűje segítségével, és kitapintotta a túloldalon lakozó természetfeletti tudatot.

Áthívta magához, és parányi tűzgolyók csöpögtek a fahasábokra. Elmosolyodott. Sikerült átvennie az irányítást a tűz felett, és a nedves fahasábokra uszította.

Amikor a lángok már hevesen lobogtak, lehasított belőlük egy darabot, és a barlang belsejébe küldte az eleven tűzlényt. Az kis tócsákat hagyott maga után a jeges, sziklás talajon, míg el nem fogyott az ereje és ki nem hunyt. Catti-brie lassan utánatipegett, és úgy tűnt, hogy az enyhén lejtő alagútnak nincsen vége, messze benyúlik a hegy gyomrába.

– Csupa jég minden, még itt is – jegyezte meg Zaknafein. – Hogy lehetséges ez? Hisz nyár van.

– A Jeges Szelek Völgyében is hidegek nyarak, de nem ennyire – borzongott meg a nő.

– A Vonuló Jég Tengere sosem olvad fel teljesen, és ez annál inkább így van, minél északabbra megyünk – jegyezte meg Jarlaxle. – Azt hiszem, most még annál is északabbra vagyunk.

– Még mindig világos van odakint – mutatta Zak a bar-láng száján át. – Órák óta itt vagyunk, és még csak nem is alkonyodik.

Catti-brie egy hirtelen ötlettől vezérelve elindult a napfény felé. Megállt, hogy újabb varázslatot olvasson duzzadt csípőjére, és örömmel nyugtázta, hogy ezúttal hatott a mágia. Kellemes melegség járta át a testét. Jarlaxle biccentett, ő viszonozta, majd folytatta az útját. A két drow követte.

Miközben a vakító fehérséget bámulta, igyekezett végre összeszedni magát. Ugyanolyan lejtő nyúlt el előtte, és ugyanahhoz a havas laposhoz tartott, amelyet fentről is látott. Ha valóban észak van előtte, akkor a nap nyugatról halad kelet felé. De hogy volna ez lehetséges?

– Biztos vagyok abban, hogy arra van észak, de az lehetetlen – mondta Jarlaxle, aki ugyanolyan tanácstalannak tűnt, mint a nő.

– Pedig így van.

– De a nap...

– Azt hiszem, amit látunk, az a világ teteje – mondta Catti-brie.

– De...

Artemis Entreri köhintett, és mindhárman odarohantak hozzá. A férfi megdörzsölte az arcát, és küszködve felkönyökölt.

– Rossz ötlet volt lecsúszni a szakadékba – mondta erőtlenül.

– Az mentette meg az életedet – közölte vele Jarlaxle. – Az egész hegyoldal leomlott, és magával sodort volna a hegy lábához, ahol nem találtunk volna meg. – Catti-brie-re nézett beszéd közben. – Így is megijedtem, hogy ki tudunk-e ásni titeket a hó alól. Szerencsére eszünkbe jutott, hogy segítségül hívjuk Guenhwyvart.

– Na de mi történt veletek? – kérdezte Catti-brie. – Titeket miért nem temetett maga alá a hó?

– Mert ő Jarlaxle – dünnyögte Entreri.

– Mert mi drow-k vagyunk – helyesbített Zak.

– Hogy érzed magad? – kérdezte a papnő Entreri mellé térdelve, aki próbált felülni.

– Mint akit fejbe rúgott egy ló, és aztán rádőlt a Misztika Vendégtornya. – Váratlanul elhallgatott és körbehordozta a tekintetét. – Hol van a kalapom? – kérdezte.

– Valahol a hó alatt – felelte Zak.

– Meg kell keresnünk.

– Mérföldekre van a hegy. Felfelé – horkantotta Zak.

Mielőtt Entreri méltatlankodhatott volna, Jarlaxle elővarázsolta a fejfedőt és átnyújtotta neki.

– Gondoltam, még jól jöhet. – Mosolyogva Catti-brie-re nézett, és újabb apróságot vett elő. Egy kis szobrocskát, amely szintén majdnem odaveszett. Guenhwyvart. – Gyógyítóerődet használd fel kettőtökre! – mondta neki. – Pihenjünk, míg leég a tűz.

– Itt? – kérdezte Catti-brie. – Ez a barlang mélyre nyúlik, és kétlem, hogy lakatlan lenne egy ilyen zord vidéken.

– Félek, egyikőtök sem képes folytatni az utat – válaszolta Jarlaxle. – Majd felváltva őrködünk Zaknafeinnel. Nektek nagyobb szükségetek van a pihenésre. Főzök valamit, mire felébredtek. Zak mestere a pengének, de csak ugatja a fakanalat.

– Láttam őt harcolni, téged egy fakanállal is legyőzne – dörmögte Entreri. Sípolva vett levegőt, majd megkönnyebbülten fújta ki, miután Catti-brie gyógyítóvarázslatának ereje átjárta a testét.

Catti-brie a varázslatai jó részét felhasználta, és ez a szokásosnál sokkal jobban kimerítette. Be kellett látnia, hogy ő is komoly sérüléseket szenvedett. A tűz mellé terítette a hálózsákját, és összekucorodott.

Pillanatok alatt elaludt.

ZAKNAFEIN BEMÁSZOTT AZ ENYHÉN LEJTŐ alagútba. Catti-brie és Entreri mélyen aludt, Jarlaxle őrködött, ő pedig megígérte neki, hogy nem megy messzire, de tudnia kellett, hogy nem osztoznak senki, vagy ami még rosszabb, semmi mással azon a barlangon.

Hátrafordult és megállapította, hogy jóval messzebb jött a tervezettnél. Csakhogy az a szag nem hagyta nyugodni. Más is volt idelenn a köveken és a jégen kívül. Körbehordozta a tekintetét. Bárcsak több világító féreg tanyázna a falakon, gondolta, nem elég ez a fény. A társa, Guenhwyvar zölden csillogó szeme villant fel közvetlenül előtte. Drow örökségének hála így is látott a homályban, de most nagy hasznát vette volna egy kis fénynek.

Lefelé futó lépcső tűnt fel előttük. Durva munka volt, de egyértelműen szerszámokkal vájták a sziklába, talán évszázadokkal ezelőtt. Legalábbis bízott abban, hogy így van, mert a derekáig értek a fokok.

A széles folyosó a lépcső alján kiszélesedett és elágazott, a talaj egyenletessé vált, és úgy tűnt, hogy a két leágazás ugyanabba a gyér, piros fénnyel megvilágított helyiségbe torkollik.

Guent beküldte a bal oldali járatba, míg ő a másikat választotta.

Lekuporodva osont be a terembe, a bal oldali falat követve. Úgy gondolta, hogy arrafelé valószínűleg tágasabb, és rá-hibázott. Körülnézett, és próbálta megemészteni a különös látványt.

Itt határozottan melegebb volt, alighanem a mennyezetről lógó hatalmas gömbnek köszönhetően. A vöröses fényt is az szolgáltatta. Csak röpke pillantásra méltatta, a terem többi része jobban érdekelte. Polcokat vájtak a természetes, egyenetlen falakba különböző magasságokban, és hálózsákokat, esetleg nagyobb ruhakupacokat tároltak rajtuk.

Magányos alak ácsorgott pontosan vele szemben. Egy hatalmas termetű óriás, nagyjából négyszer olyan magas, mint ő. Félmeztelenre vetkőzött, és úgy tűnt, hogy az egész felsőteste csupa izom, mintha Bruenor királyt vagy valamelyik pajzstörpét nagyították volna a sokszorosára.

Roppant, kétélű bárd támaszkodott a falnak karnyújtásnyira, hegyes vége a földre vetett mellényen pihent. Egy jávorszarvasaganccsal ékesített sisak és egy első ránézésre medvekoponyából faragott vállvért hevert még a földön.

Zak beljebb osont, hogy többet lásson a teremből, és ellenőrizze, hogy Guenhwyvar is elhagyta-e a maga folyosóját. A párduc a bejáratnál kuporgott, utasításra várva, és Zak jelzett neki, hogy még ne mozduljon.

Az óriás hosszan szöszmötölt, majd úgy fordult, hogy a drow végre tisztán ráláthatott a kezére.

Először azt hitte, hogy hógolyóval vagy egy jégdarabbal játszadozik, de aztán felismerte, hogy egy tojás az.

Akkora lehetett, mint a tűzgolyó, amit Catti-brie legurított a hegyoldalon. Több is volt belőlük, rengeteg, végig a falak mentén a polcokon.

Az óriás megforgatta a tojást, majd a mennyezeti fénybe tartotta és elmélyülten tanulmányozta.

A mozdulat közben Zak végre megpillantotta bozontos arcát, a szakálla majdnem a derekáig ért. A bőre színét a nem tudta megállapítani a rávetülő, pirosas fénytől, de bevillant néhány emlék az akadémián töltött évekből, és a fagyóriás nevet kötötte hozzájuk.

Még akkor is ezen gondolkodott, amikor a szörnyeteg egy hangos kurjantást követően visszatette a tojást a polcra, és felemelte a hatalmas csatabárdot a földről.

Zak először el akart szaladni, de meggondolta magát, és inkább kilépett a takarásból, könnyed léptekkel besétált a terembe, és megemelte nyitott tenyerét.

– Bror – mondta. Úgy rémlett neki, hogy ez az óriások ősi nyelvén azt jelenti, barát.

Nem vált be.

Az óriás bömbölve rárontott. Zak felemelte a jobb kezében lévő számszeríjat. Lőtt, majd oldalra vetődött, és macskaügyességgel talpra szökkent. Egyik kezében Khazid’hea, a másikban a mágikus kardmarkolat. Noha gond nélkül kitért az óriás csapása elől, átfutott a hideg a hátán, amikor az az irgalmatlan fejsze a falnak csapódott ott, ahol az imént állt, kihasítva a sziklából egy darabot.

A számszeríjlövedék ott rezgett az óriás mellkasában, aki láthatóan tudomást sem vett róla. Alighanem meg sem érezte, és a méreg valószínűleg nem jut át azon a vastag bőrén.

A második csapás már hatásosabbnak tűnt. Hatalmas, fekete test repült át Zak válla felett és szállt magasan a levegőben kimeresztett karmokkal. Vércsíkok festették vörösre az óriás mellkasát, és tenyérnyi csomók szakadtak ki dús szakállából.

Zak előhívta a korbácsot a mágikus markolatból, és támadásba lendült.

Az óriás hangosan ordított a dühtől és a fájdalomtól. Megragadta és letépte magáról a fekete párducot, mit sem törődve azzal, hogy közben a saját bőrét is lenyúzza, majd ijesztő könnyedséggel hajította a sarokba.

A korbács az óriás sípcsontján csattant, ahol tüzet és vért fakasztott. A teremtmény még hangosabban ordított, ezúttal egyértelműen a fájdalomtól. Nagyon nem volt ínyére a tűz. Zak felé mozdult, aki a lábai közt átgurulva, visszakézből a fatörzsnyi lábikrájára csapott a Kaszabolóval.

Guenre siklott a tekintete. A párduc hátsó fertálya természetellenesen állt, ennek ellenére elrugaszkodott a faltól.

Ám ami még ennél is fontosabb, az óriás is megindult és határozott, kimért lépésekkel közeledett, bömbölve falva a távolságot kettejük között, és sarokba szorította őt.

Zak lassan hátrált, alaposan felmérve a helyiséget, megfelelő menekülőutat keresve.

Az óriás ekkor támadásba lendült. Lóbálni kezdte a roppant csatabárdot, hatalmas köröket írva le annak fejével, készen rá, hogy azonnal mozduljon, ha parányi ellenfele kitörni készülne.

Zak egy szemvillanás alatt felmérte a helyzetet, és nagyon úgy tűnt, hogy nem sikerülne egérutat nyernie anélkül, hogy találat érné.

Így aztán sarkon fordult és rohanni kezdett, egyenesen neki a falnak. Az óriás döngő léptekkel követte, csak úgy rengett alatta a föld.

A fegyvermester fogást váltott a markolaton, és amikor a falhoz ért, teljes erőből a sziklafalba döfte a kardot. A pompás penge áthatolt a kövön, így Zak felugorhatott a falból kiálló, fel-le rezgő markolatra, hogy aztán onnan elrugaszkodva a magasba szökkenjen. A levegőben úszva aztán megfordult, és mozdulat közben csapott egyet a mágikus korbáccsal.

Noha kifejezetten magasra szállt, az óriás még így is jócskán föléje tornyosult. Csakhogy kiválóan mérte fel a távolságot, és az ostor hegye az ellenség szemébe csapott.

Zak a földre huppant, és abban bízott, hogy sikerül időben eliszkolnia onnan, ám az óriás a falhoz préselte a lábával, kiszorítva belőle a szuszt és alighanem eltörve néhány bordáját.

A korbács fénypengévé alakult, és ő tébolyultan kaszabolni kezdte vele az óriást, hogy egy kis levegőhöz jusson. Botladozva, már-már négykézláb menekült oldalirányba.

– Menekülj, drága Guenhwyvar! – mondta, midőn a sebesült párduc ismét megindult az óriás felé. Zaknafein kénytelen volt a falnak támaszkodni, nehogy elessen, és ott becsúszott egy repedésbe...
pontosabban csak szeretett volna, mert ekkor karmos ujjak ragadták meg a vállát, hogy odébb penderítsék a faltól. A levegőben szállva, kétségbeesetten csapott egyet a karddal, és a penge villanásának fényénél megpillantotta új ellenfelét.

Ez is nagy termetű volt, de korántsem akkora, mint az óriás, és nem is tűnt emberszabásúnak. A törzse előrebillent, mintha négykézláb járna. Nyaka nem volt, csak egy széles feje, hatalmás szájjal, állatias pofával és orral és apró, szélesen ülő szempárral. Zak nem tudta mire vélni.

Akár az álmokban kísértő rém.

Azt kívánta, bárcsak rémálom volna az egész.

Guenhwyvar átszállt a feje felett. A megvakított óriás ismét a falhoz csapta a párducot, ahol az egy utolsó keserves nyöszörgés kíséretében a földre hanyatlott. Zak tett feléje egy tétova lépést, de be kellett látnia, hogy semmi értelme.

A folyosó felé fordult és rohanni kezdett.

Az óriás bömbölve csapkodott a teremben, aztán új hangot hallott. Valaki nyugtató szavakat mondott a hatalmas szörnyetegnek. Zak jól ismerte azt a nyelvet.

Drow.

CATTI-BRIE HANGOS HORKANTÁSSAL ült fel.

– Guenhwyvar!

Megvárta, hogy a szeme hozzászokjon a félhomályhoz: a tűz már egészen leégett. Jarlaxle ugrásra készen guggolt a barlang belsejében, a hegy gyomrának sötétjét kémlelve. Entreri hálózsákjára pillantott. A férfi nem volt ott. A nő körbehordozta a tekintetét, de sehol nem látta őt, ahogy Zaknafeint sem. Aztán feltűnt Entreri. Jarlaxle felé lépdelt, ám a drow jelzett neki, és ő a barlangon átvágva beleolvadt a sötétségbe, mintha láthatatlanná vált volna.

Catti-brie a tenyerébe zárta az ónixszobrocskát, és rögtön tudta, hogy Guenhwyvar elment, visszatért az asztrális síkra, és azt is érezte, hogy ez most egy kényszerű és fájdalmas távozás.

Gyorsan számba vette a varázslatait, majd talpra kecmergett és kivette Taulmarilt mágikus övcsatjából. Csatlakozott a drow-hoz.

– Mi történt? – kérdezte suttogva. – Hol van Zak?

Jarlaxle a kezét megemelve intette csendre.

– Közeledik – súgta oda. – Azt hiszem.

Zaj hallatszódott valahonnan a járat mélyéből. Catti-brie odébb slisszant, és behúzódott a sziklafal egy repedésébe. Nyílvesszőt illesztett az íj idegére, letérdelt és várt.

Zak tűnt fel. Rohanva közeledett. Vagyis inkább bukdácsolva. A jobb kezét, amelyben a nappengét szorongatta, a bal vállához vonta, miközben a bal karja minden egyes lépésnél ernyedten himbálózott. Jarlaxle felé indult, ám amikor felfedezte Catti-brie-t, irányt váltott, és odabújt mellé a repedésbe.

Catti-brie nem tétovázott. Az íjat a földre tette, és kitapogatta a férfi vállát. Zak mély és ocsmány sérülést szenvedett. Áthatolt valami a finom bőrpáncélon és a pompás mithrillingen, mintha erős karmok szántották volna fel a testét. Összeverekedett volna Guenhwyvarrel? – ötlött fel a nőben.

Ám most másra kellett figyelnie. A szemét becsukva összpontosított, az istennő erejét hívva segítségül, gyógyító varázslatot kérve tőle. Aztán csalódottan tapasztalta, hogy a seb mit se változott, ugyanolyan csúnya maradt.

Döntenie kellett, hogy mennyi mágikus energiát használjon el most és tartalékoljon a várható csatára, aztán úgy döntött, hogy egy ép és harcra kész Zaknafeinnel járnak a legjobban, így aztán elmondta a legerősebb gyógyítóvarázslatát.

A seb begyógyult ugyan, de nem olyan szépen, ahogy várta és szerette volna.

Ingerülten rázogatta a fejét. Zavarja valami a mágikus erők működését? A Mágiavész lenne visszatérőben? Imádkozott, hogy ne így legyen, és ellenőrizte a karján lévő tetoválást. Megrázta az üstökét. A mágia az első pillanattól kezdve rendellenesen működött, amióta erre a helyre léptek. Eltűnőben lenne?

Átkarolta Zaknafeint, aki lassan a padlóra csúszott, és finoman leültette a talajra. A fekhelyéhez rohant, hogy kötszert és gyógyírt hozzon, majd újra nekilátott Zaknafein sebeinek.

A férfi zihálva kapkodta a levegőt, az egyik oldala vérben úszott.

– Üdv néktek! – Catti-brie csak egy szívdobbanásnyi késéssel ismerte fel, hogy drow nyelven szólnak hozzájuk. Nem közös vagy mélységi közös, hanem drow nyelven. Felpattant és Jarlaxle felé fordult. Egy nő, méghozzá egy drow nő közeledett feléjük.

Catti-brie Zaknafeinre nézett, és lehajolt az íjáért.

JARLAXLE MÁGIKUS SZEMFEDŐ alá rejtett tekintetét nem lehetett megtéveszteni. Annak látta a jövevényt, aki valójában volt, és érzékelte, hogy olvasni akar a gondolataiban.

– Tessék – mondta a drow-, és átnyújtotta Khazid’heát. – Elnézést kérek a félreértésért. Az óriás ellenségnek hitt titeket. Remélem, a barátod nem sérült meg súlyosan. Ami a nagymacskát illeti...
nem tudom, hová menekült.

Időbe telt, mire Jarlaxle összerendezte a fejében a szavak jelentését. Az idegen drow nyelven beszélt, de Menzoberranzanban aligha értették volna meg. A drow egy ősi változatát használta, régies szavakkal, szokatlan hangsúlyozással.

Ched Nasad. Maga elé képzelte a Csillámló Hálók Városát, és egy pillanatra megszüntette a mágikus szemfedő hatását, hogy az idegen láthassa ezeket a gondolatokat. De csak egy pillanatra, mert a mágikus tárgy másik tulajdonsága, az igazlátás, megmutatta neki az idegen valódi arcát.

– Ched Nasad – mondta Jarlaxle hangosan. – A hanghordozásodból ítélve onnan származol, vagy legalábbis a családod onnan való. – A férfi udvariasan meghajolt, és finoman megemelte a kalapját, épp, amennyire kellett.

– Valóban, igazán lenyűgöző – felelte a nő. – Te pedig?

– Egy hozzád közel eső vidékről – felelte Jarlaxle a drow nyelv egy újabb változatát használva, figyelmeztetve egy-, s cselekvésre késztetve másvalakit. – A közeledben. Mögötted, ha dél felé nézel.

Jarlaxle dél felé nézett. Tudta, hogy a barlang homályában lapuló Artemis Entreri érti az üzenetet.

A drow nő kíváncsian nézett rá.

– Mégis merre?

– Túl sokat kérdezel – felelte csípős hangon Jarlaxle, és úgy döntött, itt az ideje, hogy átvegye az irányítást. A Csillámló Hálók Városáról és a Zaknafeinnel átélt kalandjukról kezdett mesélni, helyesebben szólva erre alapozva építette fel nevetséges és keszekusza meséjét. A nő szeme résnyire szűkült, olyan éberen figyelt.

Próbált beférkőzni Jarlaxle gondolataiba, akinek sikerült teljesen magára vonnia a figyelmét.

A nő végül a kezét felemelve jelezte, hogy hagyja abba. És Jarlaxle abbahagyta a beszédet.

Merthogy dobótőröket röptetett a kezébe mágikus karvédőiből, és hajította gyors egymásutánban a teremtményre, amely még csak véletlenül sem volt drow.

A szörnyeteg levedlette álcáját. Hatalmasra nőtt, jócskán Jarlaxle fölé magasodott, és inkább hasonlított két lábon járó békára, semmint drow-ra: foltos bőr, karmokban végződő kéz és hatalmas fej széles pofával. Sok dobótőrt félresöpört, a többit hagyta becsapódni. Tűzgolyó jelent meg a kezében, és Jarlaxle-re hajította, aki védekezésre kényszerült, sőt, egy fájdalmas rikoltás kíséretében oldalra kellett szökkennie.

A hatalmas, karmokban végződő kezek a magasba emelkedtek, célba véve a menekülő drow-t, ám ekkor villámló nyílvessző fúródott a mellkasába, és hátravetette. Újabb nyílvessző érkezett, majd egy harmadik, a szörnyeteg pedig Catti-brie felé nyújtotta a karját, feléje hajítva annak mágikus mását, amely megragadta Taulmarilt. De másik támadást is indított ellene, és a félelem hulláma csapott át Catti-brie feje felett, arra sarkallva őt, hogy meneküljön.

Catti-brie egyszerre küzdött a félelem és a mágikus kéz ellen. Elég tapasztalt volt már ahhoz, hogy a félelem fölé kerekedve a saját varázslataira összpontosíthasson.

Miután Jarlaxle visszanyerte az egyensúlyát, két újabb tőrt röptetett a tenyerébe, de ezeket nem hajította el, helyette addig rázogatta a kezét, míg karddá nem nyúltak a pengék. Szembefordult az ellenséggel.

Egy borsószem nagyságú, apró láng közeledett feléje.

Amikor a nagy erejű tűzgolyó felrobbant, a szörnyeteg hangosan és diadalittasan bömbölt, majd vicsorogva Catti-brie felé fordult.

– Visszajövünk érted – mondta azon az ősi nyelven, békákra jellemző, brekegő, vizenyős hangon.

Aztán egy villanással eltűnt. Artemis Entreri ott lapult a háta mögött, két kézzel fogva mágikus pengéje markolatát. Döfött, pontosan oda, ahol az imént a szörnyeteg állt.

És még mindig, derült ki, miután szertefoszlott a láthatatlansága, csakhogy ezúttal már Kharón Karma állt ki a mellkasából.

Entreri akkora lendülettel rántotta vissza a karját, hogy a kard felemelkedett a válla fölé, ő pedig nem habozott. A pengét keresztbe vonva rácsapott a szörnyeteg hátára, aki az ütés erejétől megpördült és elterült a földön, ahol prüszkölt és sziszegett, majd kimúlt.

A mágikus kéz elenyészett, az íjat rángató Catti-brie pedig hátratántorodott. Jarlaxle-t kereste a tekintetével. Félt, hogy elemésztették a lángok, hisz még az ő arca is kipirosodott a hőtől, pedig messze volt a robbanás helyétől.

– Jarlaxle! – kiáltotta és rohanni kezdett. Entreri szó nélkül követte, csak annyi időre lassított, hogy a békaszerű teremtmény szemébe döfje a tőrét.
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Mindig nézz fel rájuk, Brie – mondta Drizzt a kislányának, aki behajlított karján ücsörgött, a mellkasának és a vállának dőlve, az égre emelve a szemét, amely szakasztott olyan volt, mint az apjáé.

– Cslag – mondta Brie az égre mutatva. – Cslag.

Drizzt mosolyogva hallgatta lánya próbálkozását. Az új szavakból olykor kihagyott egy-egy betűt, vagy összekeverte azokat.

– Csillag, kicsikém – igazította ki Drizzt. – Több millió csillag. Mindig szakíts rá időt, hogy felnézz rájuk. Megmutatják az igazságot. Egyetértesz, Kimmuriel? – kérdezte vigyorogva.

A drow elmemágus kilépett a terebélyes bokor és a két egymásba fonódó fa mögül.

– Nem rejtőzködtem, csak nem akartam megzavarni a pillanatot – mondta.

– Nincs ellenemre a társaság.

– Cslag – mondta Brie a jövevénynek.

Kimmuriel előbb a kislányra, majd az apjára nézett.

– Csillag – magyarázta Drizzt.

– Á, igen, az apró, fénylő pontok.

– Nem olyan aprók, csak távoliak – helyesbített Drizzt.

– Honnan tudod?

– Nézz csak fel! Hát nem egyértelmű?

Kimmuriel mosolygott, amivel leleplezte magát.

– Nem gondoltál még arra, hogy felmenj oda? – kérdezte Drizzt. – Én jártam az asztrálsíkon Guenhwyvarrel, és azt hittem, hogy azok közt a fénylő pontok közt járhatok majd.

– De nem így volt – jegyezte meg Kimmuriel.

– Nem. Különös élmény volt, de nem ugyanaz. Csalódtam, de nem tartott sokáig, csak bele kellett gondolnom a tér végtelenségébe, és a teremtés erejébe és szépségébe.

Szótlanul ácsorogtak. Sokáig csak Brie gügyögése törte meg a csendet.

– Cslag – mondta, majd farkas üvöltött a közelben. – Fa’kas – mondta Brie.

– És te mindig szakítasz időt arra, hogy felnézz rájuk, ahogy a lányodnak tanácsoltad? – kérdezte Kimmuriel.

– Igyekszem. Sok estét töltöttem Kelvin Halmán a Jeges Szelek Völgyében az éjszakai eget bámulva, és időnként úgy éreztem, mintha ott lebegnék a magasban a csillagok között. Hát nem volna csodálatos?, gondoltam ilyenkor.

Kimmuriel már-már mosolygott, és kis híján bólintott is.

– De igen – folytatta Drizzt. – Nem szeretem a sötét estéket, amikor a felhők kitakarják előlem a csillagfényes eget.

– Sem a napkeltét vagy a naplementét, ahogy Jarlaxle-től halottam.

A kósza bólintott. Szemét végig az égbolton tartotta.

– Miért?

– A látkép miatt – felelte. – A multiverzum végtelenségére emlékeztet, tudatosítja bennem, hogy csak egy apró férfi vagyok, semmi egyéb. Nem, nem érzem úgy, hogy elnyelne a végtelen – találta ki Kimmuriel következő kérdését. – Alázatot érzek, és reménykedem, hogy egyszer mindent láthatok, hogy ott barangolhatok majd, bármi legyen is ott, és hogy az az utazás örökké tart majd.

– Halandó vagy.

– Bízom benne, hogy nem így van.

– De ha mégis?

– Én nem így hiszem.

– Mégsem hiszel az istenekben.

– Nem ezt mondtam, hanem azt, hogy ez mit sem számít. – Drizzt levette a tekintetét az égről, és az elmemágus szemébe nézett. – Mert nem is. Úgy hiszem, más is van ezen a léten túl.

– Úgy mint?

– Tudás.

– Mié?

– Mindené – vágta rá Drizzt. Brie-re nézett, aki a szemét becsukva a vállára hajtotta a fejét. – De nem siettetem ezt az utazást, mert akad itt még olyan ösvény, amin szeretnék végigmenni.

Kimmurielre nézett, és rég lepődött meg ennyire. Az elme-mágus felfelé nézett, méghozzá békés, nyugodt arckifejezéssel, amihez foghatót még nem látott rajta.

– Gyönyörű – mondta Kimmuriel lágy hangon. Néhány szív-dobbanással később aztán levette a szemét az égről. – Beszélni akartam veled valamiről, de az várhat. Magadra hagylak az éjszakai égbolttal, és a gyér...
a kislányoddal. – Fejet hajtott és csendben távozott.

Drizzt lágyan ringatózott, és Brie szépen belesimult a vállgödrébe. Nézte, ahogy a szokatlanul viselkedő Kimmuriel visszaballag oda, ahonnan jött, és hosszan időzött ott a tekintete, miután a sötétség elnyelte az elmemágust.

Micsoda megnyugvást hozhat egy váratlan beszélgetés egy drow számára. Valóságos csoda, akárcsak a feje felett szétterülő égbolt.

Tudta, hogy ezt az estét sosem feledi el.

Miként Kimmuriel sem.

MÁGIKUS LYUK JELENT MEG Jarlaxle helyén a padlón.

– Elég mély – mondta. – Jól jönne egy kötél vagy egy létra, netán lenyúlhatna valaki.

Catti-brie és Entreri zajt hallott a gödör aljáról, majd egy fából ácsolt létra félreismerhetetlen teteje nyúlt a perem fölé. Jarlaxle mászott fel rajta könnyeden, a még mindig füstölgő ruhaujját lapogatva.

– Nem semmi robbanás volt – mondta. – Ti jól vagytok?

– Mi igen, Zaknafein kevésbé – felelte a papnő. – A varázslataim segítettek, de a sebei mélyek és nehezen gyógyulnak.

– Miféle teremtmény volt ez? – kérdezte Entreri.

– Jó kérdés, bár félek, tudom is rá a választ. – Jarlaxle odalépett a békaszerű teremtményhez, majd lehajolva megvizsgálta. – Ez egy szlád – mondta, és felegyenesedve a társaira nézett. – Méghozzá egy zöld szlád.

Entreri és Catti-brie értetlenkedve nézett egymásra.

– Egy másik síkról, azt hiszem, bár most úgy tűnik, az istenek kényük-kedvük szerint játszadoznak a multiverzummal – magyarázta Jarlaxle. – Pedig ez minden kétséget kizáróan egy szlád. Kifejezetten értelmes és nagy erejű teremtmények, és ritkán mutatkoznak magukban.

– Falkában járnak, vagy egy egész kolónia van itt valahol a közelben? – kérdezte Entreri.

– Keveset tudok róluk – felelte Jarlaxle, és ez a váratlan beismerés most meglepte Entrerit és Catti-brie-t. – Csak annyit tudok, hogy több fajtájuk létezik, és mind halálos ellenfél. Van, amelyik varázserővel bír, mások egyszerűen csak nagyra nőnek. – Beszéd közben a zöld teremtényt nézte, majd a többiek is még egyszer megvizsgálták a hatalmas karmokat és fogakat, a dagadó izmokat.

– Szedelőzködjünk és menjünk innen – mondta Catti-brie.

– Nincs utazásra alkalmas állapotban – pillantott Zakre Jarlaxle.

– Akkor hívjátok a pokolbéli hátasokat.

– A varázserejük korlátozott – kezdte Entreri. – Sokkal inkább, mint Drizzt unikornisáé. Meddig tartott eljutni ide? Órákba?

– Igen – erősítette meg Jarlaxle. – Lomhán mozogtak a hegyoldalon, tüzes patáik jeges foltokat hagytak hátra. Többször is reptetnünk kellett őket lefelé menet, kimerítve a levitációs képességüket, ami még tovább gyengítette okét.

– Csak induljunk el minél előbb – sóhajtotta Entreri. – Ha esetleg menekülnünk kellene, akkor majd hívjuk a hátasokat.

– Te erősnek érzed magad az utazáshoz, barátom? Halottnak hittünk, amikor kihúztunk a hó alól.

– Segített rajtam – bökött az állával Catti-brie felé a férfi.

– De nem tudom, hogy a továbbiakban mennyit tudok segíteni – ismerte el a nő. – Ez a hely különös hatással van rám és a varázslataimra. Valahogy erőtlenebbek, vagy én kerültem távolabb az istennőmtől. – Zak felé fordította a fejét. – Energia jelenléte érződik ezen a helyen, vagy inkább annak hiánya. Valahogy fakóbb minden, akárcsak a napfény. Mindenesetre most mennünk kell. Szedelőzködjünk. Azt a létrát őrizd meg, Jarlaxle, jó lesz hordágynak.

– Nem kell – lepte meg őket ekkor Zak. A konok fegyvermester hörögve-nyögve próbált felállni, pedig bal karja még mindig ernyedten lógott a teste mellett.

– Óriás – mondta a falnak támaszkodva, miután sikerült talpra állnia. – Talán egy fagyóriás, de nem ismerem a fajtájukat.

– Hol? Együtt volt ezzel a teremtménnyel itt?

– Azt nem tudom, hogy ez itt mi és honnan került ide – felelte Zak.

– A sebeidből ítélve ez pontosan tudta, hogy veled van dolga. A karmolásokat nem lehet összetéveszteni.

– Én egy óriással harcoltam – kezdte Zak, de aztán elbizonytalanodott, és próbált visszaemlékezni, hogy ki vagy mi penderítette odébb őt a fal tövéből. – Megeshet, hogy...
volt ott valami más is. Igen – fejezte be, és a halott szlád felé billentette a fejét.

– Egy óriás és egy zöld szlád – dünnyögte Jarlaxle. Kihúzta a létrát a veremből, majd a szélét megfogva apró, kör alakú ronggyá hajtogatta és beletömködte a kalapja belsejébe a gödröt. Megpöckölte kalapja karimáját, és Catti-brie-re nézett, aki a halott szládot vizsgálgatta.

– Hogy tudtad ilyen gyorsan elővarázsolni azt a mágikus vermet? – kérdezte Catti-brie. – Hogy tudtál ilyen gyorsan elmenekülni?

– Nem elég gyorsan – mutatott a még mindig füstölgő vállára a zsoldos.

– Elég gyorsan – mormogta Catti-brie az élettelen teremtmény mellé térdelve, hogy közelebbről is megnézhesse az iszonyatos karmokat és a szörnyeteg békaszerű pofáját.

– Ugye nem hitted, hogy fejet hajtok egy szlád előtt? – kérdezte Jarlaxle.

– De honnan tudtad, hogy ez egy szlád?

– Én mindent tudok. Én vagyok Jarlaxle.

Catti-brie csak mordult egyet, majd fürkésző varázslatot mondott a tetemre, méreg és fertőzés jeleit keresve.

– Keveset tudsz róluk, ahogy te magad mondtad – szólt közbe Entreri, a saját szavait fordítva a drow ellen.

– Tojások – bökte ki Zak, mielőtt Jarlaxle válaszolhatott volna.

– Tojások? – kérdezte Entreri és Jarlaxle egyszerre.

Catti-brie a fejét csóválta. Nem talált méregre vagy betegségre utaló jeleket. Ismét végigmérte azokat a karmokat, és eldöntötte, hogy ennek a szörnyetegnek nincs is szüksége ilyesmire.

– Tojásaik vannak – folytatta Zak. – Többtucatnyi hatalmas tojás.

– Bájos – dünnyögte Entreri. – Egy fészekbe csöppentünk. És mégis milyen fészek? Szládfészek? – kérdezte.

– Nagy tojások, akár egy sárkányéi.

– Indulnunk kell, méghozzá azonnal – jelentette ki Catti-brie.

Senki sem tiltakozott.

Összeszedelőzködtek és kimentek a barlangból. Zak egy ideig a saját lábán gyalogolt, majd igénybe vette a hordággyá alakított létrát, amit Jarlaxle egy tenyérnyi fadarabból hajtogatott, igaz, csak a fele volt annak, amellyel kimászott a veremből.

– Mennyi időnk van napnyugtáig? – kérdezte Entreri, és megragadta a hordágy elejét. Jarlaxle ment elöl, és Catti-brie zárta a sort. Szürkébb lett az ég alja, miután a nap bebújt a hegy mögé a hátuk mögött.

Jarlaxle arrafelé fordult, amit keletnek vélt, majd onnan dél felé, végül pedig Catti-brie-re nézett.

– Luskanben már késő este lenne – mondta a nő. – Vagy már másnap reggel.

– Szerintem is – mondta Jarlaxle, majd a hegy mögött felvillanó legfényesebb pontra terelte Entreri tekintetét, amely mintha dél-délkelet felé esett volna. – Ha az est nem száll le hamarosan, akkor itt nem lesz este. Amikor a nap előbújik a hegy mögül, akkor itt újra nappal lesz.

– Nincs éjszaka? – hüledezett Entreri.

– Örök fény – szúrta közbe Zaknafein. – Mélysötét ellentéte.

– Nem lehetek biztos semmiben – ismerte el Jarlaxle –, de ha ez a helyzet, akkor ez lehet a mi szerencsénk. A mágikus védelmünk ellenére is érezhettétek, mennyire hideg van itt napközben, képzelhetitek, mi lehet itt éjszaka.

– Továbbra is pihennünk kell, amihez menedékre van szükségünk – jegyezte meg Entreri.

Ezúttal sem tiltakozott senki. Gyalogoltak hát tovább, felváltva húzva a hordágyat. Zak minden egyes alkalommal felhozta, hogy hamarosan lábra áll, de egyre gyengébbnek tűnt, még véletlenül sem erősebbnek.

Amikor harmadszor került sor Entrerire, Jarlaxle félrehívta Catti-brie-t.

– Tudom – mondta a nő, még mielőtt a zsoldosvezér hangot adhatott volna az aggodalmának. – Majdnem az összes gyógyítóvarázslatomat elhasználtam, de alig érződik a hatása.

– Talán elfertőződött a seb, vagy méreg jutott a testébe azokról a karmokról.

– Ezt ellenőriztem – csóválta a fejét Catti-brie. – Nem láttam nyomát méregnek vagy fertőzésnek a szörnyetegen. Ha mégis ez lenne a helyzet, akkor nem találkoztam még ilyesmivel, és nem is hallottam hasonlóról. Valószínűbb, hogy a karmok olyan mélyre hatoltak, hogy a gyógyítóvarázslatok nélkül nem élte volna túl. Azt hiszem, Zaknafein élete egy hajszálon múlt.

– Láthattad a szörnyeteget – görbítette be az ujjait Jarlaxle, mintha karmok volnának.

– Holnap erősebb varázslatokkal készülök – ígérte Catti-brie. Próbálta megnyugtatni a drow-t, egyebet nem tehetett.

– Ha nem tudjuk meggyógyítani, akkor talán visszavihetnéd Luskanbe a menedékvarázslattal.

– Hosszúnyeregbe – igazította ki a nő, hisz Hosszúnyeregben volt a menedék. – Oda kötődöm, az az otthonom, És Drizzté meg Brie-é... és Guené. A varázslat is a Borostyánlakhoz kötődik, és ha én megyek, akkor ti is jöttök velem.

Jarlaxle komor képet vágott, de csak egy röpke pillanatig. Catti-brie szeme megakadt rajta, de tovább is lendült a tekintete. A férfi Zaknafein iránti aggodalmának tudva be a grimaszt. Legalábbis ezt akarta hinni.

– Mikor vegyem kézbe Khazid’heát? – kérdezte Catti-brie. – Jó irányba tartunk egyáltalán?

– Egyelőre próbálunk menedéket találni, az egyetlen lehetséges nyomvonalat követve, amerre Doum’wielle is mehetett az érkezését követően.

Először, gondolta Catti-brie, de nem mondta ki.

– Doum’wielle négy éve jött át azon a kapun – jegyezte meg inkább.

– És életben maradt, ebben biztos vagyok, úgyhogy jó irányt választott.

Ezzel nem győzte meg a nőt, de az nem is vitatkozott.

Hamarosan találtak egy másik barlangot. Egy kisebbet, további kijáratok nélkül. Ezt kétszer is ellenőrizték, majd a biztonság kedvéért harmadszor is.

Nagy tüzet raktak és még nagyobbat ettek. A tűzifát és az élelmet is Jarlaxle varázsolta elő mágikus erszényéből. Ez legalább működött. A jóllakott Catti-brie ellenőrizte Zaknafein állapotát. A fegyvermester már jobb színben volt, de menye azért felhasználta megmaradt gyógyítóvarázslatait. Aztán a hálózsákjához mászott, hogy megkezdje jól megérdemelt pihenését, de nem tudott elaludni, Jarlaxle különös viselkedése nem hagyta nyugodni. Makacs gyanú fészkelte be magát az elméjébe, miszerint Jarlaxle nem kizárólag az önfejű félig elf, félig drow nő és a Menzoberranzanban kibontakozni látszó háborúban betöltött feltételezett szerepe miatt jött ilyen messzire, és főleg nem azért, hogy megtisztítsa Khazid’heát, hogy a fegyver így jobban szolgálja Zaknafeint, akit amúgy sem tudna az uralma alá hajtani.

Nem, itt valami többről van szó, gondolta, de persze Jarlaxle esetében elképzelhető, hogy ez a több nem egyéb kalandvágynál. Artemis Entrerit pusztán a móka kedvéért magával rángatta fél Faerűnön át. Talán ezúttal is csak ez a cél, talán csak ezért hozta fel őket a világ tetejére.

Bízott benne, hogy így van.

Kételkedett benne, hogy így lenne.

Annyira hiábavaló próbálkozásnak tűnt megfejteni Jarlaxle titkait, hogy inkább szép lassan elszenderedett. Ugyan ki tudna eligazodni ezen a rejtélyes gazfickón?

Amikor egy alapos alvást követően felébredt, Zaknafeint pillantotta meg elsőként. A fegyvermester a tűz mellett ült, és zabkását kanalazott. Catti-brie odakúszott hozzá, hogy ellenőrizze az állapotát. A férfi kényszeredetten mosolygott, amiből megállapíthatta, hogy még véletlenül sincs jobb bőrben annál, mint amikor elaludt.

– Úgy horkolsz, akár egy törpe – szólt oda Entreri oldalról. – Bruenor büszke lenne rád.

– Mennyit aludtam? – kérdezte Catti-brie.

– Sokat. Jóval utánad aludtam el, és amikor felkeltem, még javában horkoltál.

Catti-brie a barlang bejárata felé fordult.

– Jarlaxle kiment felmérni a terepet – felelte Entreri a ki nem mondott kérdésre, és rögtön rátért a másodikra is. – És nem, nem lett sötétebb, úgy tűnik, máris világosodik. Ezen a helyen nincs éjszaka, körbe-körbejár a nap, akár egy hatalmas isten mindent látó lángoló tekintete.

Catti-brie mást gondolt az éjszakával kapcsolatban, de nem tudott megfelelő magyarázattal szolgálni, így aztán nem vitatkozott vele.

– Jarlaxle talán épp ezért gondolta, hogy a látogatónk valójában nem is drow-. Mégis miféle drow élne olyan helyen, ahol sosincs sötét?

Entreri megérintette az arcát a szeme alatt, Jarlaxle mágikus szemkötőjére utalva ezzel.

– Alakváltók és illúziók őt nem verhetik át – mondta.

Catti-brie Zak felé fordult.

– Előkészülök a gyógyítóvarázslatokhoz, hátha ma nagyobb szerencsével járunk.

– Előbb egyél – felelte Zak erőtlen hangon, a saját tányérját nyújtva a nő felé. – Edd meg, ha kéred, ez nekem nem étel.

Catti-brie nem volt éhes, de kíváncsiságból kanalazott egyet a kásából. Egyáltalán nem volt ehetetlen, sőt kifejezetten ízletesnek találta.

Zak felé biccentett és felállt, hogy a fekhelyéhez ballagjon. Ereklyetartó lapult a zsákjában, abban pedig egy darabka egy unikornis szarvából. Most már biztos volt abban, hogy a felületi kezelés nem elég, hogy a seb mélye jelenti a veszélyt, ezért úgy döntött, hogy nagyobb erejű varázslatokra lesz szükség.

Jarlaxle kisvártatva visszatért, hogy bejelentse, talált egy északra vezető, védett hágót, így ott jóval sekélyebb a hótakaró.

– Ott jól haladhatunk – biztatta társait, majd Zakhez lépett, és váltott vele néhány szót. Kis idő múltával Catti-brie-re nézett, aki bólintott. A papnő felegyenesedett, egy aprócska szütyővel a kezében odaballagott hozzájuk, és letérdelt Zaknafein mellé. – Ettől jobban kell érezned magad – kezdte de ha mégsem, akkor rád tudok olvasni egy még erősebb varázslatot, ám azzal kimeríteném a tartalékaimat, és nem tudnám hazarepíteni magunkat, ha a szükség úgy hozná.

Becsukta a szemét és kántálni kezdett. Mielikki istennőt szólította, és ő felelt neki. Melegség járta át a testét, ott lüktetett az erő a bensőjében.

Nagyobb forróságra számított. Érezte az erő lüktetését, a bizsergést, a meleget, de valahogy erőtlennek tűnt a varázslat. Fakónak, akárcsak a sarki nap fénye.

Ennek ellenére megérintette Zak sérült vállát, mélyen belé vezetve a gyógyító energiát. Zaknafein nagyot fújt, majd össze-roskadt.

Catti-brie és Zaknafein orra összeért, és jó ideig így maradtak, erősen összpontosítva. Egyszerre nyitották ki a szemüket, és a fegyvermester hálásan biccentett. Catti-brie felállt és odanyújtotta a kezét a férfinak, hogy felsegítse a földről. Mire az felegyenesedett, világossá vált, hogy csak udvariasságból fogadta el a segítséget, már nem volt rá szüksége.

– Végre – mondta a többieknek. A feje fölé emelte a karját, és megmozgatta a levegőben. – A fájdalom már csak apró kellemetlenség, semmi több.

Catti-brie összeölelkezett a fegyvermesterrel, és megkönnyebbülten nézett a másik két férfira, akik elismerően bólintottak. Nem éreztette velük, hogy mekkora kő esett le a szívéről, és inkább maga sem gondolt bele, hogy a varázslatnak jóval erőteljesebbnek kellett volna lennie.

– Jó ötlet volt magunkkal hozni – jegyezte meg Entreri.

– A varázsereje káprázatos – mondta Jarlaxle.

– A társasága még inkább – felelte Entreri.

Catti-brie mindent hallott. Lehunyta a szemét, és Zak vállára hajtotta a fejét. Bár reszketett, úgy érezte, jó kis kaland lesz ez, és jól döntött, amikor rábólintott.

– Gyertek, induljunk! – sürgette őket Jarlaxle. – Találtam egy ösvényt, amely közelebb vihet a célunkhoz.

– Honnan tudod, hol a cél? – kérdezte Catti-brie. Jarlaxle még nem adta oda neki Khazid’heát, hogy a kardban lakozó erő segítségével meghatározza, hol találják Doum’wielle-t, pedig az indulás előtt épp ezzel vette rá a kalandra. Eddig nem foglalkoztatta a kérdés, hisz egyik szorult helyzetből a másikba kerültek: előbb le kellett keveredniük a hegyoldalról, majd elmenekülni a szörnyeteg és a lehetséges társai elől. Húsz mérföldnél is többet tettek már meg a kiindulási ponthoz képest, észak-északkelet felé haladva, legalábbis így vélték, és a drow-ban fel sem merült, hogy esetleg rossz irányba haladnak.

– Gyertek! – mondta Jarlaxle, és kilépett a barlangból.

Nem volt messze a hegyek közé visszavezető ösvény bejárata, amelyről Jarlaxle beszélt. Catti-brie alaposan körülnézett, próbálta megállapítani, hogy melyik irányból jöhettek erre a környékre, de ezen a fagyott vidéken ez lehetetlennek bizonyult. A nap mozgása nem segített a tájékozódásban, és a magas hegyek sem nyújtottak támpontot. A terpeszkedő, szélfútta sík terület innen is látszódott, de most valahogy jobbra és hátrafelé esett. Ha az az északi irány, akkor az ösvény nagyjából délnyugat felé kanyarog.

A nő nem vitázott. Ez mégiscsak Jarlaxle kalandja. Továbbra is ott motoszkált benne a gyanú, hogy többről van itt szó Dum’wielle felkutatásánál. Oda-oda nézett Zaknafein fegyvertartó övére, a Kaszaboló macskát formázó markolatára. A kardra, amelynek vezetnie kellene őket.

A pengére, amelyhez az érkezésük óta hozzá sem ért.

Amikor elfáradtak, tábort vertek, nap nap után, vagy inkább időről időre a véget nem érő nap közben. Miután maguk mögött hagyták az egyetlen tájékozódás pontot, a hatalmas síkságot, már annyi hasznát sem vették a nap mozgásának, mint addig. Merthogy az ösvény szüntelenül és látszólag összevissza kanyargott. Catti-brie többször is észrevette, hogy Jarlaxle azt a fakó fehér gömböt bűvöli, de amikor észrevette, hogy a nő őt figyeli, a fejét ingatva vállat vont.

Barlangokban vagy kiszögellések alatt pihentek. Jarlaxle készleteit ették adagokra osztva, amit Catti-brie egészített ki egyszerű varázslatokkal teremtett vízzel és íztelen kenyérrel. Zak gyógyítását is folytatta, csak a biztonság kedvéért, hogy a férfi biztosan felépüljön.

Eseménytelenül telt az utazás, a szél zúgásán túl mást nem lehetett hallani. Időnként robajlás érkezett valahonnan a távolból, talán egy-egy újabb lavina. Életnek semmi jele. Nem láttak állatokat, még madarakat sem az égen. Itt melegebb volt mint, a szélfútta, jeges mező közelében, és már nem kellett az állandó fagytól tartaniuk. De a sötétség csak nem akart megérkezni, keselyűként körözött felettük az őrjítő nap, arra várva, hogy összeessenek és meghaljanak. Nem tudták, hány nap telt el, de mintegy két tucat pihenőt követően a hegyoldalt megkerülve egy gerincre értek, ahol alig észrevehetően, szép fokozatosan megváltozott a táj képe. Már nem pusztán fehér hó borította a talajt, itt apró, csenevész növények szóródtak szét a lejtőn.

Egy szűk szoroson átvágva olyan irányból érkeztek meg a hegyoldalra, ami kiváló rálátást biztosított a tájra. Bal kéz felé csúcsok sorakoztak egymás mögött végtelen sorban, jobbra azonban egy zárt hasadékot láttak vízzel és fákkal az aljában, a magasban pedig hatalmas termetű madarak köröztek, kihasználva a melegebb áramlatokat.

A hasadék mögött folytatódott a hegyvonulat, de felsejleni látszott a vége.

Catti-brie érdeklődését elsősorban a kis tó keltette fel. Az ezüstösen csillogó víz medre bal kéz felé elkeskenyedett, és folyóvá alakulva csörgedezett be a hegyek közé. Könnyű volt meglelni a forrását, hisz a jobb oldalon magas jégfal zárta le a hasadékot – nem, nem is jégfal, inkább egy óriási jégkígyó, egy több száz lábnyi fagyott folyó. Tekergőzve tűnt el a hegy-csúcsok között, kitöltve a távolabbi völgyeket.

– Damarában vagyunk? – vetette fel Entreri.

– Ez nem a Nagy Gleccser – felelte Jarlaxle. – Bár úgy vélem, ez is egy gleccser.

A zsoldosvezér letért az ösvényről, és óvatos léptekkel megindult a meredek lejtőn a tó felé.

– Gyertek! – szólt oda a többieknek. – És vigyázzatok, hová léptek!

Épphogy kimondta, két apró kő fordult ki a talpa alól, és egymással versenyezve gurultak lefelé. Az egyik megült egy mélyedésben, a másik azonban a kiálló sziklán megpattanva átrepült a mögötte lévő szakadék pereme felett.

– Óvatosan – hangsúlyozta Jarlaxle.

Több száz lépés múlva meredek sziklafalhoz értek. Zak és Jarlaxle habozás nélkül kötelet vett elő, majd veleszületett képességüket kihasználva lelebegtek, hogy szegeket verjenek a falba, amelyeket Catti-brie és Entreri létraként használhatott.

Fájdalmasan lassan haladtak így, ahelyett hogy kerestek volna egy ösvényt.

Catti-brie a nyelve hegyén tartott néhány varázsigét vész esetére, amelyekkel pillekönnyűvé változtathatta magukat, ha lezuhannának. Csak remélhette, hogy a varázslatai ezen a fura helyen is gond nélkül működnek.

Egyre több bokrot láttak, a madarak hangosan rikoltoztak a meleg áramlatok hátán, és a levegő is kezdett kellemesen felmelegedni. Több száz lábbal a fenti kiszögellés alatt aztán áfonyabokrokkal tarkított kiszögellésre értek. A levegő megtelt léggyel, szúnyoggal és méhhel. Tengernyi apró méhhel. Mókusok és egyéb apróvadak rohangáltak a bokrok között, sőt az egyik fehér bundájú mókus felszaladt egy fa törzsére, és onnan vizslatta a jövevényeket.

Innen, a kiszögellés végéből nem látták a tavat, a gleccsert viszont igen, és ebből meg tudták állapítani, hogy nagyjából féltávnál lehetnek.

Catti-brie egy egyszerű varázslattal megállapította, hogy az áfonya ehető, és megegyezik az általuk ismert, ízletes áfonyával, így aztán két marokkal tömték a szájukba, miközben átballagtak a kiszögellés túloldalára.

Onnan aztán újból láthatták a tavat és a lenti fák koronáját, valamint, legnagyobb döbbenetükre és Jarlaxle legnagyobb örömére, apró házakat. Kőből épült, zsúptetős épületeket.

– Na jó, elég a mászásból – közölte Jarlaxle. – Entreri, elő a hátasoddal!

– Miért nem hívtuk elő az átkozott szikla tetején? – mérgelődött Zaknafein.

– Kell egy kis kaland – felelte vigyorogva Jarlaxle, majd az obszidiánszobrocskát a földre hajítva előhívta a pokolbéli hátast. Felugrott rá, és Zak felé nyújtotta a kezét. – Egyébként meg jobb lett volna, ha lecsapnak ránk a magasból azok a nagyra nőtt keselyűk?

– Valóban jó ötlet ezeken belovagolni abba a faluba? – aggodalmaskodott Catti-brie.

– Elegem van már abból, hogy úgy mászunk a köveken mint valami pók – felelte Jarlaxle. – Amúgy meg szeretem a hatásos belépőt – tette hozzá, majd a föld felett suhanva meglódultak a tó irányába.

Catti-brie a fejét csóválva, mély sóhaj kíséretében megragadta Entreri kezét, és felült mögé a hátasra. Nemes egyszerűséggel leügettek a kiszögellés peremén, és a csillogó víztükör felé haladva ereszkedni kezdtek. A pokolbéli hátas lába végig úgy járt a levegőben, mintha a talajon vágtázna.

– A falusiak már a levegőben lelőnek minket – dünnyögött Entreri, de Catti-brie nem rá figyelt. A jobb kéz felé eső, távolabbi peremen ücsörgő madarat nézte. A kékesfekete színű, fekete csőrű teremtményt. Akár egy holló, csakhogy ez akkora volt, mint a pokolbéli hátas és gazdája együttvéve.

– Az egy rukhmadár? – kérdezte Entreritől.

– Ha igen, csak fióka – felelte a férfi, és láthatóan beleborzongott.

A nő megkönnyebbült. A madarat nem érdekelte a jelenlétük, és a falu közelébe érve már valami egészen más kötötte le Catti-brie figyelmét.

A tó túlpartjára épült falu kietlennek tűnt. Az egymás mellett álló házak sora egészen a magasba szökő gleccserig futott, sőt még tovább. Be a gleccser belsejébe.

Jarlaxle hátasa puhán földet ért, és leugrottak a hátáról. Entrerié inkább zuhanva, semmint ereszkedve tette meg az utolsó lépéseket, így nagyot nyekkenve értek földet. Catti-brie-re ugrott le róla elsőként, de Entreri sem tétovázott.

– Küldd el! – szólt rá Jarlaxle, de feleslegesen aggódott, Entreri már így is tett.

A pokolbéli hátas obszidiánszobrocskává alakult, csakúgy, mint a drow zsoldosé.

– Megbokrosodott? – kérdezte Zak. – Le akart vetni a hátáról?

Entreri nemet intett a fejével, és Catti-brie csatlakozott hozzá.

– Csak kifárasztotta az ereszkedés.

– Másképp érzékeljük az idő múlását – fejtegette Entreri. – A jószág nem állt készen ekkora igénybevételre.

Jarlaxle-nek kételyei voltak ezzel kapcsolatban, de végül csak vállat vont, és elindult a település felé. Többször is riadót fújt. Entreri és Zak ilyenkor behúzódott az árnyékba, Catti-brie pedig felzárkózott Jarlaxle mellé, a derékszíján tartva a kezét, hogy szükség esetén elővehesse Taulmarilt, ám minél többet látott a környezetükből, annál kevésbé gondolta, hogy szükség lehet a fegyverre. Apró jelekből látta, hogy maguk vannak, sőt jó ideje nem járt már ott senki. A karám korlátja összedőlt, a deszkák a földön hevertek. A kút melletti vödörben volt ugyan víz, de már megtelepedett benne az alga. Néhány ház ajtaja csukva volt, másoké tárva-nyitva. A fűcsomókra ráfért volna a nyírás, a kerteket elhanyagolták – már évszakok óta. A mólónál kikötött csónakot félig ellepte a sekély víz.

– Itt meg mi történt? – Kérdezte Catti-brie Jarlaxle-től.

A férfi a fejét csóválva vágott át a falun és vezette a csapatot a gleccserhez. Az út végénél álló ház egyik fele még kívül volt, ám a másik már bent a gleccserben. Az ajtaja nyitva, így Catti-brie és Jarlaxle, a két kíváncsi felfedező beljebb lépett. Az ágynemű már szétmállott, de fából készült tányérokat és fém edényeket és használati eszközöket találtak odabent. Csupa olyasmit, amire szükség lehet a határvidéken.

Az viszont meglepte őket, hogy a helyiség végében lévő, a gleccser belsejébe vezető ajtó is tárva-nyitva állt.

Catti-brie fényvarázst olvasott az egyik nyílvessző hegyére, és a jégről visszaverődő és szétszóródó sziporkázó fényben egy jóval nagyobb falu tárult a szemük elé, csakhogy a házakat maga alá temette a jég.

– Mi ez a hely? – kérdezte ezúttal Jarlaxle. – Miféle népek élnek a Jeges Szelek Völgyétől északra?

– Hallottam pletykákat egy törzsről a Vonuló Jég Tengerétől északra. Egy család mesélt róluk a tízvárosi Pusztaerdőben. Azt állították, hogy az őseik onnan származnak, de én nem találkoztam eggyel sem, sőt más sem. A többség úgy tartja, hogy nem is léteznek, hogy ez csupán legenda.

– Barbárok? Mint Wulfgar?

– Nem, másmilyenek. Kisebb termetűek. – Kezét az állához emelve mutatta. – Az arcuk kerek és lapos. A pusztaerdei északiak legalábbis így néznek ki. Láttam már ezekhez hasonló házakat.

– Én is láttam már házat – felelte Jarlaxle epésen.

– Nyilván, de ezek a házak egyediek. Nézd, hol van a tűzhely! A lángok könnyedén bemelegítik az összes sarkot, miközben gond nélkül távozhat a füst.

– Szóval a pusztaerdei népek innen származhatnak?

– Meglehet – felelte Catti-brie, de azért maradtak kételyei.

A hangos recsegés és ropogás emlékeztette őket, hogy tonnányi jég van a fejük felett, ezért inkább kimentek a házból, elhagyták a gleccser gyomrát.

Entreri és Zaknafein egy másik ház nyitott ajtajában ácsorgott a tó mellett. A fegyvermester odaintette magához Jarlaxle-t, majd az ajtónyílásra bökött.

Catti-brie magasra tartotta a világító nyílvesszőt és előrement. A küszöbön átlépve aztán megértette, Zak miért hívta oda őket. Megtalálták a falusiakat.

Legalábbis a maradványaikat.

A csontvázak valóban kisebbek voltak egy átlagos embernél, ahogy Catti-brie mondta. Három szinte teljesen ép csontváz hevert a padlón. A hátukon, a mellkasukon ugyanolyan sérülések.

– A csontok bentről kifelé törtek – állapította meg Catti-brie.

– Vagy átdöftek valamit a hátukon keresztül – vélte Zak.

Catti-brie felgyűrte a ruhaujját, majd az oldalára fordította az egyik csontvázat, de már előre csóválta a fejét.

– Nincs a hátán sérülés, a gerinc és a bordák épek.

– Akkor rájuk tiport egy szörnyeteg és aztán kitépte a szívüket, szétroncsolva a csontokat – mondta Jarlaxle. – Talán egy olyan óriásmadár.

Catti-brie másképp vélte, de most nem állt le vitatkozni. Tiszta sérülések voltak, és minden jel arra utalt, hogy az áldozat bensőjéből erednek. A másik két tetemet is megvizsgálta, és ugyanarra jutott.

Jarlaxle felé fordult, leplezetlen aggodalommal az arcán, de a zsoldosvezér gyorsan a segítségére sietett.

– Rég történt – nyugtatta.

Ezzel egyet kellett értenie.

Találtak még néhány hasonló állapotban lévő csontvázat a faluban, sőt egy temetőt is a hegy lábánál a tó túloldalán. Közönséges temetkezési helynek tűnt, leszámítva, hogy két sírt kihantoltak.

Vagy belülről kiásta magát valami. Ez volt Catti-brie első gondolata, ám elvetette, amint közelebbről is megvizsgálták a sírhelyeket. A földet félretúrva felfedezték a sérült, törött csontokat.

Behúzódtak az egyik házba, messze a tótól. Catti-brie egy egyszerű varázslattal megerősítette a zsanérokat, miközben Entreri és Zak csapdákat helyezett el odakint, olyan akadályokat, amelyeken bárki vagy bármi fennakadhatott. Jarlaxle tüzet rakott és finom vacsorát főzött.

Hamarosan odaültek az asztal köré, hogy elfogyasszák az ételt.

– Élvezzétek ki! – mondta Jarlaxle. – Fura hely ez, különös hatással van a mágiára, ahogy azt a pokolbéli hátasoknál is láthattuk, és ez már kezd aggasztani. Mostantól csínján bánunk a készleteinkkel, csak végszükség esetén nyúlunk hozzájuk. Ettől kezdve be kell érnünk azzal, amit Catti-brie teremt nekünk.

– Van hal a tóban – jegyezte meg Entreri.

– Távozzunk, amilyen gyorsan csak lehet! – sürgette őket Catti’brie.

– A falusiak rég halottak – mondta Zak, főleg azért, hogy megnyugtassa Catti-brie-t, de mind jobban érezték magukat a tudattól. – Nagyon régen. Évek óta nem járt itt senki.

– Ettől még nyugtalanító ez a hely – vágta rá Entreri, mielőtt Catti’brie megszólalhatott volna, majd Jarlaxle felé fordult. – Tudod egyáltalán, hol vagyunk? Vagy hogy hová tartunk?

– Van elképzelésem.

– Eddig azt hittem, Catti’brie vezet minket a kard segítségével – folytatta Entreri. – Kézbe vette már egyáltalán?

– Jó kérdés. – Catti’brie bizalmatlan pillantást küldött a ravasz zsoldos felé.

Jarlaxle szótlanul a falnak dőlt.

– Azért nem adtad át eddig a kardot, mert attól félsz, hogy Doum’wielle már rég elhagyta ezt a helyet – vetette a szemére nyíltan Catti’brie. – Talán valóban meg akarod találni őt, de egészen más okból hoztál minket ide.

– Ki vele! – csatlakozott hozzá Zaknafein.

– Hogy kimaradjon a menzoberranzani háborúból – vetette közbe Entreri, ami nagyon nem volt Zaknafein ínyére: dús, fehér szemöldöke magasra ugrott.

– Meg akarom találni Doum’wielle-t – kezdte Jarlaxle. – Eddig minden magától értetődően alakult, és tartok tőle, hogy Khazid’hea nem azt mutatja nekünk, amire gondolunk. Catti-brie-nek és a kardnak pedig múltja van, ezért nem akarom átadni neki a kardot. Ez az egész végül is csak feltételezés, és meglehet, hogy kételyeim támadtak.

– Egy sejtés miatt rángattál ide minket? – förmedt rá Entreri. – Ezért barangoltunk ezen az elátkozott vidéken tíznapokig, talán egy hónapig is?

– A kalandért! Aminek még célja is van! – felelte Jarlaxle. – Mindnyájunknak szükségünk volt már az út porára, ezt nem tagadhatjátok.

– Milyen út? Az út egy határozott nyomvonalat jelöl, de mi csak esünk-kelünk ezen a kietlen hómezőn!

– Képletesen értettem.

– Mondjak én is valami képleteset?

– Inkább ne! – szólt közbe Catti-brie. – Már itt vagyunk, ami történt, megtörtént.

– Az már biztos, bárhol legyen is az az itt. Kellemesebb helyet is választhatott volna – mérgelődött Entreri.

– Nem gondoltam, hogy ennyire hideg lesz, és ennyire...
kihalt – ismerte el Jarlaxle.

– Hisz láttunk néhány élőlényt, és nem akartak azonnal felfalni minket – jegyezte meg Zak.

– Remélem, élőholtak sincsenek, akik megtennék helyettük – fűzte hozzá Entreri.

– Még ma – kezdte Catti-brie –, miután megvacsoráztunk, kézbe veszem a kardot, és akkor kiderül, mi mondanivalója van. – A határozott kijelentés nem tűrt vitát. Elege lett Jarlaxle hárításaiból, és egy pillanatig sem hitte, hogy valóban aggódik érte, hogy valóban félti a Kaszabolótól. A kard csakugyan az uralma alá hajtotta egyszer régen, amikor még fiatal volt, na de most? Azóta ősfenevadakkal nézett szembe és Mielikki bajnokaként legyőzte Lolth avatárját. Az uralma alá hajtotta Entreri kardját, pedig a pengében lakozó gonosz messze felülmúlta a Kaszaboló alattomos suttogásainak erejét.

Ezzel Jarlaxle is tisztában volt.

– Vacsora után – ismételte Catti-brie Zaknafeinre nézve, aki a kardot hordozta. A drow bólintott.

A nő ezúttal Jarlaxle felé pillantott, aki már korántsem volt ennyire elégedett a fejleményekkel.

DÜHÖS, MAKACS ELUTASÍTÁST érzett.

Igaz, a hang erőtlenül csengett.

– Ismersz engem – suttogta a Kaszabolónak, és erősebben szorította a fekete markolatot.

Zaknafein! – visította a kard a fejében. Catti-brie nem lepődött meg, inkább szórakoztatta a penge, amely nem akart mást, csak hogy a legkiválóbb harcos forgassa. Inkább veszítene el egy legendákba illő küzdelmet egy bajnok kezében, mintsem egy képzetlen paraszt kezébe kerüljön.

Emlékek villantak fel Catti-brie gondolataiban abból az időből, amikor szégyentelenül Drizztre vetette magát, még jóval azelőtt, hogy romantikus kapcsolatba kerültek volna.

Khazid’hea tette ezt vele.

Néhány emlékkép elég volt ahhoz, hogy felismerje, azok nem a saját, hanem a fegyver emlékei. A csak Kaszabolóként ismert kard emlékeztetni akarta, hogy egyszer már fölébe kerekedett, és így lesz ez most is.

– Hmmm... – dünnyögte fennhangon, és érzékelte, hogy a többiek nyugtalankodnak körülötte, de ő csukva tartotta a szemét, és erősen összpontosított.

Nem irányíthatsz engem – üzente a kardnak. Feletted állok.

Zaknafein, kérlelte a kard, de a nő figyelmen kívül hagyta.

Van más is, aki forgatott egykoron.

Artemis Entreri jelent meg Catti-brie gondolatai közt, és az a benyomása támadt, hogy a kard ezzel a választással is elégedett lenne.

És még! – noszogatta Catti-brie. Kiket ismertél? Ki hajolt meg az akaratod előtt?

A kard Jarlaxle alakját mutatta.

Catti-brie tovább ösztökélte, mire a kard egy öregembert mutatott neki. Keresztbe tett lábbal ücsörgött egy fennsíkon álló hatalmas ház tetején fenn a magas hegyekben. Időbe telt, mire megfejtette a szokatlan képet, de végül eszébe jutott, hogy Jarlaxle járt a Sárga Rózsa-kolostorban, és ott nyilván hagyta, hogy Kane nagymester megfogja a kardot.

És még?

Egy fiatal elf, illetve a bőre szürkés árnyalatából ítélve egy félig drow szerzet képe jelent meg Catti-brie előtt. Gyenge kapcsolatot érzett, ezért ösztönösen maga elé tartotta a kardot, és lazított a szorításon, hogy a penge ide-oda mozoghasson.

Talán a tenyere alakja miatt, talán mert ferdén tartotta a kezét, de a kard hegye a gleccser, s nem a Catti-brie-vel szemben lévő tó felé billent.

Mutasd meg nekem Doum’wielle-t! – parancsolt rá a nő. Mutasd meg azt, aki szintén meghajolt az akaratod előtt!

Zaknafein! – követelte a kard, és Catti-brie hirtelen késztetést érzett arra, hogy visszaadja a fegyvermesternek.

De ezt csak Khazid’hea akarta, és ő nem engedelmeskedett neki. A szemét kinyitva közelebb hívta három társát, majd nagyot csapott a penge lapjával a kiálló sziklára. Majd még egyet és még egyet. A penge nem csorbult ki, de Catti-brie tudatosította benne, hogy itt most ő az úr, nem pedig fordítva.

És milyen jólesett! Megerősítette, hogy milyen messzire jutott. Fiatalon Kaszaboló áldozatául esett, most azonban elképzelhetetlennek tartotta, hogy a kard bármire rávegye. Akkor sem sikerülne, ha gyengén vagy betegen feküdne az ágyban.

Miután kellőképpen tudatosította a fegyverben az erőviszonyokat, a többiekre kacsintott, majd ismét a pengére összpontosított, azt követelve tőle, hogy mutassa meg, merre találják Doum’wielle-t.

A kard izgett-mozgott a kezében, és ismét a gleccser felé billent. Pontosabban a gleccser mögé mutatott, valahová a távolba, a hegyen túlra.

Jarlaxle szerint kapcsolatba lehet lépni Doum’wielle-lel a kard által, de ő ebből eddig nem érzékelt semmit, vagy nagyon keveset, az viszont tagadhatatlan volt, hogy a nő tudatának egy része ott lakozik Khazid’hea mágikus elméjében. De egy másik félig elf, félig drow alakot is látott. Egy döbbent férfit. Elhűlve nézte a szeme láttára kibontakozó képet: a kard nem az előtte álló férfi testét döfte át, hanem a gazdájáét. Az őt forgató alak mellkasába fúrta magát.

Catti-brie ismerte Doum’wielle történetét, így tudta, hogy az a másik alak a nő fivére, Teirflin. Hiába noszogatta a kardot, nem találta a férfi emlékeit, pedig ő is forgatta a pengét.

Nem, mert már nem élt.

Visszatért hát Doum’wielle-hez, és azt kérte, sőt követelte Khazid’heától, hogy mutassa meg, merre találja őt. Ezúttal az előzőnél is zavarosabb kép rajzolódott ki előtte.

Katonák...
szolgálat... hideg... mi nem mi... mi dicsfényben... katonák... szolgálat... hideg.

Nem tudta mire vélni. Valahogy többnek érezte magát a valódi énjénél, illetve Doum’wielle érezte így. Mintha nem lett volna többé önmaga, mintha bekebelezte volna valami a testét.

Catti-brie tovább kutakodott, ám ekkor dermesztő hideget érzett. Kinyitotta a szemét, és mintha opálos jégfalat látott volna maga előtt...
illetve nem is. Mintha a jégfal belsejéből nézett volna kifelé.

Mit akar üzenni a kard? Pontos irány és távolság nélkül ez sovány útmutatás.

Khazid’hea még egyszer, utoljára megkísérelte rábírni Catti-brie-t, hogy átadja őt Zaknafeinnek, de ő dühös horkantással a földre hajította.

– Mit tudtál meg? – kérdezte Jarlaxle. – Él még?

– Bármilyen hihetetlen is, azt hiszem, igen. Bár nem lehetek egészen biztos benne – felelte Catti-brie.

– Hol van? – kérdezte Jarlaxle és Zaknafein egyszerre.

– Valahol arra. – A gleccser irányába lendítette a karját, amiről úgy vélte, északkelet lehet. Egyenesen Jarlaxle szemébe nézett. – De azt nem tudom, milyen messze lehet. Talán a világ túloldalán.

– Ezt te sem hiszed.

Catti-brie felidézte az utolsó érzést, a csontig hatoló, dermesztő hideget. A ház bejáratához lépett, és kilesett a gleccserfalra.

– Szerinted életben van?

Catti-brie vállat vont.

– Nem tudom, de nincs rá szükségünk a kard megtisztításához, ha valóban ez az egyik oka annak, amiért idehoztál minket – felelte. – Most már tisztán érzékelem a büszkeségét, és hiszem, hogy meg tudom törni.

– Akkor tedd meg! – vágta rá Zaknafein.

– Ne! – csattant fel Jarlaxle a hűs modorához mérten kifejezetten hevesen.

Három társa meglepetten meredt rá.

– Ne – ismételte a drow jóval higgadtabban. – Menzoberranzan a háború szélére sodródott, és talán Doum’wielle az egyetlen, aki megakadályozhatja. Meglehet, hogy rég nyoma veszett, de meg kell találnunk, és ez a kard lehet az egyetlen esélyünk, emlékek és büszkeség ide vagy oda.

– Túl nagy jelentőséget tulajdonítasz annak a lánynak – vetette ellen Zaknafein. – Csak félig drow-, és bár a Barrison Del’Armgo-ház tagja, valóban azt hiszed, hogy megfogadnák, amit mond?

– Kémkedne nekünk – felelte Jarlaxle.

– Ami vélhetően az életébe kerülne – jegyezte meg Entreri.

Jarlaxle horkantott. Továbbra is felettébb furcsán viselkedett.

– Akkor miért egyeztetek bele mind, hogy elkísértek? – szegezte nekik a kérdést. – Tudtuk, hogy nem lesz könnyű megtalálni, és sejtettük, hogy mostoha körülmények várnak ránk. Nem, meg kell keresnünk a kard segítségével. Ha mást nem is érünk el, de megtisztítjuk őt a borzalmaktól, amiket a mágikus penge miatt követett el, máris nemes dolgot cselekedtünk.

– Artemisszel nagyon is jól értjük, s te mégsem akarod, hogy Catti-brie megtisztítsa a pengét – felelte Zak.

– Ha megteszi, Doum’wielle örökre elvész számunkra.

– És miért érdekel ez ennyire? – ütötte tovább a vasat Zaknafein.

– Téged miért nem érdekel? – vágott vissza Jarlaxle.

– Nem mondtam, hogy nem érdekel, és a hideg miatt sem panaszkodtam.

– Remek, akkor fogd a kardot és induljunk! Nyugtalanít ez a hely.

– Nem válaszoltál a kérdésre – jegyezte meg Catti-brie.

– Találkoztam az anyjával, és láttam, milyen szomorú a tekintete – kezdte a drow-, és a földön heverő kardra mutatott. – Az a penge tönkretette a családját. Árulásra bírta a lányát és a férjét, és szörnyű halálba kergette a fiát.

– Akkor hadd tisztítsam meg a pengét ettől a gonosz mágiától!

– A kard őt nem érdekli, a lányát akarom visszavinni neki, megszabadítva a penge befolyásától és a kellemetlen emlékektől – fejtette ki Jarlaxle, és Catti-brie hitt neki.

Csakhogy Jarlaxle még mindig terelt. Amikor már karnyújtásnyira kerültek a küldetés valódi céljához, Jarlaxle mindig odébbtáncolt egy lépéssel. A lány, a kalandvágy, Menzoberranzan egyetlen reménye – ez mind szerepet játszik, ez egészen biztos, és önmagukban is nemes célok. De van itt valami más is, ebben is biztos volt. És már kezdte unni a táncot.
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Drizzt a Sárga Rózsa-kolostor hátsó bejáratához csatlakozó, széles terasz korlátján ücsörgött, a köpenye lazán lengedezett a Galena-hegység felől érkező szélben. Az időjárás napról napra változott, a levelek megsárgultak és lehullottak, a levegő a közelgő tél csípős leheletét hordozta, és szürke felhőket sodort az égen.

Ezt az évszakot mindenhol szerette, ahol eddig tartósan élt, Menzoberranzant kivéve, ahol nincsenek évszakok, meg a Jeges Szelek Völgyét, ahol az ősz mindösszesen annyiban tér el a téltől, hogy több a napfény. A levegőben terjengő illatok és a levelek tánca mind-mind a béke és a nyugalom érzésével töltötték el.

Talán mert a háborúk többsége ősszel ért véget, még a tél beállta előtt lezárták őket, mielőtt megmerevedtek volna a frontvonalak.

Mosolyogva nézte, ahogy Brie ide-oda szaladgál a gyepet pettyező levelek között, bele-beleugorva a kupacokba, amelyeket Savahn nem győzött összegereblyézni neki. Az önfeledt gyermeki játék öröme ragadósnak bizonyult.

Meglehet, hogy ez nem is csak játék, ötlött fel benne. A szerzetes számára nem. Savahn a tél úrnőjeként a harmadik legmagasabb rangot töltött be a kolostorban, csak Kane nagymester és Perrywinkle Shin, az öreg mester állt felette, aki harcosként már rég maga mögött hagyta legjobb éveit. A tíz-nap elején Kane azt mondta neki, hogy évek óta Savahn lehet az első nő, aki megszerzi a virágok nagymestere rangot Szent Sollars rendjében.

Afafrenfere barát volt az egyetlen kihívója, de ő sajnos eltávozott.

Drizzt mosolya lehervadt, amikor a szerzetesre gondolt. Afafrenfere az anyagi síkot elhagyva teljesen átlényegült, arra használva szellemi erejét, hogy visszahozza Drizztet az örökkévalóság birodalmából, vállalva ezzel, hogy ő maga soha többé nem térhet vissza. Abban a szellemállapotban rövid időre egyesültek, és Drizzt megértette a szerzetes érvelését, bár ez nem enyhítette a bűntudatát. Afafrenfere úgy vélte, hogy neki több oka van a visszatérésre: gyermeket vártak, a családjuk újra erőre kapott, szóval Drizzt még nem ért el az út végére. Afafrenfere érveibe nem lehetett belekötni.

Ő már készen állt arra, hogy elhagyja az anyagi világot. Hitte, hogy a társa, a szerelme, a legjobb barátja, Parbid barát, aki irányt mutatott neki és értelmet adott az életének, ott vár rá a közös létben egy magasabb síkon.

Drizzt remélte, hogy így van, nemcsak Afafrenfere barát, de önmaga és mindenki más miatt is, akinek a szívén viselte a sorsát. Vágyott rá, akarta, hogy legyen valami több.

Csak egy kétéves a megmondhatója, hogy miért, de Brie ekkor kurjantva közölte, hogy ő egy hüllőszörny, és az ujjait karmokká görbítve, döngő léptekkel megindult Savahn felé, aki félelmet tettetve elmenekült előle, ő pedig lelkesen üldözte.

Drizzt mosolya visszatért.

Valóban csak játék volna? – merült fel benne ismét. Savahn talán méricskéli a gyermeket, hogy megállapíthassa, mikor állhat készen arra, hogy a kolostor tanítványává váljon. Kane nagymesternek már mondta, hogy örülne, ha a lánya erre az útra lépne, hozzátéve, hogy nem lesz belőle felesküdött rendtag – addig nem, míg elég idős nem lesz ahhoz, hogy egyedül dönthessen egy ilyen fontos, meghatározó kérdésben.

Kane-nek nem volt ellenvetése. Drizzt sem tért meg, sőt abban sem volt biztos, hogy amit a szerzetesek a kolostorban gyakorolnak, az kimeríti a „hit” hagyományos fogalmát, és a tanításokból is inkább arra a következtetésre jutott, hogy náluk a szentnek tartott személy a fegyelem és az elhivatottság mintaképe, mintsem isteni szolga.

Tán épp ez fogta meg Drizztet a leginkább a kolostorban.

Igen, el tudná képzelni, hogy Brie itt, ezek közt a jólelkű szerzetesek közt töltse ideje java részét.

– Úgy mozog, ahogy Drizzt Do’Urden lányától várnánk – jegyezte meg a Drizzt háta mögül felbukkanó Kimmuriel.

– Még csak kétéves – fordult a közeledő elmemágus felé nevetve Drizzt. – Mióta lettél az üres bókok hozója?

– Így kérdezed meg, hogy mit akarok tőled?

Drizzt ismét kacagott.

– Meglehet – felelte, ám nyomban komoly arckifejezésre váltott. – Hálás vagyok, hogy velünk tartottál és védelmezted a lányomat.

– Része volt az alkunak, amelyben joggal reménykedtem.

– És a társaságodért azokon a ritka alkalmakon – folytatta Drizzt. – Bevallom, a beszélgetéseink...
érdekesek voltak. Sikerült többször is meglepned.

– Örömmel hallom.

– Sikerült beszélned Kane nagymesterrel?

– Igen.

– Felteszem, nem okozott csalódást.

– Jóval felette áll annak, amit egy embertől vártam – felelte Kimmuriel. – Nagyra értékelem az éleslátását.

– Miben? Mi az, amit keresel?

– Válaszokat.

– Arra a bizonyos nagy kérdésre – bólogatott Drizzt. – Kétlem, hogy Kane nagymester segíteni tud benne.

– Beengedett az elméjébe, és most, hogy megismertem az emlékeit, jobban értem az átlényegülés folyamatát – felelte Kimmuriel.

Drizzt annyira meglepődött, hogy a mondat végét már nem is hallotta.

– Beengedett az elméjébe? Láttad a gondolatait?

– Igen – közölte Kimmuriel nemes egyszerűséggel.

– De... – Drizzt nem lelte a szavakat.

– Mert biztos volt abban, hogy bármikor könnyedén kitaszíthat onnan – magyarázta az elmemágus.

– Tévedett?

– Nem – felelte ugyanazon a hangon Kimmuriel, és ha az élmény hatása alá került is, nem mutatta. – Ahogy mondtam, jóval felette áll annak, amit egy embertől várnék.

– Szóval beengedett az elméjébe, hogy megmutassa az emlékeit arról, miként hagyta el a testét?

– Így most már jobban értem, bár megvannak a korlátai ennek a tudásnak, hisz ez az állapot nem tekinthető tartósnak.

– Csak egyféleképpen deríthető ki az igazság.

– Egyelőre nem áll szándékomban elhagyni ezt az életet.

Drizzt maga is így érzett. Amikor az átlényegülésnek köszönhetően sikerült elmenekülnie a begyűjtő elől, nagy mértékű megnyugvás és remény töltötte el azzal kapcsolatban, hogy mi következhet még, de azt nem tudhatta, hogy a tartós állapot mit tartogathat a számára. Talán csak az elméje tréfálta meg, megkönnyítve az átmenetet, amikor a szelleme átlibbent a semmibe.

– Reggel indulunk – közölte Kimmuriel.

– Máris menekülsz innen?

– Szeretnél velünk tartani? – fogalmazta át mosolyogva az elmemágus. – A tél gyorsan közeledik, és szerencsénk lesz, ha sikerül Luskanbe érnünk még a havazás előtt.

Drizzt némi töprengést követően nemet intett a fejével.

– Most nincs dolgom ott. Itt maradunk Brie-vel, tökéletes Hely ez a számára, és Catti-brie idejön majd, amikor visszatér. Szeretném, ha ő is eltöltene itt egy kis időt. Előremutatók ezek a beszélgetések, hasznos olyasmiről értekezni, amit nem egészen értünk, és megismerni azok véleményét, akiket ugyanazok a kérdések gyötörnek.

– Ahogy mi is elbeszélgettünk – jegyezte meg a másik drow-.

– Miért?

Kimmuriel értetlenkedve nézett rá – ő, aki bármikor képes észrevétlenül beférkőzni mások elméjébe, és kifürkészni a gondolataikat. Ezen az utazáson egyszer sem tette, és ezt Drizzt is tudta. Az ő gondolatait tiszteletben tartotta, mert megkérte rá.

– Miért ez az egész? – pontosított Drizzt. – Miért érdekelnek hirtelen az istenek és a túlvilági lét? Ez nem volt rád jellemző.

– Korábban nem gondolkodtam ezeken a kérdéseken, legalábbis nem komolyan. Nem tulajdonítottam szerepet az isteneknek, csak a túlélés zálogát jelentették Menzoberranzanban. Amikor még évszázadok álltak előttem, a halállal kapcsolatos elmélkedések, úgymond...
távolinak tűntek. És talán értelmetlennek is.

– És most?

– Ahogy mondtam, korábban nem foglalkoztam a kérdéssel komolyabban.

– Korábban? Mielőtt?

– Mielőtt segítettem Yvonnelnek és Quenthel nagyasszonyanyának feltárni Yvonnel nagyasszonyanya eleven emlékeit – fejtette ki Kimmuriel. Drizzt ebben a válaszban reménykedett.

– Mire jutottál?

– Hogy a végén nincs hová elbújni.

– A végén talán nem is lesz miért elbújni.

Kimmuriel mosolyogva bólintott, de továbbfűzte a beszélgetés fonalát.

– Semmi isteni igazságszolgáltatás? – kérdezte. – A túlvilág a mi döntéseinken múlik? Vagy ők döntenek? Ezekkel a létfontosságú kérdésekkel kell szembenéznie a népünknek. Népünk egészének. Ezeket a döntéseket kell meghozniuk a szülővárosunkban. Háborúba mennek egymás ellen, efelől ne legyen kétséged.

– Nincs is. Inkább abban kételkedem, hogy a válaszaid segíthetnek ezen.

– Szerintem igen. De ha mégsem, akkor magam miatt akarom tudni. Gondold csak végig, te hogy lehetsz ennyire megvető a vallással szemben?

– A megvetés erős kifejezés.

– Amikor rátaláltál Mielikkire, azt is feltételekkel tetted – folytatta az elmemágus. – Te magad is többször elismerted. Fölébe helyezted magad, az egész lényedet.

Drizzt válaszra nyitotta a száját, de aztán eszébe jutottak a Catti-brie-vel folytatott vitái az orkok és a goblinok valódi természetét illetően, és inkább visszakozott.

– Mi ez, ha nem megvetés? – kérdezte Kimmuriel, mintha olvasna a másik drow gondolataiban, de nem volt rá szükség.

– Nem tagadom – mondta végül Drizzt.

– Mi a vallás?

– Ez egy összetett kérdés.

– Min alapul a vallás? – firtatta tovább Kimmuriel.

– Erkölcsiségen. Ez egy rendszer...

Kimmuriel egy horkantással félbeszakította.

– Erkölcsiséget felróni Lolth úrnőnek, ez szokatlan.

– Lolth vallása hamis vallás.

– És Mielikkié? Aki a goblinok pusztítására buzdít, bár a hited szerint eredendően nem gonoszak?

– Az... – kezdte Drizzt, de be kellett látnia, hogy belesétált az elmemágus csapdájába.

– Min alapul a vallás? – tette fel a kérdést ismét Kimmuriel ezúttal metsző hangon.

– A félelmen – felelte Drizzt.

– Látod, egyetértünk. A haláltól való félelmen alapul, és azon, ami utána következik, vagy épp nem következik. Enélkül a templom csupán a közjó szolgálatának helyszíne. A Toril istenei hatalmat, gazdagságot és kényelmes életet ígérnek, sőt akár a nemi vágyak zabolátlan kiélésének lehetőségét is, a hívők imádatáért cserébe. Fenyegetésekkel és kellemes ígéretekkel irányítanak minket, mert félünk, hogy van mit vesztenünk.

– Ezért jöttél ide – mondta erre Drizzt. – A valódi szabadságért.

– Igen – felelte Kimmuriel. – Évszázadokig éltem visszavonultan az agyszívók közös tudatában vagy könyvtárakban kutatva, értelmet keresve abban, amiben végül is nem lehet, hisz a választ csak akkor találhatjuk meg, ha már végigmentünk az úton. Most már úgy vélem, elértem a megismerhetetlen megértésére tett törekvéseim határát, amelyen csak a végső utazással léphetek át.

– Így megszabadultál a félelmeidtől.

– Igen. Az istenek kényszerítő ereje, a fenyegetések és a csábító ígéretek leperegnek rólam. Most már a maga valójában látom a világot, és a saját meglátásaimnak leginkább kedvező döntéseket hozhatok.

– Menzoberranzan közelgő eseményeivel kapcsolatban is. Szóval már tudod is, melyik oldalt választod a harcban.

– Így van, ha csatlakozom egyáltalán a harcokhoz. Még eldöntőm, megéri-e az erőfeszítést.

Ez első hallásra meglepte Drizztet. Ha Kimmuriel tudja is, melyik oldal a jó és melyik a rossz, számít bármit is, ha közben az örök jutalom lehetősége van mérlegen?

Drizzt ráébredt, hogy ő is hasonlóan gondolkodik. Próbált jót tenni a világ üdvéért, a közösség kedvéért, a szeretteiért. Ám ha nem hinné, hogy van valami az életen túl, akkor is ilyen magától értetődően feláldozná élete hátralevő pillanatait, magát a létet, ezekért a látszólagos célokért?

Igen, és ezzel tökéletesen tisztában volt. Így élt egész életében, még ha félelmek és kétségek gyötörték is.

– Megéri – biztosította Kimmurielt, aki túl sok időt töltött az elme birodalmában, és túl keveset a szív világában.

– Tudom, hogy te ezt hiszed.

Drizzt megemelte két kezét, de nem tiltakozása jeleként.

– És remélem, igazad van – folytatta az elmemágus. – És ezért teszem fel a kérdéseimet. Nemsokára talán egymás oldalán harcolunk Menzoberranzan utcáin azok ellen, akik úgy döntenek, maradnak a Pókkirálynő hálójában. Nem tudhatjuk.

– Számíthatok rád, ha így lesz, bármekkora erővel nézzünk is szembe?

– Túl sokat kérsz – felelte Kimmuriel, majd ritkán látható mosolyt villantott rá, és visszaballagott a kolostorba.

Drizzt kifejezetten örült, hogy ő és a többiek velük tartottak ezen az úton.

MIUTÁN BRIE ELALUDT, Drizzt kilépett a hátsó teraszra, majd onnan a csillagfényben fürdő sötétbe burkolódzott udvarra. A Kimmuriellel folytatott beszélgetés reménnyel töltötte el, mind az elmemágust, mind a sosem látott kihívás előtt álló népét illetően. Meggyőződéssel hitte, hogy számtalan hozzá hasonlóan gondolkodó drow él szerte a városban. Sőt, alighanem ők vannak többségben. Eddig egy démonistennő rabigája alatt sínylődtek, de végre fellibbent a sötétség fátyla.

Elmenjen Menzoberranzanba és csatlakozzon az elkerülhetetlennek látszó harchoz? Egyik fele távol akart maradni az eseményektől. Most a családjára akart összpontosítani. A közös jövőjükre. Eddig a világ üdvéért küzdött, most talán eljött a pihenés ideje.

Csakhogy a jelenlegi helyzetben csúcsosodott ki mindaz, amiért egész életében küzdött, amit el akart érni. Ezzel járulhatott hozzá a népe és az otthona boldogulásához a legjobban. Ezzel biztosíthatta a jövőt, amit úgy várt.

Vagy ez okozza majd a vesztét. Egy olyan cél miatt, amelyre csekély az esély. Lolth nem hagyja veszni Menzoberranzant csak úgy. Iszonyú, véres harc várható.

Lefeküdt a levelekkel borított földre, és hagyta, hogy a feje felett ragyogó csillagok felemeljék maguk közé, ahogy oly sokszor korábban.

Valamivel később visszaballagott a kolostorba. Ránézett Brie-re, majd a mesterek számára fenntartott kis meditációs kápolnába ment, abban a reményben, hogy ott találja Kane nagymestert. Egészen egyszerű, nyitott tetejű helyiség volt négy paddal egy sekély verem körül. A padló zöld gyep, színes virágokkal a széleken, a közepén különböző méretű és alakú fehér kövekből kirakott X.

Kane ezt a jelet bámulta az egyik padon ülve, két lábát keresztbe téve.

– Reggel elmennek – közölte vele Drizzt, ő pedig bólintott. – Kimmuriel hálás neked.

– Válaszokat keres.

– Úgy érzi, sokat tanult.

– Olyan kérdéseket firtat, amelyeket ebben az életben nem lehet megválaszolni.

– Ezt ő is tudja – nyugtatta meg a kósza.

– Tudom. Elsősorban egy olyan helyet keres, ahol a testi valójáról szerzett ismeretei egybeesnek a rá váró belső utazás általa remélt következő szakaszával. Ha kitárhattam volna előtte a saját szíve ajtaját, vagy elűzhettem volna a félelmeit, azzal jót cselekedtem volna.

– Ahogy mondtam, hálásak vagyunk, amiért beszéltél vele – mondta Drizzt.

– Én tartozom köszönettel, Drizzt – felelte Kané. – Lehetővé tetted, hogy jót cselekedjek a világban, és ez komoly dolog. – Ezzel visszafordult a padlóra helyezett kövekhez. – Te is velük tartasz? – kérdezte néhány szívdobbanással később.

– Reméltem, hogy maradhatunk még.

– Bármeddig maradhattok, természetesen. Ez a te otthonod is, amennyiben annak tekinted.

Drizzt tiszteletteljesen fejet hajtott, bár a szerzetes nem figyelt rá.

– Vannak hírek Jarlaxle-ről? – kérdezte Kané. – Vagy Catti-brie-ről?

– Meglepő, de nincsenek – felelte Drizzt.

– És ez aggaszt téged.

– Igen.

– Nem tudod, meddig merészkedtek? Az észak legtávolabbi pontjáig?

Drizzt széttárta a karját.

– Ha így van, akkor szembe kell nézniük azzal, hogy a mágia ott másképp működik.

– Jártál ott?

– A Nagy Gleccser északi nyúlványánál. Sőt, azon is túl. Erdőjáró Olwennel, Mielikki híres-neves kószájával jártam ott. Úgy emlékszem, hogy minden tapasztalata ellenére a varázslatai veszítettek erejükből, sőt még a fejszéje, Fadöntő is furán állt a kezében. De lehet, hogy csak a hideg széltől vacogott a foga és gémberedtek el az ujjai.

– De nem így véled – jegyezte meg Drizzt.

– Más körülmények voltak odafent, ahogy Mélysötétben is. Ha valóban ennyire északra mentek, akkor könnyen lehet, hogy a régi, jól bevált dolgok nem úgy működnek, ahogy megszokták, ellenben új lehetőségeket fedezhetnek fel maguknak.

Kane tovább bámulta a fehér kövekből kirakott jelet, és Drizzt is magába révedt. Nem találta megnyugtatónak a nagymester szavait, elvégre a mágia adta Catti-brie erejének velejét.

Aztán könnyen belátta, hogy végül is csak azon megy keresztül éppen, amin Catti-brie is oly sokszor már a múltban, és kuncogni kezdett, de úgy tűnt, Kane nem vette észre. El sem tudta képzelni, Catti-brie hogy nem őrült meg, amikor ő le-merészkedett Mélysötétbe.

Bízz benne, mondogatta magának. Bízz benne, hajtogatta, elvégre Catti-brie a legnagyobb erejű és legtalálékonyabb személyek közé tartozott, akikkel valaha találkozott. És vele volt Jarlaxle, aki sárkányokkal barátkozott és királyokkal játszadozott.

Meg persze Zaknafein és Entreri. Bízhatott a Catti-brie és a Csarnok Vándorai iránti hűségükben, és természetesen a harci tudásukban is.

Nincs baja, ismételgette akár egy mantrát, miközben mind mélyebbre merült a bensőjében a fehér kövekből kirakott békés jelet bámulva, amelyeket megfestett a csillagok és a félhold fénye, s így kiemelkedtek a kert sötétjéből.
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Jó útitárs lenne – bizonygatta Catti-brie, miután a többiek heves fejrázogatással és morgással feleltek a javaslatára. Arra ébredt, hogy jobban fázik, mint előző este. Olyan mágikus reggelit rittyentett, amivel tíz törpe is jóllakott volna egy álló napra.

Csakhogy a varázslat erejét nézve másfélszer ennyinek kellett volna lennie.

– Aki az első adandó alkalommal ellenünk fordulna – vitatkozott vele Jarlaxle.

– Nem tenné, csak egy kis erejű elemi lény lenne, csak arra, hogy megolvassza előttünk a havat és a jeget, nehogy elcsússzunk. – És hogy felmelegítse egy kicsit a levegőt, tette hozzá gondolatban.

Jarlaxle Zaknafein és Entreri felé fordult. Előbbi vállat vont, utóbbit láthatóan nem érdekelte a kérdés, csak ennyit fűzött hozzá:

– Ez az átkozott hideg még a gyűrűddel is csontig hatol.

Jarlaxle megadón felemelte két kezét.

– Rendben, legyen! – Miután beleegyezett, jelzett Zaknek, hogy lépjen a föléjük tornyosuló gleccser lába és a kis tó közé.

A fegyvermester egy újabb vállrándítást követően előhúzta az övébe tűzött üres kardmarkolatot. Megforgatta a tenyerében, majd a szemét becsukva előhívta a benne lakozó erőt, de ezúttal nem a fénylő pengét, hanem a lángoló ostort.

Suhintott vele néhányat próbaképpen, majd a társaira nézett.

– Nagy legyen? – kérdezte a miheztartás végett.

– Amekkora csak lehet – felelte Catti-brie.

Zak kört írt le a korbáccsal a feje felett, majd suhintott, fényes csíkot húzva a levegőben, amelyből tűz csöpögött, ám a homlokát ráncolva nézett Catti-brie-re, aki osztozott a nyugtalanságában. A korbács ereje elmaradt attól, amit megszoktak, ahogy a gyógyítóvarázslatoké előző este, vagy a reggelié nem is olyan régen.

– Ezt bocsássuk el! – javasolta a fegyvermester. – Szólj, ha készen állsz, és suhintok nagyobbat.

– Mehet – mondta Catti-brie, és odalépett mellé.

Zak maga elé lógatta a korbácsot, majd háromszor suhintott vele gyors egymásutánban, egy picivel mindig mélyebbre vágva a tűz elemi síkjának szövetébe.

Catti-brie a szeme elé emelte nyitott tenyerét, és úgy méricskélte az apró repedéseket, a három lebegő, vékony, vöröslő lávacsíkot. A mágikus gyűrűjén keresztül szólt át a másik síkra, előcsalogatva onnan egy elemi lényt.

Kitapogatta az egyiket a tudatával, összekapcsolódott vele, és a repedéshez hívta.

Falként omlott rá a dühös tiltakozás. Dermesztő hideget érzett, és csípős szél csapott le rá, amit nem tudott mire vélni.

– Mi a...? – mormogta az orra alatt, és a kezét leeresztve meredt a hullámzó, forró lávacsíkokra. Lángcseppek hullottak a földre, ahol próbáltak egymásba kapaszkodva egyetlen elemi tűzlénnyé összeállni.

Próbáltak, de mindhiába, a lángcseppek szinte azonnal élettelen, fekete kővé dermedtek.

Rengeni kezdett a talpuk alatt a föld, amit metsző hang követett valahonnan a gleccserfal irányából, magasan a fejük fölül.

Catti-brie zabolátlan dühöt érzékelt a mágikus gyűrűn keresztül, de az nem a széthulló elemi lényből sugárzott, és nem is őrá irányult.

Nem, ez egy nagyobb és vadabb erő volt, amit szavakkal leírni sem lehet, és amelyhez foghatót eddig egész életében csak egyszer tapasztalt.

– Fussatok! – szólt oda a társainak, majd hátrébb lépett, és hitetlenkedve ingatta a fejét. Ez lehetetlen... – Meneküljetek! – kiáltotta még, és sarkon fordulva rohanni kezdett a gleccserfaltól.

– Nem tudod uralni? – kérdezte a felzárkózó Jarlaxle, nyilvánvalóan az elemi tűzlényre utalva.

Ismét megrengett a föld, és Catti-brie kis híján elvesztette az egyensúlyát.

Ekkor fülsiketítő robajlás és elnyújtott reccsenés érkezett a jégfal felől. A nő sem hátranézni, sem lassítani nem mert.

– Az istenekre! – horkantotta Entreri, és ekkor már megfordult.

Rengett a föld, a gleccser meghasadt, repedések jelentek meg egy hatalmas kitüremkedés felszínén, majd leszakadt, és elemi erővel zuhant a falura. Lerombolta a jégfal tövében álló házakat, maga alá temette a lávacsíkokat, és kioltotta a síkok szövetén keletkezett repedéseken áttüremkedő tüzet.

Catti-brie elterült a földön. A többiek is, Jarlaxle kivételével, aki kevéssel a hánykolódó kövek és szikladarabok felett lebegett. Vízcseppek, jégdarabok és heves széllökések egyvelege csapott át a fejük felett.

Aztán csend borult a tájra, és miután kitisztult a levegő, hatalmas jégtömböt fedeztek fel a tóparton, félig a vízbe lógva. Kilapította volna őket, ha Catti-brie nem észleli a veszélyt és figyelmezteti őket időben.

– Mi volt ez? – kérdezte Jarlaxle, miközben felsegítette a papnőt a földről, aki egy pillanatra sem vette le a tekintetét a jégfalról.

– A gleccser – kezdte – él.

– Él?

– Mint Maegera – felelte Catti-brie.

– Gondolom, nem tetszett neki a korbácsom – dünnyögte Zaknafein.

– Vagy az, hogy kapcsolatba léptem a tűz síkjával – tette hozzá a nő.

Összeszedték magukat és sietve távoztak, a völgy másik oldalán, mint ahol leereszkedtek. Miután kellőképpen eltávolodtak, megálltak pihenni, és vetettek egy pillantást az immáron távoli gleccserre és falura.

– Maradjunk távol attól a jégtől ott – jegyezte meg Entreri.

– Csakhogy Doum’wielle ott van, ha még él – vetette ellen Catti-brie, amivel döbbent tekinteteket vont magára.

Hosszabb csend következett.

– A gleccserben? De hogy jutunk be oda? – kérdezte Entreri fanyalogva.

– Biztos vagy benne? – kérdezte ezzel egy időben Jarlaxle.

Catti-brie röviden elgondolkodott, majd nemet intett a fejével.

– Csak egy sejtés, de így éreztem, és ha valóban a gleccser belsejében vagy mögötte van, akkor messze van tőlünk.

– Akkor mitévők legyünk? – kérdezte Entreri. Ahogy a feleletre váró kérdések gyűltek, úgy fogyott a türelme.

Jarlaxle az ösvény mellett magasodó sziklafalhoz lépett, és a levitációs képességét kihasználva felkapaszkodott a magasba.

– A gleccser messzire nyúlik! – kiabált le fentről. – Az utolsó hegyvonulat mögé, ki a jégmezőre. Ereszkedjünk le, és kövessük a nyomvonalat. Khazid’heával ellenőrizni tudjuk, nehogy elhaladjunk Doum’wielle mellett.

– Ha elhaladunk mellette – igazította ki Entreri, de Jarlaxle nem hallhatta.

Catti-brie rámeredt, de nem tudta tiszta szívből leszidni, mert kivételesen egyet kellett értenie a borúlátó férfival.

A hegy vonalát követve haladtak, többé-kevésbé párhuzamosan a gleccserrel. A nap rendíthetetlenül körözött felettük, szemmel tartva őket, igaz, másnap mintha már alacsonyabban járt volna annál, mint amikor tíznapokkal korábban megérkeztek erre az északi vidékre. Amikor pedig bebújt a hegy mögé, akkor néhány órára eléggé besötétedett ahhoz, hogy halványan ugyan, de láthassák a csillagokat.

A Jeges Szelek Völgyében töltött időszak jutott Catti-brie eszébe, ahol a hosszú nyári napokat rövid téli napok követték.

A pontos dátumot nem tudta, de már jócskán a kilencedik hónapban, Eleint havában járhattak, és közeledett az őszi napéjegyenlőség.

Eleint a szürkület hava, így emlegették.

A nap állandó jelenléte az őrületbe kergette őket, de ő sejtette, hogy hamarosan keservesen visszasírják majd.

Beleborzongott a gondolatba, bár talán csak a hegytetőn süvítő, csontig ható, csípős szél okozta. Még a mágikus burkon is áthatolt, pedig annak száz kabátnál vagy szőrménél is jobban kellett volna védenie.

Ismét összerezzent, de ezúttal tudta, mi okozza: gondolni sem mert arra, mi lesz velük, ha leszáll az est.

A jégmezőhöz vezető köves ösvény legalább nyújtott némi védelmet a harapós szél ellen. Bal kéz felé a végtelenbe veszett a hegyvonulat, jobbra viszont sziklafal zárta el a kilátást, ám amikor az ösvény enyhén elkanyarodott, láthatóvá vált a hatalmas gleccser, amely innen nézve alvó óriáskígyóra emlékeztette Catti-brie-t, amely a jégmezőn szunnyad, a hegyen pihentetve a fejét.

A köves ösvényről kiléptek a jégmezőre, és azon haladtak tovább. Jarlaxle egy alkalommal elővette a tájékozódáshoz használt gömböcskét, de több sikertelen próbálkozást követően visszatette az erszényébe. Azzal sem lehetett megállapítani, hogy merre van észak.

Rendíthetetlenül haladtak tovább alig néhány száz méterre balra a falként magasodó gleccser mentén. A szél folyamatosan apró jégdarabokat vágott az arcukba.

Jarlaxle előhívta a pokolbéli hátast, és jelzett Entrerinek, hogy tegye ugyanezt. Mind a négyen felültek rájuk, és így haladtak tovább, de nem sokáig. Ezúttal Jarlaxle pokolbéli hátasán jelentkeztek a fáradtság jelei. Meg-megállt, prüszkölt, forgolódott, tűnőben volt a mágikus ereje.

Jarlaxle elküldte a hátast, majd Entreri is.

– Minél messzebb kell jutnunk attól a valamitől. – Entreri dideregve bökött állával a magas jégfal felé, miközben zsebre vágta a szobrocskát.

– Szerinted a gleccser az oka a furcsaságoknak? – kérdezte Jarlaxle, miközben összedörzsölte két tenyerét. – Támadás áldozatai lennénk?

– Nem! – szólt közbe Catti-brie Entrerit megelőzve. Miután minden szempár rászegeződött, folytatta: – Nem érzékelem a jelenlétét, és kétlem, hogy tudná, hol vagyunk.

– Egy egész jégfalat hajított ránk – emlékeztette Entreri.

– Nem ránk, hanem a tűz elemi síkjának szövetén keletkezett repedésre – igazította ki komoran Catti-brie. – Az idegenek a területére léptek, és ez nem volt ínyére, éreztem a döbbenetét és a dühét. Most nem érzem, amikor a gyűrűre összpontosítok.

– Szóval ez egy ősfenevad csak jégből? – kérdezte Entreri. – Vagy valamilyen fagyisten?

– Nem tudom – ismerte el a nő. – Azt hiszem, ez egy nagy erejű elemi lény, vagy lakozik egy a belsejében. Nem hallottam még jeges ősfenevadról, de persze tűzfenevadról sem, amíg be nem léptem Gauntlgrymbe. Amit abban a faluban éreztem, az a tűz jelenlétére adott elemi válasz volt.

– Használtunk tüzet korábban is, mégsem haragítottuk magunkra a gleccsert – felelte Jarlaxle.

– De nem ütöttünk rést a tűz elemi síkjára – mondta ezúttal Zak, és leakasztotta a mágikus markolatot a derekáról. – Készítsd elő a gyűrűt, és lássuk, mi lesz – fordult Catti-brie felé, és életre hívta a fénypengét.

A fegyvermester arckifejezése döbbenetről árulkodott. A fellobbanó penge meglepően csenevész lett, akár egy vékonyka vívótőr vagy egy hosszabb, keskeny kés, messze elmaradt a megszokottól. Átfordította a mágikus markolatot a tenyerében, korbáccsá változtatva, és ez a fegyver is csak halvány árnyéka volt önmagának.

Zak többször suhintott vele, hátha sikerül rést ütnie a síkok között, de csalódnia kellett, mindössze néhány vézna lángcsík jelent meg a levegőben.

A fegyvermester Catti-brie-re nézett, aki a fejét ingatva közölte:

– Nincs kapcsolat a tűz elemi síkjával, és nem érzékelek semmit a gleccser felől.

– Tönkretette a fegyvert? – kérdezte Entreri.

– Nem, itt valami másról van szó. – Catti-brie ebben teljesen biztos volt, bár nem tudta szavakba önteni a megérzését.

– Bármiről legyen is szó, túl hideg van itt, még a mágia sem hatásos ellene – mondta Jarlaxle. Levette a kalapját, és kör alakú, fekete rongydarabot húzott ki a belsejéből. – Bújjunk el a hideg elől, melegítsük fel a tagjainkat, és találjuk ki, mihez kezdjünk. – A jégmezőre dobta a mágikus tárgyat, de az nem váltott alakot, nem nyúlt meg és nem hozott létre üreget a földben, ahogy várta, csak nemes egyszerűséggel lepottyant a földre.

Nem volt egyéb jellegtelen rongydarabnál a hóban.

Váratlanul felkapta a szél, és ha Entreri nem olyan fürge, hogy lekapja a levegőből, messzire sodorta volna Jarlaxle kedvenc mágikus játékszerét.

– Ez meg mi volt? – kérdezte Entreri, de Jarlaxle csak csípőre tett kézzel, hüledezve bámulta a jeget.

– Először az iránygomb, aztán a pokolbéli hátasok és a nappenge, most meg a hordozható üreg – dünnyögte Entreri.

– Nem, a varázslataimmal kezdődött – helyesbített Catti-brie, és Zaknafein vállára bökött. – Az utolsóval, amit rád olvastam.

– Az működött – rázta meg a fejét Zak.

– Igen, de...
éreztem, hogy valami nincs rendjén. Itt valahogy...
másképp működik a mágia. Talán a nap és a hideg teszi, a gyenge fény. Nem is tudom. Most valami mást is érzek, mintha a mágikus erő nem csupán átalakulna, hanem eltűnne – fejtegette a nő. – Haza kellene térnünk.

Jarlaxle arca kővé dermedt, és lerítt róla, hogy legszívesebben üvöltene, ahogy a torkán kifér.

– És egyre hidegebb van – tette hozzá Entreri.

– Nem. Nem a hideg nagyobb, a mágikus védelmünk egyre gyengébb – helyesbített Catti-brie.

Jarlaxle gyújtóst vett elő mágikus erszényéből.

– Ez még nem vereség – jelentette ki. – Keressünk menedéket és rakjunk tüzet.

Catti-brie azonban tovább ingatta a fejét. Nagy levegőt vett, majd a bal kezén lévő gyűrű fölé tette jobb kezének mutató- és hüvelykujját. Az elemi erők ellen védő gyűrű fölé, amit a zsoldosvezértől kapott.

– Újra össze kell hangolódnom vele, ha leveszem? – kérdezte.

– Mit művelsz? – tudakolta Entreri.

– Ellenőrizni akarom, hogy mekkora védelmet nyújtanak a mágikus tárgyaink – felelte Catti-brie. – Azonnal érződni fog a hatása, amint felhúzom az ujjamra?

– Igen, már összehangolódtál vele – bólintott Jarlaxle. Catti-brie nagy levegőt véve lehúzta az ujjúról a gyűrűt.

A szeme kikerekedett, horkantott, majd visszahúzta.

– A menedék és a tűz nem elég, ha ezek a mágikus tárgyak teljesen kimerülnek. Azonnal el kell hagynunk ezt a helyet – magyarázta Catti-brie. – A gyűrű működik, de az ereje megcsappant.

– Nagy utat tettünk meg ahhoz, hogy csak úgy feladjuk – jegyezte meg Jarlaxle.

– Nem jutottunk sehová – dünnyögte Entreri.

– Vagy velem jöttök, vagy itt hagylak benneteket – közölte Catti-brie, és a hangja nem tűrt ellentmondást. Két kezét társai felé nyújtva meredt rájuk. Entreri és Zak Jarlaxle-re nézett útmutatásért.

Catti-brie-nek a szeme se rebbent, rezzenéstelen arccal nézte őket. Nem eresztette le a kezét.

– Kudarcot vallottunk – mondta. – Nem ilyen halálra vágytam.

Zak nyitotta a sort. Kézen fogta a nőt, a másik karját pedig Jarlaxle felé nyújtotta, aki habozott. Ekkor Entreri megfogta Catti-brie másik kezét, és a zsoldosvezérnek nem maradt választása. Megfogta két társa kezét, bezárva a kört, lehetővé téve, hogy Catti-brie elmondja a legerősebb varázslatát. Azt, amelyiket oly fáradtságos munkával készített elő még az indulás előtt. Amelyik a kiutat jelentette. Amelyik visszarepíthette őket Hosszúnyeregbe.

A menekülővarázslatot. Egyetlen szót.

Nem történt semmi.

Catti-brie kábán meredt maga elé. Az már kiderült, hogy a mágia ereje gyengül, de ha ez a varázslat sem működik, akkor...

– Az istenekre! – lehelte Entreri.

– Menedéket kell keresnünk – ismételte Jarlaxle. – Most!

Kapkodták a lábukat, ahogy csak tudták. A gleccserfal felé rohantak, hátha találnak ott egy barlangot vagy bemélyedést, ahol meghúzhatják magukat.

Entreri ki is szúrt egy megfelelőnek tűnő helyet, és egyenesen a hatalmas gleccser falán tátongó nyíláshoz vezette a csapatot.

– Nem tűnik jó ötletnek – jegyezte meg Zak.

– Van választásunk? – dörmögte Entreri.

– Menjünk, nem lesz baj! – próbálta oldani a gyászos hangulatot Catti-brie. – Talán csak a hideg zavart meg az összpontosításban, és ez tette tönkre valahogy a varázslatot. Szélvédett helyen jobb lesz.

Megindultak a hasadék felé, és most, hogy valódi cél lebegett a szemük előtt, gyorsabban haladtak az egyre magasabbnak tetsző jégfal felé. Közelebb érve lassítottak. A folyóként nyújtózkodó jégfal több száz láb magas lehetett, és a mintegy harminc láb széles, nyitott végű hasadék egészen a tetejéig felnyúlt.

Óvatosan léptek be a nyiladékba, és amint megszűnt az erős szél, máris jobban érezték magukat. Ám itt még nem tudtak tüzet rakni, és túl hideg volt ahhoz, hogy életben maradhassanak. Beljebb kellett merészkedniük. Száz lépést, kétszázat.

– Meleg van – mondta Zaknafein meglepetten.

– A jégréteg takaróként szolgál – mondta Entreri.

– Nem – szólalt meg Catti-brie a hátuk mögött, és megfordulva azt látták, hogy ismét lehúzta az ujjáról a mágikus gyűrűt. – Másról van szó.

– Mennyire van hideg? – kérdezte tőle Zaknafein.

– Inkább csak csípős – felelte helyette Entreri, aki szintén levette hideg ellen védő gyűrűjét. – Mi ez a hely? – kérdezte Jarlaxle-re meredve.

– Nem tudom. A lény bensőjének melegét érezzük?

Még beljebb hatoltak, ahol újabb meglepetés várta őket: a jeget előbb tócsa, majd szilárd talaj váltotta fel, mintha a tundrán járnának, majd ez is megváltozott.

Már azelőtt hallották a vízcsobogást, mielőtt megpillantották volna a T alakú elágazásnál csordogáló patakot. A járat itt mindkét irányban kiszélesedett, és a talaj elég száraz és szilárd volt ahhoz, hogy a drow-nyi széles patak mindkét oldalán haladhassanak. Gőz gomolygott a vízfelszín felett.

Entreri guggolt le elsőként és érintette meg a vizet roppant óvatosan, majd beledugta az ujját.

– Meleg – jelentette visszahúzva a kezét. – Sőt, forró.

Catti-brie, Jarlaxle és Entreri ott maradt, és próbálta megfejteni a különös vízfolyás rejtélyét, Zaknafein azonban felderítőútra indult a bal oldali járatban.

– Együnk valamit – javasolta Jarlaxle, és benyúlt a feneketlen erszénybe, csakhogy ezúttal hozzáért a keze az aljához. Kikerekedett a szeme a döbbenettől.

– Mi baj? – kérdezte Entreri.

– Az erszény. Az étel, nem találom.

Catti-brie elmormolt egy egyszerű kis varázslatot, és amikor semmi sem történt, komor képpel nézett a társaira.

– Nem tudok ételt teremteni. Nem érzékelem a mágiát, nem hallom Mielikki szavait, sem Mystra énekét.

– Ide! – kiáltotta Zaknafein az alagútból. Egy kanyarulat bejáratából integetett.

A nyitott tetejű járat a kanyarulat mögött zárt alagúttá változott, de csak átmenetileg, mert kisvártatva tágas, nyitott tetejű teremmé szélesedett, és a patak ott csordogált a jobb oldali fal mentén. A terem többi részét, egy jó negyedholdnyi területet virágos rét borította, tele bogyós bokrokkal.

Méhek zümmögtek nagy boldogan, ügyet sem vetve a jövevényekre.

– Az istenekre! – suttogta Catti-brie.

– Mi ez a hely? – kérdezte Entreri ismét, de a társai nemhogy szavakat nem találtak, levegőt sem kaptak a döbbenettől.

A KIADÓS ÉS PIHENTETŐ ALVÁST követően kellett egy kis idő Catti-brie-nek, mire tudatosult benne, hogy ez a valóság. A virágok valódiak, a rovarok valódiak, ahogy az áfonya, a málna és az eper is valódi.

És valóban meleg van ez alatt a hegyre terített jégpaplan alatt. Tudta, hogy a kint süvítő, dermesztő szélben pillanatok alatt halálra fagyna.

Miután magához tért, az égboltra néző nyitott mennyezet felé emelte a tekintetét, és megállapította, hogy itt gyengébb a fény. Bólintott. Már mindent értett. Közeledett a hosszú téli esték ideje. Vajon teljesen kiszorítják a nappalt?

A közelben ücsörgő Jarlaxle pisszegett, ő pedig feléje fór-dúlt. A férfi intett, hogy üljön fel, mutatni akar valamit.

Catti-brie előbb felkönyökölt, majd a látványtól megbabonázva óvatosan, nehogy hirtelen mozdulatot tegyen, felült. Fehérróka-család bukkant fel a patak kiöblösödő részén. Az egyik felnőtt példány ülve szemlélődött, a másik éppen ivott a vízből, a három kölyök pedig a fűben és a sárban hemperegve játszott.

– Észrevették minket, de nem foglalkoznak velünk – súgta oda Jarlaxle.

– Talán nem találkoztak még hozzánk hasonlóval – súgta vissza a nő. A rókák mindössze húszlépésnyire lehettek, és megfordult a fejében, hogy egy egyszerű varázslattal megpróbál kapcsolatba lépni és összebarátkozni velük, hátha hasznukat vehetik ezeknek az értelmes vadaknak a hely felfedezésében, de varázslat nélkül is látta, hogy tökéletesen uralják a környezetüket. Jól ismerik a helyet és biztonságban érzik magukat.

Ráadásul biztosra vette, hogy a varázslat a különös hely nyilvánvaló mágikus természete ellenére sem működne.

Az egyik kölyök felfigyelt rájuk, és mialatt két társa tovább játszott, ő óvatosan bár, de nem félénken, megindult feléjük. Már féltávnál járhatott, amikor az egyik felnőtt kiszúrta, de csak ásított egy nagyot.

Catti-brie magán érezte társai tekintetét, de jobb híján csak vállat vont. A kölyök még közelebb jött, és ugató hangot adott. A felnőttek rá se hederítettek. A másik két kölyök is megindult feléjük.

Az első közben odaért Catti-brie-hez, és előbb megszaglászta, majd az egyik lábfejére vetette magát, és játékosan harapdálni kezdte.

– Háziasították őket? – kérdezte Jarlaxle.

– Kik? – kérdezett vissza Entreri.

– Ők – felelte Catti-brie. Ő tartózkodott a sor szélén, a legközelebb a járathoz, amerről jöttek, így a társai mellett és felett elnézve jól láthatta, hogy mi érkezik szemből. És most feszült ábrázattal, sípolva vett levegőt.

A többiek lassan az oldalsó járat felé fordították a fejüket.

Öt alak ácsorgott a terem távolabbi végénél lévő bejáratában. Furának is nevezhető, fényes fekete, testhez tapadó, egy darabból álló ruhát viseltek, amely a lábfejüktől egészen az állukig fedte őket. Vastag, fehér szőrmével szegélyezett köpenyt terítettek magukra, amely leginkább a rókacsalád bundájára hasonlított.

Kézi számszeríjat tartottak a kezükben tüzelésre készen, ami arra sarkallta Catti-brie-t, hogy még egyszer jó alaposan megnézze őket, és elhiggye, amit lát, bármennyire fura, és valószínűtlen legyen is az öltözékük.

Hogy ezek itt drow-k.
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Alig van fegyverünk, a varázslatok nem működnek – súgta oda Catti-brie a többieknek, magasba tartott kézzel jelezve, hogy megadja magát. Még mindig alig akarta elhinni, hogy drow-kat lát, pedig a hajuk színe és az enyhén eltérő árnyalatú, de alapvetően feketés tónusú bőrük egyértelműen erről árulkodott. Egy menzoberranzani felderítőcsapat ugyanígy festett volna, a különös ruházatot, és a derekukba tűzött kardot meg a rövid lándzsát leszámítva. Ezek a pengék ismeretlen anyagból készültek, nem látott még hozzá hasonlót: fehér vagy inkább kékesfehér volt, sőt az egyik teljes hosszában kéken csillogott. Abból a távolságból nem lehetett egyértelműen megállapítani, de mintha nem is fémből, hanem inkább jégből készültek volna. Áttetszőnek tűntek. Talán nem is jég, inkább üvegacél. Lassan elindult feléjük, a kezét végig a magasban tartva.

Három társa ülve maradt, úgy bámulták az idegeneket.

A rókacsalád bezzeg odaszaladt hozzájuk. Nyüszögtek és ugattak, a felnőttek szépen megálltak a drow-k előtt, a kölykök azonban izegtek-mozogtak, az egyikük még a lábát is megemelte, és a levegőt paskolgatta a mancsával.

A tőlük legtávolabb lévő alak megfordulva kézjeleket küldött a járatba, amerről jöttek.

A hozzájuk legközelebb lévő Zaknafein leutánozta a fura drow mozdulatait.

– Másokhoz beszél, idehívja őket – suttogta Catti-brie-nek Jarlaxle.

– Menekülnünk kellene – súgta oda Entreri.

– Vissza a hidegbe? – kérdezte Catti-brie fennhangon. – Meghalnánk.

Öt számszeríj szegeződött rájuk abban a pillanatban, amint Catti-brie hangja felcsendült.

– Hogy kerültetek ide? – kérdezte az egyik drow.

Catti-brie elsőre nem értette, amit mond. A nyelvet természetesen felismerte, de ezek itt másképp beszéltek, mint Menzoberranzanban. A hanglejtés és a mondatszerkezet is eltért, és egy szót egyáltalán nem értett. Leginkább annak a szörnyetegnek a beszédére hasonlított, amelyik drow-nak álcázta magát az első barlangban, ahová behúzódtak, és ez mindennél jobban megrémisztetté.

– Ismerik a jelnyelvet – folytatta Jarlaxle. – Vajon egy béka-lény is képes lehet megtanulni?

– Tényleg arra hasonlít – jegyezte meg Catti-brie ugyanolyan halkan.

– Ne szóljatok arról az összecsapásról! – intette őket Entreri. – Egy szót se.

– Hogy kerültetek ide? – ismételte meg a kérdést a drow ezúttal türelmetlenebbül.

– Üdv! – mondta Jarlaxle drow nyelven, elővéve könnyed, megnyerő modorát, mintha régi jó cimborák volnának. – Csak behúzódtunk a hideg elől, ennyi az egész.

– Folytasd! – mondta a hozzájuk legközelebb lévő idegen.

– Odakint halálra fagytunk volna, de nem gondoltuk, hogy itt ilyen meleg lesz. Ha nincs ez a hely... – Nem fejezte be a mondatot, lógva hagyta a levegőben.

– Nem ezt kérdeztük. Hogy kerültetek erre a vidékre?

– Tíznapok óta barangolunk, egy rég elveszett társunkat keressük.

– Tíznapok óta tart a hideg – mondta erre a hitetlenkedő kérdező. Catti-brie-nek úgy tűnt, az arca nem annyira szögletes, mint az általa ismert drow-ké, és a haja sem egyöntetűen fehér, helyenként halvány levendulaszínben játszott. A válláig ért, és hátrakötötte az arcából. A szeme vörösen izzott. – Nem vagytok a szélhez és a hóhoz öltözve.

– Cserben hagyta őket a mágikus erejük – szúrta közbe egy hosszú és dús, fehér hajú nő, aki kék csattal tűzte oldalra a fürtjeit. A többiek bólogattak.

– Védve voltatok, de most már nem – fejezte be a gondolatmenetét az első megszólaló.

– És a készleteinkhez sem férünk hozzá – mondta Jarlaxle a feneketlen erszényre bökve. – Ez is mágikus. Elnézést kérünk, amiért megdézsmáltuk a föld javait, nem tudtuk, hogy ez lakott vidék.

– Szóra sem érdemes.

– Távoznánk, de azt bizonyosan nem élnénk túl.

A beszélő a társaira nézett. Bólintottak egymásnak, majd leeresztették fegyvereiket. Többen is csatlakoztak hozzájuk a mögöttük lévő járatból, sőt az oldalfalakról is leereszkedtek néhányan, készenlétbe állva a kijáratnál.

– Ki vagy? – kérdezte a férfi, majd Jarlaxle-re mutatott, nehogy félreértés essék. – Ki vagy te?

A drow zsivány lassan felegyenesedett, végig mutatva, hogy nincs a kezében semmi, majd udvariasan meghajolt.

– Jarlaxle néven ismernek – mondta.

– Én Emilian vagyok – mondta a férfi.

– Örvendek.

A férfi biccentett, de nem szólt. Úgy tűnt, Catti-brie és Entreri jobban érdekli őket, mint a két drow-, és hárman közülük sutyorogni kezdtek egymás között.

– Ő micsoda? – kérdezte Emilian Catti-brie-re mutatva.

– Egy nő.

– Nyilván, de darthirii? Vagy kitrye? És a férfi? Ő kitrye, igaz?

– Emberek vagyunk mind a ketten – felelte Catti-brie, mert ezeket a szavakat pontosan értette. Emilian tudni akarta, hogy elfek-e, esetleg félelfek.

– Emberek? – csodálkozott rá Emilian. – Ilyen embereket én még nem láttam. A férfi bőre túl sötét, a nő meg túl magas.

– Déliek lehetnek – lépett Emilian mellé a drow nő.

– Igen, délről jöttünk, ehhez a vidékhez képest mindenképpen – vette magához a szót Jarlaxle, a pillantásával jelezve Catti-brie-nek, hogy itt most hagyja rá a beszédet. – A nő a Vonuló Jég Tengerén túlról származik, a férfi annál is messzebbről, ahol forró a homok és magasan jár a nap.

– Messzire kerültetek otthonról – jegyezte meg a nő.

– Egy rég elveszett társatok miatt – sugalmazta Emilian.

– Egy társunk miatt – igazította ki Jarlaxle. – Egy nő. Félig drow-, félig elf.

– A neve?

– Doum...

– Doum’wielle – fejezte be helyette Emilian. – Kicsi Őzgida.

Catti-brie felszisszent.

– Istenem, a kardnak igaza volt. Életben van.

– Hogy beszélheted a nyelvünket? – kérdezte Emilian.

– A közös drow-t beszélem – felelte Catti-brie. – Nem sokban különbözik a ti...

– Amit te közös drow-nak nevezel, azt már beszennyezték az alsóbb síkok zöngéi – szakította félbe a drow nő. – Távoli rokonaink túl sokáig éltek más fajok szomszédságában, így a nyelvük megváltozott.

– Ha ismeritek a Kicsi Őzgidát, akkor tudhatjátok, hogy nem vagyunk ellenségek – mondta Jarlaxle.

– Doum’wielle az ellenségünk volt, amikor először találkoztunk vele – mondta Emilian metsző hangon. – Itt nyoma sincs a Pókkirálynőnek.

– Helyes! – szakadt fel Zakből és Entreriből egyszerre, és mind a ketten megkönnyebbülten sóhajtottak.

– Én nem megyek még egyszer drow papnők börtönébe – mondta Entreri. – Inkább itt halok meg.

– Ő itt Catti-brie – intette csendre Jarlaxle. – Talán hallottatok már róla, vagy a férjéről, Drizzt Do’Urdenről.

– Emilian körbehordozta a tekintetét a társain, de mindenki nemet intett a fejével.

– Egy aevendrow?

– Aevendrow? – visszhangozta Catti-brie.

– Éjdrow – mondta Jarlaxle. – Csillagfényű drow-. Aevendrow.

Ez gondolkodóba ejtette Catti-brie-t és a társait és a no tetőtől talpig végigmérte Jarlaxle-t. A korábbi talányok darabkái kezdtek a helyükre kerülni, de nem itt és nem most akart nekiállni vádaskodni.

– Papnő vagyok, de nem Lolth híve – kezdte Catti-brie. – Távolról sem, én Mielikki követője vagyok. – Nagy kockázatot vállalt ezzel a vallomással, de úgy gondolta, ha ez a fura nép képes ilyen összhangban élni ezzel a mostoha környezettel, akkor talán ismerik a természet úrnőjének nevét. – Az erdő királynőjéé.

A bólogatásból és az arckifejezésekből arra következtetett, hogy jó pontra tapintott.

– Szólnék hozzá az érdeketekben, de úgy tűnik, nem hallja a hangomat – mondta Catti-brie.

– Ilina vagyok – felelte a drow nő. – Az őszi alkony ideje ez, a nappal véget ér, s kezdetét veszi az éjszaka. Ebben az átmeneti időszakban önnön mágikus energiájával telítődik a levegő. Nincs hely mellette sem imának, sem a Mystra szövetéből eredő misztikus erőnek. Még a sárkányok sem kapnak szárnyra a következő tíznapban. Utána viszont lassacskán visszatér az erőd.

– Sárkányok? Bájos – dünnyögte Entreri.

– Ez esetben, nem visszaélve a türelmetekkel, itt maradnánk ezen a helyen, és aztán távozunk – próbálkozott Jarlaxle. – És természetesen magunkkal visszük Doum’wielle-t, ha lehet.

– Nem – mondta erre Emilian. – Itt nem maradhattok, ami pedig a távozásotokat illeti, arról mások döntenek.

– És Doum’wielle? – kérdezte Catti-brie.

– Tegyétek el a fegyvereiteket – kerülte meg a választ Emilian. – Mindet, és aztán kövessetek.

A kis csapat tagjai tétován egymásra néztek, de nem volt választásuk. A varázslatok és Taulmaril meg Guenhwyvar, meg a nappenge és a pokolbéli hátasok, és persze Jarlaxle játékszerei nélkül nem verekedhették ki innen magukat, és akkor sem lett volna hová menniük.

Néma egyetértésben álltak fel és tették a földre a fegyvereiket. Egy tucat felfegyverzett drow társaságában hatoltak még mélyebbre a gleccser gyomrába.

Remény gyűlt Catti-brie szívében, hisz amikor útra keltek, Ilina ott maradt egy társával, hogy megetessék a rókacsaládot és játszanak velük.

A Menzoberranzanban töltött rövid idő alatt nem látott efféle önfeledt szórakozást.






  

3. RÉSZ: CALLIDAE



CALLIDAE



Micsoda ereje van a halál ígéretének, pontosabban a halálfélelemnek. De miért is ne lenne így az értelemmel bíró, halandó teremtmények esetében? Halandó – a hagyományos értelemben.

Gyerekkorunk óta úgy nevelnek minket, hogy tudatosan készüljünk a jövőre, hogy a lépéseink oda vezessenek, ahová szeretnénk eljutni, bár lehet, hogy ez a logikusan gondolkodó lények veleszületett sajátja. Faerűn istenei erre alapozzák a hatalmukat. Hisz a jövőnk végső soron nem ebben a rövid életben dől el, ahogy azt mind tudjuk, hanem azután. Ha van azután. Ha pedig nincs, az a lehető legkegyetlenebb kilátás.

Hogy másképp készülhetnénk fel, ha nem úgy, hogy átadjuk magunkat a hitnek? Bizonyítékot keresünk, és az átlényegülésem során tapasztaltam is ezt-azt, ám bármit is találunk, az pusztán fogódzó, többnek aligha nevezhető. Ez az élet végső nagy talánya, tán a legnagyobb mind közül.

A Kimmuriellel közös utazásom sok meglepetést hozott, méghozzá jó értelemben. Ő a legérzéketlenebb alak, akivel valaha találkoztam, most mégis elmélyült beszélgetést folytattunk célokról, az élet értelméről és a jövővel kapcsolatos reményeinkről, amire egyáltalán nem számítottam. Úgy is fogalmazhatnék, hogy döbbenetes élmény volt.

Kimmuriel zsenialitása megkérdőjelezhetetlen. Gyakorta időzik az agyszívók közösségének hatalmas tudástárában, ahol a tudata szabadon kószál a történelem során felhalmozott tapasztalatok, emlékek és következtetések rengetegében. A mágikus tudás, amit elsajátított, merőben eltér a Catti-brie-hez hasonló papnők tudományától, az ő tudásának semmi köze az istenekbe vetett hithez. De Kimmuriel mágikus tudása Gromph tudományához sem hasonlítható, mert független a Szövettől, az elemi erőktől, a természetben fellelhető energiáktól. Az ő mágikus tudásának alapja a nyers szellemi erő, a gondolatok és érzelmek kordában tartása és irányítása. Képes fegyverként használni ezt az erőt, vagy épp tolvajkulcsként, ha arra van szükség.

Ő mégis velem tartott, kérdés nélkül, hozzám igazodva, megosztva velem a nagy rejtély kulcsának keresése közben érzett félelmeit és reményeit, megmutatva ezzel a gyengeségeit.

Sőt mi több, az utazás során átlépte önnön korlátait és kilépett az őt körülvevő világba, és ahelyett hogy öncélúan cselekedne, felelősséget mutat a nagyobb közösség irányába – még azt is fontolgatja, hogy csatlakozik a Menzoberranzanért vívott harchoz, magától, erkölcsi megfontolásoktól vezérelve, amire egyáltalán nem számítottam. Tőle nem, az ő utazása még Jarlaxle kalandjánál is meglepőbb fordulat. Jarlaxle szándékait lépten-nyomon elárulták a tettei, bármivel igyekezett is leplezni kedves, törődő viselkedését. Kimmuriel kinyilatkoztatása még Artemis Entreri utazásánál is döbbenetesebb, pedig neki a saját maga számára teremtett sötétségből kellet kiutat találnia, és úgy kellett tükörbe néznie, hogy közben ne rémüljön halálra önnön képmásától. Entreri egyszerre volt áldozat és gonosztevő.

Még Dab’nay utazásánál is döbbenetesebb, sőt annál is, ami Menzoberranzanban és a nagyasszonyanyával, illetve a pókok értelmes királynőjének többi „igaz” követőjével történik, és ami reményeim szerint igaz és valódi. Úgy sejtem, persze bizonyítékom nincsen rá, hogy a Lolth vallásával kapcsolatos kételyeim akaratlanul bár, de őt szolgálják, a démoni istennőt, aki mindennél többre tartja a viszályt és a zűrzavart, mégis meg vagyok győződve arról, hogy akik megismerték a Lolth istennővel kapcsolatos borzalmas igazságot, azok nem térnek vissza hozzá, azok inkább meghalnának.

A többiek szellemi utazása, a feleségemet is beleértve, arra emlékeztet, hogy türelmes legyek azokkal, akik tőlem eltérő következtetésre jutnak, és a helyén kezeljem a saját következtetéseimet.

Egész életemben irigyeltem azokat, akik meglelték a válaszokat, a megváltójukat, a tervezett és várt túlvilági életet. Nem nagyképűségtől vagy egyéb megfontolástól vezérelve mondom, hogy attól, mert nem ugyanott tartok, mint ők, jobb vagy jobban értesült lennék, és inkább nekem van igazam másokkal szemben. Azt korán megértettem, hogy a hit, a multiverzum működésének és az egyén halandó porhüvelyen túli létezésének megértése olyasmi, ahová nem lehet pusztán akarattal vagy értelemmel eljutni. Ez vagy megtörténik, vagy nem. Vagy eljön a megvilágosodás, vagy nem. Amikor ezt mondom, nem azokra gondolok, akik megszokásból követnek egy vallást, hanem azokra, akik valódi meggyőződésből.

Így amikor azt mondom, hogy irigylem azokat, akik megvilágosodtak, komolyan is gondolom, mert én sokat vártam rá. És most megtörtént. Legalábbis megértettem, hogy ha átmenetileg is, de létezik számomra valami több, valami nagyobb. Valami felszabadító... ami feloldoz a végső döntés okozta félelem és bűbáj alól.

Egyszer régen szabaddá nyilvánítottam magam, mert tudtam, hogy egy nap meghalok. Ez a bizonyosság arra késztetett, hogy kiélvezzek minden egyes alkonyatot és pirkadatot, hogy értékeljek sok olyasmit, amit sokan magától értetődőnek vesznek.

Most még szabadabbnak érezhetem magam, hisz engem is utolért a megvilágosodás.

És most még biztosabb vagyok a kétkedésemben, hisz Kimmuriel, ez a kivételes képességű és tudású drow is csatlakozott hozzám.

– Drizzt Do’Urden
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A csillagfényű drow-k
 



Ez itt a Kaszkád – magyarázta Ilina Catti-brie kis csapatának, amikor egy emelkedőt követően egy tágas csarnokba toppantak. Kitüremkedő jégtömb töltötte ki az üreg nagy részét, ám a szabadba nyíló mennyezeten át beszűrődő, tompa fényben még így is egy hatalmas és fenséges barlang tárult fel előttük.

Több szintből állt, amelyeket különféle kékesfehér alakzatok díszítettek, és egyértelműen a fagyott vízesések voltak a leglátványosabbak mind közül. Némelyik széles, több vékonyka ágra hasadó, némelyik keskeny, falhoz tapadó. Akár egy hegyoldalba vájt barlang a tavaszi olvadás idején: a víz már előtört a kövek közül, de még megfagyott a hidegben. Akár egy művészi festmény.

Itt már kevésbé érződött a meleg vizű forrás hatása, ezért a levegő is lehűlt, de még nem kellemetlenül, és ez is enyhült, miután a házigazdáik a barlangon átrohanó meleg patakhoz vezették őket. A jeget föld váltotta, a patakpartot virágok szegélyezték. Ködpamacsok gomolyogtak a meleg vízfelszín felett, amitől itt lent homályosabban láttak, mint fentről, a csípős levegőjű magaslatról. A jeges alakzatok és a megfagyott zuhatagok, meg a sötét sziklákból és a kékes jégtömbökből kialakult cseppkőszerű képződmények mögött Catti-brie másfajta fényeket fedezett fel – házi tüzeket és otthonokat rejtő épületeket.

– Csak néhány család él itt – mondta Ilina, és abban a pillanatban kutyaugatás harsant, hangos visszhangot verve a falakon. Vagy újabb kutyák feleltek a hívásra. Nem lehetett megállapítani, az egész csarnok megelevenedett, hangokkal és zenével telt meg.

Megkerülték a bal oldali fal mentén sorakozó álló cseppköveket, és itt váratlanul megnyílt előttük a tér. Újabb szokatlan látvány tárult a délről jött csapat szeme elé. Kőből és fából épült kunyhó bújt meg az egyik zuhatag ernyője alatt. Udvara is volt, szabályos közönként levert léckerítéssel. A ház körüli köves talajt távolabb termőföld váltotta, ahol keskeny kertet műveltek.

– Elhozhattuk volna Pikelt – mormogta Jarlaxle. Catti-brie jót kuncogott magában. Valóban, a törpe druida nagyra értékelte volna ezt a megoldást, különösen azt, ahogy az eltérő tájolású, csillogó jégfelületekkel befogták a kevéske napfényt.

Már fordult is a drow felé, hogy megossza ezt vele, amikor felpillantva megértette, miért mondta ezt Jarlaxle. A ház tornácán ácsorgó, fura szerzetekből álló család leginkább törpékre emlékeztetett. Catti-brie először gyerekeknek nézte őket, hisz még Regisnél is mélyebb növésűek voltak, és csak az egyikük viselt szakállt, egészen aprót, afféle kísérőként kunkorodó bajusza mellé.

– Törpék? – kérdezte Catti-brie rácsodálkozó hangon.

– Inugaakalikurit – felelte Ilina.

– Hogy mi? – kérdezte Zak.

– Vagy egyszerűen csak kurit, ha így jobban tetszik.

– Szóval törpék.

A bőrük a frissen hullott hónál is világosabb volt, az arcuk keskeny, a hajuk göndör és fehér, a lábuk tömzsi, akár a delzouni törpéké, amitől alacsony testalkatuk miatt úgy tűnt, ugyanolyan szélesek, mint amilyen magasak. Ám nem ez volt a legfeltűnőbb az öt alakban, hanem a hatalmas kék szemük – világoskék szemük, amely olyan fényesen csillogott, mintha belső fénnyel izzana.

– Igen.

– Akkor miért nem úgy hívjátok őket?

– Így nevezik magukat – felelte Ilina.

– És ti hogy nevezitek őket? – kérdezte Zak.

– Ő ott Kanaq – nevette el magát a drow nő –, mert ez a neve.

– A’aha’ile, Ilina – szólalt meg a bajszos-szakállas törpe. – Tanáltál még nehány kóbor jószágot, he?

Catti-brie Jarlaxle-re nézett, de ő is ugyanolyan tanácstalanul vonogatta a vállát.

– Ők találtak miránk.

– Új csillagfényű drow-k? – kérdezte Kanaq, és némi döbbenet tükröződött a saját és a társai arcán.

– Úgy tűnik, amico – mondta Emilian.

– Hogy mik vannak – ingatta a fejét Kanaq. Hosszú, göndör haja széles vállát súrolta közben.

– Amico? – suttogta Zak az orra alatt.

– Abbil – súgta vissza Jarlaxle a „barát” drow megfelelőjét.

Ekkor egy kisebb csoport, jó tucatnyi inugaakalikurit törpe csatlakozott a családhoz, és egy falka széles mellkasú, aranyszőrű kutya is velük tartott. Amikor meglátták az idegeneket, ugatni kezdtek, és meglódultak feléjük. Catti-brie támadásra számított, így védekező állást vett fel, de a kutyák mást terveztek. Az ugatás játékos nyüszögéssé szelídült, és az állatok farkukat csóválva vetették magukat a helyi drow-kra, harapás helyett nyalogatással üdvözölve őket.

Catti-brie végig Ilinát nézte, aki falatkákat vett ki a nála lévő szütyőből, majd szétszórta őket. A kutyák ide-oda cikázva próbálták lekapni a levegőből, majd hangos szimatolással keresték a lehullott darabokat a földön.

– Igénybe vennénk a kamrát – közölte Emilian, és Kanaq bólintott, majd beküldte az egyik gyereket, alighanem a sajátját, a házba, hogy aztán egy hatalmas kulcskarikával térjen vissza, rajta egyetlen nagy méretű kulccsal.

– Ez nem hangzik túl jól – súgta Entreri Jarlaxle-nek, de Catti-brie így is meghallotta.

– Bízz bennük – súgta vissza Jarlaxle.

– Mintha volna választásunk – tette hozzá Zak epésen.

Újabb jutalomfalatok röppentek, a kutyák pedig utánuk iramodtak. A csillagfényű drow-k és az inugaakalikurit törpék elköszöntek egymástól, miközben a kölyök ugrándozva odavitte a kulcsot Emiliannak.

A vándorokat ezután átkísérték a csarnok túloldalára, ahol számos járat szája tátongott a magas kő- és jégfalban. Egy súlyos faajtóval elzárt, kézvájta nyílás is megbújt a természetes nyiladékok között, és Emilian most kinyitotta az ajtót. Egy sötét kamra tárult eléjük.

– Elsőként te – mondta Ilina Catti-brie-nek, majd karon fogta és bevezette a helyiségbe. Emilian nyitva hagyta az ajtót, hogy a beszűrődő fénynél Catti-brie szemügyre vehesse a csarnokot. A központi helyiségből nyílt egy kisebb oldalsó szoba, és a szoba mellett állt egy fehér ruhaneművel és vastag, szőrmés, fehér köpenyekkel megpakolt szekrény. Az alsó polcon egyszerű, puha lábbelik sorakoztak.

– Válassz ruhát, és keress egy megfelelő lábbelit! – mondta Ilina. – Aztán vedd le az összes ruhádat. Az összest, még az ékszereket is.

– Ezt ne, ha kérhetem – felelte Catti-brie a láncra fűzött, egyszarvút ábrázoló szobrocskára bökve a nyakában. – És ezt – tette hozzá, félrehúzva dús haját, amely eddig eltakarta a zöldesszürke bőrből varrott fejpántot és a két macskaszemre emlékeztető ékkövet, amelyekről a mágikus tárgy a nevét kapta. – Az egyszarvú az istennőm szimbóluma, a másik ahhoz kell, hogy lássak a sötétben.

Amint ezt kimondta, becsukódott mögöttük az ajtó, és Catti-brie-nek be kellett látnia, hogy itt a macskaszem sem segítene.

Kaparászó hangot hallott, majd Ilina égő gyertyát tartott a magasba.

– Mindent – ismételte meg Ilina. – Sajnálom, papnőtársam, de ismerjük annyira a külvilágot, hogy tudjuk, az efféle apró, jelentéktelennek tűnő tárgyak is nagy pusztításra képesek, ha a bennük lakozó mágia erős. Egy szimbólum könnyen fegyverré alakulhat, egy fejpánt az alkimista kezében már robbanószer. Az őszi alkony idején nem tudom megvizsgálni a mágikus tulajdonságaikat. Vedd le őket. Az összest.

– Visszakapom?

Ilina nem felelt.

Catti-brie nagyot sóhajtott, de bólintott. Meztelenre vetkőzött, majd nadrágot és inget választott a szekrényből, és gyorsan felvette. Meglepően kényelmesnek találta, a pihe-puha belső rész valósággal kényeztette a hosszú vándorlás során megfáradt testét. Gondosan összehajtogatta a saját ruháját, az ékszereket egy szütyőbe téve, majd hátrébb lépett. Ilina előbb adott neki egy köpönyeget, azután egy zsákba tette a levetett holmit, és szorosan összehúzta a száját, végül pedig visszakísérte Catti-brie-t a kamrából a csarnokba.

Két csillagfényű drow várakozott egy szekér mellett, amit törpék és orkok csapata húzott ki egy oldalsó járatból.

Orkok! Catti-brie érdeklődve figyelte, ahogy az egyikük segít Emiliannak felemelni egy jókora fehér tömböt.

– Jég a gleccser aljából – magyarázta neki Ilina, és ő végigfuttatta a tekintetét a papnő kardjának gyönyörűen megmunkált, fehér pengéjén.

– Évszázadokon, sőt évezredeken át nyomta a gleccser hatalmas súlya. A fémnél is keményebb – magyarázta Ilina.

– De törékeny, és elolvad.

– Nem, kitanultuk, hogyan orvosolhatjuk az efféle problémákat. Biztosíthatlak, nem szeretnéd a bőrödön érezni egy ilyen penge harapását.

Catti’brie megszeppent. Nem tudta eldönteni, hogy ez most burkolt fenyegetés vagy sem, ami egyértelműen rávilágított arra, mennyire kényes helyzetbe került hirtelen: se fegyvere, se varázsereje, amivel megvédhetné magát.

A tekintete visszavándorolt az orkokra, elsősorban arra, amelyik a jégtömböt cipelte és jót nevetgélt Emiliannal.

A csapat összes tagját bevezették a kis fülkébe, ahol megszabadították őket a ruhájuktól és a felszerelésüktől. Kisvártatva mind a négyen ugyanúgy festettek: fehér ruha, fehér köpeny és puha bőr lábbeli.

Jól érezték magukat.

De egyúttal sebezhetőnek is.

De leginkább úgy mint a tömlöcben a rabok, akiket megjelöltek.

A Kaszkádot elhagyva végig nyitott tetejű járatokban haladtak. Fel-felpillantva úgy látták, hogy az égbolt sötétebb lett azóta, mióta megérkeztek erre az északi vidékre. Éjszakához nem volt elég sötét, inkább csak hajnal előtti félhomály. Csak elvétve zárta jégsapka a járatok tetejét, és csupán rövid szakaszokon. A patak végig ott csordogált mellettük, mindkét partján virágokkal. Helyenként rovarok zümmögtek a levegőben és zörögtek a talajon, és ahol a járat kiszélesedett, ott egy kis mező is kialakult, ahol most nyulak játszadoztak. Talán egy tucat is, és a rókákhoz hasonlóan ügyet sem vetettek a jövevényekre, legelték tovább a füvet.

Catti’brie odahajolt az egyik nagyobb termetű példányhoz. Letépett egy lóherét, és az állat felé nyújtotta. Részben a nyúlra volt kíváncsi, amely odaszökkenve elfogadta az ajándékot, részben viszont Ilinát méricskélte a szeme sarkából.

A drow papnő mosolygott, és sem ő, sem a többiek nem sürgették.

Mire a villás elágazáshoz értek – a szemből érkező patak alagútjáról itt leágazott egy másik jobb kéz felé Catti-brie megenyhült mind a hely, mind a vendéglátóik irányába, így amikor a csillagfényű drow-k az új, kisebb járat felé terelték őket, zokszó nélkül engedelmeskedett, sőt az élre állt.

Jarlaxle azonban másképp gondolta, és sietős léptekkel el-nyomult mellette.

Ó, igen, hozzá még lesz egy-két szava.

A járat elkanyarodott és emelkedni kezdett. Noha jég borította a talajt, az érdesítésnek köszönhetően nem csúszott. Megmásztak egy lépcsősort, amit hosszú, egyenes járat követett, és már messziről látszódott, hogy egy tágas csarnokba torkollik, de csak akkor derült ki, hogy valójában mekkora, amikor odaértek.

És csak akkor tudtak újra levegőt venni, amikor a folyosó végébe értek.

– Íme, Callidae és a Scellobel fertály – mondta Ilina, és egy széles teraszra vezette őket.

Időbe telt, mire a kis csapat felocsúdott a döbbenetből. A gleccser belseje egy völgyet rejtett közvetlenül alattuk, tele házakkal és kertekkel, sőt fákkal. Ez az északi népség, akik csillagfényű drow-nak nevezték magukat, egy egész várost épített fel a gleccser alatt. Széles oromként kitüremkedő párkány futott majdnem a gleccserfal tetejéig, kőből és fából épült házakkal a pereme mentén és jégbe vájt, kígyóként tekergőző utcákkal.

– Nagyobb, mint Menzoberranzan – súgta oda Zak Jarlaxle-nek, és így is volt.

Catti-brie két drow útitársát figyelte a szeme sarkából. Zak arcán őszinte döbbenet és áhítat tükröződött. Tátott szájjal meredt maga elé, a fejét ingatva, mint aki nem tudja, most hogyan kellene viselkednie.

Nem meglepő módon Jarlaxle másképp élte meg a pillanatot. Ő nem döbbent meg annyira, az ő arcán kevesebb áhítat, ám annál több érzelem tükröződött. Könnycsepp jelent meg a szeme sarkában, amit Catti-brie eddig elképzelhetetlennek tartott, és ez hirtelen jött reménnyel töltötte meg a szívét.

Bár teljesen érthető, állapította meg, újra szemügyre véve a Callidae-nek nevezett terpeszkedő városra nyíló kilátást.

Néhány épület kitűnt a többi közül, de egyik sem telepedett rá a környezetére. Egy, vagy inkább két-három kápolnát is látott, az egyik szögletes épület pedig a vízmélyvári kikötőt idézte. Talán raktár lehetett. Ám Callidae-nek – legalábbis ennek a Scellobelnek nevezett fertálynak – az arculatát nem az épületek határozták meg. Kövekkel elkerített művelt területek váltották egymást a falak mentén, az ő kiszögellésük alatt is, tele szabályos sorokban ültetett leveles növényekkel. Alakok serénykedtek mindenfelé, kezükben nagy méretű kosarakkal.

A váltakozó irányú szél ekkor felfelé sodorta a lenti illatokat.

– Szőlőskert – döbbent meg Entreri.

– Hányán vannak? – kezdte Jarlaxle Emiliantól.

– Kik? – kérdezte Emilian.

– A helyiek – pontosított Jarlaxle. – Hányán élnek itt Callidae-ben?

– Ez itt Scellobel, az egyik a négy fertályból, és egyben a legnagyobb – magyarázta a Emilian. – Itt él a legtöbb idegen faj. Mintegy tizenötezer csillagfényű drow élhet itt, és feleannyi más, mint a kuritok, akikkel már találkoztatok, de vannak mellettük ulutiunok, emberek, mint a két társatok, és arktos orokok.

– Arktos orokok? – kapta fel a fejét Zak.

– Orkok. Olyanok, mint akiket a Kaszkádban láttunk – felelte Catti-brie.

Emilian bólintott.

– Rabszolgák? – bátorkodott megkérdezni Catti-brie, és a közelében lévő csillagfényű drow-k arcára kiülő megrökönyödés mindennél beszédesebb volt.

– Callidae-ben nincsenek rabszolgák – felelte Ilina metsző hangon. – Soha nem voltak, most sincsenek és nem is lesznek.

– Ezt örömmel halljuk – mondta gyorsan Jarlaxle.

– Orkok és törpék, és...
mit mondtál még? – sorolta Catti-brie.

– Ulutiunok – felelte Emilian feszülten, Catti-brie előző kérdése láthatóan kizökkentette. – Emberek, mint te, csak egy picit másmilyenek.

– Elfek nincsenek? – kérdezte Catti-brie.

– Vannak, de nem Scellobelben – felelte Emilian. – Évekkel ezelőtt felbukkantak itt néhányan. Eladrinnak hívják magukat.

– Nemes elfek.

– Jól érzik itt magukat, és családot alapítottak.

– Nemes elf családok? – Catti-brie-t egyszeriben érdekelni kezdte a dolog.

– Egy család – felelte Emilian.

– Igen, egy pár és két gyerek – tette hozzá Ilina. – Két másik is nemzett utódot, de azok csak félig eladrinok.

Catti-brie az ajkába harapott.

– Tizenötezer csillagfényű drow az egész városban, vagy csak itt? – kérdezte Jarlaxle.

– Itt Scellobelben. A másik három negyedben talán kétszer ennyi. Gyertek, ismerjétek meg az otthonomat!

– Negyvenezer drow – súgta oda Jarlaxle Zaknek.

– Menzoberranzan duplája – válaszolta a fegyvermester.

Hosszú lépcsősort vájtak a falba bal kéz felé, de Emilian nem abba az irányba ment. Ő jobbra indult, és egyszerűen leült a kiszögellés peremére. Hátrafordult, rájuk mosolygott, majd eltűnt a perem mögött. Odalépve a csapat egy magas oldalfallal védett, a gleccser aljába vezető jeges csúszdát talált.

Emilian már messze járt, a hátán fekve suhant lefelé nagy sebességgel. Előbb váratlanul balra fordult, át egy bukkanón, majd élesen jobbra, és ott lábbal előre eltűnt a gleccser belsejében.

Catti-brie, majd sorban a többiek is eltátották a szájukat.

– Jó móka – szólalt meg Ilina a nő háta mögött. – Felszabadító, majd meglátjátok.

Amikor legutóbb jégen csúszott, épp egy gleccser elől menekültek, és azt Catti-brie nem igazán élvezte. Ám amikor Ilinára pillantott, a nő bátorítóan bólintott és mosolygott.

Catti-brie azonban mágikus erő és hagyományos fegyverek nélkül maradt ezen az ismeretlen helyen, sőt még rendes ruhája sem volt. Teljesen ki volt szolgáltatva a vendéglátóiknak, vagy fogvatartóiknak, bármelyik is legyen ez a csillagfényű drow-nak nevezett népség.

Teljesen.

Így aztán vállat vont, leült és ellökte magát a peremtől.

– Dőlj hátra! – kiáltotta utána Ilina, miközben egyre sebesebben suhant lefelé. Engedelmeskedett, amitől még gyorsabban száguldott. Két lábát feszesen előrenyújtva próbálta irányban tartani magát, de minden egyes apró irányváltásnál felszaladt az oldalfalra.

Sikoltott, amikor váratlanul balra csapódott, majd gyerekesen kacagott, amikor visszahuppant a csúszda közepére, ahol szélvészgyorsán siklott tovább immáron teljes sötétségben. Még több váratlan kanyar meg lélegzetelállító huppanás, és megannyi rémülettel vegyes boldog kacaj után a csúszda végül kiegyenesedett és ellaposodott.

A fentről megtekintett szőlőskerttől jobbra siklott ki a gleccser belsejéből, és még mindig sebesen száguldott tovább a város központja felé. A csúszda fokozatosan emelkedett, a sebesség meg ennek megfelelően csökkent, így mire felfutott a faltól jó száz lépésnyire lévő teraszra, már meg is állt.

Emilian ott várta, és most lenyúlt érte.

– Jobb, mint kétszáz lépcsőfok, nem igaz? – kérdezte.

– Lecsúszhatok még egyszer? – kérdezte Catti-brie fülig érő szájjal.

Emilian jót kacagott.

– Én már vagy ezerszer lecsúsztam, de még mindig elakad tőle a lélegzetem. Időnként itt felejtek ezt-azt, amikor járőrözni megyünk, ezért vissza kell jönnöm Scellobelbe, de el ne áruld Ilinának, hogy szándékosan teszem!

Zaknafein csúszott le másodikként, majd a többiek is követték, Ilinával a sor végén. A többiek fent maradtak, és onnan intettek búcsút a csapatnak.

– Ilina most elkísér benneteket valahová, ahol ehettek és pihenhettek – közölte Emilian. – Később én is csatlakozom, hogy elvigyelek titeket az inkvizítorokhoz.

– Inkvizítorokhoz? – kérdezett rá Jarlaxle.

– Meghallgatják a történeteteket, aztán döntenek – fejtette ki Emilian.

– Könnyebb lenne, ha nem most volna az őszi alkony időszaka – tette hozzá Ilina. – A varázslatok megkönnyítenék a dolgukat. De cseppet se féljetek, csak mondjátok el az igazat arról, hogyan kerültetek ide és mi jöveteletek célja.

– Nem vagytok ellenségek, míg úgy nem viselkedtek – vette át a szót Emilian Jarlaxle és Zaknafein felé fordulva. – Ti ketten különösen érdekelni fogjátok őket. Nem tartoztok közénk. Nem vagytok aevendrow-k, de nyilvánvalóan drow-k vagytok ti is. Felettébb érdekes.

– Aevendrow – ismételte Jarlaxle, pusztán mert tetszett neki a hangzása.

– Aevensussin yndadrow – mondta Emilian. – Aevendrow, csillagfényű drow.

– Gyertek! – sürgette őket Ilina, és bár temérdek kérdés cikázott a fejükben, előbb átvezette őket a városon. A helyi drow-k, kuritok és arktos orkok megbámulták őket, amerre elhaladtak, sőt egy helyen tucatnyi emberforma teremtmény is. Ezek talán félszerzetek lehettek, vagy a kettő keveréke. Nem nőttek nagyra, a legmagasabb is elmaradt Catti-brie-től. A hajuk és a szemük sötét, a bőrük bronzos, az arcuk lapos és kerek, a mosolyuk érdeklődő és széles, a foguk ragyogó fehér.

– Ulutiunok? – kérdezte Catti-brie Ilinától.

– Igen, a Geelah család. Egy közeli faluból származnak a hegyekből.

Ez megütötte Catti-brie fülét. Egyetlen család. Igen, miután alaposabban megnézte őket, már neki is feltűnt. Három vagy talán négy nemzedék.

– Felütötte a fejét a gonosz a falujukban, és a gleccser bekebelezte őket – mesélte Ilina útközben. – Sokan odavesztek, de a Geelah család és még néhányan életben maradtak. A két legidősebb, Jissi és Anji még csak gyerek volt, amikor hozzánk került, és belőlük lettek a legkiválóbb idomárok.

– Idomárok?

– A teffeké. A szánhúzó kutyáké, amiket a Forrásbarlangban láttatok.

– Szánhúzó kutyák?

– A mukteffek az arany szőrűek, a heteffek pedig a fehérek – magyarázta Ilina. – És persze keverékek is vannak, ahogy az a kutyáktól már csak elvárható.

– Vagy ahogy az eladrinoktól és a csillagfényű drow-któl? – kérdezte Jarlaxle ravaszul, és Ilina jót kacagott.

Catti-brie a fejét ingatta. Túl sok volt ez egyszerre. Túl sok újdonság és túl sok...
furcsaság. Mintha lázálomba került volna, egy különös helyre, amelyhez foghatót eddig elképzelni sem tudott, ismerős és mégis ismeretlen alakoktól körülvéve. Akár a barátok, akik csak az álmokban léteznek.

De eddig legalább csak álom és nem rémálom.

A tekintete Ilina kardjára vándorolt, amiről eszébe jutottak a nő figyelmeztető szavai.

– REMÉLEM, NEM KÉNYELMETLEN – mondta az inkvizítor Catti-brie-nek, miután egyenes hátú, fából ácsolt székre ültették egy közönséges asztal elé, melyen egyetlen pohár hűs víz árválkodott. A három csillagfényű drow-, akik csak inkvizítorként utaltak magukra, a terem túlsó végében felállított, árnyékba burkolódzó emelvényen ült, magasított széken, azzal a nyilvánvaló céllal, hogy megfélemlítsék az eléjük hozott nőt.

Nem fenyegetőztek, ám az elhelyezkedésük és a testbeszédük korántsem volt barátságos.

– Nyilván nem kell magyarázni, hogy az otthonunk biztonságának megóvása mindennél fontosabb – szólalt meg a bal szélen ülő nő.

– Mi nem jelentünk fenyegetést.

– Idejöttetek és megtaláltatok minket – mondta erre a középen ülő férfi. – Ez már önmagában véve is fenyegetés.

– Csak a szerencsének köszönhetően. Nyilvánvalóan nem jelentünk fenyegetést.

– Mondod te – vágta rá a nő.

– Kérdezzetek hát – ajánlkozott Catti-brie.

– Úgy hallottuk, papnő vagy – folytatta a drow nő. – Úgyhogy tisztában vagy azzal, hogy varázslatok útján kideríthetjük, hogy igazat mondasz-e vagy sem, sőt a ki nem mondott gondolataidat is kifürkészhetjük, de nyilván azt is tudod, hogy jelenleg az őszi szürkület, az áttűnés időszakát éljük, amikor a mágia kiszámíthatatlan és gyenge, és túlnyomórészt nem is hozzáférhető. Így aztán különösen nehéz helyzetben vagyunk, hisz kizárólag arra hagyatkozhatunk, hogy milyen benyomást tesztek ránk, és ez jó néhány napig még így is marad.

– Szóval addig rabok leszünk – következtetett Catti-brie.

– Remélhetőleg nem – hangzott a válasz. – Nem kívánunk tömlöcbe zárni titeket.

– De megtesszük, ha kell – tette hozzá a középen helyet foglaló, mogorva férfi.

– Szeretnénk, ha élveznétek a Scellobelben, vagy inkább a Callidae-ben töltött időt – folytatta a nő. Túlharsogta a férfit, de Catti-brie-t nem tudta megtéveszteni. Ismerte ezt a játékot, amelyben az egyik a kedves és jó, a másik a mogorva és rossz szerepét ölti magára. – Ironikus, de épp most, amikor a mágikus erők ennyire visszahúzódnak, köszönt be Callidae legvarázslatosabb napja: a Quista Canzay. Mágikus energiában fürdik az égbolt, az ének és a szépség hullámzása ez. Reméljük, hogy ti is részt vehettek az ünnepségen, de ehhez előbb el kell mondanotok, hogy miért és miként kerültetek erre a vidékre, ahová a délen élők csak elvétve jutnak el.

Catti-brie eleget tett a kérésnek, és mesélt nekik a kardról meg a Doum’wielle megtalálására tett kísérletről. Még azt is elmondta, hogy őt magát azért keresték meg, mert egyszer régen ő is a kard áldozatául esett. Figyelmeztetésnek szánta, hisz ha a kard mágikus ereje visszatér, és talál magának valakit, aki óvatlanul és felkészületlenül kézbe veszi, akkor az könnyen az uralma alá hajthatja, és borzalmas tettekre sarkallhatja áldozatát.

A középen ülő férfi kacaja szakította félbe.

– Sok-sok évvel ezelőtt? – kérdezte gúnyosan. – Azt várod, hogy ezt el is higgyük? Ismerjük az embereket. Elhiggyük el, hogy évekkel ezelőtt, még gyerekként, forgattad azt a pengét? Nemes vagy talán ott, ahonnan jössz?

– Nem – felelte Catti-brie ideges kuncogással. – Illetve, most már talán annak tartanak, hisz az apám egy törpe király. – Tovább kuncogott. Mégis hogy mesélhetné el nekik az egész életét, a rengeteg kalandot és a megannyi csavaros fordulatot? Hogyan mesélhetne a halálról, már ha az Iruladúnban töltött idő maga volt a halál? Vagy a visszatéréséről, miután Mielikki kiválasztottjaként kellett szembeszállnia a nővel, akiből történetesen Lolth kiválasztottja lett?

Hogyan mesélhetné el mindezt?

– Idősebb vagyok, mint amennyinek látszom, de köszönöm a bókot – mondta, és mielőtt a férfi újra megszólalhatott volna, a mágikus kapuval folytatta a történetet, amely erre az ismeretlen helyre vezette őket, végül pedig beszámolt a hosszú barangolásról a havas pusztában, minek végén ehhez a gleccserhez értek. A barlangról és az óriás meg a békaszerű szörnyeteg ellen vívott összecsapásról nem beszélt, ahogy abban a többiekkel korábban megállapodtak. Az elnéptelenedett falut azonban megemlítette, sőt arról is beszámolt, hogyan viselkedett a gleccser, amikor Zak rést ütött a tűz elemi síkjára a korbácsával, ő pedig kapcsolatba akart lépni a tűzzel a varázsgyűrűje segítségével.

Az inkvizítorok bólogattak, elvégre náluk volt az összes mágikus tárgyuk, még ha egyelőre szunnyadtak is, és a varázslóik nyilván képesek megvizsgálni őket és kideríteni, hogy mire valók.

– Doum’wielle Armgo halott – közölte a középső férfi.

– Nem az – mondott ellent Catti-brie. – Vagy ha mégis, akkor az elmúlt napokban kellett meghalnia.

A félhomály ellenére is látta, hogy a férfi a fejét ingatja.

– Felejtsd el őt! – mondta köntörfalazás nélkül. – Elnyelte az ismeretlen. Doum’wielle, ahogy te ismerted, nincs többé.

– Az isme... – kezdte Catti-brie, de a drow nő a szavába vágott:

– Most, hogy kiderült, kutatásotok értelmetlen, talán a távozás mellett döntőtök, de most nem mehettek. Védővarázslatok nélkül halálra fagynátok odakint.

Catti-brie vállat vont. Mit lehet erre mondani?

Ezután kivezették a teremből a jobb oldali ajtón át, azzal szemben, amelyiken át érkezett, és ahol a barátai várakoztak a tágas csarnokból nyíló saját kis fülkéikben, ami a Sárga Rózsa-kolostor meditációs folyosóira emlékeztette.

Ilina és Emilian várt rá az ajtó túloldalán.

– ÉRDEKES TÖRTÉNET – mondta az inkvizítorok vezetője két társának. – Úgy vélem, csak egy a sok egyéb történet közül.

A férfi és a drow nő, aki Catti-brie-t faggatta, az asztal végénél helyet foglaló harmadik alakra, arra az erős testfelépítésű nőre nézett, aki tökéletes testtartással, a mindennapjait jellemző fegyelmezettséggel ült a székén. Fehér öltözéke tökéletesen illeszkedett a testére, kék hajának tincseit pedig gondos kezek rendezték el. Kis méretű, javarészt üvegből készült dobozt tartott a kezében, benne egy fehér róka koponyájával.

– Mielikki – kezdte a Catti-brie-t faggató drow nő. – Az istennőd másik neve, igaz, Galathae?

– Vagy legalábbis rokon istennő – felelte a drow paladin.

– Mit érzékeltél? – kérdezte tőle a férfi. – És mennyire megbízható az őszi szürkület idején?

– Nem lakozik benne gonoszság – felelte Galathae. – A szándékai és a gondolatai is tiszták. Rábíznám Callidae biztonságát erre a megérzésre, még ezekben az időkben is, olyan határozottan sugárzott belőle a könnyedség és a melegség. Vizsgáljuk meg a többieket is, hátha őket is ugyanilyen fából faragták!

JARLAXLE ÜLT UTOLSÓKÉNT az inkvizítorok elé, és még véletlenül sem illetődön meg. Csak attól félt, hogy a Callidae és lakóinak látványa felett érzett lelkesedése óvatlanná teszi. A kihallgatástól egyáltalán nem tartott, a hely puszta léte felett érzett izgalma tartotta lázban.

Ha meg akarták volna ölni őket, már rég végeztek volna velük.

Ugyanazt a történetet vezette elő, amit a társai is. A barlangban vívott harcról ő sem beszélt, bár feleslegesnek tartotta a titkolózást, főleg mert előbb-utóbb úgyis kiderül. Miért öltött drow alakot az a zöld szlád? Mert látta a fagyóriás ellen harcoló Zaket, vagy mert tudott a drow város létezéséről?

Alighanem mindkettő, ez esetben pedig sem a szörnyeteg, sem a fagyóriások – vagy legalábbis ez a klán – nem pendülnek egy húron a csillagfényű drow-kkal.

– Te vezeted a csapatot? – kérdezte a középen ülő férfi.

– Én szerveztem meg az utat, igen.

– De fogalmad sincs, hogy hol vagytok? – kérdezte a férfi jobbján ülő nő. – És azt szeretnéd, hogy ezt elhiggyük?

– Meséltek nektek Gromph ősmágusról a társaim? – válaszolt kérdéssel Jarlaxle.

– Ő nyitotta meg az átjárót – mondta a nő.

– Nagy hatalmú varázsló, az egyik legerősebb lent délen, és tán a legerősebb volt egész Mélysötétben. Ősmágus volt Menzoberranzanban, ahol a rokonaitok élnek.

– A pókok városa, ahogy drow társad nevezte.

– Igen. Mesélhetek róla.

– Azt hiszed, érdekel minket? – bökte oda a középen ülő férfi. – Vagy úgy véled, tudatlanok vagyunk?

– Minket kizárólag Callidae sorsa érdekel – tette hozzá a korábban beszélő nő. – Ha nagy hatalmú varázslókról és Mélysötétben megbúvó városokról beszélsz nekünk, azzal nem segíted elő, hogy bízzunk benned. Tudjuk, hogy népünk egy része oda vándorolt a nagy szétszóródás idején.

– Ők nem olyanok, mint ti – jegyezte meg a zsoldos.

– Te sem?

Jarlaxle válla vont.

– Nem csak azért jöttünk, hogy felkutassuk Doum’wielle-t és megtörjük a kard démoni akaratát – ismerte el, mire a két kérdező felvonta a szemöldökét, harmadik társuk azonban továbbra is érzelemmentes maradt. – A társaim persze így tudják, de nekem egyéb terveim is vannak. Ismeritek Ezüstholdat?

– Igen – érkezett a meglepő válasz.

– Nemrég ott jártam, és hallottam ezt-azt egy elfről, egy másik eladrinról, aki talált egy igen különleges közösséget a fagyos északon, Faerűn ismert birodalmainak határán túl.

Az inkvizítorok meg sem mukkantak.

– Egy drow közösséget – folytatta Jarlaxle. – Meglehet, hogy csillagfényű drow-k közösségét.

Még mindig nem szólaltak meg.

– De meglehet, hogy csak álmodta a vén eladrin. A környezetében élők úgy vélik, hogy talán már nem képes megkülönböztetni a képzelgést a valóságtól. Ne aggódjatok, nem veszik komolyan!

– Ti mégis itt vagytok – jegyezte meg a nő.

– Mert én hinni akartam, hogy mindez igaz. Mert kulcs-fontosságú, hogy igaz legyen, és mert...
a Doum’wielle utáni kutatás igaz és jó ügyet szolgál, és hatalmas jelentősége van a háborús helyzet szempontjából, amellyel a népemnek szembe kell néznie. Úgyhogy más okom is volt rá, hogy meggyőzzem a barátaimat, és idejöjjek.

– Doum’wielle nincs többé, így okod sincs rá többé.

– Már mondtátok. Távozzunk hát?

– Mágikus védelem nélkül nem maradtok életben.

– Adjatok ruhát!

– Nem. Nem távozhattok az éj leszállta és az őszi szürkület vége előtt – közölte a férfi.

– Amikor visszatér a mágia. Amikor a varázslataink képesek megóvni minket.

– Pontosan.

– És amikor a varázslataitok megóvhatnak benneteket – fűzte tovább Jarlaxle. Az Ezüstholdban élő vénség járt a fejében, aki évekig egy szót sem ejtett az északi drow-król, most pedig csak zavarosan gügyögött, mintha lázálomban rekedt volna valahol a valóság és a képzelet között.

Az öreg elf talán valóban megzavarodott, az agya meglágyult. Talán soha nem volt semmilyen alapja a történeteinek, és csak merő véletlen, hogy ráakadtak erre a drow közösségre.

Vagy talán a Callidae-vel kapcsolatos emlékeit törlő varázslat hatása megkopott az évtizedek, vagy tán évszázadok alatt, és időnként már valóban álmodik a helyről, amit egykor ismert.

– Nem kívánjuk megismerni a déli népeket, és Mélysötét lakóinak társaságára sem vágyunk – mondta a drow nő.

– S ti mégis elénk jöttetek, nem hagytatok meghalni bennünket.

– A véletlen műve... és természetesen nem hagyhattuk, hogy meghaljatok. Ahogy az ulutiunokat sem, kiknek lerombolta a faluját a gleccser, sem a jégmezőn barangoló inugaakali-kuritokat, sem a vadont járó szerzeteket, kiket ti orkoknak neveztek. Jobbá tettük az életüket, ahogy ők is a miénket. Callidae részeivé váltak, amit mi nagy becsben tartunk. Részt vesznek a calci-harcban, művelik a földet, kézműves tárgyakat készítenek és megosztják velünk az ének- és tánctudományukat.

Jarlaxle az izgalmas és színes déli élet dacára is úgy vélte, hogy azonosulni tudna ezzel a léttel. Egyvalami különösen szöget ütött a fejébe.

– Calci? – kérdezte. – Ez valami ellenség? – A szlád és a fagyóriás jutott az eszébe, talán kapóra jöhetnek ahhoz, hogy valamiféle szövetségre lépjen a várossal.

– Cazzcalci – mondta a drow férfi. – Az őszi szürkületkor vívott csata. Szerencsések vagytok, barátom, hogy épp most, a játék és a lakoma idején érkeztetek.

– Miféle csata?

A két kérdező vigyorogva összenézett, majd harmadik társukra pillantottak.

– Csatlakozz a barátaidhoz, Jarlaxle! – mondta neki a férfi. – Szabadon járhattok-kelhettek a fertályban, sőt az egész városban. Emilian és Ilina majd elkísér titeket, de mehettek magatok is, ha úgy kényelmesebb. Ételt és italt találtok bőségesen.

– És táncot meg énekszót – tette hozzá a nő. – Szálljatok be, ha tehetitek. Vagy meséljetek hősi történeteket, és hála meg mosoly lesz érte a jutalmatok.

Miután végeztek, Jarlaxle felemelkedett, fejet hajtott és az ajtó felé indult.

Még valami! – szólt utána a nő. – A datolyaszilvát ne hagyjátok ki!

– Datolyaszilvát?

– Kis méretű, narancsszínű...

– Tudom, mi az – szakította félbe Jarlaxle, aki nagy meglepetésében megfeledkezett a jómodorról. – Gyümölcs...
jellegzetes ízű.

– De nem próbáltad még érett pézsmatuloksajttal, és nem kísérted hollicóval, a scellobeli jégborral – mondta a nő, majd csücsörített, két kezét az ajkához vonta, és egy széles mozdulattal a döbbent Jarlaxle felé lökte két karját.

Az utalásokat nem értette, nem tudta, mi az a pézsmatulok vagy a hollico, de nem is ez zavarta meg, hanem az a büszkeséggel teli fogadtatás, amelyben ez az ismeretlen és névtelen inkvizítor részesítette.

– Ez értékes tanács, Jarlaxle – tette hozzá a férfi. – Úgy érzed majd, pusztán ezért a finomságért megérte elbarangolni erre a távoli vidékre.

Jarlaxle a fejét ingatva, a rátörő kuncogást visszafojtva lépett ki az ajtón, hogy csatlakozzon a társaihoz.
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Engem bíztak meg azzal, hogy körbevezesselek titeket Callidae-ben – mondta Ilina a négy vándornak, miután feleltek az inkvizítorok kérdéseire. – Nehéz eltévedni, de adhatok néhány tanácsot, amelyeknek hasznát vehetitek.

– És oda mehetünk ahová csak akarunk? – kérdezte Arte-mis Entreri kételkedve.

– Mások otthonába természetesen nem mehettek be, de gondolom, tifelétek is ugyanez a szokás. És nem hagyhatjátok el a várost, a Forrásbarlangba sem mehettek vissza.

Egyszerre vonták fel a szemöldöküket, ezért Ilina gyorsan hozzátette:

– Nem élnétek túl a kinti viszonyokat. Már most is hideg van és hamarosan tovább romlik a helyzet. Odavesznétek.

– Olyan ruhában is, amit a társaitok viseltek, amikor ránk találtak? – Entreri szigorú pillantást küldött a drow nő felé.

– Nincs olyan ruhátok – felelte csípősen Ilina.

– De még ha volna is, nem tudnánk elegendő élelmet magunkkal vinni, és jó eséllyel eltévednénk – próbálta oldani a feszültséget Jarlaxle, mire Catti-brie elismerően biccentett.

– Viharok várhatók – folytatta Ilina. – Az erős szél bárkit képes ledönteni a lábáról, a levegőben örvénylő apró jégkristályoktól pedig mindössze néhány lépésnyire látni. Ha mégis el akarnátok hagyni ezt a vidéket, át kellene kelnetek a hegyeken, de az utak hamarosan járhatatlanná válnak, és úgy is maradnak egészen a tavaszi megújulásáig.

– Meddig? – kérdezte Entreri.

– Ches közepéig, a tavaszi napéjegyenlőségig – felelte Catti-brie, aki már kezdte kapiskálni, így arra is rájött, hogy ezúttal nem szokványos éjszaka vár rájuk. Nem olyan, mint otthon. – Hat hónap múlva. Otthon folyamatosan váltakoznak a napszakok, itt viszont csak egyetlen valódi éjszaka és egyetlen valódi nappal van.

– A Forrásbarlangba miért nem mehetünk át? – kérdezte Ilinától Jarlaxle. – Kellemes volt az idő azon a káprázatos helyen.

– Az ott élő törpék és orkok nincsenek felkészülve vendégek fogadására. Megvan a maguk dolga, és a közös megegyezés értelmében függetlenedtek Callidae-től, éppen ezért nem szeretünk hívatlanul beállítani hozzájuk, hacsak nem feltétlenül szükséges. Ha mégis szeretnétek odamenni, akkor csakis erős kísérettel tehetitek. Megszervezhetjük, de úgy gondolom, itt is van épp elég látnivaló.

– Vezess körbe minket Callidae-ben! – adta be a derekát Jarlaxle.

– És vigyázz ránk, természetesen – tette hozzá Zaknafein.

Ilina jót kacagott.

– Elviszlek titeket valahová, ahonnan bejárhatjátok a várost. Senki nem kémkedik utánatok, az inkvizítorok úgy döntöttek, hogy vendégek vagytok, nem pedig foglyok.

– Akik nem mehetnek el – fűzte hozzá Entreri. Nem tudott megenyhülni.

– Elmehettek majd, de ehhez előbb vissza kell térnie a mágikus erőnek.

Hogy kitörölhessék a várossal kapcsolatos emlékeinket, döbbent rá Jarlaxle, de a véleményét megtartotta magának.

– Egy tíznap hát – zárta le Catti-brie.

– Callidae-ben könnyű tájékozódni. – Ilina a fertályt kettészelő sziklanyúlvány tövéhez vezette őket, ahol tulajdonképpen egy csomópontban találták magukat. A talaj itt ellaposodott, előrefelé, balra és jobbra nyújtózott, és öt különböző irányban haladó, széles út is indult innen. Magas oszlop állt ennek a kis térnek a közepén, és közelebb érve négy irányjelzőt fedeztek fel rajta, valamint egy csillogó fémgömböt a tetején, rajta egy nagy méretű táblával.

– Callidae Scellobel – mondta Ilina a táblára mutatva. – Scellobel, a legnépesebb fertály szívében vagytok, ez pedig itt a callidae-i irányjelző oszlop. Innen indulva juthattok ki a külvilágba, hacsak nem másszátok meg vagy repülitek át a gleccserfalat. Látjátok a patakot, amely a gleccser belsejébe vezetett benneteket? Az a Callidae-folyó, mászás nélkül csak azon lehet kijutni innen.

Catti’brie a távoli gleccserfalat méricskélte, nyílegyenes vonal vezetett oda a sziklaorom legkeskenyebb pontjától.

– Az dél – mondta Ilina, majd el is magyarázta: – Ha eltévednétek a scellobeli utakon, mindig keressétek meg ezt a kiugró sziklatömböt. A legmagasabb ponttól erre a helyre mutató irány a déli irány. Enyhén jobbra látható a lépcsősor és a csúszda, azon jutottak le ide a Forrásbarlangból jövet.

– Nincs rajta az oszlopon – jegyezte meg Zak.

– Mert a Forrásbarlang nem egy fertály – felelte Ilina. – Csak néhány törpe család és egy tucatnyi arktos orok, vagyis ork él ott. Ezek itt a negyedek. – Beszéd közben sorra elmutogatta az irányjelző oszlopra helyezett táblákat. – Ez itt Scellobel, az meg Mona Chess, ahol a Siglig székel. Az a völgy nagyobb ennél, és majdnem ennyire népes, csak ott több a csillagfényű drow és kevesebb az egyéb népség.

– Siglig – dünnyögte Jarlaxle a szót ízlelgetve.

– Tanács – felelte Catti’brie.

– Igen, valóban itt ülésezik a tanács, amit mi világi gyűlésnek nevezünk – erősítette meg Ilina. – Tavaly Emilian is a tagja volt, Kanaq pedig, akivel a Forrásbarlangban találkoztatok, több évig is szolgált egy tucat napnyugtával ezelőttig.

Ez megütötte a vándorok fülét. Még hogy a drow-k beengednek egy törpét a tanácsba!

– Mintha azt mondtad volna, hogy önmagukat kormányozzák – jegyezte meg Jarlaxle.

– Kanaq kiköltöztette a családját a városból, amikor új kuritok érkeztek hozzánk – adott magyarázatot Ilina. – Ők mind Callidae teljes értékű polgárai, ő maga pedig továbbra is scellobeli, ám olykor maguknak kell megküzdeniük a... mondjuk ki, a szörnyekkel, amelyek betévednek hozzájuk a kinti hómezőkről. Folyamatosan és éberen járőröznek és igen fontos munkát végeznek, ezért nem szeretjük feleslegesen zargatni őket.

Témát váltott.

– Mona Chess a legrégebbi fertály. Az épületek tán ott a legmutatósabbak, miközben a kialakítását tekintve a legtermészetesebb. A többi fertályt folyamatosan alakítani és bővíteni kellett, hogy igazodjanak a lakosság növekvő létszámához. Ez a sugárút egy másik, párhuzamos út mellett fut, amelyik Mona Chess északnyugati szegletén halad át, és az ardinhoz vezet.

– Kert – fordította Catti-brie.

– Nagyon jó – dicsérte meg őt Ilina. – Igen, a kerthez, és a pézsmatuloknyájakhoz. Most megnézhetitek, ám a tavaszi megújulás idején inkább kerüljétek el őket, mert a párzási láz miatt borzalmas szagot árasztanak.

– Mi az a pézsmatulok? – kérdezte Entreri.

– Nagy testű, gyapjas állat. Patás a lábuk és méretes szarvat viselnek a fejükön – magyarázta Ilina. – Békés jószágok, naphosszat csak legelnek, a kuritok pedig pompás sajtot készítenek a tejükből.

– Datolyaszilvával az igazi – dünnyögte Jarlaxle.

– Tréfálkozz csak! – kacagott Ilina. – Kóstold csak meg, és hálálkodva rohansz vissza hozzám.

– Már alig várom, úrnőm – felelte a zsoldos vigyorogva.

– A scellobeli utcákon látható szekerek többsége élelmiszert szállít az ardinból. A földművesek minden nap megrakodják a szekereket, majd átzötyögnék a több kilométerre lévő többi fertályba, ahonnan különböző egyéb termékeket hoznak cserébe.

– A pézsmatulok-pecsenye milyen? – kérdezte Entreri, de Uina értetlenkedve meredt rá. – Hússzelet.

– Nem, nem, nem! – tiltakozott a nő. – Nem vágjuk le őket, sem a tojást adó pehely récét vagy lundát. – Az egyik közeli ház körül totyogó, fekete-fehér tollazatú, különleges narancsos csőrű, réceforma madarakra mutatott.

– Én ismerem a lundát, a Vonuló Jég Tengerén is előfordulnak – mondta Catti-brie.

– Olyan az ízük, mint a kacsáé? – kérdezte Entreri. – Mert úgy néznek ki.

– Ízletesek, de nem vágjuk le őket – felelte Ilina.

– Akkor honnan tudjátok, milyen az ízük?

– Ezt már meghaladtuk. A papjaink teremtik az ételt – közölte a csillagfényű drow.

– Hát persze – mondta Catti-brie.

– Éljen a kenyér – dünnyögte Entreri.

– Évszázadokon át csiszolgattuk az idézővarázslatainkat – hurrogta le Ilina. – Tökéletes dolgokat alkotunk velük, főleg ami az ételt illeti.

– Könyörgök, less el tőlük egy-két fogást, mielőtt elmegyünk! – morogta oda Catti-brie-nek Entreri.

– B’shett – folytatta Ilina, és az alsó útjelző táblára bökött. Széles út futott északnyugati irányban a sziklaorom nyugati oldala mentén. – Van ott egy magas vörösfenyőkből álló kicsiny erdő, onnan származik a kerítésnek, ajtónak, lándzsa-markolatnak, sőt esetenként a lakóháznak való fa. Nincs messze innen, de az évnek ebben a szakában nem vesztegetném vele az időt, ha van más, ami jobban érdekel. Az énekesmadarak hangja szép, sőt időnként még Scellobel északi részén is hallani, de B’shett a legsötétebb fertály, oda jut le a legkevesebb fény, ráadásul hidegebb is a többinél, mert a szűk hasadékban felgyorsul a szél, amitől csak még csípősebb lesz. Ha mégis oda akartok menni, akkor elviszlek titeket az inkvizítorokhoz, hogy engedélyezzék, hogy a szabók az enyémhez hasonló ruhát készítsenek nektek. – Megpaskolta testhez simuló inge sötétszürke ujját. – Ez a fókák bőrének utánzata, ahogy a rajtatok lévő ruha a fehér rókák bundájáé. Meglepően meleg, és sem a hideg eső, sem az olvadó hó nem hatol át rajta. Jobb volna, ha az őszi szürkület után akarnátok csak odamenni, mert akkor tökéletesen illeszkedő ruhát tudnának készíteni nektek. Persze mindig akad tartalék öltözék, nyilván az is megteszi.

– Utánzat? – kérdezte Catti-brie és Jarlaxle egyszerre.

– Nem vadászunk sem fókára, sem rókára – felelte Ilina. – Nincs rá szükség. Ugyan mi haszna a mágiának, ha nem a kényelem s az élelem?

Jarlaxle nehezen tudta elfojtani a mosolyát, és Catti-brie tudta, hogy máris csodás üzleti lehetőségeket lát ebben a helyben.

– És az ötödik útjelző? Amelyiknek át van húzva a neve, és amelyiket nem említettél? – kérdezte Zaknafein. – Cattisola.

Sötét árnyék vetült Ilina arcára.

– Eltűnt, évtizedekkel ezelőtt odalett. Nem annyira, mint B’shett, de fás terület volt az is, és számos járat indult onnan a gleccser belsejébe és a külvilágba a jégfal repedésein át. Háborúk színtere volt, az apám és az anyám is éveken át harcolt ott. Az egyik nagybátyám ott halt meg. De ez több mint egy évszázada történt, és azóta elcsendesedett minden, talán végérvényesen.

– Ellenséges kézre került? – kérdezte Jarlaxle aggódva.

– Bekebelezte a gleccser – felelte Ilina. – De elég ebből! – folytatta. – Barangoljatok kedvetekre, de biztosíthatlak róla, hogy a legjobb fertályban vagytok. Mi készítjük a bort.

Csak úgy ragyogott a tekintete, és a lelkesedése ragadósnak bizonyult.

– Itt Scellobelben egyaránt hallani a kuritok megnyugtató kántálását, az arktos orokok dobverését és az ulutiunok furulyázását. Itt a legszélesebb az égbolt, amit akkor értékeltek majd igazán, amikor éjszakába fordul a szürkület, és a levegő megtelik mágikus energiával. És mi scellobeliek vagyunk a legjobb harcosok. Tavaly mi nyertük a cazzcalcit, és idén újra mi győzünk! Majd meglátjátok. De épp elég ideig tartottalak már fel titeket. Veletek mehetek, ha ragaszkodtok hozzá, de úgy hiszem, jobb, ha egyedül fedezitek fel a várost. Tegyétek félre a fáradtságot, és élvezzétek a hangokat és az illatokat! És az ételt csak kérnetek kell. Fizetni nem kell, esetleg elmesélni egy-egy történetet. Ide ritkán jönnek látogatók. Élvezzétek a jégbort, de csak mértékkel! Olyan finom, hogy valósággal itatja magát, és mire észbe kaptok, már késő. Úgy hasogat tőle a fejetek, mintha átgázolt volna rajtatok egy kövér pézsmatulok.

Ezzel biccentett és indulni készült.

– Mi egyebet kértek még tőlünk? – kérdezte Jarlaxle, és Ilina visszafordult.

– Sok mindent, úgy hiszem – felelte a nő. – Történeteket. Szeretnénk hallani az otthonotokról, különösképpen az emberek földjéről. Ugye megértitek a kíváncsiságunkat? Ha én vetődnék el hozzátok, a ti világi gyűlésetek nem kérné tőlem ugyanezt?

– Ó, dehogynem – felelte Jarlaxle, és már a menzoberranzani Uralkodó Tanács puszta gondolatára rándult egyet az arca.

Ilina mosolyogva elballagott onnan.

– Kígyófejű korbáccsal – tette hozzá Zaknafein a felszínen beszélt közös nyelvre váltva, amit itt eddig nem hallottak. Úgy tűnt, itt csak a drow-t beszélik. – Remélem, itt nincsenek kígyók.

– Én meg azt remélem, hogy pókok sem – tette hozzá Entreri.

– Megengedték, hogy körülnézzünk, úgyhogy tegyük azt – mondta Jarlaxle.

Catti-brie könnyedén átlátott a férfi mímelt komolyságán. Lerítt róla, mennyire izgatott.

– Azt mondták, Doum’wielle halott. Odaveszett valahol messze innen – emlékeztette a nő.

– Nincs nálunk Khazid’hea, és nem működnek a varázslataid – hárított Jarlaxle.

– Kérdezősködhetünk – vetette fel Zak.

– Óvatosan – bólintott a zsoldos. – Bár ha igazat mondanak, akkor a küldetésünk holtpontra jutott. Miért titkolnák, ha Doum’wielle itt volna?

– Talán tömlöcben van – vetette fel Entreri.

Jarlaxle vállat vont, és Catti-brie-nek úgy tűnt, nem különösebben akarja mérlegelni a lehetőségeket.

– Mégis mihez kezdhetnénk, ha így van? Se fegyverünk, se varázserőnk.

– Szerezhetünk fegyvert, ha nagyon kell – jegyezte meg Entreri.

– Ne légy ostoba! – torkolta le Jarlaxle. – Csillagfényű drow-nak nevezik magukat, de ettől még drow-k. Nem becsülhetjük le az erejüket, ráadásul mi négyen vagyunk, ők meg csak ebben a fertályban tizenötezren, na meg a több ezer egyéb szerzet. Menzoberranzan kellős közepén is ugyanezt javasolnád?

– Menzoberranzanban már kiverekedtem volna magam, vagy rég halott lennék – felelte a csökönyös Entreri.

– De ez nem Menzoberranzan – zárta le Jarlaxle.

– Csak hiszed.

– Így van.

– Mert ezt akarod hinni – vágta rá Entreri, és Catti-brie megkönnyebbült, hogy nem neki kell kimondania. Jarlaxle újabb hanyag vállrándítása és biccentése megerősítette az agyafúrt drow-val és az egész küldetéssel kapcsolatos fenntartásait.

– Gyertek! – sürgette őket a zsoldos. – Úgy ismerhetünk meg a legkönnyebben egy új helyet, ha bejárjuk és találkozunk a helyiekkel. Sok mindent láttunk már, de biztos vagyok abban, hogy a meglepetések zöme még hátravan.

Túlságosan is biztos, gondolta Catti-brie.

– Ugye tudjátok, hogy figyelnek minket? – szólalt meg Zak, miután útra keltek.

– Csalódnék bennük, ha nem így lenne, és tudom, hogy te is – felelte Jarlaxle.

Alig hagyták maguk mögött az útjelző oszlopot, máris elpárolgott Entreri minden reménye. A választott út végén ugyanis kerítéssel elzárt, fákkal és bokrokkal benőtt földdarabot találtak, ahová a rozoga, már használaton kívüli szekereket hordták. És ahol pókok tanyáztak. Óriási, öklömnyi, fehér pókok szőttek csodás hálót a fák ágai és a felborult szekerek közé.

Kunyhó állt a kerítés végénél, a mögött pedig egy derékmagasságú kőkerítés és egy nyikorgó, cuppogó hangot adó vízkerékkel.

– Na? – Entreri kárörvendő pillantást küldött Jarlaxle felé.

– Ez nem jelent semmit – dünnyögte Jarlaxle nem túl meggyőzően.

– Azt jelenti, hogy itt is vannak pókok – mondta Entreri.

– Luskanben is vannak – vágta rá Jarlaxle. – Gauntlgrymben is vannak, meg Vízmélyvárában és Calimportban is. Mindenhol vannak pókok!

– Ilyenek? – ütötte tovább a vasat Entreri. – Ha Luskanben ilyen pókok tanyáznának, hívnánk a Misztika Vendégtornyát, hogy perzseljék fel az egész kócerájt.

– Ne gondold túl! – intette Jarlaxle.

– Én nem teszem, de úgy tűnik, te igen.

A kerítés vonalát követve közelebb mentek a kunyhó túloldalán forgó vízikerékhez. Bár kellemetlen szag csapta meg az orrukat, és legyezniük kellett az arcuk előtt, a fura látvány maradásra késztette őket.

Egy viszonylag nagy, jó negyed holdnyi területet leválasztottak és fallal kerítettek el, még a gleccser oldalába vájt széles és mély beugró mentén is. A beugró és a vele szemben lévő falszakasz előtt is vízzel teli medencéket alakítottak ki, a kerék pedig áthajtotta a vizet a csapathoz legközelebb lévő medencéből a gleccserbe vájt üregbe.

Ahogy a kerék forgott, úgy apadt folyamatosan a medence vize, amelyben angolna vagy talán kígyóforma teremtmények tekergőztek.

Catti-brie grimaszolva emelte az arca elé a kezét.

– Úgy tűnik, itt sem minden rózsaillatú – jegyezte meg Jarlaxle, és fújtatva próbálva kiűzni az orrából a szagot.

– Mi a kilenc pokol? – horkant fel Zaknafein, amikor az egyik teremtmény a vízből kimászva megindult feléjük. Innen nézve inkább meztelen csigának tűnt. Vagy mégis angolna, esetleg valamiféle fura, hosszúkás és karcsú hal lehetett. Bármi volt is, kúszni kezdett a köves udvaron, nyálkacsíkot húzva maga után.

– Nyálkahalak! – kiáltotta valaki a kunyhó ajtajából, és odafordulva egy csípőre tett kézzel ácsorgó csillagfényű drow-t pillantottak meg. – Á, a jövevények! Ne menjetek a közelükbe, amikor kimásznak a partra. Egy álló tíznapig ezt a bűzt érzitek majd a szátokban.

A vándorok szépen hátrébb léptek, a drow pedig behívta őket a kunyhójába – illetve az üzletébe, mint utóbb kiderült.

– Azt mondtad, nyálkahalak – szólalt meg Catti-brie, amint beljebb lépett.

– Igen azt. Ezek nyálkahalak.

– Miért engeded ilyen közel őket a házhoz?

– Ó, én nem...
mi nem itt lakunk. – Beszéd közben a társaira, néhány másik drow-ra és kurit törpére mutatott, akik szövőszék mellett, vagy varrótűvel a kezükben szorgoskodtak. A helyiség végében két törpe hosszú evezőlapátokkal kevergetett valamit egy vályúszerű edény fölé görnyedve. Az ő arcukat maszk fedte. – Itt csak alkotunk.

– Szabók vagytok – értette meg Entreri. – Ez megmagyarázza a pókokat. – A drow merev tekintettel bámult rá, amiből rájött, hogy a felszíni világ közös nyelvén mondta, amit itt nyilvánvalóan nem értettek, ezért aztán gyorsan elismételte drow szavakkal is.

– Igen, azok a nyolclábú átokfajzatok. Megeszik a rovarokat, amiből akad itt bőven, de időnként sajnos a lundafiókák is túl közel merészkednek hozzájuk. Kerítéssel próbáljuk kint tartani a madarakat és bent a pókokat.

– Fogságban tartjátok a pókokat? – kérdezte Jarlaxle, és reménykedő pillantást vetett a társaira.

– A pókok befogásáért halálbüntetés jár Menzoberranzanban – mondta Zaknafein Catti-brie-nek és Entrerinek a közös nyelven.

– Őshonosak ezen a területen és a gleccserben – felelte a csillagfényű drow. – Ha egy scellobeli rábukkan egyre és nem tapossa agyon egyből, akkor szól nekünk, mi pedig begyűjtjük és idehozzuk. A fehérek szövik a legfinomabb fonalat, ahogy azt ti is láthatjátok.

– A pókok könnyedén átmásznak a kerítésen – jegyezte meg Entreri.

– Ez igaz, de a nyálkán már nem jutnak át – felelte a drow szabó.

– Szóval ezért kellenek a nyálkahalak – értette meg Catti-brie. – De akkor is, ez a szag!

– Megfelelő kezelés és szárítás után a szag eltűnik – magyarázta a csillagfényű drow. – És nem csak emiatt kellenek a nyálkahalak, a pókokat más módon is kordában tarthatnánk. Mi készítjük a legjobb páncélt az egész világon, és ahhoz szükség van a nyálkára, ráadásul jól tartja a meleget. Ha például kesztyűt húztok, fel sem tűnik, hogy rajtatok van. Hadd mutassam meg!

– KÁPRÁZATOS – MONDTA JARLAXLE, miután nem sokkal később elhagyták a kunyhót. Tenyere tárogatásával és ujjai mozgatásával próbálgatta a pókselyemből és nyálkából készült kesztyűt, amit a szabótól kapott. Élénk narancs-színű körömvirágminta díszítette a fehér anyagot, olyan finom eldolgozással, amitől úgy tűnt, mintha az egész kesztyű leheletnyi csipkéből lenne.

– Szívesen – mondta Zaknafein, hisz ő adta elő a kesztyűért cserébe azt a bizonyos kocsmai történetet arról, hogy Jarlaxle egy ízben miként volt kénytelen megválni a hajától.

– Gyönyörű – ismerte el Catti-brie.

– Nem csupán gyönyörű, de mintha valóban rám öntötték volna, mintha nem viselnék semmit a kezemen. Puhábbá és selymesebbé teszi a bőröm – magyarázta a férfi, majd lehúzta és átnyújtotta a kesztyűt a nőnek. – S mégis, mintha lenne némi búzása, nyálkának is kell lennie benne, ebben biztos vagyok.

Catti-brie felhúzta a kesztyűt, röviden méricskélte, majd egyetértően bólintott.

– Azt mondták, páncélt készítenek belőle – kezdte a zsoldosvezér. – Talán fegyverként is használható, mint amikor a luskani gazfickók titokban fémbütyköt húznak a kezükre verekedés előtt.

Entreri a fejét csóválva grimaszolt, láthatóan nem tetszett neki valami.

– Mi baj? – kérdezte Jarlaxle.

– Semmi.

– Itt most nincs olyan, hogy „semmi” – méltatlankodott Catti’brie. – Akár vendégek, akár foglyok vagyunk ezen a fura helyen, minden apró részletnek és megérzésnek jelentősége lehet.

– Nézzetek körül! – Entreri egy pompás épülethez vezető széles lépcsőre mutatott valamivel lejjebb az utcán. Fent csillagfényű drow-k vívtak táncversenyt a lent tartózkodó nézők ütemes tapsolására. – Jó kedvűek, lazák, selymesek, akár az a kesztyű. Ők is a nyálkától volnának ilyenek?

– Ez itt most az ünneplés ideje – vette magához a szót Catti-brie. – Olyan nehéz körülmények közt élnek itt, amihez foghatót még nemigen láttunk. Olyan nagy baj, hogy néhány napig élvezik az életet? Láthatóan örömmel mártóznak meg a szépségben – mutatott egy csapatnyi fiatal drow-ra, akik élénk színekben pompázó, csábos ruhában közeledtek.

– Szerinted ez az egész csak színjáték? – kérdezte Jarlaxle Entreritől.

Míg amaz elgondolkodott, Catti’brie folytatta:

– Még azok is megcsodálják a főpapnők palástját és a ház nélküli csavargók öltözékét, akik amúgy félik és gyűlölik Menzoberranzant. Úgy tűnik, találtunk egy drow közösséget, ahol mindenki Jarlaxle különc stílusának hódol.

– A nyomomba sem érnek – felelte Jarlaxle vigyorogva.

– Talán épp ez zavarja annyira Artemis Entrerit – jegyezte meg Zaknafein.

– Nem akarják elaltatni a figyelmünket – közölte Catti-brie. – Ez itt nem színjáték. Ugyan mi értelme lenne ekkora felhajtást csapni négy fáradt utazó miatt, akiknek se fegyvere, se mágikus ereje?

– Vagy illúzió az egész – folytatta Entreri. – Nem lenne példa nélküli.

– A varázslatok nem működnek – emlékeztette Catti-brie.

– A
mi varázslataink – igazította ki Entreri.

– Eddig azt hittem, nincs nálad cinikusabb alak – fordult Jarlaxle Zak felé.

– Már elfelejtettétek, milyen kínokat kellett kiállnia Wulfgarnak az Abyss mélyén? – kérdezte Entreri. – Az volt a legrosszabb, amikor a szíve leghőbb vágyával áltatták, majd megfosztották tőle. Ez nem cinizmus, inkább elővigyázatosság.

– Vagy csak a nap járása zavart meg minket – vakkantotta Jarlaxle. – Itt minden az, aminek látszik. Csak a félelmeink miatt látunk bele olyasmit is, amit nem kellene.

– Túlságosan magabiztos vagy – mondta erre Catti-brie.

– Pókokat tartanak – szúrta közbe Entreri, mielőtt Jarlaxle felelhetett volna.

– Fogságban tartják őket, ami Menzoberranzanban tilos – mondta Zaknafein.

– A túlélésünk titka a felkészülés – világított rá Entreri. – Tudom, hogy fegyverezzem le az őröket, ha kell, ahogy ti is.

– Komor ábrázattal mérte végig a társait. – És pókokat tartanak – ismételte.

Sem Jarlaxle, sem Catti-brie nem kívánta folytatni a vitát, valójában nem találtak semmi kivetnivalót Entreri elővigyázatosságában. Akárhogy is, fogságba estek egy igen különös helyen. Szép ruhák ide, általános jókedv oda, ezt az otthonuktól messze vetődött vándoroknak szem előtt kellett tartaniuk.

Minél több utcát és teret jártak be, ez annál nehezebben ment, mert nevetés hangjai szálltak mindenfelé a levegőben. Nem gúnyos, kegyetlen kacaj, hanem örömteli nevetés. Bár az összes csillagfényű drow-, kurit és orok megbámulta őket útközben, főleg Entrerit és Catti-brie-t, miután híre ment, hogy nem hasonlítanak az ulutiun emberekre. Mindenki biccentett, és néhányan még üdvözölték is őket. „Jó nap ez a táncra”, mondogatták.

– Megfigyeltétek az épületek apró részleteit? – kérdezte Zaknafein egy nagyobb térhez érve, ahol kisebb tömeg verődött össze. – Mindenhol, amerre csak jártunk.

– Igen – felelte Jarlaxle. Előbb Catti-brie-re, majd Entrerire pillantott, és egy közeli kertesházhoz vezető boltív felé terelte őket.

A lugasszerű átjáróhoz érve Catti-brie is megértette, mire gondol a két drow. Ahogy az építmények többsége, úgy ez is tömörödött, kékesfehér jégtömbökből épült, finom karcolatokkal a felszínén. Először csak véletlenszerű vonalaknak tűntek, ám közelebbről megnézve kezdtek alakot ölteni: az egyik tömbön csillagfényű drow-k harcoltak óriások ellen; egy másikon kuritok ropták a táncot; egy harmadikon csillagfényű drow-k vágtáztak valamiféle medveszerű állat hátán.

– Ez biztató – bökött a csatajelenetre a nő.

– Senki nem mesélt róla az inkvizítoroknak? – kérdezte Jarlaxle.

– Talán kellett volna – felelte Zaknafein. – Még fontos lehet.

– Majd megbízunk bennük, ha ők is bennünk – szúrta oda az örökké gyanakvó és óvatos Entreri

– Hagyják, hogy szabadon barangoljunk a városban – emlékeztette Catti-brie.

– Ha azt hiszed, hogy nem követnek árnyékként, akkor figyelj jobban – dörmögte Entreri.

– Ez várható volt – vetett véget a vitának Jarlaxle.

Közelebb mentek a térhez, ahol mint kiderült, mindenki ugyanolyan, sötétkék szegésű, világoskék és fehér köpenyt viselt, és szabályos alakzatba álltak, hogy a hatalmas vászon előtt szorgoskodó festő megörökíthesse őket.

– Várjatok! Várjatok! – kiáltotta valaki a tömegből, amikor elhaladtak a festő mögött, aki elismerésre méltóan gyorsan haladt és kifejezetten jó munkát végzett.

– Kik vagytok? – kérdezte egy magas termetű, fehér és bíbor hajú nő, hasonló bíbor árnyalatú bőrrel, kifejezetten világos bemosódással az arcán.

– Látogatók vagytok? – kérdezte ezúttal egy magas és karcsú, ám izmos ork.

– Ardini kémek, nem vitás! – kurjantotta egy másik nagy derültséget keltve.

– Nem. Nem jártunk még Ardinban, sem a többi fertályban – felelte Jarlaxle. – Nemrég érkeztünk Callidae-be, és egyenest az inkvizítoroktól jövünk.

Erre a jó két tucat jelenlevő sugdolózni kezdett.

– Csatlakozzanak ők is! – kiáltotta az, aki ardini kémnek nevezte őket. – Ez az év emlékezetes lesz, garantált a győzelem a Biancorsónak!

– A nő mindenképpen jöjjön! – tette hozzá az, aki elsőként kiáltott oda nekik. Ez alacsony termetű és sovány testalkatú volt, kifejezetten szögletes vonásokkal, és nem hasonlított a többi drow-ra, akiket eddig láttak. Fehér haját oldalt és hátul rövidre nyírták, elöl pedig oldalra fésülték, eltakarva a jobb szemét. – A szépség! – tette hozzá, és a többiek közül kilépve megiramodott négyfős csapat felé.

– Nagyon megtisztelő – hajolt meg Jarlaxle.

– A „nőt” hívták – dünnyögte Entreri.

– Catti-brie-t – csatlakozott hozzá Zak is.

– Csatlakozzatok mindnyájan, nem tart soká! – noszogatta őket a sebesen közeledő csillagfényű drow-, hevesen kalimpálva a karjával. – Gyertek mind, de te mindenképpen, te szépség! – Hátradobta a haját az arcából, majd megragadta Catti-brie kezét, és a szájához vonta. – Káprázatos. Mi vagy te?

– Hogyhogy mi? – kérdezte Zak.

– Egy nő – mondta Entreri.

– Házas nő – tette hozzá Zak.

– Nyilvánvaló, hogy nő – jelentette ki a csillagfényű drow.

– Ember vagyok délről – mondta ekkor már Catti-brie.

– Házas nő – tette hozzá ezúttal Entreri.

– Veled?

– Nem velem.

– Szerinted nem szép?

Entreri szólni sem tudott a döbbenettől.

– Hogyne volna az – folytatta a csillagfényű drow-, és alaposan végigmérte Catti-brie-t. – A szemed. Ilyen kék színt még nem láttam. Részben kurit vagy?

Catti-brie már épp felelni akart a kérdésre, amikor eszébe jutott Bruenor, és hogy ez nem is olyan egyértelmű kérdés, és kuncogni kezdett.

A csillagfényű drow a festőművész felé fordult.

– Giville, a szeme színét mindenképpen fesd meg!

A művész odaszökkent, megnézte magának Catti-brie szemét, majd bólintott.

– Emberek délről? – kérdezte, és Entrerire pillantott, majd vissza Catti-brie-re. – Üdv néktek!

– Gyertek! – szólította őket a magas drow nő a tömegből. – Csatlakozzatok, nem tart soká!

– Nem szeretnénk zavarni – felelte Jarlaxle.

Az alacsony termetű drow rálegyintett.

– Ezt minden őszi szürkületkor megtesszük a harc előestéjén, hogy legyen mit kitenni a győztesnek járó kupa mögé.

– Győzelem! – kurjantotta az ork, és a többiek csatlakoztak hozzá.

– Mi vagyunk a Scellobeli Fehérmedvék, a Biancorso – magyarázta nekik a csillagfényű drow. – Én Vessi vagyok, vagy Alvinessy, de mindenki csak Vessinek hív. Ti is hívhattok így. Nagyon szeretnénk, ha csatlakoznátok. Ritkán jönnek hozzánk látogatók, így kifejezetten különlegessé tenné a képünket, amikor majd a földbe döngöljük az ellenséget a cazzcalcin.

A vándorok kérdőn meredtek egymásra.

– Gyertek, gyertek! – sürgette őket Vessi, és magával rángatta Catti-brie-t. A társai hangosan éljeneztek.

Giville odalépett hozzájuk, gondosan beállította őket, majd visszatért a festővásznához. Ígéretükhöz híven nem tartott sokáig, ám Catti-brie tekintete így is folyton elkalandozott, a körülötte lévők jobban érdekelték.

Főleg a magas, megkapó, bíborhajú nő azokkal a szögletes, mégis lágy vonásokkal. Széles, örömteli mosoly játszott az arcán, és élénken csillogott a szeme. A bíbor árnyalatú szeme, amely illett a haja színéhez, és amely túlságosan is emlékeztette őt egy bizonyos drow férfira. A nő kacsintott és csókot dobott feléje, ami alaposan meglepte Catti-brie-t, amíg rá nem jött, hogy az nem vele, hanem Zaknafeinnel szemez.

– Szóval nemrég érkeztetek? – kérdezte Vessi, miután elkészült a festmény és oszlani kezdett a tömeg. Néhányan odaléptek hozzájuk, és meg veregették a vállukat búcsúzóul, ígéretet téve, hogy megnyerik a viadalt, és nekik ajánlják majd a győzelmet.

A bíbor szemű nő Vessi mellé lépett, és a vállára tette a kezét, mintha jól ismernék egymást.

– Igen, nemrég érkeztünk – mondta Vessinek Jarlaxle, végig a nőn tartva a szemét.

– Mindannyian? Ti ketten is? – kérdezte a nő, és a homlokát ráncolva meredt Jarlaxle-re és Zakre. – Ti nem idevalósiak vagytok?

– Nem – mondta Zak és Jarlaxle egyszerre, ami láthatóan elkedvetlenítette a másik két drow-t.

– Akkor Chultból? – kérdezte Vessi.

Zak a vállát vonogatva, zavartan ingatta a fejét. Catti-brie Jarlaxle-re nézett, és észrevette a férfi szemének csillanását. Mindketten hallottak már a délen fekvő Chult erdőiről. Elképzelhető volna, hogy ez a két csillagfényű drow épp most közölte velük, hogy egy másik felszíni drow közösség is létezik? Egy város valahol a déli dzsungelben?

– Ez hosszú történet – kezdte a zsoldos –, de előbb hadd mutatkozzunk be! Én Jarlaxle vagyok, ők pedig itt a barátaim, Catti-brie, Artemis Entreri és Zaknafein, a páratlanul tehetséges fegyvermester.

– Egy harcos? – kérdezte Vessi, és újult érdeklődéssel nézett Zakre. – Ő itt a barátom, Azzudonna, és ő is nagy harcos, ahogy azt a cazzcalci alatt magad is láthatod majd.

– Már nem először említed ezt a cazzcalcit – jegyezte meg Catti-brie.

– Az évenként megtartott nagy csata, ahol a fertályok küzdenek egymás ellen.

– A fertályok képviselői – tisztázta gyorsan Azzudonna, a Catti-brie és a társai arcára kiülő rémült grimasz láttán. – A Biancorso, azaz a Fehérmedvék Scellobel bajnokai.

– Ez egy tusa? – kérdezte Zak.

– Nem ismerem ezt a szót – rázta meg a fejét Azzudonna.

– Viadal...
harci játék – magyarázta Zaknafein.

– Igen, harci játék.

– Érdemes várni rá?

– Ha egyszer meglátod, üresnek érzed majd az életed, míg nem láthatod újra – ígérte a nő.

Catti-brie-nek feltűnt, hogy másképp szólnak egymáshoz, valami megváltozott kettejük között, és Jarlaxle sejtelmes mosolyát, valamint Entreri lemondó arckifejezését látva nekik is feltűnt, hogy ezek ketten flörtölnek egymással.

– Hová tartotok? – kérdezte Azzudonna.

– Csak nézelődünk, igyekszünk megismerni Scellobelt – válaszolta Jarlaxle. – Ilina papnő azt javasolta, nézzük meg, amit csak lehet.

A nő mosolygott, egy picit talán ravaszkásan, gondolta Catti-brie, majd súgott valamit Vessi fülébe, akinek szintén felragyogott az arca.

– Szeretitek a bort?

– Mi az hogy! – vágta rá Jarlaxle.

– Az ivásnál csak a borkészítés nagyobb élvezet – közölte Azzudonna.

– Ha előtte már kiürítettél egy hordót! – tódította Vessi, és a két drow harsányan kacagott.

– Gyertek – hívta őket Azzudonna. – Már feltöltötték a hordót. A ti nagy harcosotok most megmutathatja, mire képes.

– Feltöltötték a hordót? – motyogta Jarlaxle az orra alatt, miközben meglódultak, engedelmesen követve a két házigazdát.

– Régi kalóztréfa – felelte Catti-brie.

Entreri felkuncogott.

– De remélem, nem az, amire gondolok – tette hozzá Catti-brie.

– Ha mégis, akkor inkább Zaknafein, mint én – mondta Entreri.

– Miről beszéltek? – kérdezte Zaknafein.

– Nem akarod tudni – válaszolta Catti-brie, és Entreri még hangosabban nevetett.

A jókedve átragadt Catti-brie-re is, aki csak késve kapott észbe. Mi történik itt? Ellazult. Itt fenn északon, kiszolgáltatottan ebben az ismeretlen és minden élemében szokatlan városban, a nyilvánvaló őrizet ellenére ellazult. Ahogy a társai is. Még Entreri is átadta magát az őket körülvevő ünnepi hangulatnak.

Vajon mihez kezdene itt Drizzt és Brie? Ezen a Callidae nevű helyen? Lehetőségek egész sora pergett le a fejében, és ettől még jobb lett a kedve, de aztán lelohasztotta őt a valóság. A szerettei nem lehetnek itt vele.

Vessi és Azzudonna egy szőlőskertbe vezette okét, ahol fehér és vörös szőlő illata ülte meg a levegőt. Kisebb tömeg verődött össze két épület körül a gleccserfal tövében. Többségében drow-k, de azért akadtak mások is szép számmal. Az egyik a többi scellobeli otthonhoz hasonló lakóháznak tűnt, a másik viszont valamiféle pajtának. Alacsony emelvény állt a csűr mellett, és rajta egy hatalmas, szobányi hordó.

Nagy méretű vödrök vándoroltak kézről kézre a pajtából az emelvényhez, hogy ott aztán beleborítsák a tartalmukat a hordóba.

Szőlő, ismerte fel Catti-brie. Szőlővel töltik meg a hordót.

– Szóval tánchoz készülődtök – állapította meg.

– Ez fehér – sóhajtott nagyot Vessi. – Kevésbé élvezetes és nehezebb dönteni.

– A vörös is jön majd – vágta rá egy közeli drow-, ami felvidította Vessit.

Jarlaxle, Zak és Entreri egyaránt kérdőn nézett Catti-brie-re.

– A borlugasi félszerzetek táncot járnak a ládákban, így préselve ki a bort a szőlőből – magyarázta Catti-brie.

– Ez hogy mutatja meg egy harcos értékét? – kérdezte Jarlaxle.

– Ez nem tánc – közölte Vessi egy tíz-tizenkét fős drow csoportra mutatva. Azok oldalra húzódtak és egymást közt beszélgettek. – Azok ott a Biancorso, a B’shett Boscaille, az Ardin Tivatrice és a Mona Chess Guardreale megfigyelői.

Ez okozott némi fejtörést, de Catti-brie végül lefordította nekik: a Fehérmedvék, a Favágók, a Parasztok és a Királyi Őrség.

– Mi is egy ilyen hordóban fedeztük fel Azzudonnát – mesélte Vessi vigyorogva.

– Nem is mertél kiállni ellenem – vigyorgott vissza rá a nő. – Sem akkor, sem most.

– Nem akartam tönkretenni az esélyedet, hogy beválogassanak a Biancorsóba – vágott vissza a férfi csábosán pillázva. – Gyönyörűnek találtalak, és magam mellett akartalak tudni.

A nő a férfi felé suhintott, de ő elhajolt előle.

– A megfigyelők nem maradnak végig, csak azokat a küzdelmeket nézhetik, amelyekben a saját fertályuk harcosai vesznek részt – magyarázta Azzudonna. – Szívből és büszkén kell küzdened a saját városrészedért. A cazzcalciért élsz, büszkén viseled a hegeket. Van, akinek az életébe kerül, de elfogadjuk, hogy ez is az élet része.

A vödörhordók végeztek. Egy kurit felmászott a hordó mögött felállított emelvényre, és nagy hangon kihirdette, hogy elég szőlő gyűlt össze. Ezután két drow nő lépett elő hangos üdvrivalgás kíséretében, és húzódtak a hordó két oldalára. Lenge öltözékük keveset bízott a képzeletre, csupán egy leheletvékony anyagból szőtt, rövid ruhát viseltek, fehér szalaggal a combjukon és a karjukon. Kezüket a magasba lökve fogadták az éljenzést, a rajongóik hangosan ordították a rendes és a becenevüket.

Az emelvényen álló törpe megütögetett egy kis gongot. Az egyik csillagfényű drow a hordó peremére tette a kezét, majd kézállásba lendült, felfedve ezt-azt a bájaiból, és egy kecses pördüléssel a szőlő tetejére szökkent.

Ellenfele a hordó peremére ült a tömeggel szemben, majd két karját kiegyenesítve enyhén feltolta magát. Ezután két lábát oldalra nyújtotta és beakasztotta a hordó pereme mögé, hogy aztán mindkét kezét felemelje a füle mellé.

A tömeg szájtátva bámulta.

– Ez fájdalmas lehet – dünnyögte Entreri, hisz a nő így csak a lábfeje felső részével tartotta magát.

A nő előbb leengedte a karját, majd nagyot csapott vele, hogy lendületet véve elrugaszkodhasson a peremről, és egy hátraszaltót követően ő is a szőlőhalom tetejére érkezzen.

A tömeg hangosan ujjongott, a Biancorsót éltetve, mintha máris a felvételét követelnék, pedig még el sem kezdődött a harc.

– Csak egy látványos trükk – mormogta Azzudonna.

– Ismered őt? – kérdezte Jarlaxle.

– Az ellenfelét ismerem – felelte a nő. – A neve Qvisi, és többre lesz szükség a legyőzéséhez néhány látványos mutatványnál.

– Nincs harapás! – hirdette ki a kurit. – És nincs karmolás! Nincs fejrúgás, miután az ellenfél földre került! – Ezután a tömeg felé fordult, és megemelte a karját. – Halljam!

– Zio! – érkezett a hangos üvöltés.

Kezdetét vette az összecsapás.

A felek úgy rontottak egymásra, mint két tehénért harcoló szarvasbika. Összekapaszkodták és kezdetét vette a kézitusa. Nyögve-hörögve, minden erejüket beleadva cibálták egymást. A törpe közben számolt. Mindkét öklét felemelte, és amikor az egyik harcosnak sikerült egy lépést haladnia, kinyújtotta egy ujját.

– Az arktos orokok mindig megnyerik ezt a viadalt, amikor csak hordóba lépnek – mesélte Vessi a vándoroknak.

– Kivéve, ha egy agyafúrt kurit az ellenfelük – tette hozzá Azzudonna. – Az nem akármilyen látvány.

Catti-brie csak fél füllel figyelt, annyira lenyűgözte az a vehemencia, ahogy a harcosok belevetették magukat a küzdelembe. Egymás vállába fúrták az állukat, fel-felkapva a fejüket, hogy letaglózzák ellenfelüket, végig azon mesterkedve, hogy hátrébb szorítsák a másikat.

A törpére pillantott. Négy-kettő a Qvisi nevű drow javára.

A ruganyos drow hátraszökkent, épp amikor a törpe az ötödik ujját is fel akarta mutatni Azzudonna barátjának, minek következtében Qvisi előrebillent, kis híján elvesztve az egyensúlyát. Ellenfele ezt kihasználva keményen arcon vágta. Qvisi oldalra fordulva térdre rogyott, hogy csak az egyikre vagy mindkettőre, az onnan nem látszódott, de azonnal fel is egyenesedett, sőt kifordult, amikor ellenfele a hátára vetődve földre akarta vinni.

Qvisi azonban bírta erővel. Biztosan állt a lábán, sőt a fejét hátrarántva ellenfele arcába fejelt.

– El kellene engednie – jegyezte meg Azzudonna.

Qvisi pörögni kezdett, amit a tömeg ütemes tapssal kísért. Csúszkált, de talpon maradt, majd egyszer csak a hordó közepe felé fordulva a fejét leszegve futásnak eredt, és két kezével hátra-hátracsapva csépelte ellenfelét, aki ügyesen védekezett. Egy csapást legalábbis hárított.

Qvisi váratlanul előrevetődve átbukfencezett a fején, a hátán maradó ellenfelét használva puha párnának.

– Gyönyörű – suttogta Vessi, de hangját elnyomta a nézők üdvrivalgása.

Mindketten felpattantak, és közvetlen közelről kezdték csépelni egymást. Lenge ruhájuk teljesen átázott, a ruganyos drow-nak vér szivárgott az orrából.

– Véres fehér – mondta Vessi. – Ez jó préselés lesz.

– Az a cél, hogy vér kerüljön a borba? – kérdezte Entreri.

– Persze – felelte Vessi. – Ettől lesz ereje.

Catti-brie tátott szájjal bámulta a küzdelmet, egyszerűen nem tudta levenni a szemét a hordóban zajló eseményekről. Úgy használták az öklüket, ahogy Drizzt és Entreri a pengét: gyors szúrások, vágások és hárítások. Természetesen nem lehettek olyan pontosak, mint ők, hisz csúszkáltak a talpuk alatt szétmorzsolódó szőlőszemeken. Sok ütés eleve célt tévesztett, de a hárító mozdulatokkal is gyakran késtek.

– Hogy kerül ki a győztes? – kérdezte Jarlaxle.

– Majd meglátjátok – ígérte Azzudonna. – Qvisi! – kurjantotta, amikor egy pillanatra úgy tűnt, rést talált ellenfele védelmén, ám ekkor ő is elcsúszott, így a végzetesnek induló ütés végül csak súrolta a másik nő állát és fülcimpáját.

Qvisi gyorsan visszanyerte az egyensúlyát, és hátrálás közben már fordította is a felsőtestét, hogy kitörve újabb csontrepesztő ütést helyezzen el ellenfele fején.

A ruganyos drow azonban lehajolt az ütés elől, mintha számított volna rá.

Qvisi még időben visszafogta a karját, és védekező állást vett fel.

Csakhogy ellenfele már mozgásba lendült. Két karját szorosan a testéhez szorítva, az állát leszegve és a feje búbját előretolva elrugaszkodott. A tó vízéből kivetődő halként szállt a levegőben, és állcsúcson találta Qvisit, akinek előbb hátrarándult a feje, majd ő maga is hanyatt vágódott. Vércseppek és talán nyelvdarabkák és fogszilánkok szálltak a levegőben.

A ruganyos rázuhant Qvisire, majd rögvest felpattant, két karját a levegőbe lökte, és ugrándozva táncikálni kezdett.

– Fogdarabokkal is ugyanolyan jó az a bor? – kérdezte Entreri.

– Azt majd kihalásszuk – felelte Vessi.

A négy barát döbbenten bámulta a hordót, a tömeg viszont önfeledten ujjongott.

Azzudonna nagyot sóhajtott.

– Ezek után nem kap meghívást a Fehérmedvék közé – heccelte Vessi bíborszemű barátját. – Erős és fürge, de úgy tűnik, nem elég eszes. – Ezután a vendégek felé fordult. – Ti mit gondoltok?

– Durva – vágta rá Catti-brie mindenki mást megelőzve.

– Durva vidéken élünk. Felkészülünk vagy meghalunk.

– A scellobeli sétánk alatt nem ezt tapasztaltuk – vetette ellen a nő. – Csak szép dolgokat láttunk. Csupa zene, tánc és énekszó. Mindenhol mindenki táncol és mosolyog. Vagy csak megtévesztés az egész?

Jarlaxle felszisszent, finoman figyelmeztetve rá, hogy egyelőre teljesen kiszolgáltatott helyzetben vannak.

– Talán azért törekszünk a szépségre mindenekfelett, mert itt folyamatosan a halál árnyékában élünk – felelte Azzudonna. – Azt hiszitek, már megcsapott titeket a jeges szél, de tévedtek. A nappal hamarosan véget ér, az igazi hideget az éjszaka hozza el.

– Úgy tanultok meg védekezni a hideg ellen, hogy betöritek egymás képét? – kérdezte Entreri.

– Felzaklatott a látvány? – hunyorgott Azzudonna, és Entreri akaratlanul is felkacagott. Ha ez a nő tudná...

Catti’brie is kuncogott. Artemis Entrerit nem előzte meg a hírneve, ez legalább jó hír.

– Ez itt sárkányok lakhelye – jelentette ki Vessi. – Hatalmas medvéké és jetiké, meg gyilkos szándékú harcos óriásoké.

Az óriások említésére összerezzent a csapat.

– És még náluk is sötétebb lényeké – tette hozzá Azzudonna. – Harcolunk, hogy mindenre készen álljunk. Táncolunk, énekelünk, és szeretkezünk a túlélés érdekében. – Zaknafeinre nézett. – Te mit gondolsz a harcról?

A fegyvermester vállat vont, de látszott rajta, mennyire igyekszik elrejteni, hogy a hatása alá került.

– A következő hordó vörös lesz – folytatta a drow nő. – Akarsz élni egy kicsit? Készen állsz?

Zaknafein ismét vállat vont, és a társaira pillantott.

– Most nem tudlak meggyógyítani – jegyezte meg Catti’brie.

– Megindító ez a bizalom – ugratta Azzudonna.

Zak ádáz mosolyt villantott. Catti-brie látta már azt a mosolyt, a férje arcán, közvetlenül azelőtt, hogy őrült csatába indult.

– Szóval vörösbor lesz – mondta Zak.

A FEGYVERMESTER FINOMAN SZÓLVA kényelmetlenül érezte magát, amikor Azzudonna fehér szalagokat kötözött a combjára. Végtére is csak egy hálóingszerűség volt rajta, egy rövid ingruha.

– Ha nincs egyértelmű győztes, a szőlőfoltok alapján hirdetnek eredményt. A vér nem számít, csak a szőlőlé – magyarázta a nő, de Zaknafein fél füllel sem figyelt rá, amit Azzudonna zokon is vett. Felegyenesedett, és jó nagyot sózott a férfi hátsójára.

Zaknafein megpördült és rámeredt.

– A kihívód Ahdin Duine – mondta Azzudonna, és meg se rezzent a tekintetétől. – Ne vedd félvállról! Ha a Biancorso veszítene egy középső védőt az első összecsapás során, akkor ő a legvalószínűbb csere.

– Fogalmam sincs, hogy ez mit jelent.

– A középső védőkre hárul a tülekedés java. Ők a legerősebbek. Ők nyitják meg vagy védik a futók útvonalát – magyarázta Azzudonna. – Vessi például futó.

– És te?

– Én harcos vagyok, ahogy állítólag te is. Én a védők és a futók munkáját is segítem, befedem a küzdőtér kétharmadát, a saját alapvonalunktól az ellenfél oldalán lévő támadóvonalig.

– A futók bármerre mozoghatnak?

– A futók bárhová mehetnek, a harcosok viszont csak a küzdőtér kétharmadát, a védők pedig csak a középső harmadát használhatják.

Zak bólintott, kezdte kapiskálni a dolgot. Menzoberranzanban nem voltak efféle viadalok, ők nem szorították hasonló szabályok közé a harcot. Leginkább a savatáblával múlatták az időt, amelyben a figurákat a valós társadalmi rangoknak feleltették meg a rabszolgáktól a papnőkig, és mind a mozgásuk, mind erejük ehhez igazodott. Luskanben rongylabdát rugdostak két csapatra osztva, és az nyert, aki többször juttatta be a labdát az ellenfél kapujába. Gauntlgrymben a „lopd el a korsót” dívott, ami kívülről nézve abban merült ki, hogy a játékos tud-e annyi sört inni ellenfele korsójából, hogy már ne érezze a korsó megszerzése közben benyelt ütések okozta fájdalmat.

– Ha közel kerül hozzád, Ahdin Duine egyszerűen letarol – figyelmeztette Azzudonna. – Erős, akár egy ork, de gyorsabb náluk. Viszont neki is van gyenge pontja.

– Micsoda?

– Azt nem árulom el.

Zak kuncogott.

Megszólalt a gong. Azzudonna előrehajolt, és két oldalról arcon csókolta a férfit.

– Jöjjön az igazság pillanata! – mondta, és kilibbent a szobából. Zak nagy levegőt véve követte, felidézve az összes tudnivalót, amit kapott. Ha jól értette, a futók azok a ruganyos alakok, akiket az előző tusa alatt láttak, fürgék és gyorsak, míg a harcosok több tulajdonságot egyesítenek magukban, és ez alapján ő is harcosnak számítana, bár azt még mindig nem értette pontosan, hogy ennek mi a jelentősége.

Azt viszont igen, hogy ellenfele erősebb nála, de talán lassabb is.

Bólintott és kilépett az emelvényre, majd a hordóhoz ballagott, amit időközben sötét szemű szőlővel töltöttek meg. Ő nem emelte fel a kezét, nem úgy mint ellenfele, a magas és széles vállú, sötétszürke bőrű és hajú nő, akinek dühös grimaszba torzult az arca, és vörösen izzott a szeme.

Végigmérte Zaket, megvetően horkantott, majd meglepő módon elballagott a hordótól. Váratlanul megfordult, majd kacagva rohanni kezdett, és lassítás nélkül a hordó falának ugrott, ahonnan lendületet vett egy szárnyaló szaltóhoz. Talpra érkezett, és a lendületet továbbvíve átszánkázott a szőlőszemek hátán a hordó túloldalára, ahol a perembe kapaszkodva beleordított Zaknafein képébe.

A tömeg éljenzett, és végig éltették, míg visszaballagott a saját térfelére.

Zak próbált nem nevetni. Lassan odasétált a hordóhoz, majd felhúzta magát a peremre. Előbb az egyik lábát tette bele nagyon lassan és óvatosan, majd a másikat.

Kacagás és búgás kísérte a mozdulatait.

Nem foglakozott vele, nem akart felfedni magából semmit. Különös dologra lett figyelmes, amikor letette a lábát: a szőlő fagyott volt.

– Nincs harapás! – hirdette ki a törpe ezúttal is. – És nincs karmolás! Nincs fejrúgás, miután az ellenfél földre került! – Ezután a tömeg felé fordult, és megemelte a karját. – Halljam!

– Zio! – érkezett a hangos üvöltés.

Zak ellenrohammal fogadta Ahdin Duine támadását, aki hatalmas lendülettel érkezett. A fegyvermester felkészült rá, hogy nem úszhatja meg a borzalmas ütközést, ezért csak arra figyelt, hogy amennyire lehet, enyhítse a károkat, ezért az utolsó pillanatban úgy forgatta be a vállát, hogy a lehető legnagyobb felületen foghassa fel a becsapódást.

Még így is kiszaladt a levegő a tüdejéből. Ahdin Duine megragadta őt erős markával, és tolni kezdte, akár egy megvadult rothé.

Zak próbált ellenállni, csakhogy csúszott a talpa.

Az oldalt álló törpe a kezét magasba tartva számolt az ujjaival. Egy, kettő, három, négy...

Zaknek sikerült megvetnie a lábát, és ezzel megtörni ellenfele lendületét.

Nem sokáig ünnepelhetett, épphogy sikerült megfordítani a küzdelem menetét, amikor a nő előbb hátrahajolt, majd az arcába fejelt. Ezután lehajolt, erősen megragadta, és felemelte.

Öt ujj Ahdin Duine javára, és Zak ekkor elkövette a második hibáját. Azt hitte, az a szokás, hogy a pontszerzés után kiszabadulhat a szorításból, ahogy korábban látta, de tévedett.

A levegőbe emelkedett, majd lezuhant, Ahdin Duine pedig őrá. A fagyott szőlő alig tompította a becsapódást. Ahdin Duine le akarta zárni az összecsapást. Lovaglóüléssel Zakre telepedett, és csépelni kezdte a fejét.

– Ó! – SZAKADT FEL CATTI-BRIE-BŐL, és a tenyerébe temette az arcát.

– Még mindig egyszerű táncosoknak nézel minket? – kérdezte Vessi nevetve.

Nem láthatták a hordó pereme alatt lévő Zaket, ám a karja időről időre felvillant, miközben védekezni próbált.

Jarlaxle le sem vette róluk a szemét, és úgy látta, Zaknafein védekezése minden egyes csapást követően javul.

– Azt hiszed, véget ért a küzdelem? – kérdezte.

– Öt-nulla és mostanra nyilván vörös az egész teste – felelte Vessi. Azzudonna is csatlakozott hozzájuk, végig az összecsapáson tartva a szemét.

– Akarsz fogadni? – kérdezte Jarlaxle.

– Elég, ha eszméleténél marad, és övé a győzelem – mondta Azzudonna.

– Akkor fogadunk? – kérdezte ismét a zsoldos, de rándult egyet az arca, amikor Ahdin Duine egyik jókora ütése átjutott

Zaknafein védelmén, és hatalmas csattanással célba ért. – Aranyban?

Vessi és Azzudonna értetlenkedve nézett rá.

– Pénzben? – fogalmazott másképp Jarlaxle.

– Pénzben? – kérdezte Azzudonna.

– Ha jól értem, amit mondasz, akkor nekünk nincs szükségünk ilyesmire – mondta Vessi.

A szeme sarkából két sikeres hárítást is látott Zak oldalán Jarlaxle, a végén pedig a fegyvermester hurokba fogta ellenfele karját.

– Akkor miben? – kérdezte. Szerette volna gyorsan nyélbe ütni az üzletet, mielőtt meggondolják magukat. Tán nem kellene ennyire magabiztosnak lennie, de végül is Zaknafein Do’Urdenről volt szó, és ő nem szokott csalódást okozni.

A SAJÁT VÉRÉT ÉREZTE A SZÁJÁBAN, és a szeme körüli terület gyorsan dagadt – és csak érzésből kapta el ellenfele jobb karját. Mindent beleadott, hogy megtartsa, és elkapja valahogy a bal kezét is. Ahdin Duine már nem mérlegelt, csak csépelte őt ész nélkül.

És ez kis híján eredményre vezetett.

Ám Zak még nem adta fel, és amikor sikerült elkapnia ellenfele bal karját, akkor teljes erőből előrefelé rántotta a nőt, amivel azt érte el, hogy becsúszott a teste alá. Így is jó, a lába eléggé kiszabadult ahhoz, hogy a derekát behajlítva még előrébb lökje ellenfelét, de kevés sikerrel.

Ám a kevés is több a semminél. Mindkét lábát behajlította és nagy erővel földhöz csapta, miközben a hátát meghajlítva feldobta a csípőjét, lefelé rántva ellenfelét, aki ettől kibillent az egyensúlyából.

Zak ki tudott mászni alóla annyira, hogy négykézlábra álljon, bár a válla és a feje továbbra is Ahdin Duine alatt maradt. A drow nő próbált felállni, ám a fegyvermester ekkor felegyenesedett, és minden erejét beleadva taszított rajta egy nagyot, amitől Ahdin Duine fejjel előrefelé berepült a szőlőfürtök közé.

Zaknafein is elterült, de ennek már nem volt jelentősége, mert odébb gördülve talpra szökkent, folytatásra készen.

Ahdin Duine mosolygott, már-már nevetett, amikor meglódult. A mozgásából Zak kitalálta, hogy le akarja szűkíteni a területet. A közelharcot akarja erőltetni. Csakhogy a fegyvermester megtanulta a leckét, a fájdalmas leckét. Átvészelte az előző támadást, és közben kiismerte ellenfele gyengéjét.

– MINDENKI FOGAD – hajtotta tovább Jarlaxle. – Miben, ha nem pénzben?

– Szolgálatban – felelte Azzudonna. – Mindig akad házimunka. Vagy egy jó hátvakarás.

– Vagy láb – szúrta közbe Vessi. – Vagy egy csók.

Ez még jó is lehet, gondolta Jarlaxle, de aztán jobb ötlete támadt.

– Ha Zak győz, körbevezettek Callidae-ben. Az összes fertályban.

Azzudonna és Vessi összenézett.

Felzúgott a tömeg, és odapillantva még épp látták Ahdin Duine támadó mozdulatát, majd a két harcos a hordó két végében tűnt fel, egymással szemben.

– A cazzcalci után nem mehetünk át a többi fertályba, míg ki nem hirdetik a harc eredményét – mondta Vessi.

– És ha Ahdin Duine győz? – kérdezte Azzudonna.

– Akkor táncolnod kell – közölte Vessi. – Táncolnod kell egész Scellobel előtt, ahogy csak a lábad bírja.

– Anélkül is táncolna – szúrta oda Entreri.

– Veled együtt! – vágta rá Vessi.

– Aligha – kezdte Entreri, de Jarlaxle gyorsan letorkolta.

– Megegyeztünk!

Megfordultak, hogy tovább nézzék a küzdelmet, Entrerit kivéve, aki a bosszantó zsoldosra meredt.

PERSZE NEKI IS MEGVOLT A MAGA GYENGÉJE, és tisztában is volt ezzel. A bal szemére alig látott, és még ez is szívverésről szívverésre rosszabbodott. Jobb vállát a vigyorogva rohamozó Ahdin Duine felé fordítva, két kezét megemelve védte magát.

Nem bocsátkozhatott közelharcba, a nő egyértelműen erősebb volt nála.

A nő magabiztosan közeledett, cséphadaróként járó karjával próbálva hátrébb szorítani ellenfelét. Zaknafein balra dőlve lehajolt, majd jobbra perdülve kemény ütést helyezett el Ahdin Duine bal oldalán, hátrébb taszítva és enyhén kibillentve őt az egyensúlyából.

Ezután felegyenesedett, és fordulásból, a teljes súlyát beleadva, jobb kézzel ütött. Bokából, csípőből, vállból, az egész testéből, így az ökle hatalmas erővel csapódott Ahdin Duine testének a bordák alatt, a bal oldalon.

Még hallani lehetett a kiáramló levegő süvítését, amikor Zak megpördült és még egy találatot vitt be ugyanarra a helyre, amitől ellenfele ezúttal enyhén a levegőbe emelkedett.

Még tántorgott, amikor a fegyvermester összehúzta magát, és átperdült a bal oldalára, ahol aztán elrugaszkodva magasra szökkent. A középső ujját kijjebb tolva ökölbe szorította a kezét, és amikor észrevette, hogy ellenfele védi a bordáit, inkább a válla felé irányította az ütést. A földet éréskor hátraszökkent, távolabbról mérve fel, hogy mekkora kárt tett ellenfelében, aki kihúzta magát és feléje fordult.

Mosolygott, de arca rándulása elárulta, és a bal karja láthatóan lógott. Zak magában mosolygott, hálát adva régi oktatójának, aki a Melee-Magthere-ben megtanította neki, hogy a kifeszített ujjpercével is ugyanúgy megbéníthatja ellenfelét, mint a kardmarkolat gombjával.

Ami ezután következett, az a kívülállók szemében csupán ádáz cséphadarásnak tűnhetett, a két harcos azonban gondosan megtervezte minden egyes mozdulatát. Ahdin Duine egyetlen csapással igyekezett földre vinni ellenfelét, vagy legalább közelharcra kényszeríteni őt, miközben Zaknafein minden tőle telhetőt megtett, hogy ezt megakadályozza.

A fegyvermester kivárt, remélve, hogy kitart az ereje, tudván, hogy akár egyetlen apró hiba is a küzdelem végét jelentheti.

Lehajolt, és ellenfele jobb keze zúgva elsüvített a feje felett. Ahdin Duine elkapta a jobb karját a bal kezével, csakhogy Zak oldalra fordulva befogta a nő kezét, kiszabadulva a szorításból, majd a forgást befejezve elhelyezett egy keresztütést ellenfele zsibbadó vállán.

A nő ettől annyira feldühödött, hogy hagyta, hogy fő gyengesége, a túlzott magabiztossága fölébe kerekedjen. A bal lába túlmozdult, amivel elárulta a szándékát.

Pusztító erejű jobb horog indult útnak, de Zaknafein már az ütés indításakor leguggolt, és bár Ahdin Duine még igazított a mozdulat irányán, így is csak súrolni tudta vele Zaknafein feje búbját, amivel egyáltalán nem zavarta meg. A férfi felegyenesedett, és kemény ütést helyezett el Ahdin Duine orra alatt kifeszített tenyerével.

A nő hátratántorodott és egy pillanatra megmerevedett, épp annyi időre, hogy a fegyvermester ismét megbökje sérült vállát. Ahdin Duine nem tudott védekezni, így még egyszer, majd még egyszer megbökte őt.

Mind a háromszor ugyanott, pont a vállízületnél.

Ahdin Duine karja még csúnyábban lógott, és a nő, felismerve önnön sebezhetőségét, igyekezett távol tartani a bal vállát ellenfelétől, ám Zak most nem azt vette célba, és egy gyors irányváltással bal kéz felé mozdult. Nagy erővel ütött lentről felfelé, az első ütéséhez hasonló módon, kiszorítva a szuszt a hátrébb tántorodó nőből.

Követni akarta, futtából rávetni magát, ám váratlanul éles fájdalom hasított a bal vállába, ahonnan aztán kisugárzott a karjába és a mellkasába. Ahdin Duine közben összeszedte magát és ismét ellenfelére összpontosított. Zak kétségbeesetten próbálta felemelni a bal karját, de nem sikerült.

Nem tudott védekezni a nővel szemben, de nem is kellett.

Ahdin Duine lendülete megtört, még mielőtt igazán meglódulhatott volna, sőt védekezőn megemelte két karját.

– Szlád-láz! – rikoltotta hátrálás közben. – Szlád-láz!

Zak ép szeme rángani kezdett. A fájdalom nem múlt. Hallotta ellenfele ordítozását, de nem tudta mire vélni. Hasogató vállára nézett. Vörösen lüktető erek dudorodtak ki a ruhája alól.

Fél térdre rogyott és süllyedni kezdett, de nem tudta, hogyan és miért.

AZ ÉLJENZÉS NÉMA CSENDDÉ az pedig rémült sikoltozássá változott.

– Szlád-láz! – harsogta a tömeg a három bajtárs körül.

Vessi feléjük fordult.

– Képmutatók! – rivallt rá Jarlaxle-re, és a társaival egyetemben hátrébb lépett.

– Mi történik itt? – kérdezte Catti-brie.

A válasz egy csapatnyi felfegyverzett csillagfényű drow formájában érkezett. A visszahúzódó tömegből kiválva rohantak feléjük, kezükben előreszegezett lándzsával. A jelenlétük további kérdéseket vetett fel, és Catti-brie tartott tőle, hogy egyik válasz sem lesz ínyére.
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Végig szemmel tartottak minket, ez egyértelmű – mondta két társának Jarlaxle. Ő maga fel alá járkált az inkvizítorok épületének egyik hátsó szobájában, míg a két ember reményvesztetten gubbasztott a sötétben. Köpenyeiket levetették velük, kezüket szorosan hátrakötözték – vagy inkább ragasztották valamiféle ragaccsal, amelyhez hasonlót Jarlaxle is előszeretettel használt. Se a kézfejüket, se az alkarjukat nem tudták mozgatni, és bár nem tudták használni a mágikus képességeiket, egyujjas kesztyűt húztak rájuk, nehogy mégis varázslásra vagy valami másra vetemedjenek. – Láthattátok, milyen gyorsan és milyen nagy erőkkel vettek körbe minket, amint felharsant az első kiáltás.

– Igen, az a kiáltás – dünnyögte Catti-brie. – Szlád-láz.

– Még sosem hallottam – mondta Jarlaxle.

– Mégis mi történt? – kérdezte Catti-brie. – Zak mondhatott valamit? Vagy feldühödtek, mert Zak előnybe került, és úgy tűnt, megnyeri a párbajt?

– Aligha – vélte Jarlaxle. – Ennek nincs... – Elhallgatott, amikor váratlanul kivágódott az ajtó, és kékesfehér fény ömlött be kintről.

– Talpra! – szólt rá az őr a két emberre. Fáklyának tetsző alkalmatosságot tartott a kezében, egészen pontosan egy rövid bot végére illesztett, vízzel teli gömböt, melyben három világító hal úszkált.

– Mit vétettünk? – kérdezte Catti-brie, és a hátát a falnak vetve próbált felállni.

– Meg kellett volna ölnünk titeket a külső barlangban – mondta egy másik betoppanó hang.

Ilina.

– De miért?

– Hallgass! – szólt rá a nő. – Mostantól csak akkor beszéltek, ha kérdezünk, különben jön a büntetés.

Catti-brie szólni akart, de inkább csendben maradt, és elfordította a fejét.

Abba a kisterembe vezették őket, ahol korábban egymásra vártak, amíg az inkvizítorok egyesével kihallgatták őket. Most is erre számítottak, csakhogy Ilina ezúttal mindhármójukat a bírák elé vezették, akik a terem végéből, a sötétség mélyéből néztek le rájuk.

Emilian várakozott a terem másik végében, és most csatlakozott Ilinához. Ezúttal ők tették fel az első kérdést.

– Hazudtatok nekünk – kezdte Emilian. – Befogadtunk titeket az otthonunkba, s ti mégis hazudtatok nekünk. Elhoztátok hozzánk a szlád-lázat, amivel veszélybe sodortatok minket.

A három vándor tanácstalanul összenézett, Ilina szavai után most azt sem tudták eldönteni, hogy beszélhetnek-e egyáltalán.

– Ki lesz a szószólótok? – kérdezte Ilina. – Egyvalaki.

– Majd én – vágta rá Jarlaxle anélkül, hogy a barátaira pillantott volna.

– Akkor beszélj.

– Nem hazudtunk nektek.

– Újabb hazugság. Idehoztátok a szlád-lázat.

– Azt sem tudjuk, mi az.

Emilian horkantott.

– A seb – döbbent rá Catti-brie, és mire észbe kaphatott volna, már ki is buggyant a száján. A háta mögött álló őr már mozdult is, és ő a büntetéstől tartva összerezzent.

Ilina a kezét megemelve jelzett az őrnek.

– Hadd beszéljenek! – adott engedélyt az asztal végén ülő nő, aki egyetlen szót sem szólt Catti-brie kihallgatása közben. – Miféle seb? – kérdezte most Catti-brie-től.

– Zaknafein vállsebe – felelte Catti-brie. – Ti is láthattátok.

– Méghogy seb! – horkantotta Emilian. – Ez szlád-láz. Káoszkor. Méghogy seb! Megfertőződött, ostobák! Szláddá változik. Vörös szlád lesz belőle, vagy talán zöld.

Catti-brie lábából kiszállt az erő, alig tudott talpon maradni. A többiek is hasonlóan rossz bőrben voltak.

– Zöld? – suttogta Artemis Entreri. – Az a béka is zöld volt, amelyikkel végeztünk.

– Hazudtatok nekünk – ismételte meg Ilina, Jarlaxle-nek címezve a szavait.

– Nem – felelte a férfi higgadtan. – Csak nem meséltünk arról a napról, amikor váratlanul harcba keveredtünk.

A nő arca grimaszba rándult.

– Nem akartunk becsapni titeket, valójában féltünk tőletek – magyarázta Jarlaxle. – Összecsaptunk egy szláddal, és végeztünk vele és valóban zöld színű volt, ahogy a barátom mondta. Drow alakban jelent meg előttünk, és úgy beszélt, ahogy ti. Ugyanezt, a miénknél ősibb drow nyelvet beszélte, amit még mindig átitat a felszíni elfek lágy hangzása.

– Felszíni elfek? – kérdezte Emilian a homlokát ráncolva.

– Azok az elfek, akik nem drow-k – felelte ezúttal Catti-brie, felismerve, hogy mi okozza a gondot. – Mint az eladrinok.

Emilian bólintott, nyilván nem hallotta még a felszíni elf kifejezést.

– Szóval összecsaptatok egy szláddal? – noszogatta őket Ilina.

– Megöltünk egy szládot, egy zöld színűt – igazította ki Jarlaxle. – Aki drow alakban közelített felénk, illúzióvarázslattal álcázva magát.

– Viselkedésetek hazugságról árulkodik – mondta Emilian. – Miért jöttetek velünk? Miért nem támadtatok ránk abban a hiszemben, hogy mi is szörnyetegek vagyunk drow alakban?

– A birtokotokban van a válasz a kérdésre – felelte erre Jarlaxle. – A szemkötőm. Azon keresztül láthattam át a szlád álcáján és győződhettem meg arról, hogy ti valóban drow-k vagytok. Az a szemfedő nagy erejű igazlátó mágiát hordoz.

– Ez nem igaz – szólt közbe Catti-brie, alaposan meglepve Jarlaxle-t.

– Vigyétek őket! – mondta a férfi inkvizítor, majd mindhárman felálltak. A nő egy ferdén csiszolt jégpajzsot és egy kék színű pengét tartott maga elé.

– Könyörgök, hallgass! – mondta Catti-brie Jarlaxle-nek, és Ilina megbökte őt, hogy ő is hallgasson. – Csak egyszer az életben!

A három inkvizítor, a két őr, Emilian és Ilina közrefogták és kivezették őket az épületből, majd végig az utcán Scellobel északnyugati csücskébe, el egészen egy áttetsző, tömör jégből faragott ajtóhoz, amely szemre elütött a környező gleccserfal természetes jégtömbjétől.

Az ajtó egy sötét folyosóra nyílt. A halasgömbös fáklyát hordozó őr és a fegyveres inkvizítor élre állt, hogy ők törjék az utat.

Itt aztán megcsapta a valódi hideg a vándorokat, és a csontig hatoló érzés lépésről lépésre rosszabbodott. Az első lépcsőhöz érve már reszkettek, márpedig jó néhány lépcsősort meg kellett mászniuk, mire a járat végébe értek, ahonnan rövid folyosó vezetett a külvilágra. Az ujjaik elgémberedtek, mintha tűvel szurkálták volna az ujjhegyeiket, a leheletük felhővé sűrűsödött az arcuk előtt.

Ennél is rosszabbra fordult a helyzetük, amikor a folyosóról kiléptek a gleccserfalból nyíló kiszögellésre. A hegyet borító jégsapka messzire és mélyre nyúlt, a szünet nélkül süvítő szél akár egy óriási kürt hangja. A csontjaikban érezték a hideget.

– Lehetnénk könyörületesek, és lehajíthatnánk titeket a mélybe – kezdte a kardforgató inkvizítor. – Megvárhatnánk, míg a szél kifújja belőletek az utolsó csepp meleget is. Egyszerűen csak elaludnátok, hogy soha többé ne ébredjetek fel.

– Szóval minden csak hazugság volt – mondta Jarlaxle vacogó fogakkal.

– Ti hazudtatok nekünk – felelte az inkvizítor. A zsoldos álla alá tolta a jégpenge hegyét, kényszerítve őt, hogy a szemébe nézzen. – Befogadtunk titeket, amit ti hazugsággal háláltatok meg.

– Nem igaz.

– Annak a mágikus szemkötőnek, ha valóban az, aminek állítod, akkor már nem lett volna szabad működnie, amikor rátok találtunk a külső barlangban – érvelt a csillagfényű drow.

– Ezért hagytam figyelmen kívül – szúrta közbe Catti-brie merészen, és az inkvizítor a fegyvert leeresztve odalépett hozzá.

– Azt állítod, Mielikki papnője vagy.

Catti-brie bólintott, de úgy vacogott a teste, hogy alig lehetett észrevenni a mozdulatot.

– Talán külön-külön kellene ítéletet mondani felettetek.

– Nem! – vágta rá Catti-brie. – Mi összetartozunk, egy a hitünk, egy a szívünk. Ezt nem tehetitek.

– A barátod hazudott nekünk.

– Nem harcoltunk és nem tanúsítottunk ellenállást, mert nem tudtunk – mondta Catti-brie vacogó foggal. – Meg persze nem is akartunk, de kétségtelen, hogy reménytelen helyzetbe kerültünk és csak bizakodhattunk, hogy nem azok vagytok, amitől a legjobban féltünk.

– A titkos drow jelbeszédet használtátok – mondta ekkor Jarlaxle. – Erre egy béka nem lenne képes.

Az inkvizítor ekkor feléje fordult.

– Ha ez igaz, akkor miért nem meséltetek arról a harcról, amikor kérdeztük?

– Mert nem tudhattuk, hogy nem vagytok szövetségesek – válaszolta Catti-brie, és úgy döntött, most ő veszi át a vezető szerepet. – Az a szlád, amelyik megsebesítette Zaknafeint, nem egyedül volt abban a barlangban. Egy óriás is volt vele, Zak szerint egy fagyóriás.

– Egy zöld szlád? – kérdezett rá Ilina.

– Igen, ahogy korábban is mondtuk.

– Ezt nem zöld szlád tette a barátotokkal. Ők is a káoszkor ivadékai, de nem ők terjesztik.

– Azt hittük, a sebet az a szlád ejtette, amelyikkel aztán végeztünk – vette magához a szót Jarlaxle, kihasználva Catti-brie habozását. – Zaknafein elszakadt tőlünk, amikor a mélyebb járatokban harcra kényszerítették. Felderítőútra ment, és amikor az a szlád ránk támadt az ő elejtett kardjával, akkor nem vett részt a harcban. Sebesülten tért vissza, és Catti-brie kivonta a csatatérről. A harcot követően már nem mentünk le a mélyebb járatokba, Zaknafein súlyosan megsebesült, ezért amilyen gyorsan tudtunk, elmenekültünk onnan. A barátunk csak jóval később mesélt az óriásról és arról a fura kamráról, amelyet a mélyben talált.

Az inkvizítor a társaira pillantott Catti-brie mellett, majd visszafordult Jarlaxle felé.

– Tojásokat talált – folytatta Jarlaxle. – Az óriás hatalmas tojásokra vigyázott. Talán egy fehér sárkányé lehettek... Mindenesetre sürgősen elmentünk onnan, és többé hátra se néztünk.

Az inkvizítor hosszan meredt rá és Catti-brie-re, ami abban a fagyos szélben egy örökkévalóságnak tűnt. Csupán lenge ruha volt rajtuk, semmi egyéb. Catti-brie mégis bizakodott, mert Jarlaxle szavai megingatták a vendéglátóikat, és ami ennél is fontosabb, hitelesnek hangzottak.

– Nem érzékelek rossz szándékot – mondta az inkvizítor. – Úgy vélem, igazat szólnak.

– Korábban is ezt hitted – jegyezte meg a férfi inkvizítor.

– Így is volt – felelte a nő. – Nem dönthetek arról, amit elhallgatnak. Kapják vissza a köpenyeket! – mondta az őröknek, és a három vándort ismét azokba a szokatlanul meleg kelmébe bugyolálták. Az inkvizítorok visszavezették őket a folyosóra, majd Scellobelbe, és végül a terembe, ahol ismét a tanács elé álltak, immár köpeny nélkül.

– Hadd kérjek elnézést! – kezdte Jarlaxle, amikor ismét szót kapott.

– Kérjünk – helyesbített Catti-brie, átvéve a szót. – Megállapodtunk, hogy nem beszélünk arról az összecsapásról ott abban a barlangban, míg többet nem tudunk a fogvatartóinkról, azaz rólatok. Ha kiderült volna, hogy egy húron pendültök az óriásokkal és azzal a különös lénnyel, amelyik...

Ilina feltartott kézzel jelezte, hogy elég.

– Hol van Zaknafein? – kérdezte Entreri. – Meggyógyítottátok?

– Meggyógyítani? – vakkantotta Emilian. – Próbáljuk életben tartani, és megfékezni a fertőzés terjedését. Ha szerencséje lesz, csak a karját veszti el, ám ha továbbterjedt a kór, és szörnyeteggé változik, akkor meg kell ölnünk.

– Nem ölhetitek meg! – csattant fel Catti-brie.

– Nehéz döntés ez, de meg kell hoznunk, ha a helyzet úgy kívánja. Máskor gond nélkül meggyógyíthatnánk – magyarázta Ilina. – De most, az őszi szürkület idején nem. Nagyobb szerencsére lesz szüksége, mint amikor megkarmolta őt a kék szlád, hogy ebben a mágia nélküli átmeneti időszakban életben maradhasson.

– Meséljétek el még egyszer a történeteteket! – kérte a középen ülő férfi inkvizítor. – Attól kezdve, hogy erre a vidékre jöttetek, egészen addig, amíg a harcot követően elhagytátok a barlangot. És ezúttal egyetlen részletet se hagyjatok ki. – Az ajtóban álló őrökre nézett. – Hozzatok nekünk ételt és italt. Ez eltarthat egy ideig.

– Úgy terveztük, hogy hagyjuk, hadd élvezzétek a fesztivált, miközben mi végig szemmel tartunk titeket, és csak azután kérdezünk rá, hogyan kerültetek ide és mi a valódi szándékotok. De ettől a lehetőségtől elestetek – mondta a férfi jobbján ülő nő.

– Azt hiszem, én öregebb vagyok, mint amennyinek látszom – kuncogott Jarlaxle, hogy ezzel is oldja a feszültséget, bár Catti-brie kifejezetten esetlennek találta. – Ez hosszú lesz.

– Kint kellene lennünk a mulatságon – mondta az imént szóló nő. – A hamisságotok most megfoszt minket ettől. Egyetlen részletet se hagyjatok ki, Jarlaxle. Attól kezdve, hogy erre a földre léptetek, egészen addig, míg a harcot követően elhagytátok azt a barlangot. És minden egyéb apróságot, amit eddig elhallgattatok. Ti ketten nyugodtan kiigazíthatjátok, ha szükségét érzitek. És tartsátok szem előtt, hogy másodszor már nincs bocsánat.

– Hozzátok elém Zaknafeint! – kérte Catti-brie. – Talán segíthetek rajta.

– Volt már dolgunk a káoszkórral – mondta erre az iménti nő. – A túlélésünk egyik záloga. Állandó harcot vívunk a szládokkal. – Szúrós pillantást küldött Jarlaxle felé. – És az óriásokkal.

– Kérlek! Ő a férjem apja, a lányunk nagyapja.

– Nem tehetsz semmit, amire mi ne lennénk képesek. Beszéljetek őszintén és mondjatok el nekünk mindent, ha újra látni akarjátok őt. Életben kell tartanunk, és meg kell állítanunk a fertőzés terjedését, míg leszáll az est és visszatér a mágikus erőnk.

– Semmit sem lehet tenni? – kérdezte Jarlaxle.

– Vannak gyógynövényeink. Minden tőlünk telhetőt megteszünk.

Catti-brie szólni akart, de a nő csendre intette.

– Ti magatok miatt aggódjatok – mondta. – Nektek most mesélnetek kell, méghozzá részletesen. Ha pedig hazudtok nekünk, nem gyógyítjuk meg a barátotokat. Ennek megfelelően cselekedjetek, ha azt akarjátok, hogy megakadályozzuk az átalakulást. Ha még egyszer ki kell vinnünk titeket arra a kiszögellésre, az lesz az utolsó alkalom. – Ilinára nézett, és az ajtó felé bökött az állával. – Menj, ellenőrizd Zaknafein állapotát – mondta, és Ilina elhagyta a termet.

Jarlaxle ismét elmesélte, hogyan kerültek északra. Mesélt Gromph mágikus kapujáról, a hegyoldalon lezúduló lavináról, amely kis híján maga alá temette őket, és a kétségbeesett küzdelmükről, hogy menedéket találjanak. Ezúttal a barlangban vívott harc részleteiről is beszámolt, hogy mialatt Catti-brie ellátta a sebesült Entrerit, Zaknafein felderítőútra ment, hogy a drow alakba bújt szlád a fegyvermester kardjával a kezében rontott rájuk, és hogy hanyatt-homlok menekültek abból a barlangból.

Amikor az elnéptelenedett város került szóba, Catti-brie leírta nekik, mit érzett akkor, amikor Zaknafein rést ütött a síkok között húzódó szöveten.

– Éreztem, hogy ez a gleccser, amely otthont ad a közösségeteknek, valójában él – mondta Catti-brie visszafojtott lélegzettel.

– A legendák szerint ez a vaatok egyike – felelte Emilian rövid szünetet követően, és a vándorok értetlenkedve meredtek rá.

– Aaqa szellőhercegei – mondta az egyik inkvizítor.

– Nem ismerem a legendát – jelentette ki Catti-brie.

– Én sem – csatlakozott hozzá Jarlaxle.

– Majd egy másik alkalommal, ha... – kezdte az emelvényen tartózkodó férfi, majd olyan mozdulatot tett a karjával, mint aki meggondolta magát. – A legendáink szerint ez a gleccser nem más, mint Qadeej maradványa, aki Aaqa szellőhercegeinek egyike volt. Itt hevert el Ygorl tombolása idején, arra kérve a fagyos északi szeleket, hogy óvják meg őt, és borítsák jégpáncéllal a testét.

– Ygorl? – kérdezte Catti-brie. – Az entrópia ura.

– Szóval egy szlád nagyúr – következtetett Jarlaxle.

– Elég ebből! – csattant fel az egyenes háttal ülő nő az emelvényen. – Fejezzétek be a történetet. Meséljetek az otthonotokról, arról, amit hátrahagytatok. Úgy gondoltuk, ez még várhat, de többé már nem. Részletesen el kell mesélnetek, miért jöttetek ide, ha ismét Callidae utcáit akarjátok róni.

Jarlaxle fejet hajtott.

– Ismét elnézést kérek, kérünk, amiért nem beszéltünk a barlangban vívott csatáról. Remélem, megértitek.

– A bocsánatkérés mit se számít – felelte a merev hátú nő. – Minket most csak az érdekel, hogy veszélyesek vagytok-e ránk nézve.

– Nem vagyunk azok.

– Ezt akarjuk kideríteni – közölte a nő határozott hangon, majd folytatta: – Az az elnéptelenedett település egy ulutiun falu volt, és a szládok irtották ki őket. Az a kevés, aki megmenekült, illetve a leszármazottaik most köztünk élnek.

Catti-brie felidézte a látottakat, a feltépett mellkasú áldozatokat. Mintha belülről tört volna utat magának valami...

Kiszállt a lábából az erő és felsikkantott.

– Mi baj? – kérdezte Emilian.

– A csontvázaknak belülről kifelé törtek ketté a bordái. Ezt a káoszkor okozta?

– Nem – felelte Emilian, majd az inkvizítorokra nézett, akik jelezték, hogy folytathatja.

– Mikor harcoltatok azzal a zöld szláddal? – kérdezte a csillagfényű drow.

– Tíznapokkal ezelőtt, talán egy hónapja.

– Tíznapok vagy hónapok?

– Elvesztettük az időérzékünket a fehér pusztaságban.

A vendéglátóik bólogattak.

– Négyen érkeztetek északra? Senkit nem vesztettetek el útközben?

– Négyen vagyunk.

– Mindenkit alaposan megvizsgálunk, hogy találunk-e rajtatok sebeket – közölte Emilian. – Jó alaposan.

Mielőtt felelhettek volna, a bal szélen ülő inkvizítor újabb kérdést tett fel:

– Biztosak vagytok abban, hogy azon a zöld szládon kívül nem volt ott más? Leszámítva a mélyebb járatokban ólálkodó kék szládot, amelyik vélhetően megmarta a barátotokat.

– Azt hittük, hogy a kettő ugyanaz – felelte Jarlaxle. – Mi nem láttunk mást, és Zaknafein sem említette.

– Mindenkit alaposan megvizsgálunk – ismételte meg Emi-lián. – Tetőtől talpig, és ha csak egyetlen karcolást is találunk, mélyrehatóbb vizsgálatok következnek.

– Csak Zaknafein sérült meg a csatában – mondta Catti-brie.

– Na igen, és minden elismerésem az istennődé, hogy még mindig életben van – mondta erre Emilian. – A káoszkor általában végez a gazdatesttel, vörös, vagy ritkább esetben zöld szláddá változtatva azt, méghozzá néhány napon belül, de nem kizárólag így képesek szaporodni. Az egyik fajtájuk tojást rak.

– Zak tojásokat látott abban a barlangban – mondta Jarlaxle, de Emilian már ingatta is a fejét.

– Az ő tojásaik aprók, és a vörös szládok karmolásával kerülnek az áldozatokba, ahol aztán kikelnek, a lárvák pedig felzabálják a belső szerveket, majd kitörnek a mellkasukból. Ez több hónapig is eltarthat.

Catti-brie ismét a szétroncsolt mellkasú tetemekre gondolt, és beleborzongott.

– Szóval tojást ültettek Zaknafein testébe? – kérdezte. – Bevallom, alaposan összezavarodtam, – Nem annyira, mint a szládok – kacagott Emilian. – De nem, nincs benne tojás. A közönséges szládoknak, akik nem érnek el magas rangot a társadalmukban, három fajtája létezik: vörös, kék és zöld. Veszettül gyűlölik egymást, ugyanakkor egymásra vannak utalva. A vörösek ültetik az áldozat testébe a tojásokat, ahol aztán kikelnek és ahonnan kifejlődve kitörnek.

– Mint a faluban talált tetemekből – értette meg Catti-brie.

– De jó, hogy követtünk téged ide! – szúrta oda Jarlaxle-nek csípősen Entreri.

– Igen, azok a lárvák kék szláddá változtak, illetve a varázs-használók zölddé. A kékek terjesztik a fertőzést, ahogy a barátod esetében is, aki akár vörös vagy zöld szláddá is változhat.

– Ő nem varázshasználó – közölte Jarlaxle.

– Akkor vörös lesz belőle – mondta Emilian.

– Mi egy zölddel harcoltunk, az mit tesz az áldozatával? – kérdezte Catti-brie.

– Megeszi – felelte Emilian.

– Megsüti tűzgolyóval – fűzte hozzá Jarlaxle.

– Korábban ők is varázshasználók voltak, és a mágikus képességük megmaradt – magyarázta nekik Emilian, majd összecsapta két tenyerét, véget vetve a nyugtalanító beszélgetésnek. – Szóval beláthatjátok, hogy akkor járnánk el helyesen, ha megölnénk és aztán elégetnénk titeket – folytatta. – De más terveink vannak, úgyhogy meséljétek el az utazásotok minden apró részletét, hogy eldönthessük, méltók vagytok-e a kegyelemre!

JÓ NÉHÁNY ÓRÁVAL és életük legalaposabb és legmélyrehatóbb vizsgálatával később Emilian kíséretében végre elhagyhatták az épületet, és eltávolították róluk a ragacsbilincset.

– Szabadon közlekedhettek – mondta nekik. – Bárhová elkísérlek titeket.

– Hogy szemmel tarts minket – jegyezte meg Entreri.

– Természetesen. Az első pillanattól kezdve figyelünk benneteket. Talán másra számítottatok? De nem, azért tartok veletek, hogy megóvjalak benneteket. Gyorsan híre ment annak, ami a hordóharc alatt történt, már mindenki hallott a káoszkórról. Számos kérdéssel kell majd szembenéznetek.

– Örülünk a segítségnek, köszönjük – mondta Catti-brie.

– Szeretnénk látni Zaknafeint, természetesen – tette hozzá Jarlaxle.

– Most nem lehet – felelte Emilian a fejét ingatva, majd derűs arccal a feléjük közeledő Ilinára mutatott. Az sebesen lépdelt Vessivel és az Ahdin Duine nevű nővel az oldalán, akivel Zaknafein a hordóban harcolt.

– Már jobban van – jelentette ki Ilina, még mielőtt üdvözölhették volna. – Gyógyfüves kötéseket kapott, és erős.

– Azzudonna ott van mellette – tette hozzá Vessi.

– Elnézést kérünk, nem tudtuk, hogy elkapta ezt a kórt – hajolt meg Jarlaxle.

– Azt hittem, időközben begyógyultak sebei – vette át a szót Catti-brie. – Mielikkinek hála, nem vagytok veszélyben.

A drow harcosnő a fejét ingatta.

– Akkor kerültünk volna bajba, ha a káoszkor elhatalmasodik rajta – magyarázta Emilian. – Mert akkor lett volna köztünk egy szlád. A káoszkor a kék szlád karmolásával terjed.

– Ha könnyebben terjedne, már mindannyian békaként ugrálnánk, és nem két lábon járnánk – kuncogott Ilina, és a három idegenre bökött. – Az inkvizítorok elégedettek?

– Azok. Örülhetnek, hogy most Szent Galathae is a tanács tagja. Ő a szavak és a testbeszéd alapján méri fel a vele szemben ülőt. Nem csupán azt ismeri fel, hogy valaki igazat mond-e vagy sem, de a szavak mögötti szándékot is látja – mondta Emilian.

– Szóval ő egy paladin – állapította meg Catti-brie.

– Ó, az istenekre! – motyogta Entreri közös nyelven, és sóhajtott egy nagyot.

Jarlaxle jót kuncogott, és talán túlzásba is vitte, gondolta Catti-brie.

– A barátunknak nehéz, vagy inkább úgy fogalmaznék, hogy kellemetlen perceket okoztak korábban a paladinok. Egy király, ami azt illeti, de ügyet se vessetek rá. Megkeseredett szegény.

– Egyre jobban kedvelem – jegyezte meg Vessi, mire Emilian és Ilina jót kacagott.

– Vessi és Galathae egykor párt alkotott – mondta Ilina, és Vessi ugyanolyan keservesen sóhajtott mint Entreri.

– Úgy érted, házasok voltak? – kérdezte Jarlaxle.

– Nem, nem! – tiltakozott Vessi. – Nem jutottunk el addig. – Ezúttal együtt kacagott Emiliannal és Ilinával.

– Én elbűvölőnek találom Galathae-t – jegyezte meg Ahdin Duine, láthatóan meglepve ezzel callidae-i társait.

– Akkor menj hozzá te – mondta Vessi.

– Sosem lehet tudni – felelte Ahdin Duine.

– Mikor láthatjuk a barátunkat? – zavarta meg Catti-brie a felhőtlen kacarászást.

– Azzudonna majd elénk, illetve elétek vezeti, ha a gyógyítók megtették a tőlük telhetőt, és már jobban van – válaszolta Vessi. – Addig is hadd végezzék a dolgukat, és Zaknafein is a magáét! Most jobban van, de ne feledjétek, amíg nem használhatunk nagy erejű gyógyító varázslatokat, addig a fertőzés nem múlik el, sőt rosszabbodik.

– Hosszú ideje emészti már a kór, nagy erejű varázslatra lesz szükség – tette hozzá Ilina.

Catti-brie meredten nézett rá, nem tudta, mit kellene felelnie, és a lehetséges következmények nagyon nem voltak ínyére.

– De halasszuk későbbre ezt a beszélgetést – folytatta Ilina. – A gyógyítók mindent megtesznek a barátodért, és remélhetőleg életben és drow testben tudják tartani, míg visszatér a mágikus erőnk. És azután természetesen végleg meggyógyítják. Most menjünk, és élvezzük egy kicsit az őszi szürkület mulatságait! Már hívogat a zene meg a tánc, az ízek és a szagok.

Vessi Entrerire bökött.

– Rokonlelket érzékelek – jegyezte meg. – Gyere... – Megállt, és az ujjával hívta közelebb.

– Artemis – mondta Entreri.

– Gyere, Artemis! – folytatta Vessi. – Elviszlek helyekre, ahol a, hogy is mondjam...
hozzánk hasonlók jól érezhetik magukat. Ahol a paladinok feszengenek. Ma mehetek ki utoljára a fertályok közötti alagútkocsmákba, és szeretnék úgy mulatni a Biancorsóval, hogy még a fejemet is elhagyjam a végére.

– Vele jobban szórakoznál – mutatott Entreri Jarlaxle-re, de ő nem kért a lehetőségből, inkább maga elé tolta az embert.

– Menj, tanulj valami újat! – mondta neki.

– Megmutatnátok nekem azokat a gyógyfüveket? – kérdezte Catti-brie Ilinától és Emiliantól, miután Vessi és Entreri távozott.

– Ardin messze van – érkezett a válasz Ilinától. – De igen, legalább lesz lehetőségünk beszélgetni. Szeretnék többet hallani az istennődről.

– Akkor ti vagytok a szerencsések – fordult Emilian és Ahdin Duine felé Jarlaxle, miután a két nő távozott.

– Remélem, meggyógyul a barátod – mondta Ahdin Duine.

Jarlaxle kivárt, hogy rendezze a gondolatait.

– Köszönöm. Valóban azok vagyunk, ő a legrégebbi barátom. Majd mesélek a kalandjainkról, ha jut rá idő.

– Legyőzött – ismerte el Ahdin Duine.

– Ez így van – bólogatott Emilian. – Bár Vessi elmondása szerint jól küzdöttél. Azzudonnával szólnak majd az érdekedben a Biancorsónál.

Ezzel sikerült mosolyt csalni a csillagfényű drow arcára.

– Zaknafein volt Menzoberranzan legkiválóbb harcosa, amikor ott éltünk – mesélte Jarlaxle. – A mai napig nem találkoztam nála jobbal, pedig jó pár drow harcossal volt dolgom. Egyet kivéve...
a saját fiát, Catti-brie férjét.

– Szívesen hallanám ezeket a történeteket – mondta Emilian.

– Én is – csatlakozott hozzá Ahdin Duine. – A bormesterek a barátoddal vívott harc tiszteletére előhozták a nedűt, melyet még a születésem évében készítettek az őszi szürkület idején.

– Azt nem hagyhatjuk ki – tódította Emilian.

– A világért sem – csatlakozott hozzá Jarlaxle, és hagyta, hogy elvezessék onnan.
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Hideg van, igaz? – kérdezte Azzudonna, és bemászott a Zaknafein betegágyához vezető átjáróba.

A fegyvermester felült. Nem volt szükség válaszra, mert mosolygás közben egymáshoz koccantak a fogai. Méretes jégkötést viselt a vállán és a karján, míg a betegágy nem volt egyéb a jégfalba vájt fekhelyre helyezett, puha bélésnél.

– Hamarosan kimehetsz innen – biztatta Azzudonna. – Úgy hisszük, a hideg lassítja a kór terjedését, főleg ha a fertőzés végtagokat érint, és a hidegben a gyógynövények is hatásosabbak. Zak bólintott, majd vacogó fogakkal megkérdezte:

– A...z a nő, a...kivel harccccoltam... Meg...megfertőztem:

– Nem, emiatt ne aggódj. Te nem terjesztheted a fertőzést, kizárólag a kék szládok karmolása útján terjed.

Zak ismét bólintott, és megkönnyebbülten sóhajtott.

– Jól harcoltál – mondta neki a nő. Kicsit közelebb húzódott hozzá, majd oldalvást fordult, és a fegyvermesteréhez hasonló testhelyzetet vett fel. A könyökére támaszkodva az oldalára feküdt, dús bíbor és fehér színű haja szétterült a szűk helyiség jeges padlóján.

– Meglepően erős volt – préselte ki magából Zaknafein. Remegés futott végig a testén, és pamacsokat eregetve fújta ki a levegőt. – Majdnem véget ért, mielőtt elkezdődött volna.

– Láttuk. Ahdin Duine komoly ellenfél, és ezzel most előkelő helyre került a sorban, ha új védőre lenne szüksége a Biancorsónak. És igen, láttuk, hogy majdnem ő nyerte meg a harcot. Csak ki kellett volna húznia a végéig, hisz a szőlőfoltjaid...

– Még megvannak. – Zak vörös és bíborszín foltokkal pettyezett ruhájához húzta ép kezét.

– Ha nem terít le téged a káoszkor, akkor nem tartott volna ki a harc végéig.

Zak vállat vont, és újabb remegés rázta meg a testét.

– Nem hízelegni akarok, de amikor visszanyerted a lélekjelenlétedet, ráéreztél a gyengeségére, és ki is használtad azt.

– Elárulta magát a mozdulataival. Leeresztette a védekező kezét, hogy nagyobbat üthessen – magyarázta Zak, és közben savanyú ábrázattal mosolygott. – Keményen üt, ezt el kell ismernem.

– Ha itt maradsz, akkor jövőre is harcolni fogsz, ebben biztos vagyok. Remélem, Scellobelt választod fertályodul – mondta a nő, játékos mosollyal az ajkán. – Mert nem szeretnélek kékre-zöldre verni.

Zak is mosolygott, majd keservesen nyöszörgött a fájdalomtól, amikor testhelyzetet váltott.

– Harcolok még valaha? – kérdezte az orra alatt dünnyögve, majd kérdő tekintettel a nőre nézett.

Azzudonna nem mosolygott vissza rá.

Próbálta, de nem sikerült.

A VÁNDOROKAT EGY TÁGAS, alacsony épületben helyezték el a scellobeli utak kereszteződésének közelében. A fertály egyetlen fogadójában, amit a másik három fertályból érkező vendégek számára tartottak fenn, akiknek dolguk végeztével már nem volt érkezésük hazaballagni. És ritkán, nagyon ritkán azoknak az idegeneknek, akik a gleccser belsejébe tévedtek, vagy akikért a csillagfényű drow-k kimentek a jeges pusztába, megmentve őket a biztos haláltól. IBILSITATO, hirdette a cégér, és Jarlaxle-nek szét kellett tagolnia és felcserélni egy szótagot, hogy megértse a jelentését.

– Üdvözlés a betérő vendégek számára – magyarázta el Entrerinek és Catti-brie-nek.

– Nem csoda, hogy elsőre nem értetted – csipkelődött Catti-brie. – Menzoberranzanban nem olvasni ilyesmit.

– Ez nem igaz. A Baenre-ház tömlöcének falán is valami hasonló olvasható – mondta Entreri.

Csakhogy most nem abban a sötét városban voltak, és nem egy tömlöcbe készültek belépni. A hely inkább tűnt tágas közösségi helynek, afféle kocsmának, semmint fogadónak.

Mindössze néhány hálószoba várta a vendégeket az épület végében. Gyorsan kiderült, hogy újsütetű barátaik közbenjártak az érdekükben, mert meleg fogadtatásban volt részük: kuritok serénykedtek a megterített asztalok körül, és két csillagfényű drow hordta az étellel megrakott tálcákat a konyhából. Az ulutiun szakács ott loholt a nyomukban folyamatosan buzdítva a csapatát:

– Mintha táncot lejtenél! Ne feledd, az étel az élet élvezete!

A terem közepén kaptak asztalt, és magukon érezhették a zsúfolásig megtelt fogadó összes vendégének tekintetét. Nem hangzott el durva szó, sőt többen is odaléptek hozzájuk, jókívánságukat fejezve ki Zaknafein miatt, megnyugtatva őket, hogy a scellobeli gyógyítók járatosak a káoszkor leküzdésében.

Catti-brie-nek feltűnt, hogy minél többen jönnek oda hozzájuk, Jarlaxle annál szűkszavúbb. Befelé fordult, ahelyett hogy nyitott volna, ami nem vallott az agyafúrt, öröké kíváncsi drow-ra. Olvasott a férfi tekintetétből, még ha fura is volt mind a két szemét látni egyszerre, miközben magába szívta a mindent átható jókedv hangjait és képeit.

Megértette, ő is ugyanazt érezte.

– El tudod képzelni itt a jövőt, Jarlaxle? – kérdezte némi szünetet követően.

– A sajátomat?

– A népedét – tisztázta Catti-brie. – Valami ilyesmiben reménykedsz? Ilyen helynek képzeled el Menzoberranzant? Vagy Luskant?

– Még nem tudom hová tenni ezt a helyet – ismerte el a zsoldos. – Nem kételkedem a vendéglátóink őszinteségében, és attól sem tartok, hogy van egy aljas oldala is ennek a városnak. Számottevő biztosan nincs, és ez több, mint amit azokról a helyekről mondhatok, ahol eddigi életemben jártam.

– Ez nem Menzoberranzan – fűzte hozzá Entreri.

– De nyomokban ott is fellelhető – mondta Jarlaxle. – Ott a Bűznegyed, az anyák befolyása ott gyengébb.

– És hullákkal vannak tele a sikátorok – tette hozzá Entreri.

– Akik jobbára a politikai és családi viszályok áldozatai.

– Menzoberranzan mérgező hely – szólt ezúttal Catti-brie. – Ezt itt nem érzem, ahogy azt sem, hogy átverés áldozatai lennénk. A helyiek mosolya őszinte, és valódi öröm táplálja.

– Keményen játszanak, és még keményebben isznak – tette hozzá Entreri, akit borzalmas fejfájás gyötört. – Féktelenül táncolnak, szeretnek és dalolnak.

– És vedelnek – gúnyolódott vele Jarlaxle.

Entreri nyögve fogta a fejét.

– Jól mulattál Vessivel? – kérdezte kacagva Catti-brie.

– Túlságosan is. Elvitt egy De’lirr nevű helyre. Nem gondoltam, hogy a drow-k ennyire izzadósak.

Két társa érdeklődve nézett rá.

– Félig tánc volt, félig inkább harc, hogy lássuk, ki marad talpon legtovább. Kevesen távoztak egyedül.

– Te sem?

Entreri vállat vont, és mintha elpirult volna, amire Catti-brie nem számított.

– Tele vannak élettel – folytatta Entreri. – Több bennük az élet, mint bárki másban, akikkel eddig dolgom volt. Keményebben játszanak, mint ahogyan mások harcolnak.

Catti-brie rövid hallgatást követően Jarlaxle felé fordult.

– Elismered végre? – kérdezte a többiek általános megdöbbenésére.

– Mire gondolsz, úrnőm?

– Hogy valójában Callidae miatt jöttünk fel ide északra – felelte Catti-brie. – Hogy nem Doum’wielle, és főleg nem Khazid’hea miatt keltünk útra, hanem azért, mert tudomást szereztél erről a helyről.

– Nem tudtam – felelte Jarlaxle színtelen hangon, pillanatnyi megingás nélkül. – Nem tudtam róla, de...

– De mi?

– Gyanítottam, hogy létezik.

Catti-brie hátradőlve sóhajtott egyet, Entreri pedig a drow-ra meredt.

– Amikor ellátogattam a Holderdőbe, találkoztam egy vén elffel Ezüstholdban, aki képtelen történeteket mesélt a messzi északon, a világ tetején élő drow-król.

– Micsoda véletlen egybeesés – gúnyolódott Catti-brie.

– Nem az – ismerte el a zsoldos. – Hallottam már ezt-azt Zöldakóról korábban is, és megkértem egy helyi uraságot, hogy járjon utána a pletykáknak, és szervezzen meg egy találkozót Sinnafeinnel. Úgyhogy részben Doum’wielle miatt vagyunk itt, és bár elenyésző mértékben, ez igaz, de Khazid’hea miatt is. Ha megtaláljuk Doum’wielle-t, és valóban az, akinek gondolom, akkor fontos szerepet játszhat a Menzoberranzanra váró eseményekben. Tudtam, hogy itt van fent északon, és hogy sikerült életben maradnia. Feltételeztem, hogy itt találom, ha az itt valóban létezik.

Entreri horkantott egyet.

– Mi az? – kérdezte Jarlaxle.

– Nem szeretem, ha kihasználnak, bár nem tudom, miért lepődöm meg bármin is, aminek köze van hozzád – felelte a férfi.

– Nem használtalak ki és nem is csaptalak be.

– Úgy beszélsz, mint az inkvizítorokkal – jegyezte meg Catti-brie. – Miután kis híján lehajítottak minket a szikláról.

– Egy vén elf suttogásából értesültem Callidae létezéséről, aki már alig él, és több időt tölt az álomvilágban, mint az őt körülvevő valóságban – magyarázta Jarlaxle. – Még a nevét sem tudtam, és fogalmam sem volt róla, hogy egy gleccser belsejében bújik meg, és hogy ilyen lesz.

– Csak a drow-król tudtál.

– Igen, és tudtam, hogy nem Lolth hívei, és hogy a társadalmuk nem gonosz és igazságtalan. Épp ellenkezőleg, mert ha az, amit Zöldakó zavaros suttogásából kihámoztam, igaz, akkor ez egy erkölcsös és egyenlő közösség, ahol élsz és virulsz, mert bízhatsz a többiekben, akik élnek és virulnak, mert bízhatnak benned. Értitek már, mit jelent ez nekem, akinek Menzoberranzanban kellett életben maradnom? Vagy Zaknafeinnek, aki azért adta az életét, hogy háza anyja ne ölje meg a saját gyerekét pusztán azért, hogy a Pókkirálynő kedvére tegyen?

– Szóval Zak tudott róla.

– Nem – vágta rá Jarlaxle. – Csak Dab’nay tudott róla, aki velem tartott keletre, és titoktartást fogadott. Gondoljatok csak bele, mekkora lett volna Zak csalódottsága, ha kiderült volna, hogy Zöldakó története valóban csak ködös mese! Ezt nem tehettem volna meg vele, vagy Kimmuriellel, vagy Gromphfal.

– Gromphfal?

– Igen, vagy bárki mással – felelte Jarlaxle. – A Bregan D’aerthe tagjaival vagy Menzoberranzan lakosaival. Azért nem mondtam el nektek, amiért Dab’nay sem: mert tudjuk, mi forog kockán azok számára, akik megszöktek Menzoberranzanból és a Pókkirálynő befolyása alól. Ez itt, Callidae és a csillagfényű drow-k valami olyasmi, amiről álmodni sem mertünk. Úgyhogy elutasítom a felháborodásotokat és a vádat, hogy becsaptalak titeket, mert ezt Doum’wielle érdekében is tesszük, és a szerencsétlen anyja érdekében, abban a reményben, hogy elejét vehetjük a Menzoberranzant fenyegető viharnak, vagy csillapíthatjuk a hatását, vagy legalább gondoskodhatunk arról, hogy a jó oldal győzzön. Ez nektek talán nem számít, de engem nagyon is mélyen érint.

– Nekem nem számít – dünnyögte Entreri, de leszegte a fejét és kerülte Jarlaxle pillantását. Látszott rajta, hogy csak nagyot akart mondani, amiért átejtették.

– Nekem igen – közölte Catti-brie. – A férjemnek és a családomnak is – tette hozzá, de aztán eszébe jutott Drizzt utóbbi időben mutatott nyomott hangulata. Azt hiszem, gondolta, de nem mondta ki.

– És ha már itt tartunk, ne feledjük, fogalmunk sincs, mi is valójában Callidae.

– Láttuk őket harc közben – emelte fel a fejét Entreri halálosan komoly ábrázattal. – Az ilyesmit nem lehet megtanulni kötögetés vagy festegetés közben. A Vessivel töltött estén még többet láttam ebből, életlen fegyverekkel párbajoztak. Ha egy tucat csillagfényű drow szembeszállna egy tucat menzoberranzanival, nem tudnám, kire fogadjak. Talán arra, hogy nem lesz nyertes.

– Ez kemény vidék – emlékeztette Catti-brie.

– Az meglehet, de tapasztalatom szerint aki ilyen jól bánik a fegyverrel, az sűrűn harcol.

– Azok, aminek tűnnek – állította Jarlaxle. – Keményen játszanak, szabadon szeretnek és az élet élvezetéért élnek. Menzoberranzan Bűznegyedében láttam hasonlót. Egész életemben azt hittem, hogy ez csak az anyák és Lolth szigorú szabályaira adott válasz, de nem. Az ott élő drow-k azért olya-nők, mert a rájuk nehezedő nyomás és az állandó fenyegetés ellenére is szabadok.

Entreri horkantott, de nem szólt. Egy nő lépett oda hozzájuk két-két itallal a kezében. A haja inkább kéknek tűnt, semmint fehérnek, és drow származására utaló szürkésfekete bőre is kékes bemosódást mutatott. A szeme is kéken csillogott, világoskéken, ellentétben Catti-brie sötétkék szemével. Egyikőjük sem látott még kék szemű drow-t. Gyönyörű, csipkés és keveset takaró ruhát viselt, az aranyszín szőrmeszegély oly puhán hullott alá, mintha soha nem akarna földet érni. Három korsót letett az asztalra. Ránézésre üvegnek tűntek, de valójában jégből készültek, jóféle sörrel a belsejükben.

– Az új barátokra – mondta a nő, és meghúzta a saját korsóját. – Billibi – tette hozzá, miután letörölte a sörhabot az ajkáról, és az egyik társára bökött, aki nagy méretű kocsit tologatott. – Ő szolgálja fel a finomságokat. Bármit választhattok, de ha igazán éhesek vagytok, akkor a tagliognál nincs jobb. Ez a kotlett, jó zsíros hús. – Csettintett a nyelvével és rájuk kacsintott, majd távozáskor még egyszer feléjük fordult. – Beszéltem Ilmával – folytatta komoly hangon. – Nem tettétek meg, amit kért.

A három vándor kérdő tekintettel meredt rá.

– Nem ettetek datolyaszilvát pézsmatuloksajttal és scellobeli jégborral, de hamarosan hozatok nektek. Megköszönitek a végén. – A kék szemű drow kacsintott, és odébb libbent.

– Megvan hát a válasz az istenek létét illetően – mondta Jarlaxle. – Meghaltam, és a mennybe kerültem.

– Ez a hely telis-tele van veszedelemmel, és azért maradhatnak életben, mert számíthatnak egymásra – magyarázta Catti-brie. – Talán ezért szeretik úgy az életet. Azt hiszem, igazad van, Jarlaxle.

– Gioi – mondta a zsivány drow. – Az élet szeretete és a felismerés, hogy mindez csak átmeneti. – Megemelte a jégkupát, és Catti-brie koccintott vele.

– Csoda, hogy van rá szó a nyelvetekben – jegyezte meg Entreri. – Ami viszont az okokat illeti – fordult Catti-brie felé –, nem mondható el ugyanez Menzoberranzanról? Ott miféle gioit találni a sok veszedelem között?

– Ott a Bűznegyed – felelte Jarlaxle.

– És a gyilkosságok – kekeckedett Entreri.

– Akkor a Bűznegyed Lolth árnyéka nélkül – helyesbített Catti-brie, és ismét koccintottak Jarlaxle-lel.

Ezúttal, persze némi morgást követően – elvégre ő volt Artemis Entreri – az egykori orgyilkos is csatlakozott hozzájuk.

A sült valóban olyan ízletes volt, mint ígérték, és még akkor is azt habzsolták, amikor a kék szemű drow visszatért.

– Úgy hallom, papnő vagy – mondta Catti-brie-nek.

Catti-brie teli szájjal bólintott.

– Amint visszatér a mágikus erőnk, megtanítom neked, hogyan teremthetsz ilyen ételt – jelentette ki a drow.

– Mi a neved? – kérdezte Jarlaxle.

– Ó, én tudom a tiéteket, ti viszont nem ismeritek az enyémet. Ayeedának neveznek, de a valódi nevem Aida’Umptu.

– Szívesen megtanulnám – felelte Catti-brie. – Elképesztő, hogy állatok leölése nélkül is elkészíthető.

– Szükségszerű, oly kevés állat él errefelé, ráadásul mi szeretjük is őket. Én két kutyával élek együtt a házamban. Előbb nyúználak meg titeket, mint őket, és be kell vallanom, kifejezetten tetszik a bőrötök színe.

– Aggódnom kellene? – kérdezte Catti-brie kacagva.

– Nem, de neki igen – felelte Ayeeda, és Entreri vállát megbökve, kacarászva odébbállt.

– Szóval minden igaz. Megtanulták, hogyan másolják le a szép dolgokat a mágikus erejük segítségével – állapította meg Catti-brie. – Te tényleg a paradicsomba kerültél, Jarlaxle.

A drow ránézett. A nő még sosem látott ahhoz fogható arckifejezést a lobbanékony természetű zsivány ábrázatán: úgy festett, mint akit a sírás kerülget.

Ayeeda kisvártatva visszatért a beígért datolyaszilvával. Odahúzott magának egy széket, majd megmutatta nekik, hogyan kell szabályosan elfogyasztani ezt a helyi finomságot, különös tekintettel a gyümölcs, a sajt és a bor egymáshoz viszonyított helyes arányára.

– Ahogy ígértem! – kurjantotta egy hang, miután lenyelték az első falatokat. Ilina, Emilian, Ahdin Duine és még néhányan közeledtek feléjük hátulról.

– Csak egyvalami jobb még ennél is egész Callidae-ben – kezdte Ayeeda Entrerire sandítva. – És az is véleményes.

– Igen, a cazzcalci – vágta rá Ahdin Duine. – A harcot nem múlja felül semmi.

– Ahdin Duine-ra! – emelte magasba a kupáját Emilian. – Ha most nem is hódítja meg a hordót, legyen része egy kiadós csihipuhiban a következő napnyugtakor!

– Ahdin Duine! – kiáltották a többiek.

– Hol van Vessi? – kérdezte Entreri, körbehordozva a tekintetét a társaságon.

– Most nem mutatkozhat, a Biancorso tagjai a vibráló éjszaka alatt megvívott első összecsapásig nem jöhetnek elő.

– Vibráló éjszaka?

Teli korsók érkeztek, és az egész fogadó egyszerre zengte:

– Biancorso! Quista Canzay.

– Holnap ennél is jobban hasogat majd a fejed – figyelmeztette Entrerit Catti-brie. A férfi visszatette a korsóját az asztalra, és sikeresen visszatartott egy elemi erejűnek készülő böfögést.

– Megéri – jelentette ki.

Catti-brie hátradőlt és csatlakozott az ünnepléshez. Képtelen volt szabadulni a gondolattól, hogy ez az egész csak egy nagy átverés, ám a mulatság előrehaladtával rádöbbent, hogy valójában azért fél, mert nem akarta, hogy kiderüljön, hogy ez az egész nem igaz. Attól eltekintve, hogy egy ilyen mértékű átverés micsoda veszélyeket rejtene rájuk nézve, azt akarta, hogy minden az legyen, aminek látszik.

Jarlaxle kedvéért.

Zaknafein kedvéért.

És mindenekelőtt Drizzt kedvéért.

De legfőképpen Brie kedvéért.

– MOST EL KELL BÚCSÚZNOM – mondta Zaknek Azzudonna.

A fegyvermesternek időbe telt összeszednie magát, ami egyre nehezebben ment. Mintha tollat nyelt volna, amely folyamatosan csiklandozza a torkát.

– Hová? – nyögte ki végül.

– A cazzcalcit megelőző elvonulásra megyek a Biancorsóval – magyarázta neki a harcos. – Három nap múlva napnyugta, készülnünk kell. Nem gondolhatunk semmi másra, csak a harcra.

Zak bólintott, majd a fejét kényelmesebb helyzetbe fordítva a felette lévő jégfalra meredt. A fiára gondolt, és arra, hogy nem látja őt többé. Aztán Catti-brie-re – ide kell hozatnia őt valahogy. Bocsánatot kell kérnie tőle a feltámadását követő kezdeti időszakért, amikor a születése pillanatától belé nevelt előítélet még minden mást elnyomott. Ezt el kell mondania neki, még ha az lesz is, sőt főleg ha az lesz az utolsó lehelete. Egy jobb jövőben reménykedett az unokája számára, és látva ezt a helyet, bizakodni kezdett.

Mégsem halna meg boldogan. Nem tudná elfogadni, ha épp most kellene távoznia.

– Küzdeni fogok – döntötte el, noha nem igazán tudta, hogy mi ellen. Nem érezte a vállát, sem a karját, de ezt a jég hatásának tudta be. Ami jobban aggasztotta, az a terjedő, bizsergő érzést okozó zsibbadás volt és a pókhálószerű vonalak, amelyek már a mellkasa felét beborították, sőt tovaterjedtek a csípőjére és onnan a jobb lábára.

– Bárcsak velem harcolhatnál a cazzcalcin! – mondta Azzudonna. – De majd jövőre.

Zak felismerte a hangjában a hamis bizakodást és a túlzott lelkesedést. A nő tudta, hogy mivel kell megküzdenie. Zak ismét Azzudonna felé fordította a fejét, és minden kényelmetlenség ellenére magával ragadta a látvány. Tűz lobogott a háta mögött a szobában, és a lángok fénye be-betáncolt a mélyebben lévő fülkébe. A nő négykézlábra ereszkedett, mert az alacsony járatban nem tudott felegyenesedni, enyhén oldalra fordította a testét és a fejét, és úgy mosolygott rá.

Zak tudta, hogy az a mosoly nem természetes, hogy valójában aggódik, de így is nagyra értékelte.

Azzudonna hosszú haja a vállára omlott, és onnan szikrázó zuhatagként hullott alá. A lobogó tűz fénye meg-megvillant a legapróbb mozgástól is lágyan ringó fürtjei között.

Volt benne valami ott abban a pillanatban, abban a fényben. Valami finomság, amit a férfi elsőre nem ismert fel.

Nem találkozott még ennyire...
kedves
drow-val. Aki ennyire nyitott, ennyire adakozó. Dab’nay állt ehhez a legközelebb, és csapongó gondolatai kezdték felszínre hozni a papnővel megélt kedves emlékeket. Lassacskán elmerült a múltban.

Azzudonna felemelte a kezét a földről, és tartott benne valamit. Zak visszatért a jelenbe.

Az ingét?

– Ez a tiéd, igaz? – kérdezte tőle a nő.

Zak erőtlenül bólintott.

– Téphetek belőle?

Zak ezt nem értette.

– Egy csíkot, hogy a csuklómra köthessem – magyarázta Azzudonna. – Én leszek Zaknafein bajnoka, ha beleegyezel.

A fegyvermester bólintott.

Azzudonna nekiveselkedett, de nem tudta eltépni az anyagot.

– Mithrill – suttogta Zak, miközben Azzudonna hunyorogva vizsgálgatta az anyagot, és fémszemeket fedezett fel benne. Mosolyogva széthúzta a szemeket, hogy letéphessen egy csíkot az ingből. A bal csuklója köré tekerte, csomót kötött rá, és az egyik szárát a fogai közé csippentve erősen megszorította a bal kezével. Miután végzett, Zak szemébe nézett azzal a levendulaszín tekintetével, amely a fiára emlékeztette a férfit.

– Íme! – kurjantotta, Zak képébe tolva a kezét. – Az áldásodat adod rá? – kérdezte, miután a férfi meg se mukkant.

Zak már épp szólni akart Zak, amikor Azzudonna kézfeje finom mozgatásával jelezte, hogy mit vár tőle. Zak előrehajolt, és csókot lehelt a nő kézfejére, amit a nő megismételt.

– A Biancorso nyeri a harcot, és a dobásnál Zaknafein ereje vezeti majd a kezemet – mondta Azzudonna.

– Dobásnál? – kérdezte Zaknafein erőtlenül, hallani is alig lehetett.

– Pihenj, új barátom! – mondta a nő. – Pihenj és küzdj a fertőzés ellen! A napnyugta már közeledik. Tarts ki, és miután a Biancorso megnyerte a maga harcát, a te küzdelmedet is győzelemre váltjuk, ezt megígérem.

Még közelebb hajolt, és Zak arcához nyomta az ajkát.

– Megígérem – ismételte, majd hátrafelé araszolva kimászott a fülkéből.

Zak becsukott szemmel próbált összpontosítani. Nehezen ment.

Jólestek neki a nő szavai.

Még ha nem is hitt bennük.
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Borzalmasan fest – mondta Galathae-nek Catti-brie lesújtva, miután elhagyták Zak fülkéjének épületét. Nem volt kérdés. Mióta megengedték, Catti-brie néhány óránként meglátogatta a férfit, és a betegség láthatóan gyorsan elhatalmasodott rajta. Mellkasának bal oldala bedagadt és kipirosodott, már-már vörösen lángolt, és természetellenesen megnyúlt a szája, egészen a füléig, amitől alig lehetett ráismerni. Kezdte elveszíteni a küzdelmet, és kezdett átalakulni.

Galathae Catti-brie vállára tette a kezét támogatása jeleként, de egy szót sem szólt.

– Azt hittem, van tapasztalatotok az ilyesmiben – jegyezte meg Catti-brie.

– Óriási tapasztalatunk van – felelte a paladin.

– Hogy tudjátok, hogyan lehet meggyógyítani ezt a betegséget.

– Nem véletlenül erősítjük meg a város védelmét ebben az időszakban, és nem véletlen, hogy kizárólag a felderítők hagyják el a várost – magyarázta Ilina. – A szürkület idején nem harcolunk a szörnyekkel, ezért a tapasztalatunk is kevesebb. Ráadásul ők is békén hagynak minket, mert alapvetően ők is a mágikus erejükre hagyatkoznak. Az őszi szürkület a béke időszaka, mert ilyenkor nincs mágia. Nincsenek illúzió-, gyógyító- és menekülő varázslatok. Zaknafeinnek túl kell élnie a közelgő alkonyat első napjait – folytatta a nő. – Erőt kell merítenie valahonnan, hogy ellenállhasson az átváltozásnak, amíg visszatér a mágikus erőnk. A gyógynövények és a hideg talán lassíthatják a folyamatot, de elsősorban az ő akaraterején múlik a túlélés.

– És ha nem sikerül?

– Akkor vörös szláddá változik.

– És a varázserőtök? Azt mondtátok, hogy a legnagyobb erejű varázslataitokkal...

– Akkor már semmit sem tehetünk – mondta Galathae gyászos hangon. – A történetek szerint egy varázslónak egyszer sikerült visszafordítania az átalakulást. Azt kívánta, hogy az áldozat kapja vissza korábbi, csillagfényű drow-ként élt életét, de nagy árat kellett fizetnie érte, és soha többé nem tudta megismételni azt a nagy erejű varázslatot.

Ez felpiszkálta Catti-brie gondolatait. Egy kívánságvarázslat? Mégis ki lenne képes kiejteni a legendás varázsigéket? A Harpell család nem. Számba vette a Misztika Vendégtornyának lakóit. Ha bárki képes lehet rá közülük...
az Gromph Baenre.

Meg tudná tenni? Illetve hajlandó lenne rá?

– Ha az átalakulás végbemegy, akkor gyors és kíméletlen halál vár Zaknafeinre – mondta Galathae, amivel visszazökkentette Catti-brie-t.

– Dehogy! – tiltakozott a papnő. – Visszavisszük délre, nagy erejű varázslóink vannak, akik...

– Nem – szakította félbe a paladin. – Nem tudnátok elég gyorsan hazavinni ahhoz, hogy elvégezhessétek a szertartást.

– És nem is engednétek – tette hozzá Catti-brie.

Galathae nem felelt, de látszott rajta, mennyire vívódik önmagával. A szládok a csillagfényű drow-k halálos ellenségei, és egyet sem engedne szabadon szívesen. A vörös szládok félelmetesen szaporák, ahogy korábban már elmondták.

– Holnap napnyugta – szólt végül Galathae. – Légy erős, Zaknafein is az. A többség már rég feladta volna. Hamarosan visszatér a mágikus erőnk, ahogy a tiéd is.

Catti-brie bólintott, és vett egy nagy levegőt, hogy megnyugodjon. Elborzasztották a lehetőségek. A saját szemével látta a romlást, és kételkedett abban, hogy Zak kihúz még egy napot.

– Holnap lesz a harc – dünnyögte mélán.

– A cazzcalci, igen. Csodálatos lesz.

– Te is részt vettél már rajta?

– Kis híján, de az utam, az ájtatosság léptei végül másfelé vittek, amiért hálás vagyok – magyarázta Galathae.

– Dicső és ádáz, igaz? – kérdezte Catti-brie bólogatva. – Kevés szabály és egy fegyvertelen háború minden durvasága, legalábbis így hallottam.

– Jól hallottad, de addig nem értékelheted igazán, míg nem látod a saját szemeddel. Egész Callidae felvonul, hogy lássa a négy összecsapást, buzdítsa a saját fertályát, és éltesse eme otthonnak nevezett hely hagyományait, és azt az elszántságot, aminek a túlélést köszönhetjük.

– Miért most tartjátok? – kérdezte Catti-brie. – Ha valaki megsérül, akkor most nincsenek gyógyítóvarázslataitok, de még csak főzeteitek sem.

– Ha? – kuncogott a paladin. – Sokan megsérülnek, és néhányan súlyosan.

– Akkor miért most?

– Pont ezért! – harsogta Galathae. – A súlyos sérülést, sőt akár a halált kockáztatják, bár utóbbi ritkán fordul elő, mert hisznek Callidae-ben, mert hűek a lakhelyükhöz, és mert minden rendelkezésükre álló eszközzel hajlandók szolgálni. Mert ilyenkor jelentősége van a sérüléseknek, a hegek megmaradnak, és a kockázat valódi. Hát nem érted? Akkor tudod megmutatni, mit érsz, ha nem állnak papok készenlétben a közelben.

Catti-brie bólintott. Nagyon is értette, bármilyen kegyetlenül hangzott.

– Veszélyes vidéken élünk – folytatta Galathae. – Sok ellenségünk van: óriások, szládok, ádáz szörnyetegek, sárkányok, fehér férgek és persze maga a föld. Gyerekkoromban még öt részből állt a város, de egyet elvett tőlünk a gleccser. A Callidae-folyó melege elillant nyugaton, és Cattisolát házanként haladva bekebelezte Qadeej, a lakók pedig szétszóródtak a megmaradt fertályakban. De Qadeej nem érte be ennyivel, és úgy hisszük, a szládok gerjesztik az étvágyát.

– Hogy lehetséges ez?

Galathae a fejét ingatva vállat vont.

– Folyamatosan hergelik. Felbosszantják, ő pedig mérgében morog, és fagyos lehelete felborítja az egyensúlyt.

Catti-brie felidézte, hogy mi történt, amikor megszólította a tűz elemi síkját. Tudta, hogy lakozik valami ennek a jég-folyamnak a belsejében, egy értelemmel bíró, elemi erő. Nem feltétlenül gonosz erő, de az emberi értelem mércéjével mérve nem is erkölcsös.

Emiatt az emlék miatt pedig tökéletesen átérezte, micsoda súlya van Galathae szavainak. Hogy mekkora szükségük van arra a bizonyos egyensúlyra. Ez az ősi és erős társadalom pont azért maradhatott fenn a pusztulás peremén, mert ott alakult ki, ahol, ha azonban ezek a körülmények megszűnnek, akkor a csillagfényű drow-k otthona és társadalma is megszűnik.

Most félre kellett tennie ezeket a gondolatokat. Zaknafeinre kellett összpontosítania. Sóhajtott egy nagyot.

– Zaknafein erős – mondta Galathae, hogy megnyugtassa a papnőt. – Holnap napnyugta.

MÁSNAP REGGEL A HÁROM VÁNDOR hangos ordibálásra ébredt. Kidörzsölték a szemükből az álmot, felöltöztek, majd kirohantak a kiürült közös helyiségbe. Catti-brie-nek az az érzése támadt, hogy ők keltek fel és mentek ki az utcára utolsóként egész Scellobelben.

Drow-k, kuritok, ulutiunok és orokok özönlöttek a főútra a mellékutcákból.

– A Biancorso a legjobb! Bajnokok vagyunk!

Déli irányban szétvált a tömeg, és az út szélére húzódva utal nyitottak a harcosoknak, akik ugyanolyan ruhát és szalagokat viseltek, mint a hordóharc alkalmával, csak ezúttal kék és fehér színűt.

Csillogott a bőrük, és Catti-brie azt gyanította, hogy a nyálkahalak váladékával kenték be őket.

A harcosok szótlanul haladtak el előttük. Néhányan a magasba lökték az öklüket, a tömeg pedig összezárt mögöttük, és ujjongva követni kezdte őket.

– Látni akarom Zaket – mondta Jarlaxle elég hangosan ahhoz, hogy két társa hallhassa a hangját.

– Ezt nem szívesen hagynám ki...
bármi legyen is – felelte Catti-brie.

Entreri déli irányba mutatott. Emilian és Ilina közeledett feléjük.

– Cazzcalci! – kiáltották izgatottan odalépve hozzájuk.

– Ez az év legfontosabb napja. Quista Canzay!

A nagy ünnep, fordította le magában Catti-brie.

Nem maradt több idejük, két vendéglátójuk kirángatta őket az út közepére, ahol aztán elsodorta őket a tömeg. Az ordibálás idővel szabályos énekléssé alakult, komoly és büszke dalolássá.
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Catti-brie most sajnálta csak igazán, hogy nem állnak rendelkezésére az apró varázslatok, melyekkel könnyebben megérthetné a szavakat, bár a harmadik ismétlésnél már így is le tudta fordítani a refrént:

Zúg, zúg a Fehér Medve, háborúba menetelve

A szemekben győztesen lobban a láng

A szürkület szent alkonyán

Zúg, zúg a Fehér Medve, verhetetlen seregként küzdve

Értünk, az otthonunkért, Scellobelért!

A többit nem értette, de a szavaknak itt most nem is volt jelentősége. A lüktető ritmus, a tíz- vagy tán tizenötezer énekes egyszerre zendülő hangjának ereje elég volt ahhoz, hogy magával ragadja. Még Jarlaxle is megfeledkezett Zaknafeinről.

A menet végigkígyózott Scellobel utcáin, és végül a gleccser-fal tetejére vezető lépcsősor lábánál állt meg. A lépcső mellett fából ácsolt ellensúlyos felvonó vezetett ugyanoda.

A Biancorso tagjai felszaladtak a lépcsőn. Minél feljebb értek, annál többen látták őket, és annál hangosabban éljeneztek. Miután felértek és eltűntek szem elől, a tömeg is megindult. Akik bírták, a lépcsőn mentek, a gyerekek, az idősek és a betegek azonban a felvonót használták.

Emilian és Ilina a lépcső felé terelte a vendégeket.

– Abban bíztunk, hogy láthatjuk Zaknafeint a harc előtt – mondta Catti-brie a papnőnek, átmenetileg kiszakadva abból az átszellemült állapotból.

– Én meglátogattam korábban – felelte Ilina. – Keményen küzd.

– De vesztésre áll – ültette át szavakká Ilina hanghordozását Catti’brie. – Már nem tart ki addig, míg visszatér a mágikus erőnk.

Ilina nem felelt.

Nem volt rá szükség.

Catti’brie két társára nézett, de egyikük sem hallotta a beszélgetést. Úgy döntött, nem szól nekik, és mire a gleccserfalra vezető lépcső tetejére értek, már mázsás súly nyomta a vállát, de elhatározta, hogy ezen a fontos napon, a csillagfényű drow-k legnagyobb ünnepén elnyomja az érzelmeit.

Félhomályba burkolódzott a táj, a nap már lebukott a hegyvonulat pereme alá a jobb oldalon a gleccserrel átellenben, és hideg szél fújt. Catti’brie összehúzta magán a kabátot, és mélyen a fejébe húzta a csuklyát.

Emilian odalépett hozzá.

– Tessék. – Egy pár kesztyűt nyújtott át neki, ahhoz hasonlót, amilyet Jarlaxle kapott a ruhakészítőktől, csak ez nem volt annyira kidolgozott. – Ez majd segít. A Grande Coliseumban, a tömeg közepén jobb lesz, de ha lent délen melegebbhez szoktál és még mindig fázol, akkor szólj bátran. Másképp is segíthetünk.

Catti-brie bólintott köszönetképpen. A kesztyű valóban sokat segített. Vékony volt, és meglepően meleg. A Zakkel kapcsolatos rossz híreket nem tudta kizárni a gondolataiból, de az elképesztő látványnak sem tudott ellenállni. Leesett az álla, amikor a tömeget követve a Grande Coliseumhoz értek a jégmező végén: egyenesen a jégbe vájták, egy hatalmas mélyedést, amelynek egyenletes, sík jégmezőből állt az alja. Ötven-hatvan lépés lehetett keresztben, és kétszer ennyi hosszában, ám még ennél is lenyűgözőbben hatott az oldalfalba vájt, temérdek padsor.

A vándorok még nem láttak ehhez fogható építményt, és a csoda akkor vált teljessé, amikor a négy fertályból érkező nézők elkezdték feltölteni a számukra kijelölt ülőhelyeket.

Scellobelé volt az egyik hosszú oldal. Velük szemben Mona Chess, jobbra B’shett, velük szemben pedig Ardin lakói ülték körbe a küzdőteret. A B’shett-lelátót fal választotta el egy jóval kisebb résztől, ahová nem ült senki, és Catti-brie ebből arra következtetett, hogy az lehetett az ötödik városrész helye, amit időközben bekebelezett a gleccser.

Amint megjelentek az első szereplők a küzdőtéren, a valódi méretek is világossá váltak, és az is kiderült, hogy az egész terepet jó kétdrow-nyi, áttetsző fal veszi körül. Gereblyét húzó munkások léptek a jégre, felszántva a felszínét, míg mások hosszú és keskeny, ablakszerű nyílásokat alakítottak ki a rövidebbik oldalak mentén húzódó, mintegy húsz láb széles és öt láb magas falakon. Catti-brie-nek fogalma sem volt, mik lehetnek azok a nyílások, de egy-egy lyuk tátongott alattuk a fal tövénél.

– Mi jön ki azokból? – kérdezte a mellette helyet foglaló Ilinától. – Vagy be?

– A
gah – felelte Ilina. – A labda. Ha sikerül bejuttatni a labdát a négyszögbe, az ablakba, és ott is marad, akkor pontot kap a csapat. Ha olyan erővel viszik be a labdát, hogy a csúszdán végigcsúszva kijön a lyukon, akkor az két pont. Ha egyenesen a lyukba kerül a labda, az is két pont, és ha akkora erővel, hogy felül kijön az ablakon, akkor az három pont.

– Be kell hajítani?

– Az nem számít. Lehet dobni, rúgni, behelyezni, sőt a labdát tartó játékossal együtt is be lehet lökni.

– Ez nem tűnik nehéznek – jegyezte meg Entreri.

– Minél közelebb jutsz az ellenfél ablakához, annál kevesebben védenek – felelte Ilina mosolyogva.

– Szóval az ellenség megpróbál megállítani.

– Megpróbál megsebesíteni – helyesbített Ilina. – Ha csak megállít, akkor meggátol a pontszerzésben, ha azonban megsebesít, akkor le kell menni a küzdőtérről, és nem lehet mással pótolni. A felek huszonöt-huszonöt harcossal kezdik a küzdelmet, és csak a legritkább esetben fejezik be ötvenen.

– És mik a szabályok? – kérdezte Jarlaxle kuncogva.

– Nem lehet harapni, földön fekvő harcost fejbe rúgni és szemet kinyomni. Megbökni lehet, de ujjal kinyomni, azt nem. Ja, és nem szabad a férfiak ágyékát csavargatni – tette hozzá kacagva Ilina. – A szabálymódosítás előtt élvezetesebb volt a harc, de sok esetben utólag már nem lehetett helyrehozni a károkat.

A három bajtárs összenézett, és idegesen nevetgélve ingatták a fejüket. Ami viszont valóban lenyűgözte őket, az a nézők szűnni nem akaró áradata volt: csak jöttek és jöttek, hogy együtt szurkoljanak a fertályuknak, és az esemény kezdett valószínűtlen méreteket ölteni.

– Hányan vannak? – kérdezte Jarlaxle, miután az utolsó nézők is helyet foglaltak.

– Negyvenhétezren, talán ötvenezren – felelte Emilian. – Lényegében az egész város.

A három vándor lenyűgözőnek találta a látványt, főleg, amikor előmasírozott a négy sereg, és felsorakoztak szemlére a szurkolóik előtt: a Biancorso harcosai kék-fehér egyenruhában, a Mona Chess-i Guardreale királyi bíborban, a b’shetti Boscaille erdei zöldben, míg az Ardin Tivatrice, a kertésznegyed tagjai a jellegzetes sárga, piros és zöld tarka szerelésben. A harcosok többsége drow származású volt, de akadt köztük néhány ork és vagy egy tucat törpe is. Ulutiunokat azonban nem láttak, és Catti-brie el is raktározta magában a kérdést. Majd kifaggatja Ilinát, hogy emberek miért nem vesznek részt a viadalon.

Az éljenzés végigdübörgött a gleccserfalon, egészen a hegyekig és vissza, és Catti-brie-t ismét magával ragadta a páratlan hangulat.

– Bárcsak Zak is láthatná ezt! – mondta Entrerinek Jarlaxle, és Catti-brie kedve máris lelohadt. Szóljon nekik?

Úgy döntött, hogy nem teszi. Majd a viadal végeztével, amikor visszatérnek Callidae-be, és meglátogatják haldokló barátjukat. Ha most szólna, csak tönkretenné az élményt, ami számára többé-kevésbé meg is történt.

A tömeg váratlanul elcsendesedett, a négy sereg pedig a küzdőtér közepe felé fordult, kezüket a hátuk mögé téve. Hullámzó, bíbor palástot viselő magas nő sétált ki középre, ahol fellépett az odakészített, alacsony, fából ácsolt emelvényre, és a magasba lökte a karját.

– Ő Valrissa Zhamboule mona – tájékoztatta Emilian a vendégeket. – A világi gyűlés jelenlegi monája.

– A királynő – mondta Jarlaxle.

– Nem – vágta rá Emilian hevesen. – Efféle fogalmak nálunk nem léteznek. Ő a kormányzó, a polgármester, a világi gyűlés tagjainak vezetője a következő szavazásig. Azt rebesgetik, hogy Galathae is indul a címért. Ha itt maradtok, talán a támogatásotokat kéri majd. Bármennyire idegesítő is, jó választás lenne.

A tekintetekből ítélve Jarlaxle és Entreri nem hallott még ilyesmiről, Catti-brie azonban találkozott már ezzel az elképzeléssel, még a Jeges Szelek Völgyében, ahol Tízváros egyik-másik közössége is választással döntött a vezető kilétéről. Szívesen körbejárták volna a témát, de erre most nem nyílt lehetőségük, hisz Valrissa Zhamboule mona a hangját kieresztve dalra fakadt.

Kiderült, hogy a Grande Coliseum akusztikája tökéletes. Minden egyes hangot tisztán hallottak, bár amikor az ötvenezer néző is csatlakozott hozzá, ennek többé nem volt jelentősége. Inkább tűnt kántálásnak, semmint valódi éneklésnek, a szavak pedig elnyújtott szótagoknak és puszta hangoknak. Inkább csak érzés volt, semmint valódi közlés. Gyönyörű, hatalmas kórus, amely nem az elmét, de a szívet és a lelket szólítja meg.

Bármennyire szép volt is, Catti-brie-nek a gyászdalok jutottak róla az eszébe. Akár a hosszú napalt sirató és a gyorsan közeledő éjszakát köszöntő temetési ének. Kezdetben megnyugtatta őt, ám kisvártatva könnyek szöktek a szemébe és a sírás kerülgette. Zaknafein járt a fejében, és ez a gyászdal neki szólt. Tisztességben leélt szép életét siratta. Egy végső tisztelgés. Körbehordozta a tekintetét, remélve, hogy nem kelt feltűnést a viselkedésével, de kiderült, hogy mások is hasonló csizmában járnak. Még Jarlaxle is, még az ő arca is nedvesen csillogott a könnycseppektől.

Harsány ordítás zárta le az éneket, amit várakozással teli csend követett.

Aztán a mona lassan körbefordult az emelvény tetején, tovább fokozva a feszültséget. Két karját a feje fölé emelte, az egyiket egyenesen, a másikat finoman behajlítva, hogy összeérjenek az ujjhegyei.

A több tízezer néző valósággal megőrült. A harcosok ökölbe szorították a kezüket, majd megveregették egymás vállát és hátát.

Catti-brie, Jarlaxle és Entreri a vendéglátóikra nézett útmutatásért.

– A mona jelezte, hogy egyetlen felhő sem lesz az égen – magyarázta Emilian.

– Fogyó félhold lesz! – lelkendezett Ilina. – Fáklya nélkül is látjuk majd a viadalt.

– Biancorso és Tivatrice! – jelentette be Valrissa Zhamboule mona.

A két nevezett sereg a mona elé járult, míg a másik kettő visszahúzódott a járatokba, ahonnan korábban előjöttek.

– Azzudonna – szúrta ki a nőt Entreri, és rámutatott.

– Mellette meg Vessi – tett hozzá Jarlaxle.

Mialatt a csapatok tanácskoztak, segítők léptek a küzdőtérre. Egyesek fura, egykerekű szerkezeteket tologattak, mások vödröt és ecsetet cipeltek magukkal.

Pillanatok alatt vonalakkal osztották kisebb szakaszokra a küzdőteret, míg a Catti-brie jobbján lévő ablak keretét kékre, a vele szemben lévőét pedig sárgára és pirosra festették. Az ablakoktól a küzdőtér közepe felé indulva, nagyjából a táv harmadánál a kapu színével megegyező színű vonalat festettek fel a jégre, középen pedig egy-egy, egymással párhuzamosan futó fekete vonalat, egymástól tízlépésnyire.

Miközben a mona a helyén maradt, a seregek felsorakoztak: tizenketten az ellenfél színére festett kapuhoz közelebb eső fekete vonalon, nyolcán a színes vonalon, öten pedig mögöttük. Azzudonna a piros és sárga vonalon állt és utasításokat osztogatott a társainak, köztük egy orknak. Vessi négy társával együtt mögöttük helyezkedett, és az ablak közelében tanácskoztak.

– A középső védők csak a küzdőtér középső harmadában mozoghatnak, a csapatszínekkel jelölt vonalak között – magyarázta Emilian. – A második sorban állnak a harcosok, ők hátramehetnek egészen a kapuig, de nem léphetik át a saját színes vonalukat.

– Mint Azzudonna – állapította meg Catti-brie.

– Igen, ő nem lépheti át a Biancorso támadó vonalát. – Emilian a jobb oldalra festett kék vonalra mutatott. – Akik hátul vannak, mint Vessi, ők a futók, ők szabadon mozoghatnak a küzdőtéren.

– Készülj! – kiáltotta a mona, és mind az ötven harcos hátat fordított neki. A mona jelzett a scellobeli lelátóval szemben ülő férfinak, aki egy fej nagyságú gömböt, egy bőrbevonatú labdát vett kézbe. Leugrott a küzdőtérre, tett néhány futólépést, majd a monához gurította a golyóbist, aki ügyesen felkapta a földről.

Ezután letérdelt az emelvényen, és leemelt egy korongnak tetsző tárgyat a közepéről, majd a labdát az így feltáruló lyuk fölé helyezte.

Felegyenesedve intett a két szurkolótábornak, majd letérdelve elforgatta a labdát, súgott neki valamit, amit nem lehetett hallani, végül pedig csókot lehelt rá.

Az emelvényt és a küzdőteret elhagyva odalépett a férfihoz, aki a labdát hozta.

Valrissa Zhamboule mona lassan felemelte a kezét, amit a tömeg hangos bugással és lábdobogással kísért. Váratlanul leeresztette a karját, amitől abbamaradt a búgás. Előbb hangos pendülés, majd süvítő sziszegés hallatszódott lentről a küzdőtérről. Gejzír tört fel a föld alól, fellökve a labdát a levegőbe.

A harcosok szembefordultak egymással. Mindenki a golyóbist nézte, amely magasan a küzdőtér fölül, jó száz lépésnyiről zuhant vissza a mélybe. Útközben elkapta egy széllökés, és a Tivatrice harcosai felé sodorta.

– Támadás! Támadás! – kiáltotta Emilian, Ilina és a többi scellobeli szurkoló, és a csapat megindult. A védőkből álló két egység a küzdőtér közepén egymásnak rontott, és durva verekedés vette kezdetét: ütötték, rúgták és tépték egymást. Azzudonna vezette a második egységet, és a harctéren átvágva megindultak a kék vonal felé.

Az egyik Tivatrice-harcos abban a pillanatban kapta el a hulló labdát, amikor Azzudonna egy vetődéssel földre vitte. Ő is elterült a jégen, és a lendülettől átcsúszott a kék vonalon. Nyomban felpattant, és két kezét feltartva sebesen visszahátrált a vonal mögé.

A labda odapattogott a Tivatrice futóihoz, akik gyorsan a küzdőtér jobb oldalához vitték, majd miután felállt a Biancorso védelme, visszarohantak a bal oldalra.

Félútig sem jutottak, amikor az egyik futó kétségbeesetten odahajította a labdát az egyik védőnek, majd földre került. A védőnek nem volt hová futnia, az ellentétes fekete vonal beszorította, ezért nagyot rúgott a labdába, a Biancorso kapuja felé küldve azt.

Ez ment oda-vissza. A tömeg folyamatosan éljenzett, sőt üvöltött, amikor harc alakult ki a küzdőtér közepe táján a két fekete vonal között. Folyt a vér, amit fájdalmas hangú jajveszékelés kísért. A féktelen tombolás látványa megrázta Catti-brie-t, de még Jarlaxle is grimaszolt, pedig ő Menzoberranzan-ban nevelkedett.

Ez a nyers erőszak szöges ellentétben állt azzal a kedves néppel, amely fülbemászó dalokat énekel, amelyiknek művészi vénája Scellobel és alighanem a többi fertály összes épületén és hídján és minden egyéb zugán tetten érhető, amelyik ilyen színes és ötletes ruhákat készít és hord, amelyik ilyen örömmel táncol és így beszél a szerelemről és a barátságról, és ez most letaglózta Catti-brie-t.

Ez a boroshordóban látott harc felnagyított változata volt.

Vessi szerezte az első pontot. A jégen csúszva cselezte ki a védőjét, ügyesen elhajolva előle, még mielőtt az elkaphatta volna, majd a földről felpattantva sebes vágtába kezdett, hogy elkapja az ork nagy erejű kirúgását, akivel az összecsapás elején Azzudonna hosszasan egyeztetett.

Könnyedén lehagyta a kicselezett védőt, és egyedül törhetett az ablakra, ahol megállt, a földben lévő lyuk fölé helyezte a labdát és nagy erővel belerúgott, hogy aztán az ablakon át kivegye, és ezzel három pontot szerezzen.

Ennél szorosabb már nem is lett, és miután Catti-brie képes volt elvonatkoztatni a durva verekedéstől, kezdte megérteni a küzdelem menetét, és átlátni, hogy milyen taktikai harc dúl a labdától távol. Az erőszakos verekedés idővel alábbhagyott.

Több harcost is le kellett vinni a küzdőtérről, főleg a Tivatrice oldaláról, és a többiek is elfáradtak, ezért a durva verekedés birkózássá szelídült.

A Biancorso egyértelműen ellenfele fölé kerekedett: gyorsabbak és erősebbek voltak és jobban alkalmazták az előre begyakorolt játékokat. Ők győztek, tizenhárom pontot szereztek a Tivatrice két pontjával szemben.

– Ahogy vártuk – mondta Ilina a három vendégnek. – A kertészek három éve nem nyertek összecsapást, mióta a négy ork fivér úgy döntött, hogy elegük van a cazzcalciból és kiszálltak. Ez a fiatalok terepe és az orkok nem élnek sokáig. Egy csillagfényű drow akár negyven évig is harcolhat, ám náluk már húsz év is nagyon hosszú szolgálatnak számít. Gyertek, elviszlek titeket a fogadásra! Ennetek kell valamit a következő összecsapás előtt.

Étellel és itallal megrakott asztalok sorakoztak a lelátók mögött. Még árnyékszékről is gondoskodtak. Kisebb jégkunyhókat alakítottak ki az asztaloktól távol, mély lyukat vájva a közepükbe.

– A cazzcalci az őszi szürkület csúcspontja, a Quista Canzay-i napnyugta az őszinte elmélyülés ideje, ilyenkor emlékezünk a jóra, amiben részünk lehet ezen a zord vidéken – magyarázta Ilina útközben. – A csillagfényű drow-k két évezreden át éltek itt a meleg vizű Callidae-folyó áldását élvezve. Még emlékszünk az ezt megelőző küzdelmes időszakra, a bolyongásra, a kétségbeesésre, a gyászra. A mai nap, a cazzcalci arra emlékeztet bennünket, hogy az éberségünknek és az áldozatkészségünknek köszönhetjük a békét, és hogy minden pillanatban készen kell állnunk arra, hogy megtegyük azt, ami ahhoz kell, hogy megőrizhessük mindazt, amit felépítettünk. Nincs egyetlen csillagfényű drow-, kurit, orok vagy ulutiun Callidae-ben, aki ne áldozná fel magát a városért vagy valamelyik fertályért. Amikor Qadeej bekebelezte Cattisolát, többen haltak meg a másik négy városrészből, miközben őket védelmezték, mint közülük. Erre mind büszkék vagyunk. Mind egyek vagyunk.

– Míg eszméletlenre nem veritek egymást a cazzcalci alatt – jegyezte meg Entreri.

– A fájdalom átmeneti, a dicsőség örök – felelte erre Ilina. – Amikor a Nurgu fivérek, a négy ork, akikről beszéltem, eljönnek Scellobelbe, hősként üdvözöljük őket, és még jóval a haláluk után is elismeréssel beszélünk majd róluk.

– Zaknafein itt hős lenne – mondta Jarlaxle. – És ha Drizzt egyszer erre vetődne, akkor azzal, amit Kane nagymestertől tanult, a jég urává válna, ebben biztos vagyok.

Ilina természetesen nem érthette az utalásokat, mégis szíven ütötték a szavak.

– Alábecsülsz minket – figyelmeztette. – A harcosok és a csapatok, akik ma itt küzdenek, egész évben ezt gyakorolják, éjjel-nappal, még álmukban is csak erre gondolnak.

– Nem akartalak megsérteni – kért elnézést Jarlaxle fejet hajtva.

– Nem sértettél meg. Inkább imádkozzunk Zaknafein egészségéért, és bízzunk benne, hogy a következő cazzcalci alkalmával ő is a Biancorso sikeréért küzdhet!

Hangosan és határozottan mondta, de közben Catti-brie-re pillantott, és ő észrevette, hogy finoman rándul egyet az arca. Ismét fegyelmezte magát, és eldöntötte, hogy nem szól Jarlaxle-nek és Entrerinek. Egyelőre nem, egyelőre élvezzék a napot.

– A következő az ész és a nyers erő összecsapása lesz – közök te Ilina, miután a kellemes étkezést követően visszaindultak a helyükre. – A Guardreale a Boscaille ellen. Sokan úgy vélik, hogy a Guardreale nyeri meg az összecsapást, és én is ebben bízom. Túl gyorsak lesznek a favágók számára.

– Szóval ők a jobbak, mégis nekik szurkolsz? – kérdezte Jarlaxle.

– A Biancorso harcosai elég gyorsak ahhoz, hogy legyőzzék őket. Láthattátok Azzudonnát a harc elején. A Boscaille az összes vonalon erősebb. Ezek favágók, nehéz fejszékkel hadonásznak egész nap, és harc közben is keményen ütnek. A Guardreale jobban fekszik a Biancorsónak. Tavaly is így győztünk, és azóta alig változtak a csapatok.

Mire visszaértek a helyükre, már feltakarították a vért a jégről, és az ablakokat bíborszínűre és erdei zöldre festették.

Ez az összecsapás is ugyanúgy kezdődött: egy föld alatti, gőznyomással működő szerkezet magasan a levegőbe lőtte a labdát. Ilina jóslatának megfelelően a vonalak közt zajlott a küzdelem, csakhogy a Boscaille győzött, az utolsó pillanatra hagyva a döntést. A Guardreale kurit futója megrohamozta az ablakot, abban bízva, hogy közvetlenül beviheti a pontot. Csakhogy az utolsó pillanatban elsodorta egy ellenséges harcos, amitől arccal és mellkassal előre az ablakkeretnek csapódott, ahonnan lepattanva a földre zuhant.

A védőnek még ahhoz is volt elég lélekjelenléte, hogy az ablakon benyúlva kihúzza a labdát, még mielőtt az lecsúszott volna a csúszdán, elkerülve így a döntetlent.

Catti-brie lélegzet-visszafojtva nézte az eseményeket. Mona Chess tizenötezer szurkolója egyszerre ordított fel kínjában, míg B’shett hatezer rajongója egyszerre ordított fel örömében.

Már késő délutánra járt, amikor Ilina jelentette, hogy a fáradt és csalódott Guardreale elveszítette a vesztesek csatáját a Tivatrice-szal szemben. Ilina és Emilian visszakísérte a társaságot az esti fogadásra, és ott aztán hatalmas meglepetés várta őket.

A vendéglátóik hordágyra fektették Zaknafeint és kihozták őt e jeles eseményre, hogy a saját szemével láthassa a döntő összecsapást. A Callidae vendégei számára fenntartott padsor mellett helyezték el őt. Az örömük azonban nem tartott sokáig, Zak már nem volt képes beszélgetni velük, csupán pislogással és még ép karjának erőtlen mozgatásával tudott jelezni nekik. Törzse bal oldala és a jobb lába a kétszeresére dagadt, és a bőre nagy része vörösen lángolt.

– Tudtuk, hogy nem lenne képes végigülni az egész napot – súgta oda Ilina a vándoroknak valamivel később. – De azt akartuk, hogy ő is láthassa, hogy megoszthassa veletek ezt a varázslatos élményt, merthogy az lesz. Varázslatos.

Csakhogy Catti-brie-nek nehezére esett átéreznie azt a mágikus pillanatot, hisz a barátjuk láthatóan haldoklott.
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Catti’brie képtelen volt levenni a szemét Zaknafeinről. Nehezen lélegzett, valószínűleg a mellkasára nehezedő nyomástól. Ilina csendben nyugtatgatta, mondván, Zaknafein biztosan túléli az éjszakát. A káoszkor elhatalmasodott rajta, már a teste nagy részét megfertőzte, és mivel láttak már ehhez hasonlót korábban, most már fel tudták mérni a fertőzés lefolyásának ütemét. Bár Ilina nem mondta ki, Catti’brie úgy értelmezte, hogy Zaknafein a következő napnál nem húzza tovább.

Addig viszont nem tér vissza a mágikus erő, és ő nem lesz képes segíteni rajta. És ez rosszabb volt minden másnál.

Jarlaxle Catti’brie és a hordágy közé ült, és megfogta legrégebbi barátja kezét, meg-megsimogatva a kézfejét. Catti’brie látta rajta, hogy apránként darabokra hasad a szíve. Mind láttak már barátot elesni csatatéren, amikor váratlanul, kíméletlenül levágták őket, de annak egy szemvillanás alatt vége volt. Ez a lassú hervadás rosszabb volt annál.

Annyira belefeledkezett a Zakkel kapcsolatos gondolataiba, hogy fel sem tűnt neki, amikor a Grande Coliseum elcsendesedett. Ilmára nézett útmutatásért, de ő a mutatóujját az ajkára téve jelezte, hogy most maradjon csendben, majd az égboltra mutatott.

Catti-brie felemelte a fejét.

Hosszú ideig így maradt.

Az elmúlt két napban folyamatos félhomály borult a tájra, a látóhatár pereme alatt járó nap alacsonyan érkező sugarainak már nem maradt ereje. Először azóta, mióta erre a helyre érkeztek, sőt, ha mindent jól értett, akkor fél éve először bukott le a nap, valódi sötétségbe borítva a tájat. A csillagok mint megannyi éledező lámpás. Erőre kaptak, mintha milliónyi apró tűz lobbant volna fel a mindent körülvevő feketeség mélyén. A „távoli mennyei füst”, ahogy a Jeges Szelek Völgyében nevezték, megjelent az égen – ugyanolyan tisztán rajzolódott ki a szeme előtt mint Kelvin Halmán. Mint két párhuzamosan futó felhőcsík az égbolt egy bizonyos szegletén.

A fogyó hold alacsonyan járt, akár egy fordított D betű, és sápadt fénye kékesfehér színnel festette meg a küzdőteret. A Biancorso színe.

Catti-brie nagy levegőt vett. Megkönnyebbült, hogy ismét láthatja az éjszakai eget, és igen, varázslatosnak találta, ahogy Ilina ígérte.

– Gyönyörű – súgta oda a mellette ülő nőnek.

– Várd ki a végét – súgta az. – Ez még csak a kezdet.

Catti’brie nem tudta, mire gondoljon, és nem maradt ideje kérdezősködni, mert ekkor egész Callidae dalra fakadt. Másképp mint korábban, és Catti-brie-nek az az érzése támadt, hogy közvetlenül az égbolthoz szólnak, mintha kérni szeretnének tőle valamit.

Aztán többször is pislognia kellett, nehogy megtréfálják az érzékei, amikor zöld színű sáv jelent meg az égen. Még a szemét is megdörzsölte.

A zöld sáv nem tűnt el, sőt szélesebb lett, itt-ott bíbor és kék bemosódásokkal.

Akár egy lebegő függöny, mintha a viharos szél letépte volna a szivárvány alsó felét, hogy aztán ide fújja a Toril tetejére. Olykor a Jeges Szelek Völgyében is látott ehhez hasonló zöld fényeket az égen, de nem hitte, hogy ilyen hatalmas és varázslatos lehet.

Több volt ez hullámként ringó fénylő lepelnél. Érezni lehetett a mágikus erő szikrázását a levegőben. Érezte a zsigereiben, ahogy ez az erő körülveszi őt, és energiával tölti fel. Levette a tekintetét a jelenésről és Zakre nézett.

Mintha erőteljesebben venné a levegőt.

– A gyógyítók úgy vélték, hogy az Alle’Balleri jót tesz neki – mondta Ilina, megerősítve Catti-brie sejtését. – Segíti a sebek gyógyulását, igaz, csak átmenetileg, de talán megnyugvást hoz a számára, hogy kiélvezheti és velünk töltheti élete utolsó pillanatait.

Bár a záró szavak szíven ütötték, a papnőnek meg kellett állapítania, hogy az elnevezés igen találó: Alle’Balleri. Víg Táncosok. Ő sarki fényként ismerte.

Az éneklés hangos ordításban csúcsosodott ki, minek végén a labda a levegőbe emelkedett, és ezzel kezdetét vette a nagy finálé a Biancorso és a Boscaille között.

Catti-brie alig tudta levenni a szemét az égről, de a küzdőtéren zajló események figyelmet követeltek. A játékosok fáradtnak és viharvertnek tűntek, a szerelésüket vérfoltok szennyezték. Amikor azonban útnak indult a labda, olyan ádáz küzdelem vette kezdetét, ami mellett az előző három összecsapás gyerekjátéknak tűnt csupán. Mintha élet-halál harcot vívtak volna.

Testek szálltak és csapódtak egymásnak a levegőben. A védők és a harcosok igazi csatatérré változtatták a küzdőtér közepét. Két pajzsfal pajzs nélkül, leterítve mindenkit, aki az útjukba került, akár volt nála labda, akár nem.

A tömeg éljenzett és hüledezett, az összecsapás lüktetéséhez igazodva, meghálálva minden egyes ütést, rúgást vagy dobást, ami közelebb vitte őket az ablakokhoz. Nem lehetett megállapítani, hogy Mona Chess és Ardin lakói kinek szurkolnak, de nem is volt jelentősége. A mindent kitöltő hangzavar volt a lényeg, ami egy pillanatra sem halkult.

A sarki fény tánca felgyorsult az égen, mintha magukba szívnák a lentről érkező hangokat, erőt merítve belőlük.

És mintha visszafelé is hatott volna, mert az összecsapás lendülete mit se változott. A tömeg egyöntetűen a Boscaille egyik védője mellé állt, aki annak ellenére maradt és folytatta a harcot, hogy a karja jól láthatóan eltört – Catti-brie még abból a távolságból is látta, hogy a csont természetellenesen áll.

De nem adta fel, sőt egy keresztirányú vetődéssel két biancorsós harcost is leterített, köztük Vessit is, aki egy csellel próbált a Boscaille védőinek vonala mögé kerülni.

Ilina és Emilian előbb megtapsolta az ellenfél védőjét, majd vad ordibálásba kezdtek, a „tuskó favágók” ledarálását követelve.

Catti’brie eddig azt hitte, hogy ismeri a drow káromkodásokat, de aznap este sok újdonságot tanult.

Az alapvetően védekező játék végig így hullámzott. Egy ízben mind az ötven harcos összekapaszkodott, és a hatalmas zűrzavarban még a labdát is elveszítették szem elől. Maguk alá gyűrték, és senki nem figyelt rá. Aztán amikor valamelyest csillapodott a küzdelem, az egyik biancorsós futó felkapta a labdát a földről, és a célterület felé iramodott vele, és ekkor megnyílt a pálya. És mintha egy új, vérvörös vonalat festettek volna a küzdőtér közepére, a két fekete vonal közé.

A tömeg minden eddiginél hangosabban ordított, a harcosok gyorsabban futottak és keményebben küzdöttek, és Catti-brie végre kezdte megérteni, miről is szól a cazzcalci, mert már ő is teli torokból ordított. Az égbolt sarkallta őket erre, a táncoló fények újra és újra erőt adtak a harcosoknak és a szurkolóknak egyaránt, ugyanúgy energiával töltve fel őket, mint bármelyik varázslat.

Catti-brie alig akarta elhinni. Zakre nézett, aki zihálva kapkodta a levegőt a nagy izgalmaktól. Úgy tűnt, valóban enyhült a fájdalma, és őt is magával ragadta a pillanat heve.

Tudta, hogy Zaknafein legszívesebben lent küzdene a többiekkel, hogy megméresse magát. Ezzel a gondolattal csukta be a szemét. Hiányozni fog neki a fegyvermester, és már előre rettegett attól, hogy közölnie kell Drizzttel, hogy elveszítette az apját. Már másodszor. Ami pedig Brie-t illeti, soha nem ismerheti meg ezt a nagyszerű férfit.

– Élvezd az estét – suttogta az orra alatt, és erőt vett magán.

– Mi történik, ha senki nem szerez pontot? – kérdezte Ilmától, amire egyre nagyobb volt az esély, hisz közeledett az összecsapás vége.

– Akkor nem hirdetnek bajnokot.

– Nem folytatják a küzdelmet?

Emilian és Ilina jót kacagott.

– Még ez a mágikus este sem nyújthat ennél többet – mondta Ilina, majd vállat vont és hozzátette: – A dicsőség jön, a dicsőség megy.

Catti-brie ismét az összecsapásra összpontosított. Nagyon úgy tűnt, hogy itt nem lesz pontszerzés, hisz egyik csapat harcosai sem tudták megközelíteni az ellenfél célterületét. Állóháború alakult ki, mindkét fél egy utolsó nagy taktikai dobásra készült, amivel meglepheti ellenfelét.

A Biancorso birtokolta a labdát, így náluk volt a helyzeti előny. Váratlanul az egész csapat bal felé tolódott, megközelítve a távolabbi falat. Két biancorsós futó levált, és keresztbefutott a küzdőtéren, Catti-brie lelátójának vonalában haladva.

A Boscaille védői azonban résen voltak, lefülelték a kitörést, és útját állták a két futónak.

Ám ez is a nagy átverés része, értette meg Catti-brie nem sokkal később. Vessi lódult meg nagy lendülettel, hogy átvágjon a tülekedésen, és a társainak sikerült annyira megbontani az ellenfél védelmét, hogy átcsusszanhasson közöttük. A földről felpattanva aztán úgy tűnt, teljesen szabadon törhet a célra, miközben az egyik biancorsós harcos feléje küldte a labdát.

De nem így lett. A Boscaille távolabbi fal tövében térdeplő futója csak tettette a sérülést, és most mozgásba lendült, lelapulva, hogy a labdát elhajító harcos ne láthassa. Vessi után iramodott és lekapta a szálló labdát a levegőből, még mielőtt Vessi vagy a Biancorso bármelyik másik harcosa kapcsolhatott volna.

Egyet kivéve.

Azzudonna a labda elhajításának pillanatában kivált a tülekedésből, így ő lett az egyetlen, aki megállíthatta az ellenfél futóját. Minél közelebb kerültek egymáshoz, annál hangosabban biztatta őket a tömeg. Azzudonna a megfelelő szöget kereste a közbelépéshez, miközben ellenfele úgy rohant, ahogy csak a lába bírta – ha sikerülne elkapni ezt a magányos védőt, akkor utána már valóban egyenes út vezetne a célig.

A sarki fény táncot lejtett a magasban, a tömeg ordított, a futó a fejét leszegve rohant, Azzudonna pedig minden erejét beleadva elrugaszkodott, és elvetődve csúszni kezdett a jégen.

Elkaszálta a futó lábát, aki a fején átfordulva elterült a jégen, majd hangos nyekkenéssel a vándorok lelátójának falához csapódott. Azzudonna már nem tudta visszafogni a lendületét, így aztán ő is a falba fúródott. Egész Scellobel egyszerre horkant fel.

Catti-brie nem látta a nőt, de akik igen, azok fájdalmas képet vágva sziszegtek, amiből arra következtetett, hogy súlyosan megsérült...
talán meg is halt.

De nem így lett. Talpra kecmergett, a sérült futó fölé állt és megragadta a labdát, de az nem eresztette, ezért addig cibálta őt a jégen, amíg ki nem tépte a kezéből a játékszert.

Azzudonna rohanni kezdett, át a középső vonalakon, miközben vér csöpögött az orrából, csakhogy elfogyott a tér. A korábban Vessit üldöző védők alakzatba álltak, és a többiek is a labda felé tolódtak.

Azzudonna az általános hangzavart túlordítva rikoltott egy nagyot, majd a fejét leszegve a kék vonal felé iramodott.

– Nem lépheti át a vonalat – dünnyögte Catti-brie az orra alatt.

Azzudonna azonban nem lassított. Térdre ereszkedett, és csúszás közben sebesen pörögni kezdett, hogy aztán közvetlenül a kék vonal előtt a talpát megvetve felegyenesedjen, és az utolsó pörgés közben hátrahúzza a jobb karját, a tenyerébe szorítva a labdát.

Lendített, és hatalmas erővel hajította el a golyóbist.

A labda kikerülte a közeledő védőt, majd a következő kettőt és Vessit meg az ő nyakán lévő védőt is, és akadálytalanul szállt tovább. A Grande Coliseum néma csendben, visszafojtott lélegzettel várta a végkifejletet.

A labda kecsesen szállt a levegőben, és végül az ablak belső peremén pattant. Egyet, majd még egyet, és aztán eltűnt szem elől. A tömeg még mindig nem vett levegőt. Ha bent marad, akkor pontot ér a találat, ha azonban kipattog, akkor marad a pont nélküli döntetlen.

A labda végül kipattant, de nem az ablaknyíláson át. Valahogy, talán a pörgésnek, talán a jégfalba faragott ablak egyenetlenségeinek, talán a puszta szerencsének vagy Azzudonna mágikus fényjátékból merített akaraterejének köszönhetően, de a labda lecsúszott a csúszdán és a cél alatti földbe vájt lyukból került elő újra.

– Két pont! – kiáltotta Ilina és Emilian és még vagy húszezer másik scellobeli szurkoló.

A Boscaille egyik védője felkapta a labdát, ám Vessi azonnal leteperte és a földbe döngölte őt, majd teljes erőből leszorította, hogy húzza az időt.

Megnyúlt a pillanat. Mintha percek, órák, napok teltek volna el. A Boscaille harcosai a hajukat tépték, a Biancorso harcosai viszont táncikálva ugrándoztak örömükben.

Azzudonnát kivéve. Ő megkereste a vándorokat a lelátón és odaballagott hozzájuk, majd a magasba lökte a karját a Zaknafein ingéről tépett rongydarabbal a csuklóján.

– Perte miye Zaknafein! – kiáltotta. – Érted, Zaknafeinem!

Teli torokból ordított, nemcsak a hangját, de a könnyeit is szabadon eresztve ezért a halálra ítélt idegen férfiért, akiért bajnokként küzdött, és akiből erőt merített az utolsó dobáshoz.

– Perte miye Zaknafein! – kiáltotta.

– Perte miye Zaknafein! – csatlakoztak hozzá a társai is.

Aztán történt valami varázslatos, valami, ami megindította

Catti-brie-t, Entrerit és még Jarlaxle-t is. Valami, amihez foghatót még nem tapasztaltak ittlétük alatt. A Boscaille egyik arktos orok harcosa kitépte Vessi kezéből a labdát, és elindult vele, ám félúton megállt, a labdát a földre dobta, és rálépett.

– Perte miye Zaknafein! – kiáltotta az ork, és ekkor az összes csapattársa megállt, hogy csatlakozzon hozzá.

Verte miye Zaknafein, harsogta egyszerre ötvenezer callidae-i torok, egyre hangosabban, a sarki fény pedig a szótagok ritmusára járta táncát az égen. Ötvenezren kántáltak egyszerre, és ötvenezren mutattak Zaknafein irányába, drow-k, kuritok, ulutiunok és arktos orokok vegyesen. Erre az idegenre, akit nem is ismertek, erre a szerencsétlen fickóra, aki véletlenül keveredett a földjükre, és aki az utolsó óráit töltötte az élők között.

– Perte miye Zaknafein!

Catti’brie elpityeredett, majd nevetni kezdett, irányíthatatlanul, és maga sem tudta az okát.

– Mi folyik itt? – kérdezte a társaira nézve. Entreri is a sírás és a nevetés közt őrlődött, és Jarlaxle rángatódzó válla is arról árulkodott, hogy nem tudja eldönteni, most sírjon vagy nevessen.

– Mi folyik itt?

– Perte miye Zaknafein!

– Nem tudom! – felelte Ilina. – Fogalmam sincs!

Senki sem tudta.

De mindenki érezte.

A tömeg pedig csak kántált tovább, és mintha az irányításuk alá vonták volna a sarki fényt. Zöld és bíbor nyaláb nyúlt le az északi égboltról és simogatta meg Zaknafeint, aki mosolygott, még ha érzékcsalódás volt is csupán az egész.

Zaknafein széles, békaszerű szája mosolyra húzódott.

A kántálás fokozatosan abbamaradt, és Zaknafein ekkor felült a hordágyon, majd imbolyogva, nyögve és hörögve, görbe, bizonytalan tartással, de felállt.

És állva maradt.

És egész Callidae ujjongott.

Catti’brie lenézett a küzdőtérre, ahol Azzudonna és a Boscaille védője kimerültén egymásba kapaszkodott, és együtt éltették Zaknafeint.

Zaknafein kihúzta magát. Már nem zihált. Felpuffadt, eltorzult, a bőre vörösen lángolt, de nem adta fel, és Catti-brie tudta.

Egyszerűen csak tudta.

Ellenáll a fertőzésnek, amíg visszatér a mágia.

Életben marad.

– Mi volt ez az egész? – kérdezte később Jarlaxle-től.

– Amiről mindig is álmodtam – felelte a drow szipogva, egyszersmind ideges nevetéssel.
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KERESZTUTAK



Nem hittem, hogy Kimmuriel Oblodra bármivel kapcsolatban ennyire érzelgős lehet. Végignézte, ahogy Baenre nagyasszony-anya elpusztítja a házát, ahogy szívdobbanásnyi idő alatt darabokra szaggatja. Végignézte, ahogy az anyját visszahozzák a pokol mélyéből, ahol addig szenvedett, hogy eleven kapocsként használják az agyszívók közösségéhez, és dolguk végeztével öljék meg.

Gyakran mesélt erről nekem és Jarlaxle-nek, de mindig hideg fejjel, érzelmek nélkül.

Még most, a közös utazásunk alatt is úgy beszélt e gyászos eseményről, mintha tanmesének szánná, figyelmeztetésnek, hogy mit tehetnek Lolth kiválasztottjai az eretnekekkel és a trónbitorlókkal. A hangjában nyoma sem volt szomorúságnak, mintha sosem törődött volna K’yorl és a többiek sorsával. Amikor azon-bán a közelgő viharról, pontosabban Menzoberranzan történek mérői beszélt, ahogy az az Yvonnelnek és Quenthel nagyasszonyanyának átadott emlékekben megelevenedett, vágyódás érződött a hangján. Szikra gyűlt a bensőjében, tapintani lehetett az izgatottságát és a lelkesedését – két olyan érzelmet, amelyek csak akkor törnek felszínre, ha a dolgok kimenetele sokat jelent az illető számára.

Miközben a rideg szívű elmemágus eme kettősségén elmélkedem, szép lassan fény derül szíve titkára. Belé nevelték a közönyt. A szeme se rebbent, vagy alig-alig, amikor elpusztították a családját, amikor megfosztották a házától és az örökségétől, amikor oly kíméletlenül és váratlanul elragadták tőle a rangját és a vagyonát – mert nem számított szokatlannak a kiábrándultság világában, amelyben Kimmuriel és még oly sok menzoberranzani a születésétől fogva nevelkedett.

A mindennapos bántalmazások és sérelmek közönyt és fásultságot eredményeznek, ami a drow-k esetében végzetes elegy.

Most azonban ott csillog a szikra Kimmuriel szemében.

Elkísér utamon. Beszélgetünk, együtt reménykedünk.

Ez ébredésének nyitja: mer remélni.

Most nem zárkózhatok be, pedig szívesen megtenném. A pislákoló reménnyel szemben felhozott kifogásaim üresen csengenek a saját fülemben, a szívem mélyén mégis ellenállok ennek a reménynek.

Vajon mi lesz a szerepem?

A nagyasszonyanya és Yvonnel eretnek tette ott a mezőn valóban döbbenetes és megrázó volt, ezt el kell ismernem, és a jelenlevők közül sokakban fellobbant a remény lángja.

Egyelőre.

Ha a Menzoberranzanban töltött napjaimra gondolok, akkor Lolth papnőinek mérhetetlen elvakultsága jut elsőként az eszem-be, köztük a saját anyámé is. Ha ez a mostani eretnekség akkori-bán történt volna, akkor ugyanezt a szikrát láttam volna felcsillanni Zaknafein, sőt a nővérem, Vierna szemében, és talán még Mayáéban is.

Malice anya gyorsan kioltotta volna a lángot, de ha mégsem, ha hajlandó lett volna meghallani az ágyasa és a gyermekei reménnyel teli hangját, és arra az elhatározásra jutott volna, hogy hátat fordít Lolthnak, azt csak abbéli meggyőződésében tette volna, hogy ez szolgálja a javát a leginkább. Malice szerette a harcot. Jelen helyzetben csak akkor állna Quenthel nagyasszonyanya oldalára, ha úgy vélné, hogy Quenthel diadalmaskodik a végén, ő maga pedig illő jutalomban részesül a támogatásáért.

De erre is csak akkor lenne hajlandó, ha meg volna győződve arról, hogy a felfordulás és a vérfürdő Lolth kedvére való, hogy a Pókkirálynő a végén megjutalmazza a győzteseket, és elfelejti a veszteseket.

Talán épp ez a küszöbön álló háború elkerülhetetlen végkifejlete. Quenthel nagyasszonyanya hány szövetségese cselekszik majd pusztán önös érdekből? És hány anya áll mellé pusztán azért, mert megzavarodott és fél? Az is kérdés, hogy a nagy Baenre-ház, a Lolth elleni felkelés vezetője képes lesz-e megőrizni a ház saját belső egységét. A driderből visszaváltozott harcosok hűek maradnak Quenthel nagyasszonyanyához, vagy gyorsan rá kell döbbennünk, hogy ők is csak a Pókkirálynő katonái, kiket azért helyezett el a táblán, hogy próbára tegye a gyermekeit, hogy zűrzavart teremtsen és kigyomlálja azokat, akik nem elég elhivatottak?

Képtelen vagyok szabadulni ezektől a gondolatoktól, pedig bennem is ott lakozik az a fajta közöny, amely Kimmuriel Oblodrát képessé tette arra, hogy egyetlen vállrándítással túltegye magát családja elvesztésén. Nem ilyenné akartam válni, amikor elhagytam azt az elátkozott várost. Ezúttal sem engedek a félelemnek.

Bevallom, még nem sikerült teljesen a szívembe zárni a pislákoló reményt.

Túl sok a vesztenivalóm.

Itt van Catti-brie és itt van a kicsi Brie, és korábban el sem tudtam képzelni, hogy ekkora örömöt okozhatnak nekem. Folytatják az életüket, és úgy hiszem, jó életük, lesz, miután én távoztam. Brie nem is kívánhatna jobb édesanyát Catti-brie-nél, ahogy ő sem jobb barátokat a meglévőknél, különös tekintettel az apjára, Wulfgarra és Regisre. Nem maradna magára, ha Menzoberranzanban utolérne a halál, erről meggyőződhettem, miután a mindenségben tett utazásomból visszatérve láttam, hogy micsoda szeretet veszi körül őt és a lányunkat.

Catti-brie le lenne sújtva és gúzsba kötné a gyász ha ez bekövetkezne. Ha belegondolok, hogy a feleségem talán nem tér vissza az északi kalandról, görcsbe rándul a gyomrom a rémülettől, és olyan elemi űrt érzek a bensőmben, amit szavakkal le sem lehet írni. Ha engedek a félelemnek, és elképzelem, hogy örökre elveszett a számomra, szilánkokra hasadok. Hiába mosolyog rám Brie, belül ürességet érzek.

Emlékszem még erre az érzésre. Emlékszem arra a reggelre Mithrill Csarnokban, amikor felébredve Catti-brie élettelen testét találtam magam mellett. Emlékszem arra a rémületre és tehetetlenségre, ami elfogott, miközben néztem, ahogy kiszáll belőle az élet, ahogy a valóság falának repedésem keresztül távozik. Nem akarom újra átélni ezt az érzést.

És azt sem akarom, hogy Catti-brie-nek kelljen átélnie.

Nem akarom, hogy Brie apa nélkül nőjön fel, azt találgatva, milyen is lehettem. Vajon minden drow férfiról azt hiszi majd, hogy ő az apja? Tán azt, hogy elhagytam, mert akadt valami, amit fontosabbnak tartottam nála? Vagy megérti, hogy azért mentem el, mert nagyon is törődtem vele, mert meg kellett próbálnom jobb hellyé tenni a világot a számára?

És itt merül fel a nagy kérdés. Mikor jön el az a pillanat, amikor e nemes küzdelemben valaki másnak kell átvennie a vezetést és megvívni a harcot? Mikor jön el az a pillanat, ha van ilyen pillanat, amikor valaki más lép elő, hogy nekem már csak életem nyugodtabb és személyesebb kötelezettségeivel kelljen foglalkoznom?

Vagy arra lennék kárhoztatva, hogy a jövőbe vetett remény annyira felemészt, hogy elmulasztom a jelen örömeit?

Egyértelmű és megrendítő harc dúl a személyes kötelezettségeim és a nemes küldetés, a céltudatos út közt, amelyre akkor léptem, amikor elhagytam Menzoberranzant, és megfogadtam, hogy küzdeni fogok azért, amit a szívem mélyén jónak és helyesnek vélek. Tudom, hogy a küszöbön álló menzoberranzani háborút abban a reményben vívjuk majd, bármilyen borzalmas legyen is, hogy a népem megszabaduljon Lolth béklyójától, és végső diadalt arasson. Hogy elutasítsa végre az elnyomó tanokat, amelyek oly sok életet keserítettek meg és keserítenének meg a jövőben is.

Hogy szabad legyen.

Mindezek tudatában hol a helyem?

Ha Catti’brie nem tér vissza északról, akkor hagyjam a szerzeteseknél Brie-t? Vagy bízzam őt Bruenor gondjaira? Ez esetben elhanyagolom apai kötelességemet, ha gondoskodom arról, hogy pótszülők neveljék fel1

Most először kell feltenni magamnak ezt a kérdést.

Most először van ilyen sok vesztenivalóm.

Most először kell megkérdezni magamtól: hol a helyem?

– Drizzt Do’Urden
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Ti nem éreztétek?
 



Az Ibilsitato teljesen megtelt, már-már úgy tűnt, a tömeg kinyomja a falakat, és az egész összedől. Folyt a jégbor és a sör. Beszélgetni nem lehetett, mert épp név szerint, sorra éltették a Biancorso tagjait, és ilyenkor mindig felzúgott a tömeg. A leghangosabban persze akkor, amikor Azzudonna került az asztal tetejére, hogy diadalittasan feszítsen a jelenlevők előtt.

Artemis Entreri kuncogva nézte, de nem szólt.

Nem kellett rákérdezni, Catti-brie és Jarlaxle magától is látta, hogy miért, és bár együttérzően felszisszentek, azért mulattak is egy kicsit Azzudonna kárára.

– Most már olyan egészen az orra, mint Bruenoré – jegyezte meg Entreri valamivel később.

– Az övé hosszabb, de ugyanilyen széles – vélte Catti-brie.

Azzudonna orra rosszul viselte, amikor a viadal végén nagy erővel a falnak csapódott. Egyértelműen eltört, és most apró galacsinokkal próbálták elállítani a vérzést, amiket a jelek szerint sűrűn kellett cserélgetni. A nő arca feldagadt, az egyik szemére alig látott a sötét karikáktól, a nyakán, a ruháján, de még a hajában is alvadt vérfoltok éktelenkedtek.

Többnyire a saját vére.

Ott az asztal tetején nem érdekelte őt semmi. Szélesre tárta a karját, majd leguggolt, és a jobb vállát kitolva kinyújtotta a karját, az utolsó dobó mozdulatot utánozva.

Minden jelenlévő teli torokból éljenzett.

– Guardreale! – kiáltotta valaki odakint a scellobeli főúton, bejelentve a Mona Chess-i sereglet érkezését.

Az ünneplők az ajtóhoz nyomultak, majd onnan ki az utcára, és a három vándor követte őket. Nem sok értelme lett volna bent maradni, mert mint utólag kiderült, az Ibilsitato csak a Biancorso gyülekezőhelye volt.

Kint találták hát magukat ismét az utcán a táncoló sarki fény alatt, és nemcsak ők, de mindenki más is a fertályból. És valóban, a Guardreale közeledett feléjük Mona Chess irányából, és úgy tűnt, a fertályuk összes lakója velük tart.

Az ünneplő tömeg megduzzadt, majd még egyszer és még egyszer, amikor a másik két fertály is csatlakozott az ünneplőkhöz.

Hosszú mulatság vette kezdetét. Callidae-t és a cazzcalcit, a győzteseket, a veszteseket és a szurkolókat, a sarki fényt, az ételt és a bort ünnepelték. Magát az életet.

Még Artemis Entreri sem tudott ellenállni, kénytelen volt csatlakozni a táncosokhoz. Catti-brie még azt is kifigyelte, hogy dalra fakad, és amikor a férfi észrevette, hogy a mosolygó papnő őt nézi, kivált a sorból és vigyorogva odarohant hozzá, majd karon fogta és odarángatta az éneklők közé.

Catti-brie nem ellenkezett, és nem tudta nem észrevenni, hogy egy ork hatalmas karja öleli át Entrerit a másik oldalról, méghozzá a Boscaille színeit viselő harcosé.

Artemis Entreri megengedte egy orknak, hogy átölelje a vállát. Catti-brie-t hirtelen támadt félelem kerítette hatalmába, annyira valószínűtlennek tűnt minden, ami körülöttük zajlott, és nem akart óvatlanná válni.

Emlékezett erre az orkra, és ettől még zavarosabb lett minden. Vagy épp ellenkezőleg, talán minden pontosan az, aminek látszik, győzködte magát.

A dal véget ért, a kis csoport pedig feloszlott. Az ork megpaskolta Entreri vállát, majd elindult, hogy csatlakozzon a társaihoz, de Entreri elkapta a karját.

– Egy pillanat – szólt utána, és az ork kíváncsian nézett rá.

– A végén, Azzudonna pontja után te indultál meg a labdával, igaz?

– Én – felelte az ork. – Lurnik vagyok, a Boscaille harcosa.

– Miért tetted? Még maradt idő – kérdezte Entreri.

– Igen, miért álltál meg? – csatlakozott hozzá Catti-brie.

Az ork úgy meredt rájuk mint aki nem érti a kérdést.

– Perte miye Zaknafein! – kiáltotta a magasba lökve az öklét, és a körülötte lévők válaszoltak, a hangjuk végigdübörgött az utcán.

– Nem is ismeritek Zaknafeint – mondta Entreri.

– Azzudonna az ő bajnokaként harcolt – felelte az ork, és meglapogatta a csuklóját, ahol Azzudonna a Zak ingjéből tépett rongydarabot viselte. – Tiszteletre méltó, ádáz harcos. Sértettem volna meg inkább?

– Nem, dehogy – felelte Catti-brie. – Bocsáss meg, újak vagyunk még itt, és nem ismerjük a szokásaitokat.

– Amúgy meg – folytatta az ork vigyorogva –, ti nem éreztétek? Öt alkalommal vettem részt a cazzcalcin, és három napnyugtával ezelőtt a Guardreale lett a bajnok, de még akkor sem éltem át az Azzudonna Zaknafeinéhez intézett közös énekléshez hasonlót. Ti is éreztétek, nem?

– Életem legszebb élményei közé tartozik – felelte Entreri. Catti-brie egyetértően bólogatott.

– Varázslatos – mormogta az orra alatt.

– Igen. Erről akkor is beszélnek majd még, amikor én már rég nem leszek – mondta Lurnik, majd tisztelegve elismételte. – Perte miye Zaknafein –, és ezzel beleolvadt a tömegbe.

Catti-brie sóhajtott, és a szavakat ízlelgetve nézte a távolodó orkot, majd Entreri felé fordult.

– Igaza van – mondta Entreri. – Nem éreztem még akkora erőt, mint ott akkor, abban a varázslatos naplementében.

– Szeretném újra átélni – jelentette ki Catti-brie.

– Még ott van – mondta Entreri az égboltra emelve a tekintetét és az egyik kezét.

– Ugye tudod, hogy hat hónap múlva kel fel a nap?

Entreri kétkedve nézett rá, ám Catti-brie határozottan bólintott.

– Akkor nem kellene egész éjszaka mulatnom – mondta Entreri, és eltűnt a tömegben.

– Elég, ha nem iszol egész éjszaka! – szólt utána Catti-brie, majd körülnézett. Jarlaxle-t kereste a tekintetével, de reménytélén vállalkozásnak tűnt. Mennyi arc, mennyi táncoló, éneklő, lakomázó és dorbézoló alak! A város valóban megtelt élettel, és nem nagyon látott még ehhez foghatót. És a jókedv ragadósnak bizonyult.

Sodródni kezdett, és nem kérdezősködött Jarlaxle után, többé már nem érdekelte, hogy merre jár. Biztonságban érezhette magát, s már csak azt sajnálta, hogy Zaknafein nem lehet ott velük, és nem élvezheti a mulatságot, de Galathae finoman közölte, hogy nem lenne szerencsés, ha a fegyvermester is megjelenne. Még nem gyógyult meg, még küzdenie kell néhány napig a betegséggel. A cazzcalci alatt átélt pillanatok erőt adtak neki és megnyugvást hoztak, és valóban sikerült visszaszorítani a fertőzés terjedését a testében.

Csakhogy a cazzcalci véget ért. Ezzel mindenki tisztában volt. Azt a diadalittas pillanatot, amikor egész Callidae egyszerre ordított teli torokból, megváltást kérve a sarki fénytől, nem lehetett megismételni.

Valamivel később visszatértek a fogadóba Vessivel és még néhány biancorsós harcossal, és mindenki Azzudonna felől érdeklődött, aki valamikor menet közben eltűnt.

– Lepihent – közölte egy nő.

– Egész éjszaka pihenhet, most mulatnia kéne, újra és újra elmesélni az utolsó dobás történetét! – mondta erre egy törpe.

Catti-brie tudta, hogy Azzudonna nem pihenni ment. Észrevette, hogy miután kisurrant az Ibilsitatóból, a nő a fagyos ispotály felé vette az irányt, ahová a csillagfényű drow-k Zaket vitték, így aztán nem lepődött meg, hogy ott találja őt az apósa mellett. Egy gyertyával megvilágított asztalkánál ücsörgött, amelyen tányérok és poharak csillogtak a fényben.

– Datolyaszilva? – kérdezte tőle, amikor mosolyogva közelebb lépett hozzájuk. Riadtan fordultak felé, és Catti-brie kis híján elnevette magát, annyira mulatságos látványt nyújtottak. Két viharvert harcos, akik a véres csata után elvonulnak a világ elől, hogy kipihenhessék a fáradalmakat.

– Ez sajt – felelte Zak.

Jobban festett, a duzzanat szépen leapadt, és már hasonlított régi önmagára. A hangja is erősebben csengett, és a szája is kezdte visszanyerni eredeti méretét.

– A barátjának tartod magad, és nem kínáltad meg? – kérdezte Catti-brie-től mímelt haraggal Azzudonna. – Gyere, ülj ide! – kérte, és széket húzott oda neki. – Jut mindenkinek.

Catti-brie leült, Azzudonna pedig datolyaszilvát, sajtot és egy pohár bort tett elé.

– Az életre! – mondta Azzudonna és megemelte a poharát. Catti-brie és Zak is megemelte a sajátját, majd koccintottak, és a poharak valami varázslatosan csilingeltek.

– Kihúzom addig, hogy aztán kigyógyíthass ebből a kórságból, leányom – mondta Zaknafein. – Készen állsz a feladatra?

– A vendéglátóink közül többen is.

– Én nem ezt kérdeztem.

– Igen – nyugtatta meg Catti-brie. – Amint visszatér a mágikus erőm, varázslataim kellemes meleg átjárja majd testedet.

– Hamarosan – biztatta őket Azzudonna.

– És te hogy vagy? – kérdezte Catti-brie, és óvatosan a nő törött orra felé nyújtotta a kezét. – Biztosan nagyon fáj.

– Nocsak? Így már nem találsz vonzónak? – kérdezte Azzudonna, és megjátszott sértődéssel húzódott el a másik nő elől.

– Nagyon is vonzó vagy – biztosította Catti-brie. – Ami azt illeti, itt nálatok minden gyönyörű.

Azzudonna mosolyogva megemelte a poharát.

– Szeretnétek, hogy magatokra hagyjalak benneteket? – kérdezte Catti-brie, miután megette a sajtot és a datolyaszilvát, és megitta a bort.

– Inkább maradj – kérte Azzudonna, megelőzve Zaknafeint. – Rengeteg időt tölthetünk még kettesben – tette hozzá a férfira kacsintva. – Ha már nem fáj a csók, és én nem félek annyira, hogy keresztbe lenyelsz azzal a nagy száddal.

Ekkor Galathae lépett be a szűk helyiségbe, véget vetve a derűs kacajnak. Kis batyut hozott magával.

– Remélem, még több élelem! – mondta Azzudonna.

– Az.

– Akkor foglalj helyet és csatlakozz hozzánk – kérte Zaknafein az egyik székre mutatva, de a paladin nemet intett a fejével.

– Nem, valójában téged kereslek – nézett Catti-brie-re. – Szeretnék szót váltani veled.

– Most? – méltatlankodott Azzudonna. – Quista Canzay van, és a Biancorso nyerte a viadalt.

– Nem tart soká – ígérte Galathae, majd jelzett Catti-brie-nek, akit hajtott a kíváncsiság, így követte. A paladin egy jégbe vájt helyiségbe vezette, egy ugyanolyan fülkébe, amilyenben Zaknafein lábadozott.

– Komoly ügynek tűnik – jegyezte meg Catti-brie, miután Galathae becsukta az ajtót és hellyel kínálta.

– Semmi olyasmi, amire ne számítanál – felelte a paladin.

– Most semmi komolyra nem számítok.

– Érthető, viszont a mágikus erő hamarosan visszatér, né-hányunknál már a következő ébredéskor. Tanácskoznom kell veled, még mielőtt ez megtörténik.

Catti’brie a karját széttárva jelezte, hogy folytassa.

– Mágikus úton kerültetek ide, legalábbis ezt állítottátok – kezdte a paladin. – Te pedig papnő és varázsló is vagy egyben, igaz?

– Inkább papnő, de igen.

– És épp ezért tartottál a társaiddal. A varázserőd miatt, igaz? – faggatta Galathae.

– A barátaimnak is megvannak a maguk trükkjei és varázstárgyai – mondta erre Catti’brie. – De igen, ezért tartottam velük, hogy meggyógyíthassam őket, ha harcra kerülne sor.

– Mágikus kapun át érkeztetek, de nem tudjátok, hol vagytok pontosan, és hogyan juthattok haza.

– Így van.

– Vagyis azért vagy itt, hogy hazavihesd őket egy hazahívó varázsigével, vagy varázslattal, vagy valami egyébbel.

– Varázsigével, a teleportáláshoz nem vagyok elég járatos a misztikus tanokban.

– De ez a te feladatod, és nélküled kénytelen lennének hazagyalogolni valahogy.

Catti’brie bólintott.

– Ugye tisztában vagy a mágikus béklyó következményeivel? – kérdezte Galathae.

Ez meglepte Catti-brie-t. Hallott már a mágikus béklyóról, de csak annyit tudott róla, hogy ez lényegében egy varázslat, amely valamiféle korlátozást vagy kötelezettséget ró egy másik személyre.

– Hellyel’közzel – felelte tétován.

– Addig nem mehettek el, míg teljesen vissza nem tér a mágikus erőnk. Az őszi szürkület múltával vissza kell mennünk abba a barlangba, és befejezni, amit elkezdtetek. Nem hagyhatjuk, hogy a szládok és az óriások egy efféle keltetőt gondozzanak a közelünkben.

– Természetesen odavezetünk benneteket – jelentette ki Catti-brie magabiztos határozottsággal. – Adjátok vissza a fegyvereinket és egyéb felszerelésünket, és készséggel harcolunk is az oldalatokon.

– Az első ajánlatot szívesen vesszük, de ami a távozásotokat illeti, addig nem...
majd meglátjátok. Nehéz elmagyarázni.

– Még mindig meg akarjuk keresni Doum’wielle-t.

– Felejtsétek el! Ő elveszett e világ számára. Örökre.

– Meg kell bizonyosodnunk róla. Azért keressük, mert ő jelentheti a reményt a velem utazó drow-k számára. Nehéz elmagyarázni, ez hosszú történet.

– Ez esetben megmutatjuk, hol tűnt el a barátotok – mondta Galathae. – De ami a fő, elirányítunk titeket Callidae-ből.

Catti-brie kezdte érteni, miről lehet itt szó.

– Szeretném, ha belegyeznél, hogy béklyót rakjak rád, amely megakadályozza, hogy hazatérjetek, vagy üzenetet küldjétek délre, amíg a világi gyűlés úgy nem dönt, hogy elhagyhatjátok a várost – folytatta a paladin. – Ha még akkor is a távozás mellett döntőtök, akkor természetesen levesszük rólad a bűbájt, ezt megígérem.

Catti-brie gondolatai vadul cikáztak. Biztos volt abban, hogy mindenféle új varázslatot alkalmaznának rajta és a barátain, mielőtt útnak engednék őket. Zöldakó és a különös „álmai” jutottak az eszébe. Ismert olyan varázslatokat, amelyek hatására az áldozat elfelejt dolgokat, sőt olyan, nagyobb erejű varázsigék is léteztek, amelyek megváltoztatták az illető emlékezőképességét. A Harpellek használták őket nagy előszeretettel olyan esetekben, amikor valamelyik családtag kísérletezgetései kezdtek életveszélyes irányt venni. Olyan nagy erejű varázslatról viszont nem bírt tudomással, amitől most félni kezdett a Callidae-vel kapcsolatos emlékeiket illetően. Bár korábban olyan varázslatokról sem hallott, amelyekkel ilyen ízletes ételeket lehet teremteni. Teljesen észszerűnek tűnt, hogy tökélyre fejlesszék a felejtésvarázslatokat, ha nem akarták sem tömlöcbe zárni, sem kivégezni azokat, akik véletlenül rájuk bukkantak.

Mégis nyugtalansággal töltötte el a lehetőség, nem akarta végleg elfelejteni ennek a helynek a létezését. Elszorult a szíve, ha arra gondolt, hogy nem mutathatja meg Drizztnek és Brie-nek.

Bízott benne, hogy téved, de tökéletesen észszerűnek tűnt a gondolatmenet.

– Szóval amikor azt mondod, hogy addig nem engedhettek haza minket, míg vissza nem tér a mágikus erőtök, annak csak részben van köze a szládok elleni közelgő harchoz.

– Ez is igaz – felelte Galathae. – A szládok veszélyesebbek, amikor a gyógyítóink nem képesek védekezni a fertőzés és a tojásrakás ellen.

– Rajzolhatunk egy térképet a barlanghoz, de gondolom, nem éritek be ennyivel – mondta Catti-brie, és igyekezett tompítani a hangja élét.

– De, az is megteszi.

– Mi mégsem távozhatunk, míg vissza nem tér a mágikus erőtök.

– Nem – ismerte el Galathae.

– Nem mi leszünk az elsők, akik idetaláltak és távoztak, és azok sem, akik elsőként térnek majd vissza ide. Erről gondoskodtok a varázslataitokkal.

A paladin nem felelt. Nem volt rá szükség.

– Mégis mit vársz tőlünk? – kérdezte Galathae hosszas hallgatást követően. – Ti mit tennétek?

Catti-brie megdörzsölte az arcát. Értette és átérezte a helyzetüket, de ez nem enyhítette a keserűségét.

– Mikor akarod rám rakni azt a béklyót? – kérdezte.

– Amint visszatér az erőm, de meg kell ígérned, hogy nem tértek haza és üzenetet sem küldtök, ha a te mágikus erőd előbb térne vissza.

– Megígérem – mondta Catti-brie rövid töprengést követően. – Nem készülök efféle varázslatokkal, amíg áldásodat nem adod rá.

– Hiszek neked, Catti-brie – felelte Galathae –, és a szükséges varázslatok erejére való tekintettel valószínűbb, hogy előbb helyezem rád a béklyót, hogysem képes lennél hazarepíteni magatokat. Addig viszont nem engedhetjük, hogy egyszerre legyetek egy helyen. Ha valahogy mégis sikerülne elmenekülnötök innen, akkor az egyikőtök itt marad.

Catti-brie sípolva vett levegőt, egy pillanatig sem feledve, hogy mi forog itt kockán a csillagfényű drow-k számára.

– Ha valaki megtalálja a kincsesládikád kulcsát, akkor lecseréled a lakatot – magyarázta Galathae.

– Callidae kulcsa pedig?

Galathae nem felelt.

– A róla őrzött emlékek – mondta ki helyette Catti-brie.

Galathae felállt és az ajtóhoz lépett.

– Örülök, mind örülünk, hogy a barátotok visszanyerte az erejét. A Perte mije Zaknafein valós volt és igaz. Nem győzi le őt a káoszkor.

Kilépett az ajtón, majd váratlanul visszafordult.

– De Azzudonna talán igen.

Catti-brie sokáig ott maradt, és a hallottakon rágódott. Az emelkedett hangulat és az általános jókedv ellenére kezdett érzelmileg megterhelővé válni a helyzet. Tartja a szavát, és hagyja, hogy Galathae ráhelyezze a mágikus béklyót. Ez a legkevesebb, tartoznak ennyivel a vendéglátóiknak.

Ugyanakkor bízott benne, hogy a többi dologban téved. Nagyon nem szerette volna, hogy az emlékei homályos álmokká változzanak, vagy esetleg örökre feledésbe merüljenek.

Bízott benne, ahogy abban is, hogy vagy ő, vagy az örökké leleményes Jarlaxle talál egy másik megoldást.
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Catti-brie nagy levegőt vett, és megdörzsölte az ujjbegyeit.

– Az őszi szürkület véget ért – mondta Azzudonna.

– És én még mindig élek – jegyezte meg Zaknafein, aki egy leheletnyivel rosszabbul volt, mint a Quista Canzay-i csoda alkalmával, de összehasonlíthatatlanul jobban, mint a döbbenetes események kezdetekor.

– Nem kellene izgulnom, csakhogy... – kezdte Catti-brie. – Galathae-vel mi is elmondjuk utánad a magunk varázslatait – nyugtatgatta Ilina. – Mi is képesek vagyunk kigyógyítani őt a káoszkorból, és visszaállítani a régi erejét. Előzékenységből hívtunk ide, úgy gondoltuk, örülnél, ha te kezdhetnéd meg a gyógyítást.

– Így is van, és nagyra értékelem – felelte Catti-brie. Kioldotta a paladintől kapott kis szütyő száját, és gyémántport szórt a tenyerébe. Becsukta a szemét, és nagy levegőt véve imádkozni kezdett. Erezte, ahogy az istennő ereje felgyülemlik a bensőjében, és érezte, ahogy kiáramlik onnan. Zak felszabadultan sóhajtott, amikor a gyógyító energia átmosta a testét, kiűzte belőle a kórt, és azonnali megkönnyebbülést hozott számára.

Miután átfolyatta Zaknafeinbe a gyógyító energiát, a papnő új varázslatba kezdett, ám ezúttal nem a betegség, hanem a sebek gyógyítására összpontosított. Két kezét Zak vállára téve becsukta a szemét és kántálni kezdett. Melegség gyűlt fel a bensőjében.

Dolga végeztével hátradőlt, kivárt, hogy megnyugodjon, majd lassan kinyitotta a szemét.

– Nagyon ránk ijesztettél – súgta a férfi fülébe.

– Tudom, és nagyon sajnálom...

Catti-brie apósa szájára tette a mutatóujját, hogy belé fojtsa a szót.

– Nem engedhetlek el, Brie-nek szüksége van rád. Drizztnek is szüksége van rád, és nekem is.

Zak megölelte, aztán kérdő pillantást vetett rá. Catti-brie követte a tekintetét, és a háta mögött álló, tátott szájjal, döbbenten rájuk meredő két csillagfényű drow-ra nézett.

– Meggyógyult és tökéletesen rendbe jött – hüledezett Galathae, miután megtalálta a hangját. – Erre nem számítottam.

– Figyelemre méltó az erőd – ismerte el Ilina.

– Mielikki ereje, én csak a közvetítője vagyok – felelte Catti-brie.

– Egy nagy erejű közvetítő – mondta a paladin.

Catti’brie alázatos vállvonással fogadta a bókot.

Galathae ekkor félrevonta, és intett Ilinának, hogy a biztonság kedvéért vizsgálja meg a beteget. Hogy elterelje Zak figyelmét, gondolta Catti’brie.

– Felkészültél a mágikus béklyóra? – kérdezte tőle suttogva.

– Keveset tudok a varázslataitokról, mármint arról a bizonyos varázslatról – felelte Catti’brie. – De nincs szándékomban ellenállni. Kész vagyok, és a szavamat adom, hogy nem árulom el Callidae-t. Nem értek egyet a varázslattal, sem azzal, amire ezt követően készülsz, de megértem hogy ennyire óvatosak vagytok.

A paladin bólintott.

– Most mennünk kell – fordult Zak felé Galathae. – A barátaid ide tartanak, hamarosan találkozhatsz velük. És Catti-brie is rövidesen visszatér.

Catti’brie, Ilina és Galathae elhagyta az ispotályt, majd átvágtak a városon. Útközben elhaladtak Entreri és Jarlaxle mellett. Catti’brie mosolyogva rájuk kacsintott, és ők abban a reményben rohantak tovább, hogy végre egy egészséges Zaket láthatnak viszont.

Catti’brie többször is utánuk fordult. Velük akart tartani, azt akarta, hogy újra együtt legyen a csapat.

– Nem tart soká – ígérte Galathae. Látszott rajta, hogy mennyire izgatott.

Catti’brie egy szót sem szólt, csak szorosan összezárta a száját.

– Beleegyezel, ugye? – kérdezte a drow.

– Van más választásom?

– Szeretnéd, ha lenne? – fordult feléje a paladin rideg tekintettel.

Catti-brie az ajkát harapdálva gondolkodott.

– Csak átmeneti, egy rövid időre megakadályozza, hogy hazatérjetek vagy üzenetet küldjétek – magyarázta el még egyszer Galathae. – A béklyó valójában az alany szándékai és nem a valódi tettei alapján fejti ki hatását. Többször elmondtad, hogy nem akarod elárulni Callidae-t. Ha valóban így van, és nem teszel semmi olyat, amit amúgy sem tennél, akkor a béklyó sem lesz rád hatással.

– Kénytelen vagyok bízni benned.

– Igen – felelte Galathae.

Catti-brie nem szólt többet.

– Megmentettük az életét – folytatta a paladin. – A te varázslataid gyógyították meg, de mi is megtettük volna, és ha nincs a cazzcalci és Callidae népe, akkor...

– Tudom, tudom – szakította félbe Catti-brie, és felemelte a kezét.

– Érts meg valamit, Catti-brie – kezdte Galathae mélyen a papnő szemébe nézve. – Megkötözhettünk és betömhettük volna a szádat, a nyálkahalak váladéka kiválóan alkalmas rá, és úgy tarthattunk volna, amíg visszatér a mágikus erőnk. A beleegyezésed nélkül is rád helyezhetném a mágikus béklyót, de nem ez a szándékom. Egyikünk sem szeretné ezt tenni sem veled, sem a barátaiddal, akik feldobták a hétköznapjainkat.

Catti-brie ezzel nem szállhatott vitába, így aztán a kételyei ellenére bólintott.

Tartozott nekik ennyivel.

CATTI-BRIE A HALÁNTÉKÁT DÖRZSÖLGETVE lépett ki az inkvizítorok házából, Galathae-vel az oldalán.

– Érzed a fejedben a bizsergést?

– Igen, fura érzés.

– Hamarosan elhalkul – ígérte a paladin. – Örülök, hogy beleegyeztél.

– Félek, hogy ostobaság volt – ismerte el Catti-brie. – Így most épp azokhoz a varázslatokhoz nem férek hozzá, amelyekkel elhagyhatnánk a csatateret, ha szorulna a hurok.

– Csak annyit kérünk tőletek, hogy mutassátok meg nekünk azt a barlangot – mondta erre Emilian, aki Ilinával az oldalán csatlakozott hozzájuk. Nyilvánvalóan hallották Catti-brie megjegyzését. Utizsák ringott a vállukon.

– Rátok is kiterjeszthetném a hatását – jegyezte meg Catti-brie.

– A mágikus béklyó nem akadályozza meg a menedékvarázs használatát – magyarázta neki Galathae. – Ahogy korábba mondtam, nem a varázslat használata a mérvadó, hanem a mögöttes szándék. Használhatod a varázslatodat, ha a menedékként használt biztos pont Callidae-ben van. Hasznosnak találhatod, de...

– De valójában nincs rá szükség – fejezte be Emilian. – Nagy erőkkel megyünk, és nem ez lesz az első csatánk. És nem áll szándékunkban veszíteni.

– Természetesen nem kell csatlakoznotok a küzdelemhez – tette hozzá Ilina. – Az is bőven elég, ha elvezettek minket a barlanghoz, és aztán visszatértek a városba, és ott vártok meg minket. Nem néznénk rátok ferde szemmel, ez a mi harcunk.

– Akkor a miénk is – vágta rá Catti-brie tétovázás nélkül, és végig csóválta a fejét, miközben le akarták beszélni őket a küzdelemben való részvételről. – Azt hiszitek, elfelejtettük, hogy befogadtatok minket szorult helyzetünkben? Hogy elfelejtettük, mi történt a cazzcalci és a sarki fény tánca alatt, hogy mennyit tettetek a barátunkért? Az lesz a legnehezebb feladatod, amennyiben te vezeted a csapatokat, Emilian, hogy visszafogj bennünket, nehogy túlságosan előreszaladjunk. Csak adjátok vissza a fegyvereinket!

– Á, igen! – Emilian jelzett Ilinának, aki leakasztotta a zsákot válláról, és átnyújtotta Catti-brie-nek.

– A holmid – mondta a nő. – Az az övcsat kifejezetten ötletes, egészen lenyűgöző.

Catti-brie kihalászta az övét a zsákból, és vigyorogva odatartotta a szemük elé.

– Köszönöm, Gauntlgrym nagy kohójában készítettem. Ez az íj pedig itt Taulmaril, a Szívkereső, az eredete az eladrinokhoz köthető, ha nem tévedek. Ti is láthatjátok majd harc közben. – Lehajolt, hogy tovább kotorásszon a zsákban. – De nem ez a legértékesebb kincsem – tette hozzá, és felmutatott nekik egy gyönyörű ónixszobrocskát. – Felteszem, nem sikerült megfejtenetek a titkát.

Ilina és Emilian vállat vont.

– Ne ijedjetek meg! – figyelmeztette őket a papnő. – Nem vagytok veszélyben.

A három csillagfényű drow-, és akik a közelben tartózkodva hallották a megjegyzését, most furcsán néztek rá.

Catti-brie-nek kételyei támadtak, hogyan talán meggondolatlanul cselekszik, de nem visszakozott. A szemét becsukva egyetlen szót suttogott:

– Guenhwyvar.

– Ugye nem méreg? – kérdezte Ilina, amikor szürke köd kezdett gomolyogni Catti-brie előtt.

– Nem az – ingatta a fejét a papnő.

– Akkor füstjáték – találgatott Emilian, majd hüledezve bámulta az alakot öltő, gomolygó ködpamacsot. Hatalmas termetű fekete párduc jelent meg Catti-brie előtt, aki lehajolt hozzá, hogy megsimogassa és megnyugtassa, hogy minden rendben van.

– A szellőistenekre! – szakadt fel Galathae-ből.

– Gyönyörű – ismerte el Ilina.

– Guenhwyvar a neve – közölte Catti-brie. – A barátaimnak tekintelek titeket, így ő is a barátotok. Szereti, ha a lapockáját vakargatják.

Ilina tett egy lépést a párduc felé, majd meghátrált. Emilian kinevette, ezért aztán még egyszer a párduchoz lépett.

– És igen, Guenhwyvar is részt vesz a harcban – fejezte be Catti-brie. – Ő is megsérült Zaknafeinnel együtt. Tudom, mert vissza kellett térnie az asztrálsíkra, hogy meggyógyuljon. Most már ép és egészséges, és dühös arra, ami megsebesítette. Bosszúra szomjazik.

AMIKOR CATTI-BRIE ISMÉT abban a nevetséges kalapban és a szemkötőben látta Jarlaxle-t, végre minden visszazökkent a régi kerékvágásba. Maga sem hitte, hogy ennyire hiányzott neki. Bármennyire elbűvölő volt is Callidae és ez a drow közösség, bármennyire fura és gyönyörű és izgalmas volt itt minden, túl sok időt töltött már az otthontól távol.

Vajon Brie megváltozik, mire hazaér? Negyven napja keltek útra. Az út elején, amikor egybefolytak a nappalok, elveszítette az időérzékét, de azt tudta, hogy mikor van az őszi napforduló, amikor a cazzcalcit rendezték. Hiányoztak a férje csókjai, és a karjában akarta tartani a kislányát.

Elfoglalta az utolsó helyet az asztalnál. A hely most első alkalommal nem telt meg a cazzcalci óta, habár az utcákat ellepték az itteniek, és sokan a Scellobelt átszelő, meleg vizű mellékágak partján szunyókáltak.

– Csodálkozom, hogy mindenemet visszaadták – mondta Jarlaxle.

– Nekem is, még Guent is – csatlakozott hozzá Catti-brie. – Meggyógyult. Előhívtam és megmutattam a barátainknak, de aztán elbocsátottam. Azt hiszem, hamarosan szükségünk lesz rá.

– Nem mindent – szólalt meg ekkor Entreri.

Catti-brie-nek elég volt egyetlen pillantás, hogy felmérje, nincs kesztyű a jobb kezén és nincs ott a kard a bal oldalán. Igazából nem lepődött meg, hisz nem ismert nagyobb erejű és aljasabb fegyvert Kharón Karmánál. Még a Kaszabolón is túltett.

– Talán még mindig vizsgálgatják, hogy mégis mennyire gonosz az a vörös penge – vélte. – Remélem, nem fogták meg a kesztyű nélkül.

– Ha megtették volna, nem lennének ennyire előzékenyek, és nem adnák vissza a felszerelésünket.

– A tőröd még megvan? – kérdezte Catti-brie.

A férfi elővette a tőrt, a hegyét az asztallaphoz érintve megpörgette, majd visszacsúsztatta a helyére.

Jarlaxle előbb Catti-brie felé biccentett, majd másik két társára nézett

– Talán itt ez a szokás, de nincs igazán ínyemre.

– Meg kell értened őket. Jobb bánásmódban volt részünk, mint amiben valaha is reménykedhettünk – érvelt Zak. – Szerintetek mi történt volna, ha egy csapatnyi csillagfényű drow Menzoberranzanba téved?

– Vagy Vízmélyvárába – tette hozzá Entreri.

– Miről beszéltek? – kérdezett közbe Catti-brie.

– Jarlaxle szerint el akarják nyomni az emlékeinket, mielőtt távozunk – felelte Zak.

– Osztom a véleményét, Galathae is ezt mondta nekem. Szerinted Zöldakóval is ez történt? – kérdezte Jarlaxle-től.

– Talán csak megöregedett – vélte Entreri.

– Biztos vagyok abban, hogy ezt tették vele – felelte Jarlaxle. – Megfosztották az emlékeitől, vagy zavaros álmokká változtatták őket, amelyeket nem lehet kötni semmihez.

– Semmi olyasmihez, ami alapján megtalálhatnák Callidae-t – egészítette ki Catti-brie. – Tán felrovod ezt nekik?

– Egyáltalán nem.

– De ettől még nem kell szeretnünk – fűzte hozzá Zaknafein. – A magam részéről nem örülök neki, hogy megpiszkálják az emlékeimet.

– Túl sokszor akarta megölni Kimmurielt – vetette oda Jarlaxle tréfásan. Catti-brie kacagott, de Zak nem.

– Nincs vele egyedül – jegyezte meg Entreri.

– Elképzelhető, hogy ez az elf, akivel beszéltél, ezektől a varázslatoktól őrült meg? – kérdezte Zak.

– Valóban őrültnek tartották, de csak ha erről a helyről beszélt, már ha egyáltalán ez az a hely – felelte Jarlaxle.

– Persze hogy ez az a hely – vágta rá Catti-brie.

– Nem tudhatjuk biztosan. A világ tele van véletlen egybeesésekkel. Zöldakó nagyon öreg, aggastyánnak mondanám. Talán semmire sem emlékszik már pontosan. Talán csak álmodta az egészet. Az egyik pillanatban álomnak vélte, a másikban nem, aztán ismét. És nem említett semmi olyasmit, amit itt láttunk. Őszintén szólva nem tudom eldönteni, hogy erről a helyről álmodott-e. Hogy itt járt-e, ha járt valaha északon.

– Ezt a beszélgetést talán Luskanben, a Misztika Vendégtornyában kellett volna lefolytatni. – Catti-brie szúrós szemmel nézett rá.

– Nem hazudtam nektek – védekezett Jarlaxle. – Csak nem tártam elétek a sejtésemet.

– A sejtésedet?

– Igen, annak mondanám.

– De a sejtésed hozott ide minket! – fortyogott Catti-brie.

– De nem csak úgy találomra! Khazid’hea érzései valósak. Talán sikerül megtisztítanunk a pengét, talán nem lehetséges, de nem is ez volt a fő célunk. Doum’wielle életben van, a kard a megmondhatója, és továbbra is létfontosságú, hogy megtaláljuk. Fontos szerepet játszhat Menzoberranzan sorsának alakulásában. Ha elő tudná segíteni a Barrison Del’Armgo-ház és a Baenre-ház szövetségét, akkor az az aljas Zhindia anya nem lelne barátokra, és nem győzhetne. Ráadásul Doum’wielle nem

Lolth követője, a kard bírta rá a gaztettekre, ezt tudjuk. Ha megszabadulna tőle, ha legyőzné az akaratát, akkor talán eljönne számára a megérdemelt megváltás ideje, méghozzá Menzoberranzanban, a Barrison Del’Armgo-házban. Doum’wielle segíthet megakadályozni egy háborút, ez talán nem éri meg az erőfeszítést? Ez talán...?

– Elég, Jarlaxle, értjük! – szakította félbe Zaknafein.

– El kellett volna mondanod mindent – bosszankodott Catti-brie. – Rögtön az elején, amikor arra kértél bennünket, hogy kísérjünk el ezen az úton. Nem tartottad elég fontosnak közölni, hogy a sejtésed szerint van idefent egy Callidae-hez hasonló hely?

Jarlaxle csak bólogatott, ezen a ponton már nem volt mit mondani.

– Ez most már nem számít – mondta Entreri. – Megtaláltuk, és többet tudunk róla, mint bármelyik ezüstholdi aggastyán.

– Na, akkor minden rendben van – jegyezte meg Zaknafein epésen. – Callidae létezik. – Beszéd közben megemelte a poharát. – És én örülök, hogy így van. Perte miye Callidae! – A többiek mosolyogtak, de nem koccintottak.

– Szóval egyetértek Jarlaxle véleményével – terelte vissza Catti-brie a beszélgetést az eredeti medrébe. – Nem zárnak tömlöcbe minket és bántani sem akarnak, sőt épp ellenkezőleg. Ami viszont Callidae létezését illeti, észszerűen hangzik, hogy megfosszanak minket az emlékeinktől.

– Ha megelégednek ennyivel – dünnyögte Entreri. – Bevallom, nehezemre esik ekkora árat fizetni, nem akarom elfelejteni ezt a helyet.

– Azt teszik, amit tenniük kell – zárta le a témát Catti-brie. – Sok a vesztenivalójuk. Mindent elveszíthetnek.

– Hazavihetnél minket még most – vetette fel Jarlaxle. – És aztán visszatérnénk, Drizzttel együtt. Nem kellene látnia, mielőtt az összes emlékünk homályba vész?

– Nem lehet.

– Azonnal visszatérünk – győzködte Jarlaxle. – Doum’wielle errefelé van valahol, és fontos az ügyünk számára. Akkor is megérne egy próbát, ha Callidae nem volna itt.

– Nem lehet – ingatta a fejét a papnő.

– Miért? – kérdezte Entreri. – Nem siettetem a távozást, nagyon is tetszik itt, de miért nem?

– Először is, az adósaik vagyunk – kezdte Catti-brie. – El kell vezetnünk őket a barlanghoz, ahol azzal a zöld szláddal harcoltunk.

A többiek bólogattak.

– És meg is tesszük, méghozzá jelentős erősítéssel. Amint tudunk, visszatérünk ide, és eleget teszünk a kötelességünknek – ismételte a zsoldos.

– Nem lehet. – Catti-brie elnyomott egy sóhajt.

– Ezt nem értem – mondta Jarlaxle. – Az őszi szürkület véget ért...

– Nem erről van szó. Elfogadtam Galathae mágikus béklyóját, így nem használhatom a varázslataimat.

– Mit fogadtál el? – kérdezte Entreri.

– Te beleegyeztél egy mágikus béklyóba? – hüledezett Jarlaxle.

– Nem nagyon volt választásom. És igen, beleegyeztem, és akkor is így döntöttem volna, ha van.

Entreri a kezét megemelve jelezte, hogy elvesztette a fonalat.

– Ez egy mágikus tilalom. Hiába mondanám el a varázslatot, az nem vinne haza minket, mert a béklyó megakadályozza. Olyan, akár egy átok, nem lehet kijátszani – magyarázta Catti-brie.

– El se hiszem, hogy beleegyeztél – felelte Entreri.

– Amúgy sem mondtam volna el a varázslatot – folytatta Catti-brie. – Megígértem Galathae-nek, és nem szegem meg a szavam.

– Na de... – kezdte Entreri, és Catti-brie kiolvasta különös arckifejezéséből, hogy végigpörgeti a fejében a lehetőségeket, és a kezdeti dacos ellenállása szép fokozatosan leomlik. – Akkor így megyünk tovább.

– Menjünk békát ölni – csatlakozott hozzá Zak.

Összenéztek, és végül Jarlaxle is bólintott, igaz, folyamatosan vakargatta az állát.

A lehetőségeket mérlegelte, mint mindig. Callidae a mindenséget jelentette számára, ezzel Catti-brie tisztában volt, ahogy Drizztnek is azt jelentené. Talán nem is tér vissza velük, és inkább ezt az életet választja itt a csillagfényű drow-k között. Mi történne a vele kapcsolatos emlékeivel, ha a vendéglátóik valóban azt teszik, amitől annyira félt? Kacagnia kellett, ha arra gondolt, hogy a zsivány Jarlaxle nem egyéb zavaros emléknél. Valahogy elképzelhetetlennek tűnt, hogy a mindig mindenhol jelenlévő Jarlaxle egyszerűen csak eltűnjön az emlékeikből.

Ilyen erős varázslat nem létezik, ezt Catti-brie erősen hitte. Jarlaxle esetében nem, már a puszta léte is kizárta ezt a lehetőséget.

A drow mondani akart valamit, ám ekkor a Catti-brie háta mögött lévő ajtóra siklott a tekintete. Galathae közeledett feléjük egy ismerős mágikus kesztyűvel a kezén.

Levette, amikor odaért hozzájuk, és ledobta Entreri elé az asztalra.

– Figyelemre méltó holmi – mondta a férfinak.

– Figyelmeztettelek, vagy legalábbis a barátaidat, és remélem, hogy komolyan vették, és senki nem fogta meg a kardot a védőkesztyű nélkül.

Galathae mosolygott, majd a válla fölé nyúlva előhúzta Kharón Karmát, csupasz kézzel fogva a markolatot.

– Figyelemre méltó – ismételte meg a nő. – Kedves és előrelátó volt tőled, hogy szóltál nekünk. – A többieken is végighordozta a tekintetét. – Nagy erejű mágikus tárgyakat hordoztok magatokkal, és némelyik önálló akarattal bír. Gonosz, vagy legalábbis aljas akarattal.

Természetesen nem kerülte el a négy barát figyelmét, hogy a paladin mennyire lazán tartja kezében a kardot. Csak a kivételes erejű, tapasztalt harcosok voltak képesek védőkesztyű nélkül kézbe venni az álnok fegyvert. A kard láthatóan nem vonta a hatása alá, ami megerősítette a délről érkezett vándorok sejtését: a csillagfényű drow-k komoly hatalommal bírnak.

– Nem használom rosszra – mondta Entreri. – Egyszer régen sikerült a hatalmába kerítenie, amikor még egy árnytiefling forgatta, de most... – nem fejezte be, csak nemet intett a fejével.

Galathae hosszasan tanulmányozta a férfit, majd óvatosan letette elé Kharón Karmát az asztalra. Galathae hátranyúlt, hogy leoldja a hátáról a kardhüvelyt, amikor Entreri váratlanul megfogta az aljasul gyönyörű kard gerincoszlopra emlékeztető markolatát, és csupasz kézzel a szeme elé emelte a vörös pengét.

– Az inkvizítorok nem értettek egyet abban, hogy visszaadják-e neked a kardot vagy sem – mesélte Galathae, miközben átnyújtotta a kardhüvelyt. – Esetleg adjanak helyette egy jégpengét addig, míg végleg elhagyjátok Callidae-t.

– Megértem az aggodalmatokat.

– Én voltam a mérleg nyelve, amikor dönteni kellett a varázstárgyaitok sorsáról – folytatta a paladin. – Remélem, nem bánom meg a döntésemet.

– Azt az óriások és a szládok bánhatják – felelte Entreri.

– Szóval valóban velünk tartotok a közelgő csatába? Ilina és Emilian már említette.

– Igen – felelte Catti-brie.

– Alig várjuk – tette hozzá Zak.

– Valójában ezért kerestelek fel titeket, úgyhogy ezt most örömmel hallom. – Galathae egy üres székre mutatott. – Csatlakozhatok?

– Hogyne – felelték egyszerre.

– Elmondom, hogyan harcolunk a szládok és az óriások ellen, hogy mi a megfelelő taktika, hogy melyek a leghatékonyabb támadó és védekező varázslatok. Sok időbe telt és sok fájdalommal járt megtanulni ezeket a leckéket.

Mind előredőltek, és leginkább Catti-brie és Jarlaxle hegyezte a fülét.

– Halljuk hát, barátom, hogyan ölhetjük meg ezeket a szörnyeket! – mondta Zaknafein.

CSILLAGFÉNYŰ DROW-KBÓL, orokokból és kuritokból álló népes csapat követte a négy vándort, Scellobelből indulva, előbb a Kaszkádon majd a föld alatti járaton és a gleccserhasadékon át vissza a hegyekhez. Komor sötétség vette körül őket, havat hozó felhőkkel az égen, és nyoma sem volt a táncoló sarki fénynek. Így vonultak be a kihalt ulutiun városba, ahol aztán megkeresték a jégtömböt, amit a gleccser hajított rájuk.

– A gleccser közelében vigyáznunk kell Zak korbácsával – mondta Ilinának és a többieknek Catti-brie. – Nekem is óvatosnak kell lennem a varázsgyűrűmmel, összeköttetésben áll a tűz elemi síkjával. – Beszéd közben megemelte a kezét és megforgatta a gyűrűt az ujján.

– Meg kell várnunk, míg messze magunk mögött hagyjuk ezt a helyet – felelte Azzudonna. – Még ha úgy is gondoljátok, hogy minket már nem érhet utol Qadeej bosszúja, a bennünket követő derékhadra és a kiszolgáló egységre még mindig lesújthat.

– Hogyne, én is láttam a nehéz hordágyakat cipelő törpéket – bólintott Catti-brie.

– Kipucoljuk a barlangot – közölte Azzudonna, mintha ezzel meg is magyarázott volna mindent, majd miután hívták valahonnan hátulról, elviharzott onnan.

– Törpék és orkok kísérnek minket, de embereket nem látok Artemis Entrerin és jómagámon kívül – fordult Ilina felé Catti-brie.

– Ez nem az ulutiunoknak való. A hegyekben vagyunk, nincs rájuk szükség.

– Feltűnt, hogy a cazzcalcin sem vettek részt...
mármint nem harcoltak.

– Akik csatlakoztak hozzánk Callidae-ben, azok nem hisznek a harcban – magyarázta Ilina. – Kiváló vadászok, illetve egykor azok voltak, de nem harcosok, és nem is akarnak azzá válni. Kétlem, hogy fegyvert ragadnának az óriások vagy akár a szládok ellen, ha megtámadnák Callidae-t.

– Nem védenék meg az otthonukat?

– Harcban nem. Értelmes lények ellen nem fognának fegyvert – felelte Ilina. – Kétlem, hogy ez általános lenne náluk, de erre a törzsre igaz. Számukra tiltott a háború.

– Mégis egyenjogúként tekintetek rájuk – mondta Catti-brie.

– Természetesen – mosolygott Ilina. – Sokan ösztönzőnek találják a hozzáállásukat, és ha nem lennénk állandó veszélyben, talán mi is a béke útjára lépnénk. Ráadásul fontos szerepet játszanak az életünkben, még ha nem is fognak fegyvert a kezükbe, majd ti is meglátjátok. Itt nincs rájuk szükség, de ha lenne, akkor velünk tartottak volna.

Catti-brie annyiban hagyta a dolgot. Örült, hogy ismét megtudott valamit a csillagfényű drow-k életéről. Minél több réteget sikerült lehámozni róluk, annál inkább úgy tűnt, hogy itt valóban minden az, aminek látszik.

A négy vándor vezetésével átvágtak a városon, majd a hegyi ösvényekre lépve igyekeztek visszakövetni korábbi lépteiket. Még pihenni is ugyanazoknál a barlangoknál álltak meg, ahol idefelé jövet. Számos hóvihar nehezítette útjukat, de a mágikus védelmüknek – meg a mágikus tárgyakkal felérő, fókabőrből, fehérróka szőrméjéből és nyálkahalváladékból álló öltözéküknek – köszönhetően zavartalanul haladhattak. A mély hó ritka volt errefelé, igazán nagy vihar csak évi néhány alkalommal tombolt a hegyen, kisebb hóviharok azonban rendszeresen lecsaptak rájuk, bár az is lehet, hogy a szél egyszerűen csak az arcukba csapta a felső porhó réteget. Catti-brie nem tudta megállapítani.

Holdfényes, tiszta égbolt alatt értek el végül a keresett barlanghoz. Közel jártak ahhoz a helyhez, ahová Gromph mágikus kapuján keresztül érkeztek, és Catti-brie-nek feltűnt, hogy Jarlaxle folyvást abba az irányba fordul. Nyilván tájékozódási pontokat keresett, hegycsúcsokat vagy egyéb jellegzetességeket.

Mindenáron vissza akart térni erre a helyre, még ha a csillagfényű drow-k el is nyomják a városukról őrzött emlékeit.

Nem hibáztathatta érte.

A barlang közelében verték fel az utolsó tábort. A kétszáz fős derékhad is felzárkózott hozzájuk, és csapategységekre oszlottak.

– Miután a kuritok besurrantak, és ellenőrizték a bejáratot, mi hatolunk be elsőként – közölte Emilian a négy vándorral vacsora közben. – Ti négyen, jómagam, Ilina, Galathae, Vessi és Azzudonna. Miután megmutattátok nekünk a pontos helyet, visszatérhettek ide. Itt alakítjuk ki a tábori ispotályt.

– Kértük, hogy veletek maradhassunk – tette hozzá Azzudonna Vessire és önmagára bökve. – Visszatérünk veletek a táborba.

– Mi nem jövünk vissza – közölte Zaknafein, mielőtt Jarlaxle felelhetett volna. – Én biztosan nem. Jártam az alsó járatokban, a segítségetekre lehetek. Ha pedig az óriások és a békák még mindig ott lesznek, hát annál jobb.

– Egyikünk sem jön vissza – jelentette ki Catti-brie magabiztosan. – Tapasztalt harcosok vagyunk, és jól ismerjük egymást. És nem kell mellettünk maradnotok, csatlakozzatok csak a társaitokhoz, kiket jól ismertek.

– Mi kifejlesztettük a saját...
módszerünket – tette hozzá Jarlaxle, és a feléjük közeledő Galathae-re pillantott. Úgy hallotta, ő vezeti majd a felderítést. – Ha van valamilyen különleges célotok ezzel a rajtaütéssel, csak közöljétek velünk, és mi teszünk róla.

– Ti négyen? – kérdezte Galathae kétkedő hangon.

– Öten – helyesbített Catti-brie, kiemelve az ónixszobrocskát a szütyőjéből.

– Hatan – tette hozzá Jarlaxle, és megpaskolta a kalapjába tűzött tollat.

– Esetleg nyolcan, ha a pokolbéli hátasok is velünk tarthatnak – fűzte még hozzá Entreri.

– Ez a mi harcunk – mondta Galathae. – Nem kell...

– Akkor a mi harcunk is.

– Perte miye Callidae – mondta Jarlaxle. – Perte miye Callidae – ismételte aztán, és ezúttal három társa is csatlakozott hozzá.

– Legyen – bólintott mosolyogva Galathae. – Pihenjetek és készülődjetek.

ARTEMIS ENTRERI BEKÚSZOTT A BARLANGBA, a jobb oldali falhoz igazodva, folyamatosan pásztázva a terepet, mozgás jeleit keresve az árnyékok mélyén. A békára emlékeztető, nagy termetű zöld szlád ugyanott feküdt, ahol az összecsapás után hagyták.

Minden csendes és nyugodt volt. A szörnyeteg meg se moccant, hártyás lába és négyujjú keze, akár a kő.

Türelem, nyugtatta magát Entreri. Lekuporodott egy kiszögellés alá, és behúzódott az árnyék mélyébe. Várt.

És figyelt.

Kis idő elteltével kimászott a beugróból, és lapulva odamászott a tetemhez. Megbizonyosodott róla, hogy ez valóban ugyanaz a szlád. Felismerte a sérüléseket, a nála lévő pengével okozta őket. A lény még nem indult oszlásnak, nyilván a hideg miatt.

Entreri visszatért a falhoz, majd körbejárta a termet, és még a lejtős járatba is beszimatolt.

Mindent békésnek talált.

– A döglött szlád ott van, ahol hagytuk – mesélte, amikor visszatért a többiekhez. – Még a járatba is benéztem, ott sem találtam semmi gyanúsat.

– Talán elhagyták a helyet – vetette fel Zak.

– A tetem még semmit sem jelent – mondta Galathae. – A szládok nem törődnek a halottaikkal, de még az élőkkel se nagyon.

– A tojásterem lejjebb van – közölte Zak. – Néhány száz lépés az alagútban, majd le egy hosszú lépcsőn, és végig egy folyosón.

– Fordulók vagy mellékfolyosók? – kérdezte Galathae.

– Elvétve, nem zavaróak. Azok az aránytalanul nagy lépcsők egy egyenes folyosóhoz vezetnek, az pedig egy villás elágazáshoz, de mindkét ág ugyanabba a terembe visz. Bár a bal oldalinak lehetnek mellékágai.

Galathae Emilian felé biccentett, aki elszaladt valahová.

– Akkor zárjuk le ezt – mondta Galathae a társainak, majd a négy idegenre nézett. – Biztos, hogy részt akartok venni a harcban?

– Az első sorban – vágta rá Jarlaxle.

Galathae a barlang felé indult.

Zaknafein és Entreri vezette a sort, a paladinnal és Azzudonnával a sarkukban, míg Catti-brie, Jarlaxle és Ilina kissé lemaradva követte őket. Emilian vezette a második csapatot, néhány kurittal kiegészülve, akik hordágyat is hoztak magukkal, hogy elszállíthassák a rég halott szládot.

Behatoltak az alagútba, nesztelenül, akár az árnyék. Akár a halál. Leballagtak az egyenes járathoz vezető nagy méretű lépcsőn. Entreri és Zaknafein odaosont az elágazáshoz. Vörös fény szűrődött ki a mögötte megbújó teremből. Entreri karddal és tőrrel a kezében ott maradt, Zak pedig visszament, és amikor a társai is mind leértek a lépcső aljába, odalépett Galathae mellé, jobbra és balra mutatva.

Melyik? Vagy mindkettő? – kérdezte sebesen járó ujjaival a drow-k titkos nyelvén.

Galathae hátrafordulva jelelt a társainak, majd a két felderítőre nézett. Bal, közölte velük hangtalanul.

Zak visszament Entrerihez, és vállt vállnak vetve elindultak, ám szinte azonnal meg is torpantak. Mozgást érzékeltek elölről.

Volt valaki a teremben.

Zak megfordult, és sebesen táncoló ujjakkal közölte a többiekkel.

Hányan vannak? – sejlett fel a kérdés Entreri gondolatai közt. Catti-brie küldött neki néma mágikus üzenetet.

A férfi előrébb mászott, kivárt, majd újra elindult.

Több alak járt-kelt a teremben, köztük három óriás, akik a tojásokat forgatták. Bár a hatalmas termetű óriásokhoz képest nem tűnt annyira félelmetesnek, a mellettük lévő csupa izom kék szlád így is jó kétszer akkora lehetett, mint ő. Két további, a társuknál kisebb termetű és karcsúbb vörös szlád tartózkodott még odabent, távolabb, a jobb sarokban.

Entreri beszámolt Catti-brie-nek a mágikus kapcsolaton keresztül, hozzátéve, hogy a hangokból ítélve lehet még egy szlád a terem mögött lévő járatban. Úgy hallotta, mintha szólt volna a társainak.

Ezután visszatért Zaknafeinhez, aki jelzett Catti-brie-nek: Hajíts rájuk tűzgolyót, és kezdődjön a harc!

Miközben Jarlaxle, Azzudonna és Galathae felzárkózott Entreri és Zaknafein mellé, Catti-brie és Ilina az elágazásban maradt, hogy ott várják be Emiliant és az erősítést. Ilina beküldte őket a jobb oldali elágazásba, Catti-brie pedig belefogott a varázslatba.

Az öt bajtárs lehasalt, amikor a tűzgolyó a fejük felett elszállva berepült a terembe. Hőhullám csapott ki a folyosóra, amit fájdalmas rikoltások és döbbent morgás hangjai kísértek.

Entreri és Zaknafein a bejárathoz érve bevetődött a terembe, egymás útját keresztezve, hogy megzavarják az ellenséget, és vállt vállnak vetve egyenesedtek fel. A hozzájuk legközelebb lévő óriásra rontottak, aki egyik kezében egy tojást egyensúlyozott, a másikkal a testét harapdáló lángokat csapkodta.

Az óriás a fejszéjéért nyúlt, de vissza kellett húznia a karját, hogy hárítsa Zak támadását.

Közben Khazid’hea útjába tette a kezét.

Három ujja és a tenyere fele bánta, pörögve hullottak a földre a testrészek. Az óriás nem gondolkodott, fogta a tojást és Zaknafeinhez vágta.

Zaknafein előrevetődve kikerülte, és közben megfordult, a padlóba döfve a kardot, majd két tenyerét bakként feltartva leguggolt Entrerivel szemben, aki lendületből érkezve belelépett Zak tenyerébe, és onnan elrugaszkodva a magasba szökkent, átfordulva a feje felett.

Pörgés közben két kézzel megragadta Khazid’hea markolatát, kitépte a földből, majd azzal a lendülettel nagy erővel az óriás gyomrába döfte, átlyukasztva a vastag bőrmellényt. Entreri látta és érezte, ahogy az áldozata bőre megégve összekunkorodik a seb körül, és tudta, hogy a belső szerveivel is valami hasonló történik.

A seb magától szétnyílt, így lejjebb csúszhatott, elhajolva a feléje csapó és utána nyúló hosszú kar elől.

Tüzes korbács csapott a lehajoló óriás arcába, amitől a szörnyeteg hátrahőkölt és lépett egyet hátrafelé, és ösztönösen az arcához kapott két kezével, majd azzal a lendülettel a másik hóna alá szorította sebesült kézfejét, így próbálva elállítani a vérzést.

– Mögötted! – kiáltotta Entreri a fegyvermesternek. A tojás a falnak csapódott, ahonnan visszapattant, és közben megrepedt a héja. Kék színű, sárkány fióka és százlábú keverékének tűnő teremtmény bújt ki a tojás belsejéből, és ott tekergőzött Zaknafein közvetlen közelében, harapásra készen.

JARLAXLE KIMÉRT LÉPTEKKEL KÖZELEDETT, tekintetét végig két harcosán tartva. Tudta, hogy mikor mi következik, mégis lenyűgözve csóválta a fejét. Sokszor látta már, de művészi szintre emelték az összhang, a precizitás és a rögtönzés kivitelezését, és ez mindig ámulatba ejtette, még akkor is, ha ő maga is bármikor bármelyikük helyébe léphetett volna.

Megengedett magának egy halovány mosolyt, amikor a mellette lévő két csillagfényű drow elismerően hümmögött.

Eredetileg úgy tervezte, hogy két varázspálcával harcol, ám az első óriást máris darabokra szedték, így a mágikus dobótőrök mellett döntött. Hármat is elhajított gyors egymásutánban, miközben Azzudonna és Galathae elrobogott mellette, balra kanyarodva. A negyedik tőrt visszatartotta. Egy tojás szállt el Zak mellett, aki a tenyerét előrenyújtva leguggolt, hogy a lendületből érkező Entreri elrugaszkodhasson róla.

Akkor hajította el az utolsó tőrt, amikor a kígyó előbújt a megrepedt tojásból.

Azzudonna és Galathae már el is tűnt a szeme elől, túljutva a kígyó hatótávolságán, ám a hangokból ítélve ők is harcba keveredtek a túloldalon.

A FEGYVERMESTER MEGPÖRDÜLT. Az ivadék túl közel volt ahhoz, hogy használhassa a korbácsot. A fejét felemelve előre-hátra imbolygott, szélesre tátva a pofáját, kimeresztve a fogait.

Zak hangos mordulással próbált kitérni előle, de csak a kígyófejnek csapódó dobótőrnek köszönhette, hogy a harapás célt tévesztett.

Egy gyors szökelléssel elrobogott Khazid’hea mellett, és közben kitépte a helyéről, hogy aztán a kígyóra vethesse magát.

Csattant az ostor és a szörnyeteg sziszegett...
csakhogy a tűz nem tett benne kárt.

Ismét suhintott, rést ütve a síkok közt, hogy áttetsző magma csepeghessen a szörnyeteg elé a földre, de az zavartalanul támadott, a feje akadálytalanul hatolt át a tűzön.

A forróság láthatóan nem zavarta, csakhogy a magma az arcára és a szemére tapadt. Hevesen dobálta magát, hogy megszabaduljon tőle, de Zak megelőzte.

A Kaszaboló lesújtott, a teremtmény és a megrepedt tojás odébb szállt. A kettéhasított ivadék mindkét fele hevesen vonaglott a földön.

Zak nem vesztegetett több időt a kígyóra, biztos volt abban, hogy nem jelent veszélyt többé, nem úgy a háta mögött hagyott, sebesült, dühös és hatalmas termetű fagyóriás.

Zak megpördült, és ekkor villámló lövedék zúgott el a feje felett és csapódott az óriás testébe, aki ettől megtántorodott, de nem állt meg. Bömbölve magához vette a fejszéjét, miközben Entreri tovább püfölte a lábát a kardjával és a tőrével. Újabb nyílvessző találta el, majd egy harmadik.

Ez sem fékezte meg.

Az óriás Entreri felé lendítette a karját, ám ekkor éles fény villant kettejük között, amit meglepte a hatalmas teremtményt, és időt adott Entrerinek arra, hogy a csapás elől kitérve mögé kerüljön, és az oldalába döfje a kardját.

Zak ismét a lehajoló óriás arcába csapott a korbáccsal, majd egy kíméletlen fej fölüli csapással lemetszette a behemót sebesült kezét. Így a lény a fejszéjét is elveszítette, amely pörögve repült oldalra.

Újabb nyílvessző találta el.

Egy fekete párduc követte a nyílvesszőt, és telepedett rá az óriás fejére, földre víve a szörnyeteget.

Entreri és Zak egyszerre ért oda, hogy végezzenek vele.

JARLAXLE ELISMERŐEN Ilina felé biccentett, amikor Entreri és az óriás közé hajította a villanófényt.

– Zseniális – mondta, de jobban megnézve akár Azzudonnára és Galathae-re is érthette volna. Ha akár csak egy szemernyi kétség is maradt benne a csillagfényű drow-k képességeit illetően miután látta őket a cazzcalcin küzdeni, és tanúja volt, hogy Galathae csupasz kézzel tartja Kharón Karmát, akkor az most a két harcos láttán végleg elillant. Ketten szálltak szembe az egyik óriással, Galathae karddal és pajzzsal, míg Azzudonna karddal és rövid lándzsával, amelyeket olyan ügyesen forgatott, hogy fel is merült Jarlaxle-ben, vajon miért nem terjedt el ez a módszer Menzoberranzanban. A Melee-Magthere mesterei tanulhatnának tőle egy s mást.

A törhetetlenül keménnyé préselt jégből készített, mágiával átitatott fehér pengék vékony, vörösen csillogó, véres csíkokat karcoltak az óriás bőrébe.

Bármennyire ügyesen harcoltak is, Jarlaxle felismerte, hogy szükségük van a segítségére, főleg miután egy másik óriás is meglódult feléjük, méghozzá a kék szlád társaságában.

Vakító fény villant az óriás szemébe. Ilina is beszállt a harcba. Ahogy a drow-k feje felett szálló nyílvesszőkből ítélve Catti-brie is inkább rájuk összpontosított. A Szívkereső egymás után repítette a lövedékeket az óriás testébe.

Jarlaxle, kezében két varázspálcát tartva, megnyitott egy kis mágikus kaput az egyik gyűrűje segítségével, és az egyre hevesebben tomboló csetepaté mögé lépett. Pont jókor, a három hatalmas szörnyeteg épp egy vonalban állt.

Nagy erejű villámot szórt rájuk az egyik pálcából, megpörkölve mindhármójukat. Már-már kacagott, amikor Azzudonna a vakító villanást követve a középen lévő óriás elé ugrott, belé döfve a lándzsát. Kecsesen, félelmet nem ismerve szökdécselt az óriás és a szlád között. Előbbi nagyot suhintott a fejszéjével, ám a fürge Azzudonna kitért előle, viszont a villámcsapástól szintén kába szlád követte a mozgását.

Onnan, ahol állt, a terem végében kibontakozó harcot is jól láthatta Jarlaxle. Emilian csapata derekasan helytállt, de azért fellélegzett, amikor Entreri, Zak és Guenhwyvar, valamint Azzudonna és Galathae is csatlakozott hozzájuk, Catti-brie-vel kiegészülve, aki folyamatosan szórta villámló nyílvesszőit.

Ilina Catti-brie mögött állt, és varázslatra készült. Nem kapkodott. Ezüstös szellemkalapács jelent meg a levegőben a szlád mellett, és azonnal működésbe is lépett, így amikor a szládnak sikerült megkarmolnia Azzudonnát, aki ettől védekezőn oldalra vetődött, a sebe máris gyógyulásnak indult.

Jarlaxle mosolyogva nézett Ilinára. A csillagfényű drow-k valóban tudták, hogyan harcoljanak ezek ellen a szörnyek ellen. Ezúttal senki nem fertőződik meg a káoszkórral, miután győztesen távoznak a csatatérről.

A zsoldos a kalapjába tűzött tollért nyúlt, de meggondolta magát, és inkább odébb lépve új célpontot keresett magának.

Nincs szükség a harci madárra. Egyelőre.

A két vörös szlád a terem végéből nyíló alagútba menekülve elhagyta a csatateret, és Jarlaxle üldözőbe vette őket. Belépett a föld alatti járatba. A két szörnyeteg sebesen szaladt, ám a mágikus szemkötőjének hála látott valami mást is. A korábban megölt zöld szládhoz kísértetiesen hasonló két szörnyeteg állt lesben a falhoz lapulva, a láthatatlanság álcája mögé bújva.

Jarlaxle megtorpant és hátrébb lépett, majd a hátát a falnak vetve jelzett a barátainak. Entreri és Zak kiszállt a harcból, melyet a csillagfényű drow-k a kezükben tartottak, és Jarlaxle felé iramodtak. Catti-brie is csatlakozott hozzájuk, de még most is megállás nélkül szórta a nyílvesszőket, jobbára a megvakított óriásra.

Miközben a két harcos sebesen közeledett, Jarlaxle az egyik kezébe fogta mindkét varázspálcáját, majd a járat szájához lépve felmutatta nekik két ujját. Csippentő mozdulattal kivett valamit a szütyőjéből, majd beszórta az alagútba.

A takarásból kilépve két kezébe vette a két varázspálcát. A járatba szórt, csillogó por rárakódott a szörnyekre, amitől élesen és tisztán kirajzolódott az alakjuk.

Két sistergős villámcsapás rázta meg szinte egyidejűleg a járat falait. Jarlaxle megpörgette a pálcákat a levegőben, majd a helyükre dugta azokat, és tőröket csúsztatott a tenyerébe. Mire három társa csatlakozott hozzá, a pengék már karddá nyúltak.

A két vörös szlád előrenyomulva igyekezett megállítani Entreri és a két drow elsöprő erejű rohamát, miközben a két zöld szörnyeteg varázslásba kezdett.

A bajtársak azonban tudták, hogy mire számítsanak. Már védve voltak tűz ellen, hisz az a zöld szlád az első összecsapásuk alkalmával szintén tűzgolyót hajított rájuk.

Catti-brie eközben szintén belekezdett a maga varázslatába.

Pengék csattogtak, aztán egyszer csak elhallgattak. Korbács csattogott, aztán egyszer csak megnémult.

Tökéletes csendben folytatódott a harc. Ahogy arra számítani lehetett, a két zöld szlád menekülőre fogta, miután nem tudták elmondani a maguk varázslatát, csakhogy Guenhwyvar résen volt. Magasra szökkent, hogy aztán egyszerűen maga alá temesse az egyik zöld szládot.

A másik szörnyeteg félig futva, félig ugrálva igyekezett kijutni a csendvarázslat hatóköréből, és Catti-brie egy nyílvesszőt röpített a hátába.

Aztán kijutott, és megfordult, és varázsolni kezdett...

...és zöld ragacs csapódott a pofájába. Köpködve-prüszkölve próbálta lekaparni.

Mivel Jarlaxle még mindig a csendgömb belsejében tartózkodott, nem lehetett hallani a kacaját.

A szlád sarkon fordult, és elmenekült.

Az egyik vörös szlád elesett, Kharón Karma kettéhasította a pofáját. A másik próbált elmenekülni, de Zak üldözőbe vette, aztán Jarlaxle is, és addig szurkálták, míg el nem terült a földön. Entreri Guent választotta, és segített neki széttépni a zöld szörnyeteget.

Catti-brie a terem végében maradt, a csendgömbön kívül, és Taulmarillal a kezében keresett célpontot magának. Nem sok dolga akadt, egyre több drow-, törpe és ork csatlakozott a harchoz, és összehangolt támadásuknak köszönhetően legyűrték a többi óriást és szládot. Eltette hát az íjat, és inkább a sebesülteket vette szemügyre. Akadt belőlük bőven, köztük Galathae is, aki a sérülései ellenére folytatta a harcot. Szikrázó kék pengéje tocsogott az ellenség vérétől.

A CSATA GYORSAN VÉGET ÉRT a teremben és a csatlakozó folyosóban. Jarlaxle, Entreri és Zak üldözőbe vette a menekülő zöld szládot, Guen pedig visszatért Catti-brie mellé.

A papnő sebesülttől sebesültig járt, hogy gyógyítóvarázslatokat olvasson azokra, akiknél felmerült a fertőzés veszélye. Időnként Ilinára nézett tanácsért, aki minden egyes alkalommal bólintott.

– Nem kockáztathatunk a sebesültekkel – mondta neki Ilina, ahogy arra Galathae még indulás előtt felhívta a figyelmet. – Mindenkit meg kell gyógyítanunk, akár megfertőzödtek, akár nem.

Catti-brie bólintott, és újult lendülettel vetette bele magát a munkába. Végig Zak irgalmatlan hányattatásai lebegtek a szeme előtt. Bízott benne, hogy a varázslataival elejét veheti a nagyobb bajnak.

Az egyik törpe keservesen szenvedett. Az egyik óriás rátaposott harc közben, és a mellette szorgoskodó pap nem rendelkezett egy efféle súlyos sérülés gyógyításához szükséges varázslattal. Catti-brie odébb terelte őt, majd a szemét becsukva Mielikkihez fordult, a lehető legerősebb gyógyító varázslatot kérve tőle. Szorosan tartotta a sebesültet, miközben a melengető mágikus energia átáramlott a bensőjéből a törpe testébe.

Mire végzett, a törpe már nem vergődött és nem hörgött. Őszinte elismeréssel nézett fel a papnőre, aki csókot lehelt a homlokára, megköszönte bátor erőfeszítését, és megígérte neki, hogy teljesen felépül a sérülésből.

Amikor felegyenesedett, valaki megérintette a vállát. Hátra-fordult, és Ilina mosolygott vissza rá.

– Gyere – mondta. – Galathae lepihent.

Elindultak, de Catti-brie néhány lépés múlva megállt és a hátsó falnál fogságba esett, sebesült óriáshoz ballagott. Az makacsul próbálta eltépni a selyemszálakat, amelyekkel gúzsba kötötték.

Amikor bömbölni kezdett, egy ork odalépett hozzá, hogy nyálkahalváladékkal tömje be a száját, ügyelve rá, hogy az orrlyukai szabadon maradjanak.

Catti-brie körbehordozta tekintetét a teremben. Drow harcosok jártak körbe-körbe módszeresen ledöfve a szládokat, ellenőrizve, hogy az óriások valóban kilehelték a lelkűket. Mások leszedegették az épen maradt tojásokat a polcokról, a hordágyakon lévő biztonságos ládákba helyezve azokat.

– Egy fogoly? – kérdezte Catti-brie, amikor a falnak támaszkodó Galathae mellé értek.

– Tudnunk kell, hogy mi ez az egész – felelte Galathae. A terem közepére mutatott, pontosabban a tojásból frissen kikelt, kettéhasított ivadékra.

– Jégféregnek tűnik – mondta Ilina.

– Igen, egy sarki féreg – értett egyet vele a papnő.

– Nyugtalanító fejlemény – jegyezte meg Galathae, szúrós szemmel méricskélve az óriást. – Kiszedjük belőle a válaszokat.

– És azután? – kérdezte Catti-brie. – Callidae-ben nyomát sem láttam óriásoknak.

– Nem is fogsz – felelte Galathae. – Miután a papok és a varázslók mindent kiszedtek az elméjéből, gyorsan és kíméletesen megszabadulunk tőle.

Catti-brie az óriásra nézett és nem bocsátkozott vitába. A hatalmas teremtmény folyamatosan rúgkapált és dobálta magát, hátha agyonnyomhat egy közel merészkedő drow-t pusztán a termetével. A hely mélyébe vezető alagút felé fordult inkább. Csillagfényű drow-k tanácskoztak a járat bejáratában, a lehetőségeket mérlegelve. A papnő ellépett mellettük, és felfedezte a három döglött szládot.

Kiáltás érkezett az alagút mélyéből. A csillagfényű drow-k felzárkóztak mellé, fegyverrel a kézben.

– Keresd meg Zaknafeint – mondta Guenhwyvarnek Catti-brie, és a fekete párduc a döbbent csillagfényű drow-k mellett elrobogva beleveszett a sötétségbe.
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Guenhwyvar sebesen vágtázott a sötétben, végig a folyosón, le egy durván megmunkált, szokatlanul széles körkörös lépcsőn, majd onnan ki egy természetes csarnokra néző kiszögellésre.

Heves csata dúlt odalent. Zaknafein és Entreri egy óriás körül cikázott, meg-megszúrva azt, amikor lehetőségük nyílt rá, ki-kitérve a bunkósbotot forgató teremtmény csapásai elől. Egy másik óriás a földön vonszolta magát, véres csíkot húzva szétroncsolt lábai nyomán. Szép lassan elfolyt belőle az élet, minden egyes gyötrelmes mozdulattal tovább gyengülve.

Valamivel arrébb zöld szlád hajított tűzgolyót Jarlaxle-re, aki villámcsapással válaszolt, akár két párbajt vívó varázsló.

Guenhwyvar elrugaszkodott, magasra és messzire ugorva, nesztelenül úszva a levegőben.

Pontosan a zöld szládra zuhant, maga alá temette, és a biztonság kedvéért belé mélyesztette a karmait, hogy véletlenül se menekülhessen.

Beleharapott az arcába, karmos hátsó lábával erőteljes kaparó mozdulatokat tett, míg a mancsával folyamatosan karmolta, ahol érte.

Azután is, hogy a szörnyeteg már rég kimúlt.

JARLAXLE KISZABADULT a varázspárbaj szorításából, amit ezúttal nem úszott meg ép bőrrel. Az egyik tűzgolyó megperzselte a bőrt az alkarján. Előbb döbbenten horkantott egy nagyot, majd köszönetét mondott Guennek a váratlan közbelépésért. A még talpon lévő óriás felé fordult, akit a barátai lassan, de módszeresen fárasztottak.

Jarlaxle megemelte ép kezét, megvárta, hogy az óriás feléje forduljon, majd az ocsmány képébe hajított egy villámot.

A fenevad bömbölve elhajította a bunkósbotot, és kiégetett szeméhez kapott.

Entreri és Zak megérezte a vérszagot, és csépelni kezdte az óriást. Entreri mélyen a gyomrába döfte Kharón Karmát, miközben Zak felváltva faragta fatörzsnyi lábát a Kaszabolóval, és csapkodta az arcát és a kezét a korbáccsal. Az óriás megzavarodott és kibillent az egyensúlyából.

Nem hagyták, hogy újra visszanyerje.

A hatalmas teremtmény térdre rogyott, Khazid’hea kérlelhetetlen éle szétszabdalta a bal lábát. Entreri sem tétlenkedett, újra és újra markolatig döfte a borotvaéles vörös pengét az óriás testébe.

Az óriás kimúlt és elterült a földön, közvetlenül halott társa mellett.

Csend ülte meg a termet. Jarlaxle törte meg.

– Mi ez a hely? – kérdezte. Természetes üregnek tűnt, bár helyenként kezek nyoma is látszódott rajta, mint a kiszögellés és a lépcső esetében. Több járat is nyílt a teremből, melyeket láthatóan belevájtak a sziklába, ami kiterjedt létesítményre utalt.

– A zöld béka kimúlt – mondta Zak. – Vissza kellene térnünk a többiekhez. Most nem szakadhatunk el tőlük.

– Egyetértek, de kíváncsi lennék, hogy mi ez a hely – felelte Jarlaxle.

– Keltető – mondta Entreri a nemrég levágott óriás mellett lévő hatalmas ajtóból, amely egy újabb teremre nyílt a járat alá, amerről jöttek. A két drow azonnal ott termett.

– Lenyűgöző – közölte Jarlaxle, miután belesett a helyiségbe. Világosabb volt a kinti csarnoknál, és a fenti teremhez hasonló világító gömbökkel, csak ezek vörös helyett bíborszínű fényt adtak. Hatalmas, központi gömb lógott a mennyezetről egy verem felett, amelynek falait rézsútosan alakították ki, úgy, hogy az alja szélesebb legyen a tetejénél.

Hogy a sarki férgek ne tudjanak kimászni belőle.

A verem pereméhez léptek. Tucatjával nyüzsögtek odalent a fiatal jégférgek. Többen is észrevették őket, és a fejük mögött lévő apró szárnyak mozgatásával igyekeztek felrepülni hozzájuk, az anyjukra váró éhes madárfiókákként tátogva. Ezek már nagyobbak voltak a frissen kikelt ivadéknál, kétszer, háromszor, sőt négyszer olyan hosszúak. A nagyobbaknak izzott a háti taraja, és még húszlépésnyi távolságból is érzékelni lehetett a meleget.

– Mégis miért...? – kezdte Entreri, majd a fejét csóválva elharapta a mondat végét.

– Talán sereget építenek – vélte Jarlaxle. – Hogy aztán Callidae-re uszítsák.

– Hogy tartják kordában őket? – kérdezte Entreri. – És milyen nagyra nőnek?

– Ezt nézzétek – mutatott nekik Zak egy maroknyi kristályt, a terem sarkában lévő kupac felé terelve a tekintetüket.

A verem alján nyüzsgő férgek csattogtatni kezdték a rágó szájszervüket és a szárnyukkal verdesve, százlábúszerű testüket megemelve felágaskodtak, csattogó hangorkánnal töltve meg a teret.

Jarlaxle jelzett Zaknek, aki behajított egy kristályt a verembe. A legközelebb lévő teremtmény utánakapott, de elvétette, így a kristály a padlóra hullva odébb pattogott. Maroknyi sarki féreg vetette rá magát, és pillanatok alatt porrá zúzták erős állkapcsukkal.

– Kristályt esznek – hüledezett Entreri.

– Nézzétek a padlót – mutatta Zak, és most, hogy tudták, mire figyeljenek, már nekik is feltűnt, hogy kristályszilánkok borítják a talajt.

Guenhwyvar morgott, és mozgolódásra utaló zajok szűrődtek át a másik helyiségből, de fellélegezhettek, egy nagy csapat callidae-i harcos nyomult be a terembe.

Azzudonna és Emilian odalépett a verem pereménél ácsorgó vándorokhoz.

– Ezek a szörnyek hatalmas veszélyt jelentenek ránk nézve – magyarázta Azzudonna. – Képesek sebesen átrágni magukat a gleccserfalon, és váratlanul rajtunk ütni a város bármely pontján. Nyugtalanító, hogy az ellenség tenyészti őket. – A másik terem felé fordulva átkiáltott a harcosoknak. – Pusztítsátok el mindet!

Hosszú lándzsával felfegyverzett csillagfényű drow-k és orkok léptek a helyiségbe.

– Szerencse, hogy még időben lelepleztétek ezt az ördögi tervet – mondta Emilian a barátok mellé lépve. – Ezek fiatal példányok, a sokszorosára nőnek, mint itt a legnagyobb. Hatalmas és ádáz szörnyetegek, képesek egyben lenyelni egy felnőttet. Nem érzik a hideget és nem árt nekik a tűz. A harapásuknak még a legjobb páncélunk sem képes ellenállni.

– Láttuk – dünnyögte Zak.

– Gyertek! – szólt nekik Emilian. – Végezzünk velük, és térjünk vissza Callidae-be, hogy figyelmeztethessük a Sigliget!

– Ez rosszat jelent – jegyezte meg Azzudonna.

Nem is hinnéd, mennyire, gondolta Jarlaxle, aki szép lassan kezdte összerakni a képet. A kristálykupacra pillantott a sarokban, majd visszafordult a veremben visítozó, halálra ítélt férgek felé. A hangjuk kezdett elnyomni minden mást.

A hangzavar nem vonzott oda több óriást és szládot, a felderítők pedig jelentették, hogy a többi járat üres termekbe vagy a felszínre vezet. Dolguk végeztével hazaindultak Callidae-be, magukkal cipelve a megkötözött óriást, a még ki nem kelt tojásokat és néhány döglött jégférget.

– MA ESTE MEGÖLIK az óriást – közölte három barátjával Catti-brie az egyik este vacsorához készülődve nagyjából félúton Callidae felé.

– Ha azt várod, hogy tiltakozzak ellene, akkor csalódnod kell – mondta Jarlaxle.

– Ha segítségre van szükségük... – kezdte Entreri.

– A papok és a varázslók átfésülték az óriás elméjét, de alig tudtak meg tőle valamit – folytatta Catti-brie. – Ez csak egy ostoba fenevad, butább, mint hinnétek, és úgy tűnik, régóta gondozza már ezt a helyet. Még azt sem tudja, hogy mire használják a férgeket, miután kikeltek, bár úgy tűnik, hogy néhányat már elvittek innen, mielőtt ideértünk.

– Nyilvánvaló, hogy mire használják őket – jegyezte meg Zak.

– Az volna? – vetette közbe Jarlaxle, és szokatlanul komor hangja meglepte a többieket.

– Hallhattad Azzudonnát és Emiliant – felelte Zak.

– Szerintetek miért nem fagynak be a meleg vizű források? Miért nem fagy be a Callidae-folyó és mitől van ennyi mellékág, ami lehetővé teszi számukra az életet?

– Talán vulkán van a mélyben – találgatott Entreri. – Vagy egy tűzisten, mint...

– Maegera – fejezte be helyette Catti-brie. – Már én is gondoltam rá. Elképzelhető lenne, hogy bebörtönöztek egy ősfenevadat a gleccser alatt? Egy tűzlényt?

– Én azt hittem, a gleccser egy elemi jéglény. Egy szélisten, Qadeej, vagy mi a neve – mondta Zak.

Catti-brie vállat vont. Nem tudták a választ.

– Érezted efféle ősfenevad jelenlétét a városban? A gleccser közelében? – kérdezte Zak a papnőtől. – Amikor kinyúltál a varázsgyűrűddel, érezted egy másik Maegera jelenlétét?

– Nem éreztem semmi hasonlót. Csak magát a gleccsert.

– A csillagfényű drow-k mégis itt élnek már évezredek óta, ahogy állítják – folytatta Zaknafein. – Egész idő alatt zavartalanul éltek ezen a helyen. Elképzelhető lenne, hogy két ugyanolyan hatalommal bíró ősfenevad megtűrje egymást ennyi ideig?

– Zavartalanul élnének? Callidae nemrég még öt városrészből állt – felelte Catti-brie.

– Igen, és a kihalt ulutiun faluról se feledkezzünk meg – tette hozzá Jarlaxle. – A gleccser elkezdett terjeszkedni?

– Mi jár a fejedben? – kérdezte Catti-brie.

– Azok a férgek kristályt ettek – felelte erre Jarlaxle.

– Na és? – A papnő nem értette, mire akar kilyukadni. – A Jeges Szelek Völgyében is éltek sarki férgek, és felfaltak mindent, ami az útjukba került. Embereket és drow-kat is. Egyszer azt hallottam, azért esznek kristályt, hogy felhevíthessék azokat az álnok hátpikkelyeiket. Mások szerint kövekkel élesítik a fogaikat vagy rágó szájszervüket vagy bárminek nevezzék is.

– Kristályt esznek – ismételte meg Jarlaxle. Jelentőségteljes pillantást vetett Zaknafeinre, és a fegyvermester végre megértette, hogy mire akar kilyukadni.

– A fojtókamrák – suttogta Zaknafein.

– Léteznek helyek Mélysötétben, tágas, energiával telített, meleg csarnokok, de Menzoberranzan közelében csak néhány akad belőlük. Fojtókamráknak nevezzük őket, mert akkora a forróság odabent, hogy megégeti a tüdődet. Többé nem tudsz beszélni, sőt lélegezni sem. Ezek a hatalmas termek tele vannak kristállyal, akár egy gyönyörű virágoskert kőből, csakhogy ezek halálosak. Néhány kristály akkora, mint a Szirtek fái. Még a mélységi törpék sem bányásszák, akkora ott a forróság, pedig ok mindennél többre becsülik az efféle kincseket. A bányászok nem tudnak elég gyorsan dolgozni ahhoz, hogy a papok megóvják őket a varázslataikkal a kristályokból sugárzó melegtől.

– Ha próbára akarták tenni egy papnő hitét, bezárták egy efféle kamrába, ahol csak a Pókkirálynőtől kapott varázslatokkal maradhattak életben – tette hozzá Zak.

– Szóval szerinted a szládok és az óriások azért tenyésztik a férgeket, hogy...
kristályt egyenek? – kérdezte Catti-brie.

– Nem érzik sem a meleget, sem a hideget – emelte ki Jarlaxle.

– A fojtókamrák nem jelentenének rájuk veszélyt – fűzte hozzá Zak.

– Ez is egy lehetőség – zárta le Jarlaxle.

MÁSNAP HEVES VIHAR csapott le rájuk, azután viszont eseménytelenül telt az út, sem ellenség, sem jégvihar nem ütött rajtuk. Csípős szél fújta el a felszakadozó felhőket, de a négy vándort megóvták a varázslatok és a mágikus tárgyak, és a többiek is jól boldogultak a különleges callidae-i ruháikban.

Csillagok ragyogtak az égen, a hold is visszatért, a táncoló sarki fény pedig zöld leplet borított a fagyott tájra. Az egyik magas hágóról rálátás nyílt a jégfolyamra, melyet most már ők is Qadeej-gleccsernek neveztek. Messzire nyúlt a jégmezőn a hegy lábától.

– Ősfenevadnak vagy istennek kell lennie – jegyezte meg Catti-brie. – Máskülönben hogy alakulhatna ki egy ekkora gleccser? Ezek általában hegyszorosokban rekedt vagy magas

csúcsokról lezúduló jeges folyamokból alakulnak ki, de ez itt... olyan mint a legendákban. Egy hatalmas, fagyott, hóval borított teremtmény, amely lehevert a jégmezőre és ott aztán meghalt. – A fejét csóválta. – Ennek semmi értelme.

– Akárcsak Anauroch, a nagy sivatag. Nem ismered tán? – kérdezte Jarlaxle.

Iruladúnt követően egy bedin családban született újjá Catti-brie, így nagyon is jól ismerte a sivatagot, amely ugyanolyan szokatlan látványt nyújtott, mint ez a táj, és amelynek eredetét ugyanilyen különös történetek övezték.

– Gyertek! – biztatta őket Azzudonna. – Van egy hely a közelben, amit látnotok kell.

Galathae-vel és Emiliannal kiegészülve egyórányi gyaloglást követően letértek az útról, és egy másik ösvényen feljebb kapaszkodtak a hegyoldalon.

– Látjátok? – kérdezte Emilian, és egy jégmezőre mutatott a magaslatról.

A vándorok a szemüket meresztve nézték a tájat. A gleccserfalat felismerték, de nem igazán tudták, hogy mit kellene látniuk.

A táncoló sarki fény imbolygó tánca történetesen segítette őket a fürkészésben. Zaknafein fedezte fel elsőként.

– Fent a gleccserfalon – mutatta. – A csúcs közelében, egy kicsit jobbra.

Catti-brie már-már megkérdezte, hogy mégis mi van ott, amikor ő is felfedezte. Először szélfútta képződményeknek vélte őket, de kiderült, hogy nem a természet alkotása.

Hatalmas és díszes kastélynak tűnt. Több száz láb magas lehetett, több száz láb magasan a földfelszíntől.

Most, hogy felfedezték, már nem is láttak mást, csak az épületet. Mérföldekre volt, de oly hatalmas és káprázatos, hogy még a távolból is szinte agyonnyomta őket.

– Az ott a fagyóriások kastélya – magyarázta nekik Emilian. – Legalábbis a szládok érkezéséig az volt. Most már velük osztoznak rajta, és kétlem, hogy a királyuknak hatalma lenne a vendégeik felett.

– Jártatok már ott?

– Én igen – felelte Galathae. – Kétszer is. Ritkán ütünk rajtuk, nem éri meg az áldozatot. Doum’wielle is ott esett el, egy csapatot üldöztünk, miután elraboltak néhány kuritot. Nem sikerült kiszabadítanunk őket – tette hozzá komor hangon. – Talán ha húszan éltük túl, köztük én is.

– Úgy hisszük, Doum’wielle még él – mondta Catti-brie. – Éreztem a kardon keresztül, még ott lehet valahol.

– Ezt nem tudom. Csak akkor megyünk oda, ha nincs más választásunk – mondta Galathae. – Ha még életben van, akkor a jégtömlöcben tartják fogva, de maga a fagyos halál ólálkodik ott. Cante és n’divi. A testrablók és a megszálltak. És ha ez nem volna elég, lent a mélyben ott ólálkodik maga Qadeej a behatolókra vadászva. Ha Doum’wielle még valóban életben van, akár halottnak is tekinthető.

– Cante és n’divi? – kérdezett rá Catti-brie.

– Testrablók és...

– Tudom, mit jelentenek a szavak, de mik ezek?

– Eleven víz, illetve jég – magyarázta a paladin. – A testrablók élőkre vadásznak, hogy a bekebelezzék és megszállják őket, bár ez több annál. A cante és áldozata valami mássá, úgynevezett n’divivé válik.

– Ez bájos – dünnyögte Catti-brie Jarlaxle felé fordulva, és végig az a különös érzés járt a fejében, amit Doum’wielle keresése közben érzékelt Khazid’heán keresztül.

– Azt mondtad, csak akkor mentek oda, ha nincs más választásotok. Félek, nekünk nincs más választásunk – mondta Jarlaxle, figyelmen kívül hagyva az elhangzottakat. – Doum’wielle fontos, részben a családja miatt, részben mert megakadályozhatja egy háború kitörését. Ahogy ti megpróbáltátok...

– Nem kételkedem a szándékotokban – szakította félbe Galathae. – Amint visszaérünk Callidae-be, a Siglig elé járultok, és ott elővezethetitek az ügyeteket, de ne számítsatok rá, hogy akár csak egy csillagfényű drow-, kurit vagy orok is elkísér titeket.

– Csak meg akartuk mutatni nektek ezt a helyet – vette át a szót Azzudonna. – Csak innen látható a kastély a táncoló sarki fénynél. Folyton a barátotokról kérdeztetek, úgyhogy...

Catti-brie Jarlaxle felé fordult, majd mindketten Zaknafeinre néztek.

Ő szavak nélkül is értette. Előhúzta Khazid’heát a hüvelyéből és átnyújtotta Catti-brie-nek, aki a szemét lehunyva, lazán maga elé tartotta a pengét.

A kard mozgása kezdetben a sarki fény táncát követte, majd egyértelműen a távoli kastélyra mutatott a hegyével.

– Érzem őt – suttogta Catti-brie. – Életben van. Érzem.

– Akit érzel, az talán nem teljesen élő – jegyezte meg Galathae halkan.

– Akárhogy is, ki kell derítenünk – szögezte le Jarlaxle.
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Íme, Mona Chess – mondta a vándoroknak Ilina a hosszú és egyenes folyosó végéhez érve. A nyitott mennyezet az égboltra nézett, az oldalfalakat színes tündértűz világította meg.

Catti-brie kilépett mögüle, és ekkor újszerű látvány tárult a szeme elé. Ez a hely merőben eltért Scellobeltől, és első ízben jutott eszébe Menzoberranzanhoz hasonlítani a várost. Ilina szólt nekik, hogy Mona Chess valamivel nagyobb, mint Scellobel, de így elsőre jóval nagyobbnak tűnt. Talán mert ezt a fertályt nem szelte ketté középen egy sziklataréj. Talán az épületek tették. Itt kék és fehér, mágiával átitatott jégtömbökből emeltek szokatlanul magas házakat, olyannyira, hogy néhány torony egészen a gleccserfal közepéig ért. Noha a táncoló sarki fényben fürdő homlokzatok már eleve bíbor és zöld színben játszottak, színpompás tündértűz festette meg őket, kiemelve a tornyok és oszlopok, a lépcsők és ablakok körvonalát.

– Mint Menzoberranzan – suttogta Catti-brie.

– Vagy Ezüsthold – vélte Jarlaxle. – Ha összeteszed a kettőt...

– Eredetileg Mona Chess volt maga a város, a többi fertály csak védvonalként szolgált, ott állomásozott az őrség, mint most a Kaszkádban. Gyertek, ott szemben van a Siglig. Már várnak ránk.

Egyik mellékutca szebb volt, mint a másik. A falakat és hidakat nagy körültekintéssel alkották meg, rengeteg finom motívummal és tökéletesen elhelyezett mágikus fényekkel. A csillagfényű drow-k látható túlsúlyban voltak a többiekkel szemben, ami logikusnak tűnt, hisz ők voltak az eredeti lakosok, a többiek csak később érkeztek, és ahogy hallani lehetett, egyre kevesebben.

Kisvártatva rátértek egy kifejezetten széles útra, és ezúttal nem kellett megkérdezni, hogy hol székel a tanács. Hatalmas, sziklafalba vájt épület nézett szembe velük az út végéről, melyhez foghatót még nem láttak. Gyönyörű és tekintélyt parancsoló. Széles lépcső vezetett az oszlopos teraszhoz. A pillérek szélesek, akár a fagyóriások lába, és kétszer olyan magasak. Mágikus fények táncoltak az oszlopok körül, de újszerű módon, Catti-brie ilyet még nem látott. A vonalszerű tündértűztől eltérő módon itt színes gömbök rohangáltak fel-le és körbe-körbe a pilléreken. Vörös, narancs, sárga, zöld, kék, ibolya és bíbor fények kergették egymást. Mint megannyi kergetőző tündér, akik próbálnak szivárványt építeni, de valahogy sehogy sem sikerül.

Catti-brie nehezen tudta levenni a szemét a káprázatos látványról, és el is szégyellte magát, de aztán látta, hogy Ilina türelmesen vár. Három társának ugyanúgy leesett az álla.

– A Siglig – mondta Ilina. – Itt ülésezik a kormányunk, és itt van népünk nagy könyvtára.

Végigballagtak az utcán, majd fel a lépcsőn, meg-megállva, hogy megcsodálják a hat oszloppal megtámasztott háromszög alakú homlokzatba faragott jeleneteket. A harci képek jobbára óriások ellen vívott csatákat ábrázoltak, míg mások szerelemről és táncról meséltek. Micsoda ellentét, mint Callidae maga.

A magasztos és a hétköznapi, az öröm és a küszködés.

Mint a cazzcalci, gondolta Catti-brie. A Boscaille jutott az eszébe, és a küzdelem vége, amikor feladták az utolsó támadás lehetőségét, elszalasztva ezzel az egyenlítés vagy a győzelem esélyét, hogy az ellenfél bajnokát éltessék.

Mint Azzudonna és az összes többi harcos, akik részt vettek a viadalon. Azóta is törött orral és kitört foggal jártak-keltek, holott a mágikus erejük már visszatért, és meggyógyíthatták volna a sérüléseiket, hogy ugyanolyan gyönyörűek lehessenek, mint előtte. A papok csak a legsúlyosabb sérülésekről gondoskodtak.

A csillagfényű drow-k a szeretet, az öröm és a szépség népe, egy olyan vidéken, amely erőt és keménységet követel tőlük.

Az épület roppant ajtaját tárva-nyitva találták. Két őr állt mellette tökéletesen mozdulatlanul, akár maguk az oszlopok. Bíborszín mellényt viseltek a Callidae-ben oly gyakori, fókabőrből varrott fekete ruha felett. A középső lándzsahegyből, az előreugró bárdból és a hátranéző kalapácsból álló háromfejű alabárdjuk csiszolt fa nyele fényesen csillogott.

Az őrök feléjük se néztek, amikor elhaladtak mellettük. Ilina kellemesen megvilágított folyosók és termek útvesztőjébe vezette őket. A falakat a kinti homlokzat motívumait követő szőnyegek és festmények díszítették. A folyosót szegélyező beugrókba egész alakos és mellszobrokat állítottak csillagfényű elfekről: meztelen és lenge öltözetű, de katonai díszegyenruhát viselő is akadt közöttük, sőt kurit, orok és ulutiun alakokat is felfedeztek itt-ott, akik néma ünneplésben fonódtak össze.

Meg-megálltak, hogy megcsodálják az alkotásokat, helyenként még Entreri is.

Borlugas, sőt talán fél Luskan is elfért volna abban az épületben, mégis minden tenyérnyi helyet, minden apró sarkot részletes alapossággal kidolgoztak. Egyszerre volt gyönyörű és hasznos, ami érzelmekről és megfontoltságról árulkodott.

Útjuk egy díszes kétszárnyú ajtóhoz vezetett. Két őr vigyázta, akik ugyanolyan egyenruhát viseltek, mint a kinti társaik, ám itt két másik csillagfényű drow is várakozott, ezüst szegésű bíborszínű ruhában. Egy-egy fehér kesztyűt viseltek, a jobb oldali a bal kezén, a bal oldali a jobb kezén.

Meghajoltak, majd megfordulva megfogtak egy-egy ajtógombot. Nem pislogtak, nem zökkentek ki, nem szóltak egy szót sem.

Míg a csapat el nem sétált mellettük, mert az egyikük ekkor odasúgta: Perte miye Zaknafein.

Catti-brie annyira meglepődött, hogy odakapta a fejét. A férfi rákacsintott, majd újra felöltötte a fapofát.

Az ajtó mögött feltáruló terem a legnagyobb volt, amit eddig láttak, ami tökéletesen illett az épülethez. Ez lehetett a Siglig, a tanács, melyet világi gyűlésnek neveztek. Téglalap alapú szoba volt, a szemközti homorú falat leszámítva, ahová a félkör alakú emelvényt állították. Padok sorakoztak az íves fal mentén. Több tucat csillagfényű drow-t láttak a padok környékén, de a város másik három népségéből is akadtak ott bőven. Vállszalagokat viseltek, csakúgy, mint a cazzcalci résztvevői, amiből Catti-brie arra következtetett, hogy ezek itt a fertályok képviselői, és a számuk nyilván arányban áll az általuk képviselt városrészek lakosságával.

Valrissa Zhamboule mona állt az emelvény közepén, két oldalán egy-egy inkvizítor, akik részt vettek a vándorok kihallgatásán. Harmadik társuk, Galathae lent állt a padlón.

Amikor a jövevények beléptek a terembe Galathae megfordult, és kék jégtömbökből faragott székekre mutatott néhány lépésnyire az emelvénytől.

Ilina odavezette őket, majd leült a sor szélére, és jelzett nekik, hogy foglaljanak helyet.

Amint ez megtörtént, Valrissa mona háromszor egymás után összecsapta két tenyerét, majd megkérte a tanácstagokat, hogy foglalják el a helyüket a számukra kijelölt sorban.

– Üdv a Sigligen – mondta Valrissa mona. – A világi gyűlésen. Ma Szent Galathae szól hozzátok, akit jól ismertek, és szeretném előrebocsátani, hogy ez se nem kihallgatás, se nem tárgyalás. Aki Callidae-be jön, annak elénk kell állnia és meg kell nyilatkoznia. Ez a szokás, egy őszinte beszélgetés a rátok váró döntések elé, semmi több. Tisztában vagyunk azzal, mi mindent tettetek az ittlétetek alatt, hogy mit köszönhetünk nektek. A tanács hálás nektek, amiért megmutattátok nekünk a szládok keltetőjét, és nagy benyomást tettetek ránk azzal, hogy az első sorban harcoltatok. Erőfeszítésetek nem maradt észrevétlen.

Szünetet tartott, hogy rájuk mosolyogjon. Catti-brie őszintének vélte a gesztust.

– Szent Galathae – mondta ekkor Valrissa mona.

– Remélem, mind kipihentétek magatokat a rajtaütés óta – kezdte a paladin. – Kezdeti ballépéseteket, miszerint nem számoltatok be az óriással és a szláddal vívott összecsapásotokról, megbocsátottuk, azt már többszörösen jóvá tettétek. Így aztán megismétlem Valrissa mona szavait: ez nem kihallgatás. Kétlem, hogy meglepne benneteket ez az elővigyázatosság, és nyilvánvalóan a megbeszélés céljával is tisztában vagytok. Én vezetem le a gyűlést, de Valrissa mona alkalmanként szót adhat a jelenlevőknek, ha fontos kérdés merülne fel részükről. Biztosíthatlak benneteket, hogy a jelenlevők nem az ellenségeitek, és nem is a bíráitok. Senki nem szólhat Valrissa mona engedélye nélkül, engem és benneteket leszámítva. Ha bárkinek kérdése vagy hozzáfűznivalója van, vagy úgy érzi, meg kell osztania velünk valamit...

– Értem – szakította félbe Artemis Entreri, és a társai meglepetten néztek rá. Tőle várták a legkevésbé, hogy megszólaljon. Miután folytatta, Catti-brie felismerte, hogy mi a valódi célja a modortalan közbeszólással: fel akarta mérni a jelenlévőket, a gondolatait nyilván féken tudta volna tartani. Ilyen helyzetben mindig az a legnehezebb, hogy megtörjék a jeget, és Entreri most megtette ezt helyettük, amiért Catti-brie még hálás is volt neki.

– Értem az okát – folytatta Entreri. – A mágikus béklyóhoz hasonlítanám, aminek Catti-brie alávetette magát. Azt teszitek, amit hitetek szerint Callidae biztonsága megkövetel. Távozhatunk, de a ti feltételeitekkel.

Galathae bólintott. A jelenlevők nem hüledeztek, nem tűntek se meglepettnek, se dühösnek. Egyáltalán nem zavarta őket Entreri beszéde, amit Catti-brie jó jelnek vett.

– Hamarosan választás elé állítunk benneteket, és a helyzet egyrészt nagyon egyszerű – vette vissza a szót Galathae –, másrészt viszont egyáltalán nem. Bármeddig itt maradhattok, választhattok magatoknak egy fertályt, közösen, vagy külön-külön, vagy ahogy nektek tetszik, hogy új otthont alapítsatok. Gyorsan, talán már a tavaszi megújuláskor, a tavaszi napkeltekor teljes jogú lakosokká válhattok. Szavatok lesz a Sigligben, lehetőségetek lesz kibontakoztatni a tehetségeteket a kereskedelemben, a művészetekben, a harcban és a kormányzásban. – A négy idegenre mosolygott. – Talán ez megfelelő a számotokra.

– És ha nem? – kérdezte Entreri nyersen. Túlzásba viszi, gondolta Catti-brie, tekintve, hogy mennyire kedvesek velük a vendéglátóik...
bár a választ persze ő is hallani akarta.

– Akkor elmentek – felelte Valrissa mona megelőzve Galathae-t. – Amikor akartok, és amikor készen álltok rá. A tél java még hátravan, a hideg és a hó tartós lesz, a fagy ezen a helyen halálos. Hacsak – ezen a ponton Catti-brie-re nézett –, nincs olyan varázslatotok, amellyel hazatérhettek. De ezt hagyjuk a beszélgetés végére, ne ezzel kezdjük! Más kérdéseket is érintenünk kell, mielőtt döntés elé állítunk benneteket. Nem kell kapkodni, szabadon járhattok-kelhettek Callidae-ben, ameddig csak akartok. Órákig vagy tíznapokig, de egy feltétellel.

– A mágikus béklyó rajtunk marad – mondta ekkor Catti-brie. – Én alávetem magam, és biztosíthatlak benneteket, hogy közülünk egyedül én vagyok képes elmondani a menekülő varázslatot, vagy belesuttogni a messzeségbe.

Valrissa mona és Galathae egymásra nézett, majd a mona bólintott.

– Suttogás a messzeségbe? – fordult Catti-brie felé Jarlaxle. – Üzenetek délre?

Catti-brie bólintott, nem értette, hogy mitől lett váratlanul ilyen izgatott Jarlaxle.

A zsoldos a nyakláncán fityegő aprócska tárgyért nyúlt.

– Ez egy síp – fordult a tanács felé. – Egy olyan tárgy, amellyel magamhoz hívhatok egy távoli társat.

Levette a nyakából és átnyújtotta Ilinának, aki nagyra értékelte. Mind nagyra értékelték.

– Erről nem tudtam – szabadkozott Catti-brie, és a meglepetésekkel teli drow-ra pillantott, majd Galathae-re mosolyogva hozzátette: – Vele óvatosnak kell lennetek, ő az okostojás a csapatban.

– Annyira azért nem okos – mondta Valrissa mona a balján ülő férfira, az egyik scellobeli inkvizítorra nézve, aki most megmutatta, hogy egy megtévesztésig hasonló sípot visel a saját nyakláncán.

– A síppal, amit kaptál, csak egy kutyát tudtál volna magadhoz hívni – mondta Valrissa mona Jarlaxle-nek, aki a jelenlévőkkel együtt jót kacagott.

A zsoldos felállt, és a kalapját meglengetve meghajolt.

– Nem lengetné a kalapját, ha tudná, hogy ez itt mit jelent – súgta oda Ilina Catti-brie-nek, aki kérdőn meresztgette rá a szemét. – Majd később elmondom – tette hozzá pajkosan a csillagfényű drow.

Catti-brie-nek különös gondolata támadt: Jarlaxle-t nem rángatják el innen többé, és ha tisztában lett volna a szokásokkal és annak a mozdulatnak a jelentésével, akkor még rá is játszott volna.

– És a többi holmink? – kérdezte Jarlaxle.

A mona szót adott az inkvizítornak, aki felegyenesedett.

– Minden más a régi, csak ezt a sípot cseréltük ki – közölte a férfi. – Nem teljesen értjük a működését, csak azt tudjuk, hogy üzenni lehet vele a távolba. Ugye megértitek, hogy ebben a kiszolgáltatott helyzetben biztosra kellett mennünk.

– Láttam a cazzcalcit és részese voltam a harcnak a barlangban. Nem mondanám Callidae-re, hogy kiszolgáltatott – jegyezte meg Jarlaxle.

– Megtanultuk megvédeni magunkat, de kevesen vagyunk ahhoz képest, akik ellenünk vonulhatnak – vette magához a szót Galathae. Jelezte az inkvizítornak, hogy üljön vissza a helyére, az pedig engedelmeskedett. – A dél nem ismeretlen számunkra, tudunk Ezüstholdról, Cormyrról, Baldur Kapujáról és a csodálatos Vízmélyváráról. Sőt a messzi Calimport sem teljesen ismeretlen. Ha kiürítenénk Callidae-t és mind oda költöznénk, fel sem tűnne nekik.

– Érveid érthetők, mégis, egyszerűbb lett volna, ha csak magatoknál tartjátok a sípot egy ideig. Vagy ha szóltok róla, esetleg a beleegyezésemet kéritek egy mágikus béklyóhoz, ahogy Catti-brie esetében tettétek – fejtegette Jarlaxle. – Feleslegesnek tűnik ez a nagy erőfeszítés, hacsak nem akartatok próbára tenni az álsíppal. Áruld el, Galathae, Szent Galathae, készenlétben áll egy kutya valahol, hogy figyelmeztessen téged, ha belefújnék a sípba?

Catti-brie visszafojtott lélegzettel várta, hogy most mi következik, de nem kellett aggódnia, mert Galathae és a társaság nagy része csak kacagott egy jót.

– Jól szóltál, Jarlaxle – ismerte el a paladin. – Nevezhetjük próbának, és rászolgáltatok a bizalmunkra, amikor elismerted a nyaklánc és a síp létezését, amit nem használtál. Azért tartottuk magunknál, mert nem tudtuk felmérni az erejét, de most, hogy visszatért a mágikus képességünk, szívesen megfejtenénk a titkát.

– Igen különleges tárgy, ezt el kell ismernem. – Jarlaxle csak ennyit mondott. – Kapcsolatba tudok lépni egy bizonyos személlyel, de csak ha olyan helyzetben van, hogy hallhassa, és ha... – szünetet tartva kuncogott – hajlandó tudomást venni rólam.

Az elmemágiát nem említette, nyugtázta magában Catti-brie, márpedig a síp működése azon alapult. Először különösnek találta a dolgot, de aztán belegondolt, hogy talán különleges oka van annak, miért titkolódzik a varázstárggyal kapcsolatban.

Tekintve, hogy várhatóan mik lesznek a távozásuk feltételei, sejtette is, hogy mi lehet az oka.

– Visszakapod majd, nyilván – nyugtatta meg Galathae. – Feltételekkel, természetesen.

Jarlaxle ismét meglengette a kalapját, és ezúttal már Catti-brie is kuncogott. Ilina a papnő vállára tette a kezét, bátorítása jeleként. Apró, de annál jelentőségteljesebb mozdulat volt.

– Többször említettétek, hogy Doum’wielle-t, a Kicsi Őzgidát keresitek – folytatta Galathae. – Azt állítjátok, hogy életben van, és meg akarjátok keresni.

– A kard... – kezdte Jarlaxle, de Galathae leintette.

– Nem szükséges még egyszer elmagyarázni. Én már elmondtam a tanácsnak, amit a kardról meséltetek nekem. Hogy miféle kapcsolat van a penge és Doum’wielle között, és hogyan akarjátok megkeresni. A tanács egyöntetű véleménye egybecseng azzal, amit korábban mondtam nektek: ha életben is van, már nem az, aki egykor volt. Láttunk már ilyet. Ha a cante az uralma alá hajt valakit, akkor az áldozat megváltozik, és nem lesz egyéb a szörnyű mágikus erő testi kivetülésénél. A testrabló és áldozata egyesüléséből új teremtmény jön létre, melyet mi n’divinek, megszálltnak nevezünk. Ezeket az élőholt teremtményeket a szládok irányítják. Doum’wielle-t is bekebelezték, hónapokkal ezelőtt, az utolsó tavaszi megújulás idején.

– De nem lehettek teljesen biztosak benne – vetette fel Jarlaxle.

Galathae nem felelt, csak vállat vont.

– Doum’wielle nem közeli barátunk – ismerte el Jarlaxle de ismerjük őt, főleg Catti-brie, és jól ismerjük a családját, akik egy nagy erdőben élnek, amelyet mi Holderdőnek nevezünk.

– Doum’wielle mesélt róluk – felelte Galathae.

– És nyilván azt is elmondta, hogy a vétkei miatt nem térhet vissza többé – mondta Jarlaxle.

– Hellyel-közzel. Tudtuk, hogy szerencsétlen események sorozata vezette őt hozzánk.

– Inkább borzalmas, de ezt neki kell elmesélnie, nem nekem – felelte a zsoldos. – Azt viszont bízvást elmondhatom nektek, hogy Doum’wielle nem önszántából követte el, amit tett. Khazid’hea vette rá, a kard, amelyet visszaadtatok Zaknafeinnek.

– Egy nagy erejű és büszke penge – bólintott Galathae.

– Most pedig olyan fordulatot vettek az események, hogy Doum’wielle, a kard befolyása alól kiszabadulván, végre megváltásban részesülhetne és jót cselekedhetne – magyarázta Jarlaxle. – Sokat tehetne egy drow városért, ahol közel annyian élnek, mint itt, és amely a polgárháború szélére sodródott. A második ház, a Barrison Del’Armgo-ház lehet a háború kulcsa. Ez Doum’wielle Armgo és az apja háza, aki nemes volt a maga idejében, de már meghalt. Doum’wielle hatással lehetne rájuk, befolyásolhatná a döntésüket.

– Azzal, hogy mesél nekik rólunk – vágott közbe Valrissa Zhamboule mona csípős hangon, és Jarlaxle-nek hirtelenjében elakadt a szava.

– Én...
én...

– Ez nem történhet meg – jelentette ki Valrissa mona. – Sem ő, sem ti nem beszélhettek rólunk. Ezt meg kell értenetek.

– Nektek is meg kell értenetek valamit. – Jarlaxle nem hagyta magát. – A népünknek ez jelent mindent, ezen áll vagy bukik minden. A mi népünknek, a tiéteknek is, nemcsak a miénknek. Az otthonomban...

– Sok mindent tudunk az otthonodról, Jarlaxle – szakította félbe Valrissa mona.

– Többről van itt szó – hajtogatta Jarlaxle. – Gauntlgrymről is hallottatok, a delzouni törpék visszafoglalt otthonáról?

Többen is összenéztek, és a fejüket ingatták.

– És Luskanről, a Vitorlák Városáról? – kérdezte Jarlaxle.

– Luskan, igen, ez ismerősen cseng – felelte Valrissa mona.

– Ez egy város a Kardparton, a fagyott földektől délre – magyarázta nekik a zsoldos. – Egy hatalmas kikötő, amely most az én irányításom alatt áll, és elmondhatom, hogy szép lassan igazi kereskedelmi központtá válik. A legkülönbféle helyekről származó csodás tárgyak lelnek ott gazdára, olyan üzletek köttetnek, amelyek korábban elképzelhetetlennek tűntek. A kék és fehér mágikus jég, a különleges ruha, amelyet viseltek, a rafináltan megváltoztatott idéző varázslatok mind kelendőek lennének arrafelé. Titeket is könnyedén felfűzhetnélek a hálóra.

– Mi nem akarunk semmit a határainkon túli területektől – mondta erre Valrissa mona. – Mégis mit tudnátok felajánlani? Nincs szükségünk a pénzetekre, az ékszereitekre, a fegyvereitekre és semmi másra. Ami számotokra érték, az nekünk nem sokat jelent. Mi a túlélésért küzdünk és közben boldogan élünk, mert olyan otthonná alakítottuk ezt a helyet, amilyenre mindig is vágytunk, egyenként és közösségként egyaránt.

– De sok minden más is van a világban – folytatta Jarlaxle, az örök kufár. – Ha kizárólag az otthonomat nézzük...

– Menzoberranzant? A Pókkirálynő Lolth városát? – vágott a szavába Valrissa mona. – Ismerjük Menzoberranzant, legalábbis tudjuk, hogyan alapították és miként lépett a bukás... – a megfelelő szót keresve elhallgatott. – Virtuperd – mondta végül. – A romlás útjára. A történészeink úgy tartják, hogy a nagy szétszóródás idején a drow-k elhagyták elf rokonaikat, mert elegük lett a világot zsinóron rángató királyok és királynők szeszélyeiből, a magukat istennek kikiáltó nagyurakból, a hűséget követelő vallásokból, az irigységből és az érzéketlenségből, a sokszínűséget elnyomó megvetendő különbségekből. Több nagy klán lehúzódott a föld alá, le Mélysötétbe, mert úgy vélték ott biztonságban élhetnek. Hogy a falak közé zárva, az alagutak útvesztőjének mélyén még a nagy seregek ellen is könnyen megvédhetik magukat, csakhogy, ahogy az a törpéknél is megfigyelhető, Mélysötét járatai túlságosan közel vannak az alsóbb síkokat elválasztó határhoz, így szép fokozatosan elkorcsosultak. Virtuperd.

– Yvonnel és Quenthel – suttogta Catti-brie félhangosan, és a társai mind feléje fordultak. Újabb bizonyosság, hogy Yvonnel, az Örökkévaló emlékei nem légből kapottak.

– Kár értük és a mélységi törpékért... – mondta Galathae, amikor Catti-brie ismét rá figyelt, de elharapta a mondat végét.

– És most esélyt kaptak, hogy végre kiszabaduljanak a bűbáj alól – győzködte a paladint és az összes jelenlevőt Jarlaxle. – Doum’wielle fontos szerepet játszhat abban, hogy lerázzák magukról Lolth átkát.

– Ez nem a mi harcunk – jelentette ki Galathae. – Nem válhat azzá, de nem akadályozzuk meg, hogy Doum’wielle keresésére induljatok. Elvezetünk benneteket a szládok kastélya alatt lévő barlangokhoz, ahol elvesztettük Doum’wielle-t és rajta kívül még sokakat. Egy feltétellel. Catti-brie készítse elő a menedék varázslatot, és Callidae-t jelölje meg úti célként az otthonotok helyett. Elfogadja a mágikus béklyót, amely erre kötelezi. Ez esetben megkereshetitek elveszett barátotokat.

– És mi lesz azután? – kérdezte Catti-brie.

– Azt a gyűlés végén megvitatjuk – ismételte Valrissa mona.

Catti-brie megpróbált elnyomni egy grimaszt. Drizztre és

Brie-re gondolt; miután visszatérnek a küldetésből, megkéri őket, hogy végezzék el az ilyenkor szokásos szertartást, és olvassák rá az emlékei elfedésére szolgáló varázslatot, hogy aztán hazatérhessen végre azokkal, akik vele akarnak tartani.

Egyszerre örült és kesergett, hisz nagyon nem akaródzott elfelejtenie ezt a helyet, hogy aztán soha ne térhessen vissza ide Drizzttel és Brie-vel. Ebbe belesajdult a szíve.

– Most pedig kérdeznénk tőletek valamit a vendégszeretetünkért cserébe – folytatta Galathae. – Meséljétek el a történeteteket, meséljetek az otthonotokról és a barátságotokról. Mondjátok el, kik vagytok, hogy az írnokok feljegyezhessék a könyvtárunk számára, hogy a bárdok illő módon megénekelhessék a perte miye Zaknafeint!

Egy nem túl finom emlékeztető és egy észszerűnek hangzó kérés.

– Tévedünk, ha úgy véljük, hogy a te személyes történeted lesz a leghosszabb és a...
legérdekesebb? – kérdezte Jarlaxle felé fordulva Galathae.

– Úgy állítja majd be – dörmögte Entreri, és mindenki jót kacagott.

– Abban biztos vagyok – felelte Galathae.

– Nem szeretném untatni a jelenlevőket – szabadkozott álszerényen Jarlaxle.

– Nem ismerünk még elég jól téged, de kétlem, hogy az unalom és Jarlaxle megférne egymás mellett.

– Bárcsak így volna! – dörmögte ezúttal Zaknafein.

– Itt halunk éhen – tette hozzá Entreri.

Catti-brie végig Jarlaxle-t figyelte, aki szemlátomást lubickolt ebben az új helyzetben.

– Legyen hát – adta meg magát. – Mesélek nektek távoli földekről, hősies kalandokról és borzalmas csatákról, imádott sárkányokról és elpusztított démonurakról. De megvan az ára.

– Mi lenne az? – kérdezte Galathae zavartan.

– Úgy vélem, már előre megfizettük az árát, de halljuk, mit követelsz tőlünk – mondta Valrissa mona színtelen hangon.

Jarlaxle kivárt. A terem megtelt izgatottsággal, már-már feszültség vibrált a levegőben. Újabb és újabb csillagfényű drow-k érkeztek és sorakoztak fel a fal mentén, kötetekkel a kezükben, hogy mindent lejegyezhessenek. Jarlaxle megvárta, míg mind íróvesszőt ragadnak, majd várt még egy kicsit, tovább növelve a feszültséget, végül elővezette a követelését.

– Datolyaszilvát akarok! – kurjantotta. – Datolyaszilvát pézsmatuloksajttal, amelyet kuritok készítettek, és hozzá scellobeli jégbort! Ez az ára!

– Ebben verhetetlen – motyogta Catti-brie, miközben zúgott az egész terem. Egyszerre éljeneztek és kacagtak. Pattanásig feszítette a húrt, majd tökéletes hangot ütött meg, aztán mielőtt a tömeg lecsillapodott volna, a jó szelet kihasználva belekezdett egy hosszú történetbe. A saját történetébe, amelyet mindig nagy élvezettel adott elő.

Azzal kezdte, amikor ház nélküli csavargóként tengette napjait Menzoberranzanban. Elmagyarázta, hogyan épül fel a nemes házak hálózata, és hogyan viszonyulnak hozzájuk az alacsonyabb rangú házak, akik folyton nagyobb hatalomra vágynak, és akiknek körültekintőnek kell lenniük, mert ha túl nagyot markolnak egyszerre, akkor elpusztítják őket azok, akik nem tűrnek meg vetélytársat maguk mellett.

Catti-brie végig a jelenlevők, főleg a csillagfényű drow-k arcát tanulmányozta. Lerítt róluk, hogy bár hallottak Menzoberranzanról, és tudtak róla ezt-azt, az újdonság erejével hatott rájuk, hogy miként is mennek a dolgok a pókok városában.

Jarlaxle elmesélte, hogyan sikerült életben maradnia, és miként alapította meg a Bregan D’aerthe-t. Catti’brie meg is lepődött, hogy ennyire nyíltan beszél féltett szervezetéről.

Bár nem maradt vesztenivalója.

A zsoldos ekkor Zaknafein felé fordult, és mesélt egy házak közötti háborúról, amelyből ő menekítette ki a fegyvermestert egy másik házat vezető anya megbízásából. Jarlaxle visszafordult a hallgatósága felé, Catti-brie azonban Zaken tartotta a szemét, és úgy hallgatta a beszámolót, amelyet a drow ott zárt le, amikor Zaknafein feláldozta magát a fia érdekében.

Zak végig bólogatott. Úgy tűnt, ínyére van, amit hall, még ha Jarlaxle ki is hagyott néhány részletet, például a Drizzt születésének éjszakáján történt véres eseményeket.

Miután ezzel a résszel végzett, rátérhetett arra, hogy miként fordította a figyelmét egyre inkább a felszíni világ felé, és ekkor jött el a pillanat, hogy Galathae megszakítsa az előadást.

– A mona vacsorát rendelt el – jelentette be a tanácsnak, majd a négy vendég felé fordulva így folytatta: – Előkészítettünk nektek egy szobát, ahol nyugodtan étkezhettek. Talán ez a legalkalmasabb idő egy kis szünetet tartani. Gyertek!

Miután a mona hivatalosan is bejelentette a szünetet, Galathae a tanácsépület eddigi legkisebb szobájába vezette őket, amely még így is épp elég tágas és kényelmes volt négyük számára. Tizenkét széket készítettek oda egy hosszú asztal köré széles közökkel. Fehér és kék jégből faragott díszeket helyeztek el itt-ott: szánhúzó kutyákat, táncosokat, fagyott vízeséseket és még két szőlőt taposó, hordóban birkózó harcost is.

– Ti is hallottátok, igaz? A nagy szétszóródás, így nevezik – mondta Jarlaxle, miután a csillagfényű drow felszolgálók behordták a finomságokat és magukra hagyták őket. – Az események idővonalát nem tudom felrajzolni, de úgy tűnik, ők is úgy emlékeznek a történtekre, ahogy Yvonneltől és Quentheltől hallottuk.

– Minden összecseng – felelte Catti-brie. Elvette a nagy tálcát Zaknafeintől, de habozott, és jó alaposan megnézte magának a vöröses-zöldes szósszal leöntött, vaskos sült szeleteket. Nem ismerte fel, de kellemes volt az illata. – A menzoberranzani drow-k miért léptek az erőszak és a megtévesztés útjára, ha a többiek ennyire különböznek tőlük? Igazából hány olyat ismertetek, aki valóban imádta Loltht és a mindennapos erőszakot? Egy olyan városban, amely épp az ő démoni rémuralma alatt sínylődik?

– Akadt ott fanatikus bőven, ne legyenek kétségeid – felelte Zak. – Élvezték a démoni istennőtől kapott hatalmat, és az erőszak csupán e a hatalom számukra élvezetes megnyilvánulása, semmi több.

– A többség azonban titokban gyűlölte ezt az életet – tette hozzá Jarlaxle. – Mégis mi választásuk volt? Vagy Zaknek, nekem, Dab’nay papnőnek, aki még csak nem is érti, Lolth miért ajándékozza meg őt varázslatokkal.

– Volt választás – mondta erre Catti-brie. – Én feleségül mentem egyhez, aki másik utat választott.

– Nem Drizzt az egyetlen, aki elhagyta a várost, és még annál is többen kacérkodtak vele – felelte Jarlaxle. – Az viszont valóban egyedülálló, hogy neki sikerült. Él és virul.

– Egyedülálló volt, míg véghez nem vitted nagy tetteid – mondta Catti-brie, és bízott benne, hogy Jarlaxle nem hajol meg a bók hallatán. Miután Ilina beavatta, többé nem akarta abban a testhelyzetben látni.

– A fiamat kezdetben valóban az akaratereje tartotta életben, utána viszont csodás barátokra lelt, és ez segített a túlélésben – mondta Zaknafein, kedvesen a menyére mosolyogva.

– A sült kiváló – csámcsogta Entreri teli szájjal. – Nem is akarom tudni, hogy miből van, és azt sem, hogy mivel öntötték nyakon.

– Talán nyálkahalváladék – ugratta őket Catti-brie, és egyszerre hurrogták le.

Ekkor Galathae toppant a szobába.

– Íme a fizetség! – mondta.

Azzudonna, Emilian, Ilina és Vessi követte őt egy-egy palack jégborral az egyik és két-három kisebb, kék jégből készült tányérral a másik kezében. Ayeeda zárta a sort, aki fehér sajtgurigákkal és datolyaszilvával megpakolt kerekes kocsit tolt maga előtt.

– Ez gyönyörű – motyogta Zak.

Miután a házigazdák a meghívást elfogadva csatlakoztak hozzájuk, könnyedebb témákról beszélgettek. Mint egy kellemes kis vacsora a régi barátokkal, gondolta Catti-brie. Már-már gyanúsan kellemes, végtére is csak nemrég vetődtek erre a helyre, és úgy tűnt, máris kötelékek alakulnak ki közöttük.

Ez az egész csak egy jól kidolgozott átverés volna?

De annak mi értelme lenne? Az első pillanattól kezdve a házigazdáik voltak nyeregben. Már jóval a Kaszkád előtt megölhették volna őket valamelyik sötét járatban. Gyerekjáték lett volna számukra.

Most mégis itt voltak, és semmi nem indokolta a színjátékot, hacsak mégsem azok, akinek mutatják magukat. Hacsak Callidae nem az, aminek látszik. Ha ez az egész csak illúzió, vagy ami még rosszabb, megtévesztés.

Amikor azonban Azzudonnára nézett, aki beszélgetés közben egészen közel hajolt Zakhez, végig mosolyogva, félreérthetetlen csillogással abban a levendulaszín szemében, belátta, hogy feleslegesen aggódik. Egyszer már tanúja volt, miként kelnek életre a félelmek, amikor Drizzt a Faerzress hatása alá került, és úgy hitte, hogy minden, amit lát, csak érzéki csalódás.

– A gyümölcs titka a megfelelő szárítás – magyarázta Galathae, sajttal borított datolyaszilvát tartva a kezében, majd mutatta Catti-brie-nek, hogy vegye el, a papnő pedig örömmel engedelmeskedett. A paladin ekkor egy másikat vett elő valahonnan, és azt is Catti-brie orra elé tartotta.

– Én a te történetedet szeretném hallani – mondta.

Catti-brie lassan a szájához vonta a kezét, és beleharapott a finomságba. Csak egy egészen aprót, hogy kiélvezhesse a szájüregét elárasztó ízkavalkádot.

– Miért az enyémet? Jarlaxle hosszú és izgalmas életet élt, csakúgy, mint Zaknafein, és egyikünk sem ment át Artemis Entreriéhez fogható lelki utazáson.

– Mert mi hasonlítunk egymásra, és nem csak azért, mert mindketten nők vagyunk. Jarlaxle nem beszélt a hitéről, és kétlem, hogy ezután sort kerítene rá. Kizárólag Lolthról beszél, hogy minél jobban besározza a démont. Azt is kétlem, hogy Zaknafeinnel vagy Artemis Entrerivel elbeszélgethetnék az istenekről.

– Ebben igazat kell adnom neked – mondta Catti-brie.

– Rajtad keresztül hallhatom Mielikki, az istennőm testvérének hangját, és a történeteiden keresztül jobban megismerhetem a barátaidat és az otthonodat.

– Még ha nem is mész el oda soha.

– Ki tudja?! – kapta fel a vizet Galathae. – Tíz év múlva talán én vetődöm el a te földedre, hogy újra láthassam Catti-brie arcát.

– Az jó lenne – felelte a papnő. – De mondd csak, emlékezni fogok rád, ha ez bekövetkezik?

Galathae nem felelt azonnal, és később is fájdalmas arckifejezéssel folytatta:

– Olyan lesz, mintha akkor találkoznánk először, bár úgy érzed majd, mintha már találkoztunk volna valahol, mintha ismernénk egymást valahonnan.

Ennél egyértelműbben nem erősíthette volna meg azt, hogy mi vár rájuk.

– Talán találkoztunk már korábban – mondta erre Catti-brie. – Talán már jártál az otthonomban, egyszer régen, csak azt tettük veled, amire ti készültök velünk.

– Miért tennétek? – kérdezte olyan tárgyilagosan Galathae, hogy Catti-brie elgondolkodott rajta. – A déli nagy városoknak miért kellene félniük egy távoli drow közösségtől? A csillagfény enklávétól?

– Csak egy felvetés volt – felelte Catti-brie. Lenyelte a finom falatot, megtörölte a száját a kézfejével, majd lassan beleharapott egy darabka sajtba, hogy minél jobban kiélvezhesse az ízét.

– Talán jártál már itt – fűzte tovább a szót Galathae. – Talán vannak dolgok, amelyeket nem értünk teljesen.

– Vagy talán Mielikki visszavezet ide – vetette fel Catti-brie. – Akkor mi vár majd rám?

– Datolyaszilva, természetesen – tréfálkozott a paladin.

Nyílt az ajtó, és az őr, aki az érkezéskor azokat a megnyugtató szavakat súgta oda Zaknafeinnek, bejelentette, hogy a világi gyűlés újra összeült.

Galathae közel hajolt Catti-brie-hez.

– Szeretném hallani a történetedet. És ne izgulj, nem vagyunk ellenségek.

– Tudom – felelte a papnő, és hinni is akarta, csakhogy...

A csillagfényű drow-k felálltak, hogy összeszedjék a tányérokat. Galathae az ajtóhoz lépett, jelezve a vándoroknak, hogy kövessék.

Catti-brie is felegyenesedett, és közben vetett még egy pillantást Azzudonnára, aki még mindig fogva tartotta Zaket azzal a levendulaszín tekintetével.

– Fáj még? – kérdezte Zak a nő orra felé nyúlva, de óvatosan, nehogy véletlenül megérintse.

– Csúnyának tartasz? – kérdezett vissza Azzudonna érzelgősen.

Zak jóízűt kacagott.

– Nem, csak kíváncsi vagyok, hogy fáj-e még. Azt hittem, a papnők mostanra meggyógyítják a sérüléseket.

– A harcosok még napokig magukon viselik a viadal alatt szerzett sérüléseket. Sokan a tél derekáig – szólt át Vessi az asztal túloldaláról, majd az ingujját felgyűrve megmutatta az alkarján éktelenkedő heget. – Az orkoknak durván éles a foga – tette hozzá mélyet sóhajtva.

– Nem fáj – kezdte Azzudonna, még közelebb hajolva Zakhez ha vigyázol, miközben csókolsz.

Ez váratlanul érte a fegyvermestert. Tétovázott, Azzudonna pedig kacagva odébb penderült.

Zak követte, és fordulás közben Catti-brie-re esett a tekintete, aki ördögi vigyorral meredt rá. Zak vállat vont. Ugyan mit mondhatott volna?

– Jövőre harcolj velem együtt a cazzcalcin, Zaknafein Do’Urden! – kiáltotta Azzudonna a küszöbről, majd kilibbent a teremből. Ilina és Galathae kivételével a többi csillagfényű drow is követte.

Hatan maradtak az étkezőben, és ők egyszerre mentek át a nagyterembe és foglalták el a helyüket. Miután a terem újra megtelt és elcsendesedett, Galathae megkérte Jarlaxle-t, hogy folytassa a történetét, és ő ennek nagy elánnal eleget is tett. Catti-brie most már figyelt, mert Jarlaxle közeledett ahhoz a ponthoz, ahol ő is belép az események forgatagába.

Jarlaxle hűen mesélt a kalandjairól, arról, miként járta be a Vérkőföldeket és a messzi déli területeket Entrerivel, és néhány olyasmiről is beszámolt, amiről Catti-brie most hallott először. Dagadt a büszkeségtől, amikor Gauntlgrym és Luskan újjáépítéséhez és a Kardpart északi részén elért változásokhoz ért. Diadalittasan számolt be arról, miként győzték le Demogorgont Menzoberranzan kapujánál, kiemelve, Drizzt miként változott át az egész város energiáját közvetítő, eleven lándzsává. Túlzás nélkül, őszintén beszélt a Luskan vidékét nemrég feldúló háborúról, és ami valóban meglepte Catti-brie-t, a Baenre-ház szerepét sem hagyta ki. Elmondta, miként fordítottak hátat a múltjuknak és szőtt mágikus hálót az eretnekség erejével a két nagyszerű papnő, hogy kiszabadítsák a dridereket Lolth fogságából.

És ekkor ismét villámcsapásként hasított a gondolat Catti-brie-be, hogy Callidae csak egy csapda, Lolth újabb fondorlatos mesterkedésének eredménye, hogy pontosan ezt a vallomást csikarja ki belőlük.

De aztán ismét elmúlt a félelme, a csillagfényű drow-k ezúttal is jól fogadták a hallottakat, és jobban belegondolva már ő is úgy ítélte meg, hogy ez a fajta leplezetlen őszinteség kifizetődő lehet. Jarlaxle felhagyott a rá jellemző túlzott óvatossággal. Egy lapra tett fel mindent, mert mindennél jobban be akarta bizonyítani, hogy ez nem csak egy illúzió, hogy ez nem csak egy lázálom.

Amikor pedig Valrissa mona megszakította a beszámolót, hogy az egyik tanácstag feltehessen egy ide illő kérdést, még inkább megbizonyosodott arról, hogy Jarlaxle helyesen járt el. A kérdező ugyanis tudni akarta, hogy mi az a dridernek nevezett rémség.

Catti-brie végig a jelenlevők vonásait tanulmányozta, mialatt Jarlaxle részletesen lefestette nekik, hogyan is kell elképzelni ezeket a szörnyetegeteket. Őszinte undor ült ki az arcukra.

Meg kellett állapítania, hogy a dolgok néha valóban azok, aminek látszanak.

Amikor Jarlaxle végzett, Valrissa mona szünetet rendelt el, de másnap már korán reggel megtelt a tanácsterem.

Zaknafein következett, mert az ő története szorosan összefonódott Jarlaxle történetével, és a zsoldos beszámolója még élénken élt mindenki emlékezetében.

Nem hagyott ki semmit, az olyan apróságokat sem, mint a saját halála. Beszélt a zincarláról és a második haláláról, annyival intézve el, hogy semmire sem emlékszik belőle, azzal zárva, hogy nemrég ismét visszatért az élők közé, de nem tudja pontosan, hogyan, viszont ennek köszönhetően megismerhette a menyét, Catti-brie-t, és a félig drow-, félig ember unokáját, akik bearanyozzák az életét.

Újabb, az előző napihoz hasonló, kellemes étkezést követően Entreri következett. Catti-brie kizárta a külvilágot, és inkább önmagára figyelt, próbálta átgondolni, hogy miről is beszéljen. Nem tartott sokáig ez az állapot, a mindig óvatos Entreri ugyanis döbbenetesen nyíltan beszélt. A gyerekkorával kezdte, olyan sötét eseményeket említve, melyeket Catti-brie eddig elképzelni sem tudott. Azt a részt sem hagyta ki, amikor fogságba ejtette és magával rángatta Catti-brie-t, miközben egy félszerzetet üldözött, akit el kellett rabolnia és délre szállítani, hogy a megbízói megkínozhassák és kivégezhessék.

Olyan őszintén beszélt, hogy már-már megfordult Catti-brie fejében – és Jarlaxle ábrázatát elnézve az övében is –, hogy a datolyaszilván és a sajton kívül valami mást is adtak neki. Vagy a bor volt erősebb a vártnál.

De nem így volt. Entreri arról is leplezetlenül beszélt, amikor Sharon – akiről úgy hitték, nem más, mint a lelkiismeret megtestesülése –, mágikus selyemgubóba zárta.

Artemis Entreri az igazat mondta, mert hitte, hogy ez is a vezeklése része.

Ez a fajta őszinteség lenyűgözte Catti-brie-t, legalább annyira, mint maga Callidae és a csillagfényű drow-k. A közelmúltat leszámítva sosem kedvelte őt, elviselni is alig bírta, és volt idő, amikor számon kérte Drizzten, hogy miért nem ölte meg.

Ám ahogy most beszélt, az reménnyel töltötte el Catti-brie-t.

Nem számított rá, de örömmel vette.

Catti-brie a Jeges Szelek Völgyében kezdte a maga történetét. Mesélt a nevelőapjáról, aki jelenleg Gauntlgrym királyaként uralkodott, és Regisről meg az első találkozásáról Drizzt Do’Urdennel. Igyekezett rövid és szórakoztató lenni, de oly sok történetet kellet elmesélnie, hogy nemcsak a hallgatóságát, de önmagát is meglepte, hogy milyen hosszú és teljes életet élt.

Amikor a saját halálhoz ért, egyenesen Galathae-re nézett, és élettörténetének ezt a fejezetét nem kapkodta el. Szentül hitte, hogy Iruladún egy ajándék, amelyet magától Mielikki istennőtől kapott.

Galathae tekintete végig ragyogott a beszámoló alatt, sőt több ízben könnybe lábadt a szeme, ami nem kerülte el Catti-brie figyelmét, és ezt még a cazzcalcinál is meggyőzőbb bizonyítéknak találta arra, hogy Callidae valóságos, hogy nem csak illúzió, hogy nem egy ravaszul felépített szemfényvesztés.

A dolgok néha valóban azok, aminek látszanak.

Azzal folytatta, hogy feleségül ment Drizzthez, majd Briennelle Zaharina Do’Urden, a kislányuk, legnagyobb boldogságuk születése következett, és széles mosoly terült el az arcán. Aztán a mosoly kényszeredetté vált, és könnyek szöktek a szemébe, és ekkor döbbent csak rá, mennyire hiányzik a családja.

Miután végzett, Galathae-re nézett, aki bátorítóan bólintott.

A terem felbolydult, egymás közt sutyorogtak, mígnem Galathae csendre intette őket, visszaadva a szót Valrissa monának.

– Hálásak vagyunk nektek – kezdte a vendégek felé fordulva. – A külvilágról szóló történetek mindig emlékeztetnek bennünket, hogy mennyire szerencsések vagyunk mi itt, Callidae-ben. Az így szerzett tudás fontos ahhoz, hogy ne vegyük magától értetődőnek a jó dolgunkat. Bölcsek voltak az őseink. Kifejeztétek vágyatokat, hogy szeretnétek megkeresni Doum’wielle-t, és ha nem tesztek le róla, mi nem állunk az utatokba. Doum’wielle Callidae barátja volt, és a társainkkal együtt esett el harc közben. Ám a testrablók barlangjának bejáratától magatokra maradtok. Ez év elején nagy veszteségeket szenvedtünk, amit még mindig nem hevertünk ki egészen, és veletek ellentétben mi tudjuk, mi lakozik odabent. Megpróbálunk majd lebeszélni benneteket, noha ügyeteket igaznak és fontosnak, hűségeteket irigylésre méltónak találjuk. Előbb azonban el kell fogadnotok a feltételeinket. Amennyiben sikerül élve kijutnotok onnan, első utatok ide kell, hogy vezessen. Vissza Callidae-be. Ezt meg kell ígérnetek. A szavatokat adjátok?

– Igen – felelték egyszerre, majd Jarlaxle még hozzátette: – Visszatérünk ide, hogy aztán megfosszatok hosszú és tartalmas életem legcsodásabb emlékeitől, hogy örökre elfelejtsem ezt a helyet.

– Hogy döntést hozzatok és válasszatok – helyesbített Valrissa mona. – Catti-brie döntését máris ismerjük, ő nem tétovázik.

– De nem kevésbé szomorkodik – szúrta közbe Catti-brie.

Valrissa rövid szünetet tartva gyengéden, elismerően rá nézett, majd folytatta:

– Menjetek, pihenjetek és készülődjetek! Ha készen álltok, csak szólnotok kell, és útra kelhettek – mondta a vándoroknak. Ezután két karját a magasba emelve, két tenyerét összecsapva feloszlatta a gyűlést. A jelenlevők felálltak és sorban távoztak.

– Várjatok! – kiáltotta ekkor Jarlaxle. Ezzel mindenkit alaposan meglepett, legfőképpen Galathae-t, aki már oda is lépett hozzájuk, hogy visszakísérje őket a szálláshelyre. – Kérlek, várjatok – mondta ismét. – Mondanom kell még valamit, méghozzá itt és most, nem várhatom meg vele a búcsú pillanatát.

Korábbi könnyed beszédét maga mögött hagyva, komor, már-már síri hangon szólt. Valrissa mona háromszor egymás után összeütötte két tenyerét, újra megnyitva a gyűlést. Mindenki visszatért a helyére, és kisvártatva elcsendesedett a terem.

– Mit művelsz? – kérdezte Catti-brie. Zaknafein felelt a másik drow helyett.

– Segít nekik, ha jól gondolom – válaszolta.

Valrissa mona jelzett Galathae-nek, aki megkérte Jarlaxle-t, hogy folytassa.

– Ott a barlangban számos rejtéllyel találtuk szemben magunkat – kezdte a zsiványnak született drow. – A tojások meg a sarki férgek. Nem értettük, hogy a szládok és a fagyóriások miért nevelnek efféle lényeket. Ti úgy vélitek, hogy egy szörnysereget akarnak rászabadítani a városra, és talán igazatok van, de szerintem többről van itt szó.

Szünetet tartva járkálni kezdett, hogy rendezhesse a gondolatait.

– Egyensúly jellemzi a világunkat – fejtegette. – Így van ez Mélysötétben, de még inkább itt a Toril felszínén, ahol tengerek és tavak, erdők és mezők váltogatják egymást. És itt van ez a gleccser, Qadeej, ha úgy tetszik, amely évszázadokon át békésen szunnyadt, hosszabb ideje, mint népetek emlékezete. Aztán nem is olyan régen bekebelezte Cattisolát, és ha jól értem a szavaitokból, már a Scellobelbe vezető járatok felé terjeszkedik. Így van?

– Csapatokat küldünk ki, hogy visszaszorítsuk, de igen, lassan terjeszkedik – felelte Galathae.

– Ebben az ütemben száz évbe is beletelhet, mire Scellobel közelébe ér – tette hozzá Valrissa mona. – Még Cattisolát sem kebelezte be teljesen, de már nemigen vesszük hasznát.

– A megélhetéseteket a meleg vizű források biztosítják, melyeket ti Callidae-folyónak neveztek – folytatta Jarlaxle. – Nélkülük nem tudnátok itt megélni, el kellene hagynotok, hogy új otthont keressetek magatoknak.

– Amennyiben a gleccser tovább terjeszkedik – mondta Valrissa mona, most már láthatóan nyugtalanul.

– Úgy hiszem, a terjeszkedés folytatódik – jelentette ki Jarlaxle, mire több százan súgtak össze szerte a teremben.

– A sarki férgek... – Jarlaxle váratlanul félbehagyta a mondatot, és Catti-brie már-már látta, ahogy visszapörgeti a gondolatait a nagyívű magyarázat elejére. – Honnan erednek a melegvizű források itt, a gleccser kellős közepén? Vulkán szunnyad a mélyben, esetleg egy ősfenevad lakozik odalent, vagy valamiféle hatalmas elemi tűzlény? Afféle isten? Esetleg egy nyugvópontra jutott gigászi ütközet közepébe csöppentetek? Qadeej és egy tűzfenevad párbajába, melynek véget vetettek, miután nem bírtak egymással, és a Callidae-t éltető meleg vizű források ebből maradtak vissza? Meglehet, de én, mi, másképp gondoljuk. Abban az elnéptelenedett ulutiun faluban Catti-brie megszólította a tüzet mágikus gyűrűjével, és nem érzékelte efféle teremtmény jelenlétét. Úgyhogy talán mégis vulkán szunnyad a mélyben, és az olvasztja meg a jeget, az lát el benneteket tápláló forrásvízzel. Meglehet, de talán valami egészen másról van szó. Mélysötétben vannak helyek, óriási méretű kristályokkal teli hatalmas termek, amelyeket mi fojtókamrának nevezünk, mert...
ha belépnétek egybe, rögtön megértenétek. Én egyetlenegyet láttam egész életemben, azt is messziről, de még abból a távolságból is érezni lehetett a bentről áradó iszonyatos hőt. Ha belépnék egy ilyen terembe, biztosan meghalnék, ahogy ti is. Ahogy mindenki.

– A sarki férgeket kivéve – mondta Galathae.

– Emlékeztek még, hogy mit ettek a férgek abban a veremben? – kérdezte tőlük Jarlaxle.

– Kristályt – felelte Galathae.

– Mit akarsz ezzel mondani, Jarlaxle? – kérdezett közbe Válássá mona.

– Küldjétek ki néhány bányászt Cattisolába, de felfegyverzett harcosok is kísérjék el őket! – felelte Jarlaxle. – Ott aztán kezdjenek el ásni. Fogadni mernék, hogy kristályokkal teli termeket találtok majd. Ami pedig a gleccser, Qadeej peremét illeti, láthatjátok majd, miben mesterkednek a szládok a sarki férgekkel. Felborítják az egyensúlyt, hogy a csillagfényű drow-k és mindenki más, aki még itt él, kénytelen legyen elhagyni az otthonát. Öljétek meg a sarki férgeket, és azzal súlyos csapást mértek a szládokra!

Csend telepedett a teremre, senki nem szólt egy szót sem. A képviselők előbb egymásra, majd Jarlaxle-re néztek.

– Természetesen én, mi, nem lehetünk teljesen biztosak ebben – zárta a mondandóját a zsoldos. – De annak fényében, amit abban a keltetőben láttunk, szerintem ez történik.

Galathae a monához lépett a többi inkvizítorral együtt, és röviden tanácskoztak.

– Jarlaxle, hálásak vagyunk, amiért megosztottad velünk a meglátásaitokat – mondta a mona hosszabb csendet követően. – Ha nincs több mondanivalótok, akkor mehettek készülődni. A világi gyűlés addig is összeül, hogy eldöntsük, miként feleljünk az általatok felvázolt lehetséges fenyegetésre. Utánajárunk a dolognak.

– Amennyiben a gyanútok beigazolódik, Callidae örökké hálás lesz nektek – tette hozzá Galathae, majd a többi inkvizítorral és Ilinával együtt odaballagott hozzájuk, hogy kikísérjék őket az épületből, és megkezdhessék a felkészülést a soron következő kalandra.
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Egészen másfajta utazás várt rájuk, mint amikor visszakísérték a vendéglátóikat a keltetőhöz. Egy jó ötvenfős, zömében csillagfényű drow-kból, kisebb részt ulutiunokból, kuritokból és orokokból álló különítmény kísérte őket. A scellobeli szálláshelyüktől indulva, Mona Chess érintésével vonultak át Ardinba, Callidae kertjébe. Állandó, tompa morajlást lehetett hallani fentről, a téli szél szűnni nem akaró zúgását. Sem a csillagokat, sem a sarki fényt nem lehetett látni, a hevesen tomboló hóvihar kitakarta az eget.

– Ide vissza kell jönnünk, hogy élvezhessük ezt egy kicsit – mondta Catti-brie-nek Jarlaxle abban a pillanatban, amint a szeme elé tárult Ardin. Egészen más látványt nyújtott, mint Scellobel vagy Mona Chess. Magas épület alig akadt, és az is mindössze néhány láb lehetett. Földek terpeszkedtek mindenfelé, és nagy termetű, szőrös, tehénszerű jószágok legelésztek rajtuk. A vándorok ebből kitalálták, hogy ők lehetnek itt a pézsmatulok-tenyésztők, és ezek az állatok adják a tejet a kuritok fenséges sajtjához.

Catti-brie tökéletesen azonosult a drow érzéseivel, bár a fémről helyenként besüvítő, kavargó szél fertelmes bűzt hozott magával.

Nagyon úgy tűnt, hogy nem a tej a pézsmatulkok egyetlen terméke.

Catti-brie ennek ellenére udvariasságból bólintott, és mert most nem akart hosszabb beszélgetésbe bonyolódni. Mióta előadta élete történetét a gyűlésnek, kiváltképp a családjára vonatkozó záró gondolatait, semmi másra nem tudott gondolni, csak rájuk. Hiányzott a férje és a kislánya, és haza akart térni hozzájuk. Vissza akarta kapni az életét. A barátai, akiket hátrahagyott, Wulfgar, Bruenor, Regis, Penelope és a többiek mind hazavárták már. Lelkesen vágott neki ennek a küldetésnek, részben mert valóban hitte, hogy sorsfordító lehet a háború küszöbére sodródott Menzoberranzan jövőjét illetően, részben mert vágyott már a kalandra.

Ki akart szakadni a békés és kiegyensúlyozott élet elkerülhetetlen egyhangúságából.

Ez a csodás, távoli, izgalmakkal teli hely pedig ki is zökkentette őt, csakhogy az idő múlásával egyre jobban elhatalmasodott rajta a honvágy, a saját életének értékeire emlékeztetve őt. Ha Drizzt és Brie is elkísérte volna, akkor hasonlóképpen érezne mint Jarlaxle, alighanem ő is maradna néhány hónapig, hogy alaposabban is megismerhesse Callidae titkait. De ők nem voltak itt, így aztán kizárólag Doum’wielle és a barátai iránt érzett felelősség miatt maradt, máskülönben a gyűlés végeztével azonnal alávetette volna magát a szertartásnak, amellyel elnyomhatják az emlékeit, hogy aztán visszatérhessen a Borostyánlakba.

Ardin utcáin lényegesen több orkot és törpét láttak, mint a város többi részén.

– Csodásán bánnak a pézsmatulkokkal – válaszolta Emilian, miután Catti-brie rákérdezett, hogy itt miért élnek ilyen sokan. – A kuritok és az orokok itt és B’shettben találták meg azt, ami a leginkább hasonlít egykori életükre. Itt zavartalanul, jóval kevesebb nehézség és kihívás nélkül hódolhatnak a régi szokásaiknak és őrizhetik hagyományaikat. Összességében többen élnek Scellobelben, de csak mert az elődeik, sőt talán ők maguk is Scellobelbe érkeztek meg, amikor a városba jöttek, és egyszerűbbnek tűnt ott letelepedni.

– Hányan érkeznek évente? – kérdezte Catti-brie.

Emilian vállat vont.

– Olykor senki. Olykor behozunk ide egy-két bajba jutottat a jégről. Nagy ritkán pedig csapatban érkeznek, mint a kiirtott ulutiun falu esetében is. Akárhányan legyenek is, szívesen fogadjuk őket, akárcsak titeket, hisz van hely bőven. Ebben rejlik Callidae ereje. – Mosolyt villantott és kacsintott. – Évekkel ezelőtt az orokok mutatták meg nekünk, hogyan készítsünk jó jégbort. Elmondták, hogy hagyjuk megfagyni a szemeket, és fagyottan tapossuk szét őket, mert így édesebb lesz a végén bor. A sajtkészítés rejtelmeit pedig a kuritoktól tanultuk meg – mesélte, a mutató- és hüvelykujja közé csippentve a pofazacskóját. És valóban, az itt élő drow-k arca kerekebb volt, kevésbé szögletes, mint azoké, akikkel eddig találkozott. – Ezt nekik köszönhetem, a tánctudományomat meg az orokoknak.

Catti-brie jót kacagott.

– A nyálkahalakat is az orokoknak köszönhetjük – folytatta a férfi. – Meg a nyálkát, természetesen, amiből sokkal jobb ruhát, páncélt és egyéb eszközt készíthetünk. A kuritok összedolgozták a nyálkát a fehér pókok selymével, így hétköznapi tárgyakat is készíthetünk az anyagból. Az ágyatokon is ilyen selyemtakaró volt. Aludtatok valaha ilyen jót?

Catti-brie nem tudta rávágni, hogy igen, viszont szöget ütött a fejébe, hogy miért idegenkednek ennyire a külső kereskedelemtől, ha ezeket az idegen szokásokat szervesen beépítik a saját kultúrájukba.

Egy szívdobbanással később már túl is lendült rajta, hisz megszámolni sem tudta hirtelen, hány háborút vívtak efféle célokért a déli vidékeken. Idefent egyetlen ellenséggel kellett szembenézniük, és úgy tűnt, ritkán kerül sor komolyabb összecsapásra. Felsejlett előtte a keltető képe, és bízott benne, hogy a béke hosszú életű lesz újsütetű barátai számára itt Callidae-ben.

Kétórányi gyaloglást követően eljutottak Ardin északnyugati csücskébe, a nagy fakapuhoz, melyet kétoldalról a városi őrség barakkjai fogtak közre. Miután kinyitották, egy második hasonló kaput láttak, amögött pedig egy harmadikat, majd egy negyediket, és ez már egy alagútra nyílt. TERAMARE, hirdette a földbe vert jelzőtábla.

– Szárazföld és tenger? – kérdezte Jarlaxle, és nem egészen értette.

– Ezen a ponton túl eltűnik a szárazföld, és a jégpáncél alatt már csak a tenger van – magyarázta Emilian.

– Ez megnyugtató – dünnyögte Entreri.

Emilian jót kacagott.

– A gleccser közelében vastag a jégtakaró, vastagabb, mint amilyen magas a hegyoldal. Ne féljetek, több száz lábnyit kellene leásni a vízig.

Itt nyoma sem volt színes fényjátéknak, egyszerű fénycsíkok futottak a jégfelszín alatt a fal tövében. A szűk és egyenes alagút hosszan nyúlt előre, kisebb mellékágakkal szabályos közönként. Az egyik ilyen leágazásnál csillagfényű drow-k és kuritok csapatába botlottak. Kék jégtömböket raktak szekérre.

– Íme a bányák – mutatta Emilian. – Mélyre nyúlnak, a legjobb minőségű, legtömörebb kék jég lent található a vízszint fölött. Persze ismerni kell a jó lelőhelyeket, a víz közvetlen közelében ez csak közönséges jég, ráadásul ha a bányászok túl mélyre ásnak, akkor a jégpáncél beszakadhat alattuk, és akkor örökre elnyeli őket a tenger. A kuritok ismerik a jég titkát. A bányáik többsége B’shettben van, ahol fehér és világoskék jeget bányásznak, de az igazi kék jég itt van kint. Látjátok? Ezt tartjuk a legtöbbre a szépsége és az ereje miatt.

A vándorok ámulva ingatták a fejüket.

– A kék jég nagyobb mágikus erő tárolására képes – folytatta Emilian. – Ti is láthattátok Galathae kardját, alighanem az a legpompásabb fegyver egész Callidae-ben.

Az alagút messzire nyúlt, és minél távolabb kerültek a bányáktól, annál kevesebb fény mutatta az utat. A járat idővel emelkedni kezdett, és egy megfelelő, lapos részhez érve tábort vertek, hogy másnap a korai reggelit követően már indulhassanak is tovább.

Ilina Catti-brie mellé szegődött, hogy szóljon neki, hamarosan kiérnek a szabadba, és elmondja, milyen varázslatokkal érdemes készülni. Felkészítette, hogy alapesetben öt napba telik, mire az erőd alatt húzódó barlangokhoz érnek, de ha a tomboló vihar másképp gondolja, akár többe is.

– Elhagyjuk a gleccser belsejét? – kérdezte Catti-brie.

– Igen. Nem hagyjuk, hogy közvetlen járatok vezessenek a szládok közelébe, és még véletlenül sem építenénk akkora alagutat, hogy elférjen benne egy óriás.

– Hol húzzuk meg magunkat, ha nem az alagutakban? Itt nincsenek védelmet nyújtó sziklafalak, és mintha az eddigieknél is hidegebb lenne.

– Lesznek hasadékok útközben, de az ulutiunok épp ezért jöttek velünk – magyarázta Ilina. – Elképesztő építményeik vannak, majd meglátod.

Két óra múlva szűk, nyitott tetejű terembe értek. Különös dallamot hozott le hozzájuk a szél a jégfalak mentén. Az egyik oldalon jó ötven láb magasra nyúlt, a többin még annál is magasabbra. A csillagfényű drow-k kotorászni kezdtek a zsákokban, köteleket, kampókat, szegeket és tüskés csizmákat véve elő.

Catti-brie-ék közelebbről is megvizsgálták a felszerelést.

– Fel akartok mászni? – kérdezte Jarlaxle.

– Természetesen. Aztán kötelet engedünk le fentről, hogy a többiek is feljöhessenek – felelte Emilian.

– Miért nem használjátok a mágikus képességeiteket?

– A varázslatainkat vészhelyzet esetére tartogatjuk – felelte Ilina.

– Én erre gondolok. – Jarlaxle tőröket röptetett a tenyerébe az ingujjából, majd veleszületett mágikus képességét használva felemelkedett a levegőbe és játszi könnyedséggel felkúszott a jégfal oldalán.

– Varázsló vagy? – kérdezte Emilian döbbenten.

– Nem, csak drow – felelte Zaknafein, mielőtt a most már ereszkedő Jarlaxle megtehette volna. – Mint ti...
vagy ti nem tudtok lebegni?

A csillagfényű drow-k szótlanul meredtek rá, lerítt róluk, hogy fogalmuk sincs, miről beszél.

– Ez érdekes fejlemény – mondta Jarlaxle földet érve. – Ezek szerint a faerzresstől, az alsó síkokat elválasztó mágikus buroktól kaptuk veleszületett képességeinket.

– Valóban érdekes – jegyezte meg Ilina.

– Sötétséget és tündértüzet tudtok teremteni? – kérdezte Zak.

– Hogyne. Papnő vagyok...

– Varázslat nélkül, pusztán a gondolattal, a saját belső erőddel – szakította félbe a fegyvermester. – Mert drow vagy.

Ilina nemet intett a fejével.

– Van még valami? – kérdezte Emilian meglehetősen csípősen.

– Csak ennyi – felelte Zak. – Ez meglepő.

– Inkább hasznos – vélte Emilian. – Engem is fel tudnátok vinni a fal tetejére?

– Ketten biztosan – felelte Jarlaxle. Emilian összeszedte a saját felszerelését, a két drow pedig közrefogta és a mászótőrök segítségével felvitték a fal tetejére. Ezt még néhányszor megismételték, felcipelve a köteleket, miközben a kuritok hosszú pallókat húztak ki feneketlen tarisznyának tűnő mágikus tárgyak mélyéből, hogy emelvényt építsenek belőlük, megkönnyítvén a többiek dolgát.

A fal tetejéről kiderült, hogy egy párkány, és a túloldalon az előzőnél kétszer mélyebb hasadékra néz. Itt már jóval hangosabban süvített a szél, már-már fülsiketítő robajjal, de magasan a fejük felett, és csak egy-egy kóbor fuvallat tévedt le a kürtőbe. Ettől még veszélyes lett volna ott maradni az északi szélben, hisz mégiscsak egy jégfal tetején ácsorogtak. Az egyik csillagfényű drow éppen ezért nyálkából szőtt hosszú szőnyeget húzott ki egy feneketlen tarisznyából, hogy leterítse a földre.

Pontosan erre a párkányra szabták.

– Óvatosan az ereszkedésnél – figyelmeztette Ilina Catti-brie-t és Entrerit, miközben a többiek mászókötélhez erősített hámszerű alkalmatosságba ültették őket. – Nem estek le akkor sem, ha lecsúszik a lábatok a falról, de az erős szél könnyen egy sziklához csaphat titeket.

A kötélhintás ereszkedés volt Catti-brie élete legfélelmetesebb s egyben legkáprázatosabb élménye. Mint amikor kipróbálhatta végre a repülésvarázslatot. Entreri fülig érő szájjal száguldott lefelé, és a mozdulatain látszódott, hogy volt már része efféle élvezetben.

– Másztál hegyet korábban is? – kérdezte tőle Catti-brie, miután leértek a földre.

– Calimportban úgy próbáltam boldogulni, hogy palotákba surr... hatoltam be, mondjuk úgy, „nem szokványos módokon” – felelte vigyorogva a férfi.

– Mi a véleményed erről az egészről? – nézett körül a papnő, miután felismerte, hogy néhány röpke pillanat erejéig csak maguk vannak. Jarlaxle és Zaknafein a felszerelés szállításában segédkezett, a csillagfényű drow-k pedig még nem másztak le.

– Miről? Alaposan felkészültek. Jól ismerik a vidéket és tudják, hogyan maradjanak életben. Igazán lenyűgöző.

– Nem erre gondoltam. Mit gondolsz róluk...
a csillagfényű drow-król... meg a városról és a különös szokásaikról?

– Azok, aminek látszanak – mondta Entreri.

– Meggyőződtél róla, amikor elmesélted nekik a történetedet, gondolom.

– Sokkal inkább akkor, amikor megmentették Zak életét azon a cazzcalcin – pontosított Entreri. – Ezért mertem mesélni nekik az életemről. Azt hiszem, végig tudtam, csak nehezemre esett elismerni.

A papnő tökéletesen megértette.

A hasadék vége mindkét irányban beleveszett a sötétségbe. Alacsonyan úszó felhőpaplan takarta ki a csillagokat és a holdat, valamint a sarki fény zöld és bíbor ragyogását. Túlságosan alacsonyan, gondolta Catti-brie, és addig meresztette a szemét, mígnem megállapította, hogy az ott a fejük felett nem csupán vastag felhőpaplan, hanem csillapíthatatlanul tomboló hóvihar. Magas, visító, az ugatás és a sikítás közt rekedt, fura hang érkezett valahonnan a homályon túlról. Sebesen közeledő alakok bontakoztak ki sötétségből. Orkok. Méghozzá legalább egytucatnyian. Mindannyian szánon, amelyeket kutyák, pontosabban a kutyánál testesebb és nyúlánkabb, nyolclábú jószágok húztak. Morogva, ugatva harapdálták egymást, nem úgy néztek ki, mint amiket megszelídítettek.

– Mi a kilenc pokol? – tört fel Jarlaxle-ből, majd Zaknafeinnel az oldalán két társuk felé rohant. Azzudonna ott loholt a sarkukban.

Entreri érezhetően feszültté vált, ezért Catti-brie megfogta a kezét.

– Nem csapda – nyugtatta meg a férfit, aki valóban ellazult egy kicsit.

– Csak a burnúkok azok – mondta Azzudonna.

– Mi az a burnúk? – kérdezte Catti-brie.

– Egy arktos orok klán – magyarázta Azzudonna. – Ők is Callidae-hez tartoznak, de az idejük java részét a gleccseren kívül töltik. Ők a szemünk és a fülünk a Qadeej ezen oldalán. Jó barátok. – Ezzel megindult, de aztán megtorpant, mintha eszébe jutott volna valami. – Ők találták meg és hozták el hozzánk Doum’wielle-t – mondta mosolyogva.

– Jó barátok – ismételte Catti-brie.

Galathae, két másik csillagfényű drow és két kurit az orkokhoz lépett, hogy szót váltsanak velük.

Az orkokkal együtt tértek vissza, de a szánhúzó jószágokat szerencsére hátrahagyták. Azok még mindig morogva, ugatva, az agyaraikat fenve acsarkodtak.

– Nem mukteffek, az biztos – dörmögte a négy barátnak egy törpe arra haladtában. – Ne akaródzzék megvakargatnotok a dögöket.

– Nem terveztük.

– Kutyák lehettek egykor, sok-sok nagyszülővel ezelőtt, félig legalábbis – mesélte nekik az apró termetű, mosolygós, kék bőrű fickó. A szemöldöke, akár egy fehér bozótos, a szája már-már természetellenesen széles.

– Mégis mik ezek?

– Arktos voraxok – felelte a törpe. – Vérszomjas fenevadak, a gazdáik nélkül jobb elkerülni őket, én mondám nektek, hoi-hoi. Felzabálnak mindent, amit csak érnek.

Catti-brie a szavakra nem, csak a törpe beszédére figyelt. Kanaq esetében nem tűnt fel neki, de ez a kurit úgy gömbölyítette a szavakat, ahogy egy vérbeli Harcpöröly, csak épp a csillagfényű drow-k nyelvén.

– Hoi-hoi? – kérdezte Jarlaxle.

– Mi van vele?

– Mit jelent?

– Há’ azt, hogy hoi-hoi.

Jarlaxle mondani akart még valamit, de a fejét csóválva letett róla.

– Tombol a vihar, de tovább kell mennünk – mondta a visszatérő Galathae. – Néhány mérföldre innen van egy védett zug. Legalább addig elmehetnénk. Ha meg akarjuk várni a vihar végét, az egy tíznapba is beletelhet.

– Hozom a talpakat – mondta a törpe, és már rohant is.

– Felszállhattok egy szánra, vagy jöhettek a csuszkákon – mondta nekik Galathae, és mielőtt megkérdezhették volna, hogy mik azok a csuszkák, a törpe visszatért néhány keskeny léccel. A lécek egyik vége furán felfelé kunkorodott, és szíjakat erősítettek a közepükre.

– Sítalpak – állapította meg Catti-brie.

Három társa értetlenül meredt rá.

– A Jeges Szelek Völgyében is használ ilyeneket az egyik törzs. Fel kell csatolni, mintha csizma volna, és csúszni lehet velük a havon. Bottal tudjátok hajtani magatokat.

– Szerencsénkre hátszelünk van – vette át a szót Galathae. – Most inkább lassítanunk kell majd a botokkal, semmint hajtani magunkat. Gyertek, ha ki akarjátok próbálni, Alviss majd felcsatolja a léceket, és megmutatja, hogyan kell használni.

– Inkább szánnal mennék – dünnyögte Entreri.

– Azokkal ott? – kérdezte Zak az egymással verekedő szörnykutyákra bökve.

– Vannak saját hátasaink.

– Azokkal tartalékoljunk – szólt közbe Jarlaxle. – Inkább...
csússzunk.

– Sí – igazította ki őt Alviss az inugaakalikurit. – Hosszú a lábatok, könnyű lesz, hoi-hoi.

– Hoi-hoi – dünnyögte Jarlaxle.

A HASADÉKOT ELHAGYVA mintha egy sebesen száguldó, bömbölő folyóba ugrottak volna.

A szél fülsiketítő zúgása minden egyéb hangot elnyomott, a hópelyhek, vagy inkább jégdarabok olyan erővel csapódtak Catti-brie hátának, mintha megvadult darázsraj repült volna neki vakon, teljes lendülettel.

– Ne maradjatok le! – kiáltotta Galathae teljesen feleslegesen. Tudták, ha itt valaki elszakad a többiektől, akkor soha nem talál vissza a csapathoz ebben az ítéletidőben. Catti-brie fényvarázslaton gondolkodott, de letett róla. Ilina is a fény papnője volt, mégsem használt fényvarázslatot, aminek nyilván megvolt az oka.

Kellemes ütemben haladtak, de látva, hogy az idegenek milyen jól alkalmazkodtak a sítalpakhoz, Galathae jelzett az élen haladó orkoknak, hogy gyorsíthatnak. Nem telt el túl sok idő, talán ha két-három óra, amikor megálltak egy menedékhelyen, de a vándorok így is alaposan kifulladtak.

A szánon érkező ulutiunok azonnal mozgásba lendültek. Különböző eszközöket vettek elő a mágikus zsákokból, majd tömböket hasítottak ki a gleccser oldalából, és a táborba csúsztatták.

A négy barát ámulva nézte, ahogy az ulutiunok és a szánhajtó orkok gyakorlott mozdulatokkal kupolára emlékeztető épületeket emelnek a jégtömbökből. A többiek szépen a kezük alá dolgoztak, így rövid időn belül egy tucat házikó állt a társaság rendelkezésére.

– Gyertek – hívta a barátokat Azzudonna, és kézen fogta Zaknafeint, hogy bevigye magával az egyik jégkunyhóba. – Ez itt a tiétek, és csatlakozom hozzátok, ha elfogadtok ötödiknek. Öt fő kunyhónként, ahogy Galathae elrendelte.

Bemásztak a kunyhóba, és a tomboló szelet mintha elvágták volna. Kisvártatva megjelent Ilina és Emilian. Vastag szőrméket hoztak fekhely gyanánt, meg fát és köveket. A fát a kunyhó közepébe ásott gödörbe tették, és Ilina meggyújtotta. Miután a fa lángra kapott, a csillagfényű drow-k levették a kinti ruhájukat.

Emilian ízletes fókapecsenyét teremtett. A hét útitárs szépen körbeülte a tüzet, és élvezték egymás társaságát.

Valamivel később kiáltást hallottak. Vendég érkezett. Alviss mászott be hozzájuk és kúszott oda Catti-brie-hez.

– Nekem is jutna egy a történeteidből? – kérdezte a törpe.

– Egy történet?

– Láthattál a gyűlésen.

– Alviss B’shett egyik képviselője – mondta Ilina.

– Igen, és a Boscaille döntetlenre hozta volna a viadalt, ha nem történik az a varázslat – mondta a törpe. – De jobb volt így, elismerem, nem láttam még olyat.

– Milyen történettel szolgálhatok? – kérdezte Catti-brie a vidám fickótól.

– Az apádról és arrúl a helyről...
hogyan is nevezed?

– Gauntlgrym.

– Egén, és a másik, az előttevaló.

– Mithrill Csarnok.

– Mesélj, kérlek – mondta a törpe. – Alig hallák a déli rokonokról, és nem hinném, hogy arra járnék valaha is, de jó tudni, hogy ott élnek.

– Hoi-hoi – mondta Catti-brie, és a törpe jót kacagott.

Catti-brie elmesélte neki, hogy miként fedezték fel a rég elveszett Mithrill Csarnokot a barátaival jó egy évszázada, és botlottak bele Homálycsillámba az árnyéksárkányba. Feltűnt neki, hogy Alviss arckifejezése megváltozott, amikor a mélységi törpék ellen vívott harcokról kezdett mesélni, így ezeket a részeket igyekezett inkább átugrani. Nem akarta, hogy a kis barátja kellemetlenül érezze magát.

– Szégyen rájuk – motyogta a törpe, miután Catti-brie végzett a történettel.

– Kikre?

– A mélységi törpékre, amié’ lementek abba a Mélysötétbe – mondta a törpe. – Ahogy a drow elfekre is. Túl mélyre mentek. Közel a démonokhoz, ezer éveken át bomlasztották őket. Öregapám szerint a mi vonalunkban is folyik mélységi vér.

Catti-brie önkéntelenül Zakre és Jarlaxle-re nézett, akik szintén hallották a törpe megjegyzését.

– Néhányan megváltoztak, de nem mindenki – mondta erre a papnő.

– Eh, aaha’ile – morgott a törpe. – Levethetném ide magam éccakára? – kérdezte váratlanul.

Ez meglepte a papnőt. Épp meg akarta kérdezni, hogy mit jelent ez a számára ismeretlen kifejezés, amelyet nem először hallott már, de ez a szokatlan kérés kizökkentette.

– Hogyne, jó Alviss – felelte Azzudonna, mielőtt Catti-brie megmukkanhatott volna.

– Hoi-hoi – mondta Alviss. Lehúzta a csizmáját, megmozgatta a lábujjait, majd elnyúlt Catti-brie mellett. Az alkarjára hajtotta a fejét, és már be is töltötte a horkolása a kunyhót. Catti-brie már-már otthon érezte magát.

Mosolyogva hordozta körbe a tekintetét. Nekik is feltűnt, hogy Alviss épp őmellé fészkelte be magát? Aztán még szélesebben mosolyogott, sőt a szeme is kikerekedett, amikor a tűz halovány fényénél észrevette, hogy Azzudonna Zakhez simul, aki ezt egyáltalán nem bánja.

Másnap jól haladtak. A vihar nem csillapodott, de a szél iránya megváltozott, és a javát felfogta a gleccserfal. Elhaladtak a tervezett pihenőhely mellett, de kevéssel később kénytelenek voltak visszafordulni, mert a szélirány ismét megváltozott. Körbe-körbe járt, mint korábban a nap az égen.

Hátszélben húzódtak be a hasadékba, hogy tábort verjenek.

Hogy aztán napokig ott maradjanak, egyszerűen nem tudtak továbbmenni abban a borzalmas szélviharban.

– Így megy ez a hosszú éjszaka idején – mondta Azzudonna hanyag vállrándítás kíséretében. Ha zavarta is őket a késlekedés, nem adták jelét. – Ilyenkor bármi megtörténhet kint a jégen – folytatta. – El kell fogadni és bele kell törődni. Készen kell állnunk, és türelmesen kivárni a vihar végét.

Így is tettek. A jégkunyhókban pihentek és sokat beszélgettek... Azzudonna és Zak barátsága még inkább elmélyült. Már minden este együtt aludtak.

Entreri és Jarlaxle Emilian, Ilina, Vessi és Ayeeda társaságában múlatta az időt, míg Catti-brie új barátokra tett szert. Olyannyira, hogy már nem is a társaival aludt, inkább Alviss-szal és egy maroknyi másik kurittal osztozott egy jég-kunyhón, meg egy ork házaspárral, akikről kiderült, hogy ők találták meg a jégmezőn kóborló Doum’wielle-t. Egészen pontosan a saját jégkunyhójukban, ahová az elf bemászott a hideg elől.

A kuritokhoz hasonlóan ők is történeteket szerettek volna hallani, és Catti-brie kezdetben kényelmetlenül érezte magát. A Drizzttel folytatott, visszatérő vitáik jutottak az eszébe, és ettől még inkább feszengett, hisz azzal kellett szembesülnie, hogy igenis léteznek jóravaló orkok, akik érdemesek a tiszteletére és a barátságára.

A felismerés nyugtalanító gondolatokat ébresztett benne, amelyek még az álmába is elkísérték: kérdések az istennőjével, önnön tetteivel és a világnézetével kapcsolatban.

Másnap sem csillapodott a vihar, így aztán újsütetű barátaival maradt, és mesélt nekik az Ezüstgyepűkért vívott háborúról, amelyet törpék vívtak orkokkal, és amelynek végül a Garumn-szurdoki békeszerződés vetett véget.

Majd elmesélte, hogy a szerződés nem tartott sokáig, újabb háború tört ki, amely végül a Sokvesszős királyság bukásához vezetett.

Az ork házaspár sajnálkozott ugyan, de nem különösebben zaklatta fel őket a történet, ahogy a törpék sem örvendeztek Mithrill Csarnok győzelme miatt.

– Itt másképp mennek a dolgok – mondta Ninik Burnúk, az ork házaspár női tagja. – Itt maga a föld tör az életünkre, és csak az maradhat életben, akinek vannak barátai, akikkel kölcsönösen számíthatnak egymásra. Itt nincs helye ellenségeskedésnek.

– A szládokat és az óriásokat kivéve – jegyezte meg Catti-brie.

– Az miattuk van – felelte Ninik. – Ami Callidae-t illeti, mi kerüljük őket, de ez olykor nem lehetséges.

– Mint a harc, amely Doum’wielle vesztét okozta?

– Igen – válaszolta Ninik. – Én vezettem az egyik szánkócsapatot, amikor harcosokat kellett vinnünk a kastély alatti barlangokhoz. Csak nagy ritkán megyünk oda, de ki kellett hoznunk onnan a foglyul ejtett kuritokat. Azt hittük, egyszerűen besurranhatunk, csakhogy megleptek minket és véres harc lett belőle, amelyben sokan odavesztek.

– Ez a Jarlaxle talán ráérzett, hogy miben mesterkednek – szúrta közbe Alviss.

Catti-brie nem fűzött hozzá semmit, inkább megkérte a hálótársait, hogy meséljenek még történeteket. Örömmel engedelmeskedtek, főleg az ork házaspár, akik idejük java részét kint töltötték a jégmezőn, és izgalmasabbnál izgalmasabb történetekbe keveredtek. Jellemzően a nyári időszakban, amikor olvadt foltokat találni a gleccsertől távolabb.

Ninik fehér bálnákról mesélt. Időnként felúsznak a felszínre, és kidugják a fejüket a vízből, pusztán azért, hogy őt és a férjét nézzék. Aztán meg fókákról, élénken ecsetelve a látványt, amikor több ezer borjú tanul úszni egyszerre.

Ekkor újabb döbbenetes felismerés érte Catti-brie-t. Miközben az ő történetei különböző csatákról meg dicsőségről, és nemzedékeken átívelő háborúkról szóltak, addig a kuritoké és az orokoké nem.

Egyik történet követte a másikat, és amikor a társaság több tagja is elaludt, a beszélgetés egészen személyes hangvételűvé vált, mígnem már ők is elszenderedtek. Szuszogás és horkolás hangjai töltötték meg a jégkunyhót, és Catti-brie-t egyáltalán nem zavarta, hogy törpék és orkok közt kell aludnia.

Másnap reggelre elült a vihar, és a csapat végre továbbindulhatott. Napokig zavartalanul haladhattak, majd az egyik reggelit követően közölték a négy kalandorral, hogy már a közelben vannak, ezért tábort vernek, és innen már csak ők mennek tovább a barlangokhoz.

Az önként jelentkezők – Azzudonna, Emilian, Ilina, Vessi, Ayeeda és Galathae – sítalpat csatoltak és mutatták az utat. Végig a gleccserfal mellett haladva, néhány órányi siklást követően egy keskeny hasadékhoz értek, amelyből alagút nyílt jobb kéz felé. Emberek és drow-k számára épp megfelelő, ám szládok és óriások számára túl szűk. A négy barát mégsem lélegezhetett fel, mert a kísérőik épphogy csak lecsatolták a talpakat, máris fegyvert rántottak, és úgy léptek be a járatba.

Kisvártatva egy szűk teremhez értek. Természetes képződménynek tűnt, nem kéz- és szerszámvájta üregnek. Galathae beterelte őket.

– Eddig kísérünk benneteket és nem tovább – közölte a paladin. – Még egyszer utoljára megkérlek benneteket, hogy forduljatok vissza. A barátotok odaveszett, és ha beljebb mentek, akkor ti is ugyanarra a sorsra juttok. Előkészítetted a menekülő-varázslatot Callidae-be?

– Igen – felelte Catti-brie. – A scellobeli irányjelző oszlopnál van a cél, a fogadó közelében.

– Ne feledjétek, ha nem vagytok Callidae-ben, mire mi visszaérünk, akkor úgy tekintjük, hogy elbuktatok – folytatta Galathae. – Remélem, találkozunk még. Nem kívánom nektek azt, ami odabent ólálkodik, sem senki másnak. Kövessétek az alagutat, és mindig tartsatok jobbra! Ne térjetek be a mellékjáratokba! Ida sikerül eljutnotok egy jégpillérekkel teli teremhez, ott találjátok a helyet, ahol Doum’wielle és még sokan mások odavesztek. Kétlem, hogy ott találnátok őt, de ha mégis, az már nem ő lesz, hanem egy megszállt. Ez esetben ne érezzétek bűntudatot, ha el kell pusztítanotok a teremtményt, mert az már nem Doum’wielle és nem is lesz ő soha többé.

– Nem sokat árultatok el ezekről a szörnyetegekről, amelyeket canténak és n’divinek neveztek – dünnyögte Entreri. – Mit tudtok róluk? Például mi a legjobb harcmodor ellenük? Hogy néznek ki? Valamit, bármit.

– Nincs sok mondanivalónk – felelte Azzudonna. – A cante olyan, akár a tiszta jég, amely vízként folyik. Csak akkor veszed észre, amikor már ott is van. Ez a titkuk.

– Odafolyik és felmászik rád, beterít és megfagyaszt és végül megfojt – folytatta Galathae. – Aztán a mágikus erejét használva bekebelez, illetve összeolvad veled, ezt nem tudjuk pontosan, mert még egyet sem sikerült elejtenünk, de ha sikerült volna is, akkor sem tudnánk megvizsgálni, mert lényegében vízből áll. El lehet pusztítani őket fegyverrel, tűzzel, villámmal és egyéb varázslatokkal, de nem ez jelenti a gondot. Észrevétlenül csapnak le áldozataikra, és mire észbe kapsz, már meg is szállta a testedet. Az áldozat n’divivé válik. Megszállttá, ami sem nem élő, se nem holt. Nem lehet szót érteni velük többé, csak elpusztítani. Az áldozat nem a barátod többé.

– Használjatok tüzet ellenük, de óvatosan, nehogy felébresszétek a szellőistent – figyelmeztette őket Azzudonna. – Amikor legutóbb itt jártunk, megzavartuk Qadeej álmát.

Galathae a társára nézve bólintott. Fájdalom és szomorúság tükröződött az arcán.

– Ötvenen voltunk teljes fegyverzetben – tette hozzá a paladin. – A harc nem tartott sokáig, a harcosaink fele gyorsan elesett.

– Nem jöttetek vissza értük – jegyezte meg Zak.

– És ezt is vegyétek figyelembe, mielőtt Doum’wielle után mentek – felelte Galathae. – Nem jöttünk vissza, mert nem lett volna értelme, elfogadtuk a minket ért veszteséget.

Hosszú, kényelmetlen csend ereszkedett a társaságra.

– Visszakaphatnám a sípomat? – kérdezte Jarlaxle. – A valódit, nem ezt, nem látok errefelé kutyákat.

Galathae nemet intett a fejével.

– A síp Callidae-ben vár rád, és ha visszatértek, a megállapodásunk értelmében visszakaphatod. Ha pedig nem térsz vissza, akkor elzárjuk a könyvtárban, ahol azokat a mágikus tárgyakat és köteteket őrizzük, amelyeket nem merünk használni. De remélem, hogy visszatérsz a sípodért.

– És talán nem kéred vissza – tette hozzá Emilian.

– Mi hamarosan távozunk – zárta le Galathae a beszélgetést. – Biztosan nem gondoljátok meg magatokat?

– Biztosan, és hálásak vagyunk, amiért idáig elkísértetek minket – felelte Catti-brie.

– Nem lennétek azok, ha valóban felfognátok, hogy mi vár itt rátok – mondta a paladin kijózanító hangon. – Mindig jobbra. Három keresztútra emlékszem, és kerüljétek a leágazásokat és az oldalsó termeket.

Galathae a teremből nyíló folyosóra mutatott, útra bocsátva őket.

Zak és Entreri ment elöl, balra tartva, ám néhány lépés múlva Jarlaxle jelzett, hogy álljanak meg, és várják meg, míg a csillagfényű drow-k távoznak.

– Biztos vagy a dolgodban? – kérdezte tőle Entreri.

– Egyáltalán nem – felelte a drow. – De Doum’wielle még aranyat érhet, tízezrek életét menthetjük meg, ha sikerül kiszabadítunk őt innen. És ami a fő, ez a helyes lépés.

Jarlaxle biccentett, Zaknafein pedig előhúzta Khazid’heát és átnyújtotta Catti-brie-nek.

A papnő óvatosan elvette a pengét, lazán a tenyerébe helyezte, becsukta a szemét és ráhangolódott a kardban rejlő mágikus erőre. Nem kellett sokat várni.

– Érzem a jelenlétét. Közel van. – Szünetet tartott. – Azt hiszem.

A fejét csóválta, Khazid’hea egyáltalán nem volt meggyőző. Nem volt jártas a mágia ezen területén, igazából Jarlaxle hívta fel rá a figyelmét, és korábban, amikor a kardot forgatta, akkor sem fogta el soha ehhez hasonló érzés, és azoktól sem hallott ilyesmiről, akik szintén használták a pengét. Nem tudta megállapítani, hogy a kard azt akarja-e közölni vele, hogy Doum’wielle életben van, meghalt vagy valami még rosszabb történt vele. Hogy esetleg azzá a szörnyeteggé változott, amiről Galathae mesélt nekik. Az elejétől kezdve úgy érezte, hogy ez a küldetés gyenge lábakon áll.

Visszaadta a kardot Zaknek.

– Előkészítettem a menedékvarázslatot, és nem habozok elmondani – figyelmeztette a társait.

– Csak ne kapkodj! – bólintott Jarlaxle. – Nincs kedvem elsietni idáig Callidae-ből, ha esetleg vissza kell jönnünk.

Elindultak. Catti-brie hátrapillantott a válla felett. Azzudonna lemaradt a társaitól, és a járat szájából nézte őket. Nyilvánvalóvá vált, hogy ő várja a legjobban a visszatértüket.

Főleg Zaknafeinét.

Ezzel a derűs gondolattal iramodott a társai után Catti-brie.
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Jarlaxle nádszálvékony, fémből készült varázspálcát vett elő, majd mágia észlelésére alkalmas varázslatot olvasott saját magára. Catti-brie is így tett, csak ő a saját isteni eredetű erejét használta.

– Te figyeld a baloldalt, az enyém a jobb – mondta a papnőnek a zsoldos. – Bízzunk benne, hogy ezek a canték mágikus természetűek, és észrevesszük őket, mielőtt a közelünkbe kerülnének.

– Igyekezzetek! – szólt oda Entrerinek és Zaknek Catti-brie. – A varázslatok nem tartanak örökké.

Megiramodtak, de a csúszós talajon nem tudtak olyan sebesen haladni, mint szerettek volna. Entreri belesett egy oldalsó terembe, de Galathae útmutatásának engedelmeskedve nem lépett be.

Újabb mellékfolyosók és termek mellett haladtak el, de épphogy csak bekukkantottak, egyiknél sem álltak meg. Entreri egy újabb teremhez ért, egy kerek lyukhoz a falon, amely mintha boltíves átjáró akart volna lenni. Bepillantva íves falú, durván ovális alakú üreget látott, mintha egyszer csak megolvadt és kiömlött volna a kőzet.

Entreri továbbment.

– Várj! – szólt rá Catti-brie a háta mögül. Vetett egy pillantást az üregbe, és nyomban felállt a tarkóján a szőr. Érzékelt valamit, holmi alig látható mozgást a szeme sarkából.

Lekuporodott és éber tekintettel várt.

Jarlaxle odaguggolt melléje.

– Mágikus és mégsem? – kérdezte, és a papnő tökéletesen értette, hogy mire gondol.

Volt ott valami.

Úgy mozgott a talaj, mintha hullám futott volna végig a felszínén, és miután levonult, vízoszlop emelkedett fel a padlóról, és kobraként imbolygott előre-hátra. Helyenként kitüremkedett, majd ellaposodott, hogy végül emberszerű alakot öltsön, csakhogy nem volt valódi teste, teljes egészében vízből állt.

– Cante. Testrabló – suttogta Jarlaxle.

További két hasonló alak jelent meg a teremben.

Catti-brie lendített a karjával, három lángcsóvát hajított a teremtményekre. Az egyiknek a mellkasába csapódott, a másiknak a csípőjét érte, és letépte a lábát, a harmadiknak szétroncsolta a fejét.

Az első alak széthullott, és alaktalan víztömegként folyt tovább.

A második a padlóra hanyatlott, rövid időre beszivárgott a talajba, hogy aztán ép lábbal térjen vissza.

A harmadik fej nélkül nyomult előre, és közben újat növesztett magának a csonkból.

Jarlaxle villámot szórt az elsőre. A lövedék telibe találta és áthatolt rajta, pókhálószerű repedéseket hagyva maga után, darabokat hasítva le az áldozatból.

Zaknafein már ugrott is, nagyot suhintva tüzes korbácsával.

Entreri is csatlakozni akart a harchoz, de nem tudta felemelni a lábát. Hangosan kurjantott.

Catti-brie a hang irányába fordult, és meghűlt az ereiben a vér. Elborzadva nézte, ahogy egy újabb teremtmény kúszik fel Entreri lábára, olyan hatást keltve, mintha belesüppedne egy fokozatosan mélyülő tócsába. A fura lény felső része folyékony maradt, az alsó azonban jéggé fagyott.

Entreri Kharón Karmával csapkodta maga körül a földet, feltörve a jeget, de végig fájdalmasan grimaszolt. A jég láthatóan nagy erővel szorította a lábát.

Zaknafein odacsapott egyet Entreri lába mellé a padlóra a korbáccsal, és miután kiderült, hol végződik a talaj és kezdődik a szörnyeteg, másodszor is suhintott egy nagyot.

– A termet támadjátok! – kiáltotta Jarlaxle, újabb villámot szórva a varázspálcából.

Catti-brie a tenyerébe csúsztatta Taulmarilt, és szünet nélkül szórta a nyílvesszőket, csakhogy nem az emberszerű jéglényekre célzott, hanem az oldalsó terem bejáratának padlójára. A nyilak egy kivételével odébb pattantak, apró villámgömböket és finom repedéseket hagyva hátra, az az egy azonban egy nesztelenül lopakodó szörnyetegbe fúródott.

Entreri kiszabadult a jeges bilincsből, és csépelni kezdte a szörnyeteget a vörös pengével. Hátrálás közben a drágaköves tőrre váltott, hogy azzal döfje le a jéglényt, de Zaknafein megelőzte őt, és szétcsapta a tüzes korbáccsal.

A fegyvermester az újabb szörnyeteg felé fordult, amelyet az imént lőtt meg Catti-brie.

– Óvatosan a tűz síkjával! – figyelmeztette a papnő, mert Zak ekkor őrült táncba kezdett, vadul csattogtatva az ostort, amit kifejezetten efféle jeges teremtmények ellen készítettek.

Az egyik emberforma szörnyeteg túl közel merészkedett hozzá, és a lába bánta. A sebesen száguldó korbács akkora erővel tépte le, hogy a teremtmény tócsakánt elterült a földön, ám mielőtt felszívódhatott volna, a papnő újabb villámló nyílvesszőt repített belé, amely darabokra szaggatta.

Zak berontott a terembe, és ütött-vágott mindent, amit csak ért, padlót, falat, szörnyeteget. Sőt még az egyik mennyezetről lógó jégcsapot is szétverte.

– Többen jönnek! – kiáltotta Entreri a folyosó végéből.

– Futás! – kiáltotta Jarlaxle, és Catti-brie-t nem kellett győzködni. Nagyon úgy tűnt, hogy a folyosó önálló életre kelt. Folyékony, hullámzó elemi vízlényekre, vízi lidércekre vagy ezek keverékére emlékeztető alakok hemzsegtek mindenfelé.

Ám ez elől a hömpölygő ár elől nem volt menekvés.

– Fedezékbe! – kiáltotta Catti-brie, és bevetette a legerősebb varázslatát. Borsónyi lángot hajított a folyosó belsejébe. Nem tudta, mire számítson pontosan, hogy mekkorára duzzad a tűzlabda abban a szűk, zárt térben, és mekkora pusztításra lesz képes, abban viszont biztos volt, hogy a jelenlegi helyzetüknél csak jobb lehet.

Amint kimondta a varázsigét, összehúzta magát, s a vállára és a fejére terítette a köpenyét. Forró fuvallat csapott át az ő és a többiek feje felett.

Aztán amilyen gyorsan kezdődött, ugyanolyan gyorsan véget is ért a harc. Sűrű pára gomolygott a levegőben, és a váratlanul beállt csendben csak a víz csobogását lehetett hallani. A négy barát kipirosodott és felhevült bőrrel, kissé kábán, de védekező harcállást vett fel.

A folyosó azonban valóban elcsendesedett.

– Menjünk innen! – kurjantotta Entreri ide-oda szökdécselve, karddal és tőrrel a kezében, nehogy ismét meglepjék. Hamut szórt a padlóra Kharón Karmával, hátha úgy könnyebben észrevehetik az ellenséget. – Most!

– Már közel járunk – felelte Jarlaxle.

– Mondd el a varázslatot! – fordult Catti-brie felé Entreri, amivel először meglepte a papnőt, de aztán megértette, mi zavarja annyira az orgyilkost. Napokat töltött egy mágikus selyemgubó belsejébe zárva, amire nagyon nem szívesen emlékezett vissza.

– Készenlétben tartom – mondta Catti-brie.

– Ti nem éreztétek, amit én. Ez a lény nem csupán jégből áll. Nem egyszerűen rám mászott, belém akart hatolni, azt sugallva, hogy engedjem neki.

– Szólt hozzád? – kérdezte Catti-brie.

– Igen – ingatta a fejét Entreri. – Illetve nem. Nem tudom. – Nagyot fújt, hogy rendezni tudja a gondolatait. – Csak azt tudom, hogy nem akarom újra átélni. Soha.

– Doum’wielle itt van a közelben – makacskodott Jarlaxle. – Érezted Khazid’heán keresztül.

– Hallhattad, mit mondott róla Galathae és a többi csillag-fényű drow – emlékeztette az orgyilkos. – Az már nem ő. Ez... – a mondatot félbehagyva a folyosó padlóján megülő tócsákra és a falakról lefolyó erekre nézett, amelyek máris megdermedtek. – Ez lett belőle.

– Kérem a kardot – mondta Zaknafeinnek Catti-brie, aki átnyújtotta neki a pengét.

Ezúttal nem finomkodott, rögtön ráerőltette az akaratát az értelemmel bíró fegyverre, arra kényszerítve, hogy keresse meg egykori gazdáját.

– Közel van – közölte Catti-brie. – Érzem.

– Körül kell néznünk – mondta Zak.

– Megint itt vannak – figyelmeztette őket Entreri.

– Suhints vele! – bökött a korbácsra Jarlaxle. – Te pedig hívj át erősítést, nincs más választásunk – tette hozzá Catti-brie felé fordulva.

– Vissza is vonulhatunk – mondta Catti-brie, de Zak már suhintott is a korbáccsal, rést ütve a tűz elemi síkjára, melyen keresztül tűz csepegett át erre a síkra.

– Tartsd készenlétben a menekülővarázslatot! – szólt oda Catti-brie-nek Jarlaxle.

A papnőt nem kellett bátorítani. Már át is nyúlt a tűzsíkra a varázsgyűrűje segítségével, hogy elemi tűzlényeket hívjon át. Nem egy nagyot, de sok kisebbet, amelyek habozás nélkül lerohanták a közeledő jéglényeket, hogy gőzölgő ütközetben számoljanak le velük.

Folytatták az utat. Zak újabb síkok közötti rést ütött, és Catti-brie még több tűzlényt hívott át. Tartották magukat Galathae útmutatásához, és a kereszteződéseknél mindig jobbra fordultak, és ha ők nem is vettek észre egy-egy testrablót, az elemi tűzlények igen. Irányított nyílvesszőként vették célba az ellenséget, hogy elpárologtassák őket.

Amikor kihunyt egy láng, Zak suhintott a korbáccsal, Catti-brie pedig újabb tűzlényeket hívott át a tűz birodalmából.

Qadeej még mindig nem ébredt fel.

GALATHAE NAGYON JÓL TUDTA, hogy már rég haza kellett volna indulniuk, ugyanakkor csak kötelességből vitatkozott Azzudonnával és a többiekkel, valójában ő is látni akarta, hogy délről jött barátaik mire jutnak. Ő maga vezette az előző rajtaütést néhány hónappal ezelőtt. Húsz csillagfényű drow-t, Doum’wielle-t és három orkot veszített.

Még mindig nyomta vállát a veszteség terhe.

Tisztában volt a felelősségével, és már az elején egyértelművé tette, hogy nem kockáztatják több callidae-i lakos életét. Sítalpat kellene csatolniuk és visszatérni a hasadékba, ahol a csapat nagyobbik része várakozott.

A villámcsapások robajlása azonban visszatartotta őket. Azzudonna vezetésével odasiettek az első csata színhelyére.

Az ovális üreg padlóján heverő jégszilánkokból és a folyosó tükörsima falából arra következtettek, hogy tűzgolyó robbanhatott a járatban. A déliek ádáz csatát vívhattak az ellenséggel, és mivel nem találtak megszállt élőholtat, vélhetően meg is nyerték azt.

– Talán igazuk van, és Doum’wielle még él – vetette fel Azzudonna, amikor Galathae közölte, hogy most már menniük kell. – Talán elesett barátaink sem haltak meg.

– Megszállták őket, ezt tudjuk – felelte Galathae.

– Valóban tudjuk? – tette fel a kérdést Emilian. – Akkora volt ott a zűrzavar, mint egyetlen másik csatában sem. Nem éltünk még át ahhoz foghatót.

– Ám a végkimenetelt már sokszor láttuk – emlékeztette rá a paladin.

– Biztonságos távolban maradunk – ígérte Azzudonna, és Galathae tétovázását látva már meg is iramodott a folyosó belseje felé.

A paladin vissza akarta rendelni, hogy megfeddje és maga mellett tartsa, ám az az utolsó csata, a hatalmas veszteség...

– Egy kicsit beljebb mehetünk – döntötte el végül. – De nem válunk szét, és ha kell, azonnal visszavonulunk.

Nem vesztem el még egy harcosomat, döntötte el a paladin.

A FOLYOSÓ EGY KIÖBLÖSÖDÉSBE TORKOLLOTT, és a vándorok kitalálták, hogy itt lesz az a terem, amelyről Galathae mesélt nekik. Catti-brie hátravezényelte a megmaradt tűzlényeket, hogy fedezzék őket a folyosó irányából, majd jelzett Entrerinek és Zaknek, hogy menjenek tovább, és a két férfi lassan, óvatosan megindult, hogy aztán az egyik legkülönlegesebb terembe jussanak, ahol életükben jártak.

A Kaszkádhoz hasonló, hatalmas, nagyjából szögletes, föld alatti csarnok a tárult a szemük elé, jégmennyezettel magasan a fejük felett, és jégfallal legalább olyan messze velük szemben. A jobb oldali fal ott volt egészen közel, amire számítani lehetett, hisz végig a gleccser jobb oldala felé tartottak, így aztán a tágas barlangüreg bal kéz felé nyílt a gleccser belsejébe. Nem volt sötét odabent, sarki fény szűrődött be a bal oldali, távolabbi fal közepén tátongó kör alakú lyukon át – bár talán nem is nyílás az, hanem áttetsző jégtábla, állapította meg Catti-brie. Bármi volt is az ott, lennie kellett valahol egy nyílásnak, mert járt a levegő, ütemesen, akár egy alvó óriás szuszogása vagy Qadeej lehelete, és attól az üresen kongó hangtól a csarnok is élettelenné vált. Zuhatag fagyott oda a szemközti falhoz nagyjából középtájon, hatalmas csúszda benyomását keltve, mintha azon szánkáznának le a jó ötven láb magasan futó peremről. Talán járatok bújnak meg a perem mögött, hogy aztán tömegével rontsanak rájuk a szörnyetegek.

A talaj egyenetlennek tűnt, mintha csizmatalpak fagytak volna bele a jégbe, vagy elmozdultak volna a meghasadt jégtáblák. A tó nyújt hasonló látványt, amelynek fagyott felszínét megrepeszti a mélyben mozgó víz, és az elmozduló jégtömbök villámgyorsan újra megfagynak.

Álló cseppkövek nőttek ki a talajból, jellemzően ezen az oldalon, a bejárat közelében, és némelyik elérte egy felnőtt férfi magasságának kétszeresét.

A megszálltak? – kérdezte Zaknafein az ujjaival jelelve. Ugyanerre gondoltak mind a hárman. Itt vívták a nagy csatát, amelyben Doum’wielle elesett – bár ha bekebelezett és megszállt áldozatok rejtőznek azokban az álló cseppkövekben, akkor az „elesett” nem a legmegfelelőbb szó rájuk.

Galathae és Azzudonna leírása alapján ez volt az a hely.

– A kardot, Zak – súgta oda Jarlaxle, Catti-brie felé bökve az állával, amikor a fegyvermester feléje fordította a fejét.

Zak átnyújtotta a pengét, és a papnő lazán a tenyerébe vette. Hagyta, hadd mutassa az irányt.

– Ott! – Catti-brie erősebben szorította a kard markolatát, és visszafojtott lélegzettel az egyik cseppköre mutatott jó harminc’ lépésnyire bal kéz felé, több hasonló, ágaskodó jégcsap között.

A papnő visszaadta a kardot a fegyvermesternek, és mind a négyen erősen meresztették a szemüket, hogy valóban látnak-e bebörtönzött alakokat azokban a képződményekben.

Catti-brie elővette az íját, majd villámló nyílvesszőt repített a kezébe mágikus tegezéből, és a megfelelő varázsszóval megfosztotta különleges tulajdonságától, végül pedig a nyílhegy fölé helyezte a tenyerét. Jarlaxle-re nézett.

– Egyet – mondta a drow.

Catti-brie az alagút belsejébe húzódott és a társainak hátat fordítva fényvarázst olvasott a nyílhegyre. Megfordult, felhúzta az ideget, és útjára engedte a lövedéket, amely a legközelebbi jégcsapba fúródott.

Egyszerre horkantak fel. Egy alak, amely onnan nézve csillagfényű drow-nak tűnt, rajzolódott ki a mágikus fényben. Két kezét maga elé tartotta, mintha így akart volna védekezni valami ellen.

– Most felélednek és ránk támadnak? – kérdezte Entreri. – Ha nem, kiszabadítjuk őket, vagy csak Doum’wielle-t?

– Add a kardot Catti-brie-nek – mondta Zaknafeinnek Jarlaxle. – Vezessen oda minket Doum’wielle-hez. Ha őt ki tudjuk szabadítani, és valóban életben maradt, akkor majd a többiek sorsáról is döntünk.

– Maradjatok szorosan mellettem – mondta nekik Catti-brie, és elvette a kardot. – Habozás nélkül kimenekítem innen magunkat, ha úgy ítélem meg, de a varázslat hatótávolsága véges.

Catti-brie a kard hangját követve élre állt. Entreri és Zak balról és jobbról követte két lépés távolságból, míg Jarlaxle középre helyezkedett. A zsivány ismét suhintott a mágia észlelésére alkalmas varázspálcával, mert az első varázslat hatása már rég elmúlt.

Catti-brie jobbról kerülte ki a mágikus fénnyel megvilágított jégcsapot. Mind a négyen árgus szemmel nézték, hogy van-e bármiféle mozgás a cseppkőszerű képződmény belsejében. Az élete utolsó pillanatában ragadt, mozdulatlan, elmosódott, csillagfényű drow-ra hasonlító alakon kívül nem láttak semmi gyanúsat.

Beljebb merészkedtek a tágas terembe, és további halmok mellett haladtak el, egyenesen a céljuk felé.

– Zak, készítsd a korbácsot, nem vagyunk egyedül – szólalt meg Jarlaxle.

Miután egyértelműen beazonosították Doum’wielle-t, Catti-brie visszaadta Khazid’heát Zaknek, majd nyílvesszőt helyezett Taulmaril húrjára.

És Zak a következő pillanatban már lendítette is a karját, kettészelve egy settenkedő testrablót ott, ahol az ostor hegye a padlóhoz ért.

– Nézzétek! – kiáltotta Entreri a mási oldalról. Catti-brie a mágikus gyűrűjére összpontosított, hogy behatolhasson a korbács ütötte hasítékba, de azért maradt ideje a hang irányába fordítani a fejét. Entreri ide-oda szökdécselt, és közben szitáló hamufelhőt szórt szét Kharón Karmával.

– Ügyes – dicsérte meg Jarlaxle. Catti-brie közben lángoló teremtményeket hívott át a másik síkról, és mindet a vízből és jégből született lényekre uszította.

Testrablók emelkedtek fel a földről, emberszerű alakot öltöttek, és egy egész hadsereg indult meg ellenük.

Jarlaxle hatalmas madara emelkedett fel a földről és fülsiketítő rikoltással, szárnya heves csapkodásával az ellenségre rontott, a csőrével és éles karmaival aprítva őket.

Zaknafein emelkedett fel a földről, miután a vállán átgördülve odébb vetődött a társaitól, hogy elegendő helye legyen a korbács csattogtatásához, amibe bele is adott anyait-apait. Cséphadaróként csapkodta a padlót, kettéhasítva a közel merészkedő szörnyeket, jégszilánkokat és vízcseppeket szórva szerteszét a levegőben, újra és újra felhasítva a síkok közt feszülő szövetet.

Catti-brie újabb és újabb tűzlényeket hívott át a másik síkról, és küldte csatába a többiek után, melyek sűrű gőzfelhőbe burkolódzva gyilkolták egymást a jéglényekkel. Szünet nélkül ontotta a mágikus nyílvesszőket, csakhogy egyre kilátástalanabb helyzetbe kerültek. Szörnyetegek bújtak elő minden egyes oszlop mögül, és úgy tűnt, maga a padló kelt életre, hogy kisebb szörnyetegekké hasadva az elpusztításukra induljon.

– Mennünk kell! – kiáltotta a papnő.

– Túl sokan vannak! – ordította Entreri, és Catti-brie vetett feléje egy pillantást. Az orgyilkos és a harci madár felváltva ütötte a szinte teljesen áttetsző ellenséget. Entrerit kezdték sarokba szorítani, és túl messze volt a menekülővarázslathoz. Ha most mondaná el, azzal magára hagyná a férfit.

Jarlaxle újabb villámcsapása egy kis levegőhöz juttatta az orgyilkost, de csak átmenetileg.

– Most, Jarlaxle! – kiáltotta Entreri, átgördülve két nyújtózkodó testrabló között. Megérintett valamit a padlón, és amikor talpra szökkent, már Catti-brie is látta, hogy mi az. Nagy testű, fekete paripa jelent meg a semmiből. Tűz csapott ki a sörényéből és a patáiból, sőt még az orrlyukaiból is minden egyes dühös prüszkölésnél.

Entreri a hátára pattant, és forogni kezdett vele körbe-körbe, minden egyes rúgással szétzúzva egy újabb jeges teremtményt, megolvasztva maga alatt a talajt, lángokat és füstöt szórva szerteszét.

Az újabb dühös nyerítés pedig már azt jelezte a papnőnek, hogy Jarlaxle is követte Entreri példáját.

Ennek ellenére ki kellett jutniuk onnan, csakhogy így már eltávolodtak egymástól.

– Harcoljatok! Harcoljatok! – ordítozott Jarlaxle újabb villámot szórva. Ezúttal a Zaknafein mögött felbukkanó három testrablót vette célba. A villámsújtotta, megrepedezett teremtményeket már jóval könnyebb volt elpusztítani. Három gyors suhintás a korbáccsal, és már darabokra is hullottak.

Hárman a seregnyiből.

Entreri Catti-brie elé ugratott a vadul rugdalózó pokolbéli hátassal, de még messze volt tőle, enyhén balra, a mágikus nyílvesszővel megvilágított jégcsap mellett. A pokolbéli hátas pördült egyet, páros lábbal terítve le egy testrablót. A patái áthatoltak a szörnyeteg víztestén, és eltalálták a fagyott halmot.

Entreri ügyet sem vetett rá, csak nyomult tovább, pedig a halom megrepedt és leszakadt az oldala.

– Doum’wielle-hez! – kiáltotta Jarlaxle, ám ekkor új hang harsant.

– Segítsetek! – könyörgött a kettéhasadt halomba zárt csillagfényű drow.

Alig élt, a boré felhólyagosodott, és kétségbeesetten nyúlt a négy harcos felé, hátha így közelebb juthat hozzájuk, csakhogy a lába még nem szabadult ki a jégpáncélból, így csak annyit ért el, hogy a felsőteste előrebillent, és miközben kétségbeesetten kapálózott a karjával, olyan látványt nyújtott, mint aki a levegőben úszik.

Entreri visszafogta a hátast, és döbbenten fordult hátra.

Mert újabb sereg érkezett. Ezek azonban nem testrablók voltak, bár a termetük megegyezett, és jég borította a testüket, csakhogy drow-k lapultak a belsejükben. Mint megannyi jégpáncélt öltött zombi. Botladozva, csúszkálva közeledtek.

Catti-brie nagyot horkantott, amikor a megfagyott vízesésre nézett Entreri és a testrablók felett. Pislogott, hogy nem csapja-e be a szeme, majd világító nyílvesszőt repített abba az irányba, hogy jobban lásson.

Tucatjával csúsztak le a megszálltak a csúszdává változott zuhatagon a fenti peremről.

A harci madár hangosan rikoltott valahol hátul, a bal oldalon. A lába a padlóhoz fagyott, és a jégpáncél tovább kúszott felfelé a testén. Hiába csapkodott a szárnyával és döfködött a csőrével, nem tudott kiszabadulni.

Zak is ordított. Ő is a padlóhoz fagyott, és tömegével özönlöttek rá a szörnyek. Észvesztő sebességgel hadonászott a lángoló korbáccsal.

Nem tarthattak ki.

– Doum’wielle-hez! – kiáltotta Jarlaxle, és ő is Catti-brie elé ugratott a pokolbéli hátassal, letiporva mindent, ami az útjába került.

Catti’brie a bejárattal szemközti falon futó párkányra nézett Zak feje felett, és meghűlt az ereiben a vér. Új veszedelem érkezett.

Egy szlád, legalábbis ez is azokhoz hasonló békaszerű teremtménynek tűnt, csak jóval nagyobb volt náluk. A bőre sötét, a szemében démoni narancsszínű láng, széles pofájában rengeteg hegyes fog, és mögöttük mintha tűz lobogott volna. Leginkább faragott töklámpásra emlékeztetett, csakhogy hatalmas, recés szélű pengét tartott a kezében, és olyan benyomást keltett, mintha egyetlen suhintással képes lenne kettéhasítani mind a négyüket.

– Gyertek közelebb! – szólt a társainak Catti-brie. – Most!

Az óriás leugrott a párkányról, és denevérszárnyát kitárva szépen leereszkedett a talajra. Hártyás vagy csupa izom vagy csak füst? A démon egész teste csupán füstből állna? Catti-brie látni vélte a csontvázát a füstön át.

– Zaknafein! – kiáltotta, mert abból az irányból közelített a szörnyeteg. Megemelte Taulmarilt, de aztán másképp döntött, és inkább az egyszarvút ábrázoló függőt vette kézbe.

– Meneküljetek! – kiáltotta Jarlaxle. Tehát ő is észlelte a veszélyt.

Catti-brie a szájához vonta a függőt, szent szimbólumát, arra kérve Mielikkit, hogy hadd közvetítse az erejét. Isteni fény ragyogta be a közvetlen környezetét, beterítve az ellenséget, megolvasztva és elpusztítva azokat. A szárnyas, füstöt eregető szörnyeteg a fénykörbe lépett, és visszahőkölt, mintha megégette volna. Kérészéletű remény gyűlt a papnő szívében. A fény kihunyt, az óriás termetű, szürke szlád azonban maradt.

Ki kellett jutniuk innen. Ki kellett jutniuk innen valahogy.

Catti-brie Jarlaxle és Entreri felé fordította a fejét, de ők túl mesze voltak. Ahogy Zak is, de hozzá még eljuthatott, így aztán meglódult, készen rá, hogy kiejtse a szükséges varázsszót, Callidae-be repítve magukat.

Ekkor hangot hallott a fejében. Talán egy név lehetett. Megvizsgálta azt a hangot, és sikerült megállapítania, mi az: egy bejelentés. Valami nagy és hatalmas eljövetelének kihirdetése.

Ygorl!

Aztán egy másik szót is hallott, melyet nem ismert és nem értett, melyet nem tudott sem megfejteni, sem figyelmen kívül hagyni.

És az a szó letaglózta. Megzavarodott, olyannyira, hogy apró lépésekkel hátrálni kényszerült.

Az óriás szlád meglódult, a hatalmas penge is meglódult, majd a szörnyeteg egy fekete villanás kíséretében eltűnt szem elől, csak gomolygó füst maradt utána.

Zaknafein odakiáltott valamit, de Catti-brie nem hallotta. Látta, ahogy ide-oda pattog az ostor, de képtelen volt elemi tűzlényeket áthívni a gyűrűjével.

Megbotlott. Megfordult, és ekkor újra megpillantotta a hatalmas szörnyet. A terem végében állt, a sarki fényt áteresztő áttetsző kör előtt.

Hogy került a terem végébe?

Teleportált?

Nem értett semmit, az a fura, értelmezhetetlen szó ott kavargón a fejében, mind hátrébb kényszerítve őt, kibillentve az egyensúlyból.

Látta, ahogy Jarlaxle vadul forgolódik pokolbéli hátasával. Sikerült széttörnie egy újabb jégcsapot a jószág tüzes patájával, és egy ork zuhant ki a belsejéből. Próbált felállni, de csak szánalmasan vergődött a földön, elgémberedett, fagyott tagjai nem engedelmeskedtek az akaratának.

Entrerit is látta, aki szintén ide-oda pattogott a pokoli paripa hátán, jégszilánkokat szórva szerteszét és lángot eregetve minden egyes prüszkölésnél és dobbantásnál.

És látta a hatalmas termetű szörnyeteget az áttetsző kör előtt.

Megbabonázva nézte, ahogy az a hosszú, hajlott penge felemelkedik, majd nagy sebességgel oldalra vágódik, betörve a jégablakot, amely darabokban hullott le a földre.

Besüvített a szél, és Catti-brie a mágikus védelem ellenére is érezte a csontig hatoló hideget. Kisebb vihar söpört végig a termen, jégszilánkokat szórva szerteszét.

A papnő nem emlékezett a varázslataira, a saját nevét is elfelejtette.

Elborzadva nézte, ahogy jeges forgószél csap le Zaknafeinre. A fegyvermester egy ideig még csattogtatta az ostort, majd már nem mozgott a karja többé. Megfagyott a rárakódott jégtől. A korbács lángoló pengévé változott, és haragosan sziszegett a jég szorításában.

Egyre vastagabb jégpáncél burkolta be a férfit, és álló cseppkőre emlékeztető képződménnyé változtatta.

Jarlaxle pokolbéli hátasa magányosan dobálta magát. A gazdája leugrott a hátáról, és azzal a lendülettel bele is süppedt a földbe, elbújva a vihar elől.

Entreri hátasa körbe-körbeforgott, folyamatosan szűkülő körben, miközben őrá is lecsapott egy forgószél. Aztán a hátas eltűnt, a kiürülő jégburok pedig összeroskadt, hogy újjáalakulva magába zárja az elesett Artemis Entrerit.

Jarlaxle pokolbéli hátasa is eltűnt, őt magát nem lehetett látni.

És ekkor végre távozott az az idegen szó a gondolatai közül, és Catti-brie jobb híján megemelte az íját. Nem vette hasznát, a terem végéig sem látott abban a kavargó hóviharban. A füstöt eregető szládot sem, azt viszont igen, ahogy a menekülni igyekvő csillagfényű drow-t és az orkot ismét burokba zárja a kavargó jég. Ahogy a jeges forgatag szűkült, úgy zúgott a fülében a szél egyre hangosabban.

A földre dobta Taulmarilt. Próbálta felidézni a varázslatait, a menekülésre szolgáló varázsigét, amellyel kijuthatott onnan. Csakhogy jég rakódott az arcára, így nem tudott megszólalni. Igyekezett eltakarni a száját és lesöpörni az arcáról a jeget. Fogódzót keresett, valamit, ami segíthet: az öve, egy nyílvessző, a szütyője.

Nem tudott beszélni, nem tudott varázsolni, nem tudott mozogni. Belőle is jégcsap lett.

Olyan gyorsan történt.

Olyan gyorsan hullott szét a tervük.

Olyan gyorsan buktak el.

Catti-brie kiáltani akart, de már nem tudott. A veszteségre gondolt, hogy nem láthatja többé Drizztet és Brie-t. Ostoba volt, amiért északra jött, és főleg erre a helyre, azok után, hogy a csillagfényű drow-k oly sokszor figyelmeztették őket.

Látni akarta Callidae-t még egyszer, sétálni akart az utcákon a férjével és a kislányával.

Már nem lesz rá alkalma.

Eszébe jutott még valaki, de már nem tudta kiejteni a nevét.

Az ő esetében...
nem is volt rá szükség.

A VILLANÁSOKAT LÁTVA a csillagfényű drow-k nem állhatták meg. Rövid ideje ismerték a négy idegent, de máris barátként gondoltak rájuk, és az irántuk érzett hűségük továbbhajtotta őket előre.

Hallották a csatazajt, Zak korbácsának csattogását, a villámok sistergését, a gyorsan csendesedő általános robajt.

Aztán bömbölni kezdett a szél, viharos, panaszos hangon, amit Galathae és Azzudonna hallott már korábban.

Elég volt, mennünk kell, jelelte Galathae a többieknek némán, majd megragadta a hozzá legközelebb lévő Vessit, hogy elrángassa onnan. A férfi ellenállt, mígnem egy hatalmas és sötét alak jelent meg a folyó végén.

Mind sarkon fordultak és futásnak eredtek, még Azzudonna is, miután még egyszer utoljára Zak irányába nézett, tudván, hogy a férfi elesett.

Amúgy sem tudott volna elmenekülni az üldözője elől, ám miután habozott, még le is maradt a társaitól, így aztán ő fogta fel a hátulról érkező csapást. A lökés ereje előredobta, és elterült a földön.

Bár letaglózták, Azzudonna valójában nem is érezte az ütközést.
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Érezte, ahogy elhagyja a testét, ahogy a gleccser jégfalán áthatolva felszáll a magasba. Látta Callidae fényeit elöl és lent, és megsiratta hőn szeretett otthonát, midőn vetett rá egy utolsó pillantást. Hátrahagyott barátaira gondolt. A Biancorsóra, a boldog pillanatokra és a büszkén viselt sebhelyekre, az utolsó összecsapásra és a mindent eldöntő dobásra, az akarat és az elszántság diadalára – ez is testen kívüli élménynek tűnt, mint minden, amit most átélt.

A táncoló sarki fényben találta magát, a villódzó zöld és bíbor és fehér fénynyalábok között, és olyan érzése támadt, mintha a lelke csatlakozott volna a mámorító tánchoz. Örvénylett körülötte a bizsergető mágikus energia, ami már-már magyarázatot adott a cazzcalci alatt történt események különös alakulására, hogy az ötvenezer jelenlévő hangja miként kölcsönözhetett erőt egy délről érkezett idegennek.

Még magasabbra emelkedett, elhagyva a táncoló sarki fényeket, a hold és a csillagok felé törve.

Egyre magasabbra. Látta a Toril görbületét, majd az egész bolygót, de nem állt meg, szállt tovább, be a mennyekbe, az asztrálsík felé.

Végleg maga mögött hagyta Callidae-t, nagy bánatára.

Végleg maga mögött hagyta a barátait.

Végleg maga mögött hagyta a Biancorsót.

Azzal a tudattal, hogy még hallotta a cazzcalcit ünneplő tömeg utolsó üdvrivalgását.

– NEM A TE HIBÁD VOLT – mondta Ilina Galathae-nek, miközben felcsatolták a sítalpakat. – Egyedül Azzudonna erősködött, hogy menjünk utánuk, és egyedül ő habozott, amikor megfordult a harc menete.

– Mi lehetett az? – kérdezte Vessi. – Nem szlád volt, és nem is cante vagy n’divi.

– Azt hiszem, a nagymacska volt az – felelte Galathae, bizonytalanul csóválva a fejét. Olyan gyorsan történt minden, és csak egy pillanatra látta. – Catti-brie macskája.

– Aki viszont nem ellenség – gondolkodott hangosan Ilina. – Elképzelhető, hogy Azzudonna...?

Nem fejezte be a mondatot, helyette szipogva megemelte a botokat, és ellökte magát.

Négy társa tétovázás nélkül követte őt. Kisiklottak a hasadékból és sebesen suhantak tovább, jobb oldalról követve a gleccserfalat. Egyszer sem álltak meg a következő hasadékig és az ott felállított táborig.

Galathae utasítását követve azonnal tábort bontottak és mind útra keltek, ahányan csak voltak: drow-k, kuritok, örökök és ulutiunok.

Elvesztette a délről jött idegeneket.

Aztán elvesztette Azzudonnát.

Nem állt szándékában másokat is veszélybe sodorni.

JARLAXLE A MÁGIKUS FALNAK támaszkodva ücsörgött a sötétben esernyővé alakított kalapja alatt, kinyújtott lába közé kapva az esernyő nyelét. Érezte a mögötte lévő területre bezúduló jég nyomását, amely kinyújtott lábát is teljesen körbezárta, és remélte, hogy az esernyő ellenáll ennek a hatalmas nyomásnak.

A szél zúgása fokozatosan megszűnt a feje felett, és átható csend vette át a helyét. Mély, akár a sötétség, és fagyos, akár a jég.

Nem tudta, hogy mi történt pontosan. Nem tudta mire vélni azokat a mágikus forgószeleket, amelyekhez foghatóról még csak nem is hallott.

Csak azt tudta, hogy elveszítette a barátait, és magára maradt egy veremben a tömörödő jéghalom alatt, félelmetes szörnyetegektől körülvéve.

Nem így tervezte.

És nem szerette, ha valami nem az elképzelései szerint alakul.

CSUPA FÉNYES VILLANÁS és gomolygó sötétség. Azzudonna mintha a mennyben szállt volna, megkerülve az ott-honaként ismert világot. Nem volt ura a mozdulatainak, azt sem tudta, hogy éhe még vagy meghalt, esetleg a két állapot közt rekedt.

Zuhanni kezdett, de nem ijedt meg.

Aztán a Toril egén tűnt fel. Világos volt, nem sötét, alant hóval borított táj, hatalmas fák és magas hegyek.

És egy város, egy kisváros, szántóföldek és erdők ölelésében, és egy dombtetőre épített terpeszkedő udvarház, onnan nézett le a többi épületre.

Továbbzuhant, de még mindig nem félt. Aztán odaért a tetőhöz, és még mindig nem állt meg.

Becsapódás nélkül átzuhant rajta.

Az előbb még szellem volt, anyagtalan, most meg már nem.

Szűk szobában találta magát. Az ajtó csukva. A padlón ült egy óriásira nőtt fekete macska mellett.

Szép lassan megértette, hogy Guenhwyvar, Catti-brie macskája ragadta el és hozta ide, hogy nem halt meg és nem vált test nélküli szellemmé – vagy legalábbis most visszaváltozott.

Azzudonna volt ismét. Elveszve, kétségek közt.

A nagymacska füle lelapult, majd elnyújtott, morgó hangot adott.

A csillagfényű drow nem tudta, mitévő legyen.

A következő pillanatban kivágódott az ajtó, és egy nő jelent meg a bejáratban. Egy ember. Kezdeti döbbeneté rémületté változott.

Idősebb volt Catti-brie-nél. A haja sötét, a testén gyapjúruha, a vállán színes kendő.

Guenhwyvar fokozatosan semmivé lett.

Azzudonna nem moccant. Hangokat hallott kintről. Egy férfi mondott valamit, de nem értette a szavakat.

– Mi történt, Pénelopé?
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